ಓತು 





ತ 


ಕ. ಕರ್ನಾಟಕ ಪಿಶ್ರಪಿದ್ಛಾಲಯ, ಭಾರವಾಡ 





ಪ್ರಿ, ಜಿ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಧಾರವಾಡ 


ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯ 


ನಿರ್ದೇಶಕರು : ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ಎಮ್‌. ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿ 


5815111(8 51125013 58787318 : 


ಓಿ.. 58081710 13001 79007707760666 108 2. 7. ಲ್ಲ. 73. &. 2811-18 ೩೧6 
73. 50, 288-10೫ ೫/10, 8. 71. 8170061871, ( ೫0110೩8102 ೦1 
॥116 770% 2001 11790807819), 20116766 7 51/1 5. 8, 770467೩7, 
ಔಂ8168787, 18/0888 1017018189, 2178778:-8 (1971), 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕ ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿ: 


ಡಾ. ಎಸ್‌. ಹಿ. ನಂದೀಮಠ 

ಡಾ. ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ (ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರು) 
ಡಾ. ಬಿ. ಆರ್‌. ಮೋಡಕ 

ಡಾ. ಎಚ್‌. ಪಿ. ಮಲ್ಲೇದೇವರು 

ಡಾ. ಡಿ. ಎನ್‌. ಶಾನಭಾಗ 
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ಹಾರೈಕೆ 


ಆಧುನಿಕ ಮಾನವಜೀವನವು ಮಹತ್ವದ ಬದಲಾವಣೆಯ ಪಥದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದೆ. 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಭಾವ ಹಾಗಣ ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಯ 
ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. ನೂತನ ಎಜ್ಞಾನವು ಬಿಡಿಸಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ವಿಶ್ವದ 
ರಹಸ್ಯಗಳು, ಸಾಧಿಸಿರುವ ವಿಕ್ರಮಗಳು, ಪರಿಷ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಂಪರೆಯ 
ಮೌಲ್ಯಗಳು, ಈ ಹೊಸ ಬಾಳಿನ ತೋರಣವಾಗಿವೆ; ವಿಶ್ವಮಾನವಪ್ಪಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿವೆ. ಈ ನೂತನ ಜ್ಞಾನವು ವ್ಯಕ್ತಿಜೀವಿತಕ್ಕೆ ಬೆಳಕು ನೀಡಿ, ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಮರಸ್ಕ ಮೂಡಿಸಿ, ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಕಲ್ಯಾಣಸಾಧನೆಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಬೇಕಾ- 
`ಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. 


ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಪದವಿ ಹಾಗೂ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಜ್ಞಾನದ ಪರಿಧಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಕರಿಗೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನ” 
ಪ್ರಸಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂದು ವಿದ್ಯಾಪ್ರಸಾರವು ಮಾತೃ- 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞರ ಅಭಿಮತ, ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲು ಪ್ರಾದೇಶಿಕಭಾಷೆಯೇ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿರಬೇಕಾದುದೂ 
ಅನಿವಾರ್ಯ. ಈ ಸಂಕ್ರಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆ ಅತ್ಕಂತ ಮಹತ್ವದ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನ, ಕಲೆ, ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 


ಎಪ್‌ 


ಇತರ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾಜಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿಸಲು, ಪ್ರಾ ದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ಬೋಧನೆ 
"11 ಚು ಮುಖ್ಯವಾದ ಉಪಕ್ರಮ, ಉನ್ನತ ವ್ಯಾಸಂಗ ಹಾಗಣ 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಹೆಣಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ಎಲ್ಲ ಕಾಲೇಜು ಹಾಗೂ ಎಶ್ವವಿದಾಲಯ 
ಗಳು ಇಂದು ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯತತ್ಚರವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕಜ್ಜ ನ, ಸಂಶೋಧನೆಯ ಫಲ ಹಾಗೂ ಸ ತಂತ್ರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ, ನಾಡಿನ ಸಮಸ್ತ ಜನತೆಗೂ ಇಂತ ಎಲ್ಲ ಅಧ್ಯಾಪಕ, 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ, ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ಇತರ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ 
ಮಾಧ್ಯಮವು ಕಾಲೇಜು ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಫಲವಾಗ- 
ಬೇಕಾದರೆ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೃಷಿ ಮಾಡಿ, ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರೌಢ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರದ ಆದೇಶ ಮತ್ತು 
ರಾಜ್ಯಸರಕಾರದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸಮಿತಿಯ ಯೋಜನೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು, ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಕಲೆ, 
ಎಜ್ಞಾ ನ ಹಾಗೂ ಇತರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಎದ್ವಾಂಸ ಸರೂ, 
ಅನುಭವಿಗಳೂ ಆದ ಅಧ್ಯಾಪಕ, ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ, ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಅತ್ಯ ಬ್‌ ಶ್ರದ್ಧ- 
ವಹಿಸಿ, ಹಲವು ಪ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರ ಪ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಜತ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಇ ನೊ್ನಾ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ನಡಯಲಡೆ 

ೈಸುತ್ತೆ ನೆ... ವಿದಾ ್ಯರ್ಥಿ, ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿನಿಯರೆಲ್ಲ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸದುಪಯೋಗ 
ತ್ತ ವ] ಜ್ಞಾ ನವಾಹಿನಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲೆಂದು ಆಶಿ ಸುತ್ತೇನೆ, 


ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳೊಡನೆ, ಪೂರಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ, ಪೌ ಸಢಗ್ರಂಥಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಜನಪ್ರಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ, ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳೊಡನೆ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ, 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪಠ ಠೃಪುಸ್ತಕ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯವು 
ಇ ನೆರವೇರಿಸಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕುಲಪತಿನಿವಾಸ ಅಸ್ಸಾ ಸಾಹೇಬ ಆಡಕೆ 
ಧಾರವಾಡ ಅ 'ತಿಗಳು 


ಫೀಠಿಕೆ 


ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯವು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 


ಪ್ರಕಟ- 
ಶಿ ್‌ 
ನೆಯ ಕಾರ್ಯವು ಕ್ರಮೇಣ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತಸದ ಸಂಗತಿ. 


ಕಾಲೇಜು-ಶಿಕ್ಷಣದ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವೇ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗುವ ಕಾಲ 
ಬಹುದೂರವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತರಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ... ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬಂದ ದಾರಿಗಿಂತ ಸಡಿಯಡೆ! ಕುದು ಇ. 
ನಿಡಿದಾಗಿದೆ. ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯಂದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಡಾ. ಅಪ್ಪಾ ಸಾಹೇಬ ಅಡಕೆ ಅವರಿಗೂ, ಯೋಜನೆಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶನ ನೀಡುತ್ತಿರುವ 'ಕಾರ್ಯಸಂಯೋಜಕ ಸಮಿತಿ'(೮ಂ೦-076178!100 
` 00071711106) ಯ ಸದಸ್ಯರಿಗೂ, ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ರಚನೆಯ 
ಹೊಣೆಹೊತ್ತ ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿಯವರಿಗೂ, ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೂ, 'ಎಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಪ್ರಕಟನ ವಿಭಾಗದವರಿಗಾೂ ನಮ್ಮ ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಗಳು. ಕುಲಸಚಿವ ಶ್ರೀ ಸು 
ಒಡೆಯರ ಅವರ ಸಕ್ರಿಯ ಸಹಕಾರವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ `ಒರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ 


ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪೂರಕ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಿದ್ದಾಪುರ ಎಮ್‌. ಜಿ. ಸಿ. ಕಾಲೇಜಿನ 
ಸ್ರಾನಾರ್ಯರಾರ ಪ್ರೊ. ಬಿ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಅವರು ಮ ಇದನ್ನು 
. ಯು. ಸಿ., ಬಿ. ಎ.ಭಾಗ--.] ಮತ್ತು ಬಿ. ಎಸ್‌ಸಿ. ಭಾಗ--] ರ ಪೂರಕ 
ಕ್‌ ಪ್ರಸ್ತಕವೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿದ /ಓಂಸ್ಕೃತ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಸಮಿತಿಯ ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರ 
ಹಾಗೂ ಸದಸ್ಯರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ ರಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯದ ಕಲಾವಿಭಾಗ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಕರಾದ ಪ್ರೊ ಬಿ. ಸಿ, ಜವಳಿಯವರಿಗೂ, ಸಂಶೋಧನ 
ಸಹಾಯಕರಾದ ಶ್ರೀ ಎ. ಎಂ. ಅಣ್ಣೀಗೇರಿ ಅವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ವಂದನೆಗಳು, 
ಸುಂದರವಾದ ಮುಖಪುಟದ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಪಡಿಯಚ್ಚನ್ನು ಅನುಕ್ರೆಮವಾಗಿ 
ಒದಗಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಶಲ್‌ ಡಿಸೌಜಾ ಮತ್ತು ಮುದ್ರ ದ್ರಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 
ನೆರವೇರಿಸಿದ ಧಾರವಾಡದ ಕ್ವಾಲಿಟಿ ಪ್ರಿಂಟ ರ್ಸ್‌ ಮಾಲಕರ ಹಾಗೂ ಇತರ 
ಕೆಲಸಗಾರರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯ ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ಥಾಮಿ 
ಕ ವಿ. ವಿ. ಧಾರವಾಡ ನಿರ್ದೇಶಕರು 
16-7-1971 


ಮೊದಲ ಮಾತು 


“ 7680್ಠ678' 1210688” ನಲ್ಲಿ “77761-5೩14'' “ ಸುಭಾಷಿತ”ಗಳನ್ನು 
ಕಂಡವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಿಭಾಗವೆಂಬಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ಬೆಳೆದುಬಂದ “ಸುಭಾಷಿತ”ಗಳನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಹೋಲಿಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಛಂದೋ- 
ಬದ್ಧ ತೆಯು ಸುಭಾಷಿತಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಲ್ಲವಾದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅದು ಅರ್ಥದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ, ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ- 
ಯನ್ನು ಗಣ್ಯ ಗುಣವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ಒಂದು ಪದ್ಯ, ನುಡಿ ಅಥವಾ ಸೊಲ್ಲು 

೦ಬಂತಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು; ಗಾದೆಗಿರುವ ಅರ್ಥಶ್ಲಿಷ್ಟತೆ, ಸರಳತೆ, ಶಬ್ದಾದ್ಯ್ಕಲಂಕಾರ- 
ಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಾನ್ವಯ ಶಕ್ತಿ ಆದಕ್ಕಿದೆ, ಹಸಿ ಗೋಡೆಗೆ 
ಹರಳನ್ನಿಟ್ಟಂತೆ ಸ:ದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನ್ವಿತವಾಗಿ ಅರ್ಥಸ್ಪಷ್ಟತ್ತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು ಅದರ 
ಸ್ವಭಾವ. ಖುಗ್ದೇದದ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಖಕ್ಕುಗಳ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳು 
ಭಾಷಿತ ಶೈಲಿಯ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಗುಣವನ್ನು ವ್ಯಂಜಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 


ಸ 
ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗಳು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರ "ಸುಭಾಷಿತ ಸುಧಾನಿಧಿ'' 
ಮತ್ತು ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ “ಸುಭಾಷಿತ ರತ್ನಭಾಂಡಾಗಾರ”ಗಳೂ 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಇಂಥ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಯಗಳು ಅನ್ಯಕರ್ತೃಕವಾದರೆ, 
ಸ್ಕೃತದ “ಶತಕ” ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಕ ಗ್ರಂಥಗಳೀದ ಆಯ್ದು ಸಂಗ್ರಹಿಸದೆ-- 

ಃ ಕವಿಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಬಿಡಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. 
ನ ಬಿಡಿ ಪದ್ಮಗಳ ಸ್ನರೂಪದ ಸುಭಾಷಿತ ಶತಕಗಳಲ್ಲಿ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಶತಕ- 
ತ್ರಿ 


24. 


ದ 


೭ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. 


2೬ 
4. 6%ಒ 
೬ 


ಆ ಜು 


ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ ಪಿರಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲ ಸ:ಭಾಷಿತ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಿವಂಗತ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಅಭಿಮಾನ- 
ದಿಂದಲೂ ""7718608 21118'' “ವಿವೇಕ ಘುಟಿಕೆಗಳು” ಎಂದು. ಕರೆದರು. 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಂಹೋದ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ಭಾರವಿಯ ಸುಭಾಷಿತ- 
ವನ್ನು ಓದಿ, ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಡಿಯದೆ ಸುಖ- 
ವಾಗಿ ಬದುಕಿದ ಕಥೆಯು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಸುಭಾಷಿತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ನೀತಿಸ್ಫೂರ್ತಿ- 
ಯನ್ನು ಭಾರತೀಯರು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತ ಬಾಳಿಕೊಂಡಂ 
ಬಂದುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇದು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತದೆ. ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವರ್ತನೆಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸುಭಾಷಿತಗಳು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಶ್ರಿಕಾ ಉಬಾಧಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೆ, ವಿವಿಧ ಮಾದರಿಗಳ ಮನುಷ್ಯರ ಮನೋಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತವೆನಿಸುವಂತೆಯೇ ಹೇಳಂತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಜಾರಪ್ರಚೋದಕವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಜನರೂಢಿಯಾಯಿತು. 
ಚಾಣಕ್ಯ, ಭರ್ತೃಹರಿ ಮುಂತಾದವರ ನೀತಿಶತಕಗಳೇ ಬಹುಶಃ ಈ ಬಗೆಯ ರೂಢಿ- 
ಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿರಬೇಕು. ಆದರೆ “ಸುಭಾಷಿತ ರತ್ನಭಾಂಡಾಗಾರ ” ಮುಂತಾದ 
ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ರೂಢಿಯ ಈ ಅರ್ಥವು ತಪ್ಪೆ ಬುದನ್ನು ತಮ್ಮಕ್ಕೆರುವ 
ಸುಭಾಷಿತ ಶ್ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹಗಳ ನೀತಿಪರವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದ ವಸ್ತು-ಪಾತ್ರ-ರಸ- 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾರುತ್ತವೆ. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಗ್ರಹ 

ಸುಭಾಷಿತ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಗ್ರಹವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಸಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲ. "ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ'ವೆಂಬ ಮೊದಲ ಸಂಕಲನ ೧೩ನೆಯ ಶತ- 
ಮಾನದಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ. ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದಗಳು ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿವೆ; ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಜೊತೆ 
ಜೊತೆಗೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆಯ್ದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಸುಭಾಷಿತ ತರಂಗಮಾಲೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಆದಿಕಾವ 
(ರಾಮಾಯಣ)ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪಂಡಿತರಾಜನ ಕಾಲದವರೆಗಿನ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೪೦೦ ರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೩೦) ವಿವಿಧ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ 
ಮುಕ್ತಕಗಳನ್ನು ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳಿರುವ ೨ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅನುವಾದಿಸ- 
ಲಾಗಿದೆ; ಕೆಲವು ಪುರಾಣ-ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಯಂ- 
ಪೂರ್ಣ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅರಿಸಿ, ಭಾಷಾಂತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳೂ, 
ಸಂಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹಗಳೂ, ಶತಕಗಳೂ. ಖಂಡಕಾವ್ಯಗಳೂ ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ವಿವಿಧ 
ಅನುವಾದಗಳಿಗೆ ಆಕರಗಳಾಗಿವೆ. ಆದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಶ್ಲೋಕ 


ಜಾಗ ಲಿ 5-5 


ಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಸ್ಕೂಲ ಪರಿ- 
ಚಯವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗನಿಗೆ ಆಗಬಹುದೆಂಬುದು ಒಂದು ಉದ್ದೇಶ. ಅತಿ ಗಣ್ಯ 
ವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನಾದರೂ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಉಳಿಯಬಾರದೆಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಉದ್ದೇಶ. ಆಮೇಲೆ “ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ” 
ಎಂಬ “ಹಳೆಯ ಭಂಡಾರ'ದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯನೂತನವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನ 
ಭಾರತವು ಕಲಿಯಲೇ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸದುಪದೇಶಗಳೇನಾದರೂ ಇವೆಯೇ 
ಎಂಬ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಉದ್ದೇಶ. ಇಂದಿನ ಭಾರತೀಯ ಹಾಗೂ ಕರ್ನಾಟಕೀಯ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮನೋಧರ್ಮ ವಿವಿಧ ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲಿ (ನೂರಕ್ಕೆ ೮೦ ರಷ್ಟು ಜನರಲ್ಲಿ) 
ಮನಃಶಾಸ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಮೂಲಭೂತ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಜೀವನದ ರಸ, ರುಚಿ, 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನ, ಮನಃಪ್ರಣಾಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿಜ್ಞಾತ ಪ್ರಜ್ಞೆ (1706 0016076 
7736008010088)ಯ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮಾಜವಿಜ್ಞಾನಿಯು 
(500181 50161181) ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಪ್ರಯೋಗವಿಜ್ಞಾನರೀತ್ಯಾ ತತ್ರ 
ಜ್ಞಾನಾನುಮಾನದ ಪ್ರಕಾರ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ನಿಜಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಾದೀತು. ಅಂಥ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಲು ಈ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹವು ಒಂದು ಸಾಧನವಾಗ 
ಬಲ್ಲದೆಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉದ್ದೇಶ : ಶೈಲಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವಷ್ಟನ್ನಲ್ಲದೆ, ಈ 
ಸುಭಾಷಿತಗಳ ಆರ್ಥದ ಸತ್ಯ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೌಜನ್ಯ, ಸದುಪಯೋಗವೆಂಬ ಮೌಲ್ಯ- 
ಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಜನ ಓದುಗರು ಮೆಚ್ಚಿದರೆ ಮತ್ತು ಆನುಸರಣೀಯ ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ 
ಭಾರತೀಯ (ಕರ್ಣಾಟಕೀಯ) ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜೀವನಾಡಿಯಂ ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ 


ಸಾರವನ್ನು ಇಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೋ, 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೋ ಹರಿಯಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು ದೃಢಪಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. “ಸಂತರು 


ಶಿ 


ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಮೂಢರು (ಅವಿವೇಕಿಗಳು) ಪರಾ ನಿಪ್ರಾಯದಾಸರಾಗಿ ಬದುಕು- 


ತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಕಾಳಿದಾಸನ ಸೂತ್ರದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆಯನ್ನು ಯಾವ ಸಮಾಜಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ ಈಗ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರನು. ಸುಭಾಷಿತಗಳ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊ 
ಕನ್ನಡಿಗನೂ ಅಂತಃಕರಣದ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ತಿಕ್ಕಿ ನೋಡಲು ಈ ಸಂಗ್ರಹ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದರೆ ಇದರ ಸಮಾಜಶಿಕ್ಷಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾವ 


ಶ 
ಶಿಫಾರಸುಪತ್ರವೂ ಬೇಡ, 


ಎಟ 
(ವಿವೇಕಿಗಳು) ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ದ್ವಂದ್ವಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಯೋಗ ವಾದುದನ್ನು ಆಯ್ದುಕೋಡು 


ಣಿ 9ಟ 
೦ 


೮೭ 


ನಿಭಾಗಗಳು 
100 ನುಡಿಗಳು ದಾಂಪತ್ಯ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃ 


ತ್‌ ಕಸರು “ಗಹಾವಿಷ* ರಾ ಡಾ 
ಶವ ಗೃಹಸ್ಥರು ಗ್ರ ಹಾವಿಷ್ಟ ರಾದ ಮತ್ತು ಗ್ಭ 


ಜೀವನಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸು- 


ಸ 
ಇ 
ಹಿಣಿಯರು “ಗ್ರಹಣಶೀಲೆ” 


ಜೆಕ್‌ ದಿ 


ಯರಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವ ವರ್ತಮಾನ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಒಂದೊಂದು (16681 5618) ತನ್ನದೇ ಆದ ಆದರ್ಶ (ತನ್ನತನ) 
ಆತ್ಮದ ಚಿತ್ರವು ಮನಸ್ಸಿನ ಕಣ್ಣಿನೆದುರು ಇರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಆತ್ಮದ ಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ವಾಸ್ತವಿಕ 
(ವಿಜ್ಞಾತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ) ಜಾಗರಿತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅವನೆಂತಿದ್ದರೂ ಉಕ್ತ ಶ್ಲೋಕ- 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ರಸಾಸ್ವಾದವನ್ನೂ ಅದರ ಉತ್ತರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಚಿಂತನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತದ್ಗತ ತತ್ವವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಲು 
ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿದ ಆಲಂಬನ ಉದ್ದೀಪನ ವಿಭಾವಗಳಲ್ಲೂಂ 
ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾಂತರ (ಭಾವಾಂತರ) ಹೊಂದದಿರುವ ಸ್ಥಿತಿ- 
ಯಿರುವುದನ್ನು ಉಕ್ತ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು; ಪತ್ನಿ ಎಂದರೆ ಏನೆಂಬುದು 
ಪತಿಗೂ, ಪತಿ ಎಂದರೆ ಏನೆಂಬಂದು ಪತ್ನಿಗೂ ಇಂದಿನ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂದಿನವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಅಂಶವು ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ : 
ಮಕ್ಕಳ ಬಗೆಗಿನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವೂ ಹಾಗೆಯೇ ತತ್ವಶಃ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ; ಭಿನ್ನವಾದಲ್ಲಿ 
ಕುಟುಂಬವು ಕೊನೆಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಹಿ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಸವಿಯು 
ವಂತಾದದ್ದು ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಲಭ್ಯವಾಗದಿರದು. ಅಪವಾದ- 
ಗಳನ್ನು ಅಂದಿನ ನಿಯಮವೆಂದರೂ ತಪ್ಪು, ಇಂದಿನ ನಿಯಮ (ವಾಸ್ತವಿಕ ಆಂಶ) 
ಆಂದರೂ ತಪ್ಪ. 


೧ನೆಯ ವಿಭಾಗವು ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ಚಿಂತಕರು ಜೀವನದ ಆದಿ ಬುನಾದಿಯ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಕಾವ್ಯ, ತತ್ವಕಾವ್ಯ, ಮಹಾ- 
ಕಾವ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಅಂಶಗಳನ್ನು 100 
ಸೊಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಓಂ, ತತ್‌, ಸತ್‌; ಸತ್ಯ ಜ್ಞಾನ, ಅನಂತ; ಅಥವಾ 
ಸತ್‌, ಚಿತ್‌, ಆನಂದ - - ಎಂಬಂಥ ಪದಗಳಿಂದ “ಸತ್ಯ”ಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಮೂಲ 
ಭೂತ ಆಧಾರವಾದ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿತ್ತ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು ವಿವಿಧ 
ಸಾಧಕರೂ ಸಿದ್ದರೂ ಸಂತರೂ ಆಚಾರ್ಕರೂ ಕವಿಗಳೂ ಭಾರತದ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರ 
ಶ್ರದ್ಧಾಧಾರವೆಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಿನ್ನ ಶೈಲಿ ಬಂಧಗಳಿಂದ ಹೃತ್‌ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಬಂದುದನ್ನು ಓದುಗರು ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು, ವೈದಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯೆಂಬ ಸ ುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದು ತೆಗೆದ ಈ 
ಅಮೃತವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಬಾಳುವದು ಆಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯತೆಗೆ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೋ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೋ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೋ ದುರ್ನಿವಾರ್ಕವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಸಂಕಟ ಬಂದಾಗ ಬರೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ ನೋಡಬಹುದು. ಕಾರ್ಲ್‌ ಜಿ. ಯುಂಗ್‌ 
ಮಹಾಶಯನು ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ, ಅವನ ಪ್ರಕಾರ ದೇವ (ನಿತ್ಯಸತ್ಶ) 


- ದಿಲಿ 


ಪ್ರೇರಿತರು, ಅಹಂ (ಮನೋಮಧ್ಯ ಬಿಂದು) ಪ್ರೇರಿತರು ಮತ್ತು ದೇಹಾತ್ಮಭಾವ 
ಪ್ರೇರಿತರು(ಈ(1-06016766, 5001-0616766, 11:0-06216766 ಮತ್ತೂ 
2078028067 16766) ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಗಗಳ ಜನರು ಈಗ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂಬುದೂ ಈ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾವ ಅಪದೆಶೆ ಇದೆ ಎಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಗು- 
ತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಕಸತ್ಯದ ಅನುಸಂಧಾನ, ಸತತ ಸಂಶೋಧನ ಅಥವಾ 
ಶ್ರವಣ, ಹ ನಿದಿಧ್ಕಾ ಸನ 0 ತಪಸ್ಸು (ಆತ್ಮ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನಾಧರಿಸಿದ 
ಅಂತಮ: ಸಂಶೋಧನ) ಎಂಬ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಯೋಗ (ಅನುಭಾವ) 
1 ನಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಹಿರಿಯರು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಾನವ 
ಜೀವನದ ಪೂರ್ಣತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ (ಮೋಕ್ಷ, ಪರಮಸತ್ಯ, ಅಮೃತತ್ವ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಾಯುಜ್ಯ, ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ಥಿತಿ ಇತ್ಯಾದಿಯನ್ನು ವಿವಿಧ ಕವಿಕಂಠಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದನ್ನೂ 
ತಪ್ಲೀನತೆಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿ, ಇಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕರು ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಒಳಗಿನ ಒಳೆ 
ದನಿಯ ಒರೆಗೆ ತಿಕ್ಕಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಧ್ಯೇಯವಾದೀಯ ಚಾರಿತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 
ಇದು ಭಾರತವು ಕೊಟ್ಟ ಮಹಾಧಾರ. 


ನೆಯ ವಿಭಾಗದ 100 ಪದ್ಯಗಳು ಭಾರತೀಯ ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದ ಸಾಮಾ- 
ನ್ಯಾನುಭವವು ಕಲಿಸುವ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಓಸಾತೆ “ಅನುಭವವು ಸವಿಯಲ್ಲ, ಅದರ 
ನೆನಪೇ ಸವಿಯು, ಅದ ಕದ್ದು ಮೇಯದೇ ಮನವು?”ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು 
ಶಂಕರಭಟ್ಟರ ಸವಾಲಿಗೆ ಈ ವಿಭಾಗವು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ವರ್ತಮಾನ ಕ್ಷಣಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲವೂ ಭೂತಕಾಲಿಕ; ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಚಿಂತನ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ಆಧಾರ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಆತ್ಯಂತಿಕ 
ಅನುಭವ ಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಅನಂಭವಗಳೂ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ, ಹಾಗೇ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ದುಃಖವನ್ನು ಅಥವಾ ಸುಖವನ್ನು ಕ್ಕ ಸದೆ 
ಚಿರಕಾಲಿಕ, ಆತ್ಮಂತಿಕ, ಜ್‌ ಸುಖ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಿನ 21... ತ್ಯ 
ಸಮಾಧಾನವು ಫಲಿ ಸುವಂತೆ. ತನ್ನ ಜೀವನದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ನಿರಪರಾಧಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ ನಿಷ್ಕ ೧ಟಿಕವಾಗುವಂತೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಬೇರಾದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹಿತವಾಗಂವ 
ಪ್ರಧಾನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ವ್ಶ್ಶ ತ್ಯಯ. ಉಂಟಾಗದಂತೆ ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಅಂದಿನಂತೆ" ಇಂ ದೂ ತತ್ವ ಶಃ ಭಿನ್ನ ವಲ್ಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ನ್ಯಾ ಯ, ನೀತ್ಕಿ, ನಿಯಮ, 
ಶಿಸ್ತು, ಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಮಾಲಾ ,ಭಿಜ್ಞಾ ನಗಳು ಈ ಸ ಸಂಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿರುವುದು ತುಲನಾತ್ಮಕ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಹೊಳೆಯದಿರದು. 


ಕಿನೆಯ ವಿಭಾಗದ 00 ನುಡಿಗಳು ಮಹಾನಾಯಕರನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ, 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ದಂಡಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಚತುರನೂ, 
ಉದಾತ್ತನೂ ಆದ ನಾಯಕ ಇರಬೇಕು ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕದ ಲಕ್ಷಣಗ್ರ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ 


ಆ ಯಂ 


ಧೀರೋದಾತ್ತ, ಧೀರಲಲಿತ, ಧೀರಶಾಂತ, ಧಿರೋದ್ಧತರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಗಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. “ಶೂರಃ ಸರ್ವಂ ಪಾಲಯತಿ” ಎಂದಿದೆ ಮಹಾ- 
ಭಾರತ. ಶೌರ್ಯ-ಔದಾರ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ ನಾಯಕನು ನಾಯಕನೇ ಅಲ್ಲ. ಇದು 
ಅಂದೂ ಸತ್ಯ, ಇಂದೂ ಸತ್ಯ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ನಾಯಕರನ್ನು ಆಳತೆ 
ಮಾಡಲು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ನಾಯಕರು ಇಂದೂ ಮಾನದಂಡವಾಗಬಲ್ಲರೆಂಬುದನ್ನು 
ಓದುಗ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಲ್ಲ. ಹರಿ-ಹರ-ಬ್ರಹ್ಮರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ದೇವತೆಗಳಂಥ 
ಮಾನವರೂ, ಮಾನವಪುಂಗವರೂ ಹೇಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಕಂಡದ್ದರ ಅಲ್ಬ ಪರಿಚಯ ಈ ವಿಭಾಗದಿಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ನೇತೃದರ್ಶನವು ನಮ್ಮ ಮತದಾರರ ನೇತ್ರೋನ್ಮೀಲನ ಮಾಡಿದಾಗ, “ಪೂಜ್ಯ 
ಪೂಜಾ ವೃತಿಕ್ರಮ” ತಪ್ಪಿ, ನಮ್ಮ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವೋದಯ- 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲವು. ; 


ಗ್ರನೆಯ ವಿಭಾಗದ 100 ಸೊಲ್ಲುಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕವಿಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಕ- 
ವನ್ನು ಕಂಡುಂಡು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ- 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ದೇವರ ಸ್ವಭಾವ, ಶಕ್ತಿ. ಅದರಿಂದ ಈ 
ವಿಶ್ವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಭಾರತೀಯ ನಂಬಿಕೆ. ವಿಶ್ವದ ರೂಪವು 
“ ವಿಶ್ವರೂಪ "ವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ವಿವಿಧ ಅನುಭವಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದೇ ತರಹದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದು 
ಅನುಭವವಾದರೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಇನೆ್ನ್ನಂದು ಬಗೆಯ ಅನುಭವ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಹಾನಾಟಕಕಾರರೂ, ಕವಿಗಳೂ, ಭಾರಶೀಯ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಕಾಲಿಕ ಹಾಗೂ ದೇಶಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ ಅಂದವು ಇತರ ದೇಶಗಳ 
ಮಹಾಕವಿಗಳ ಅಂಥ ವರ್ಣನೆಗಳ ಅಂದಕ್ಕೆ ಸೌಂದರ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಂದೂ 
ನ್ಯೂನವೆನ್ನಿ ಸದೆಂಬುದು ರಸಿಕರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗದಿರದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳು 
ಭಾರತದ ವಿವಿಧ. ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದವರು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಇತರ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದವರು. ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳೂ ಕರ್ನಾಟಕೇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದವರ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯವೊಂದೇ ಇಂದಿಗೂ ಅಖಿಲ ಭಾರತೀಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೆನ್ನಿ ಸಿದೆ. ಇಂದಿನ ಪ್ರಚಲಿತ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌ:ದರ್ಯ ವರ್ಣನೆಗಳೊಡನೆ ಸುಭಾಷಿತ 
ಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅಂಥ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಓದುಗರು ಸಂತೋಷ- 
ಪಡಬಹುದು. 


ಇ ಬ ದ 


0ನೆಯ ವಿಭಾಗದ 100 ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳ ಹಾಸ್ಕೋಕ್ತಿ- 
ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳ ಕೆಲವು ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರದ 
ಚಮತ್ಕಾರ, ವಿಡಂಬನ, ಅನ್ಯೋಕ್ರಿ, ನಿಂದೆ (17608176) ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ 
ತಿರುಹುಗಳ ಕಾವ್ಯವಾಣಿಗಳಿವೆ, ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣನವರು ಕೊಟ್ಟ 
ವಿಡಂಬನ ಚಕ್ರದ ದಶವಿಧ ವಿಡಂಬನಗಳ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶಿತವಾಗಿವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬಾರದಿದ್ದರೂ “17716 ೩೫4 11170ಜ7ಚತುರೋಕ್ತಿ-ಹಾಸ್ಕ” 
ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಕ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಬಹುದಾದ ಹಲವಾರು ವಿಧದ ಕಾವ್ಕೋಕ್ತಿ- 
ಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾದರಿಗಳ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಓದುಗರು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಾಸ್ಕೋಕ್ತಿಗಳ  (ವಿಡಂಬನಾದಿಗಳ) ಸ್ಥಾಲ 
ಚಿತ್ರವನ್ನಾದರೊ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಬಹಂದಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲೂ9ಾ ವಿವೇಕಬೋಧ 
(ನೀತಿಬೋಧ) ಇರುವುದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಿತ್ರಸಂಮಿತಿಯ ಹಾದಿಯನ್ನು 
(ಅನೇಕ ವೇಳೆ) ಹಿಡಿದ “ನೀತಿಸಾಹಿತ್ಯ” ವೆನಿಸಬಹುದಾದ ಶತಕಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪಂಚತಂತ್ರ-ಹಿತೋಪದೇಶಗಳ ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಅತಿಯಾದುದರಿಂದ; ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿ. ಪಂಡಿತ, ಕವಿ, ಶಿಕ್ಷಕ ಎಂಬ ಮೂರು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದದಣ್ಹ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದಂ; ಅಲ್ಲದೆ, 
ಮಹಾಭಾರತವು ಪೃತ್ಯಕ್ಷ ನೀತಿ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ತನ್ನ ಇಡಿ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕಾವೃವೆನ್ನಿಸಿ ಉಳಿದಿರುವುದೂ, ಧಾರ್ಮಿಕ- ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಮರೆತು 
ಶುದ್ಧ ಧರ್ಮ (ನೀತಿ) ಬೋಧೆ (ದಾಸಸಾಹಿತ್ಕ ಮತ್ತು ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ) ಸಾಹಿತ್ಮ 
ವೆನ್ನಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ ಈಗಲೂ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಇರುವುದೂ ಉಕ್ತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿ. 


ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯ ಚಿಕ್ಕ ಗದ್ಕಾಂಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ಇಡಿ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಎಷ್ಟೋ ಸರಸೋಕ್ತಿಗಳಂ 
ಬಿಟ್ಟು. ಹೋಗುವಂತಾಗಿದೆ. ಭಾಸ-ಕಾಳಿದಾಸ-ಶೂದ್ರಕ-ವಿದೂಷಕ-ವಿಟಾದಿ 
ಗಳ ಗದ್ಮೋಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ ಸ್ವರೂಪದ ಸುಭಾಷಿತಗಳು 
ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಛಂದೋಬದ್ಧ ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದು ಮತು 
ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ವಾಗ್ಮಿಗಳು ಬಳಸುವುದು ಚ್ಚು ಸುಲಭ ಎಂಬ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಗ್ರಹಕಾರನಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವೆನ್ನಿ ಸಿತು. ಉದ್ಧೃತ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದಲೇ 
ಒಬ್ಬನು ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾಷಣಕಾರನೆನ್ನಿ ಸನೆಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ಎಲ್ಲ ದೇಶ-ಕಾಲ- 
ಗಳಲ್ಲಃೂ ಸಮಯೋಚಿತ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಮಿತವಾಗಿ ಕೊಡ:ವ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ 
ಸರ್ವಾಹ್ನಾ ವೆನ್ನಿ8 ಅ ಸಿ ಜಃ 
186 1088 07607 77 ಅತ್ಯುತಮ ಪದಗಳನ್ನು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕ್ರಮದಿಂದ 


0೩ 


ಜೋಡಿಸುವುದು” ಪದ್ಮದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದ ಮ್ಯಾಥ್ಯೂ ಆರ್ನಾಲ್ಡನ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನು ""01೩681081- ಅಭಿಜಾತ” ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸರ್ವ ಭಾಷಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, “ಮುಕ್ತಕ” ಸ್ವರೂಪದ ಸುಭಾಷಿತ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದೋಬಂಧದ ಸೌಂದರ್ಯವು ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ ಪಿರಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯ ಸೌಂದರ್ಯದೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ ಯಾದವು. “ಶೋಕಃ ಶ್ಲೋಕತ್ವಮಾಗತಃ” ಎಂಬ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಸೂತ್ರವಂತೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಸ್ವಚ್ಛಂದವು ಛಂದವಲ್ಲ, ಮುಕ್ತ ಚ್ಛಂದವು ಛಂದೋ- 
_ ಬಂಧವಲ್ಲ. 

ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಾಹಕರ ನೈಪುಣ್ಯ 


ಇಡಿ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಬರೆದು ಮಹಾಕವಿಗಳೆನ್ನಿಸಿದವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಗುವ ಸುಭಾಷಿತಗಳಂತೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕವಿಯ 
ಯಾವ ಕೃತಿಯೂ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಶ್ಕ ಸಂಗ್ರಹ (ಸಂಕಲನ)ಕಾರರು 
ತಮ್ಮ ಸುಭಾಷಿತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥವನ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪದ್ಕ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಅದನ್ನು ಆಯ್ದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡುವ ವಿಮರ್ಶ ನೈ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರ 
ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಶಿಲಾಶಾಸನ ಮತ್ತು ಸುಭಾಷಿತಸುಧಾನಿಧಿ ಹಾಗೂ 
ಶಾರ್ಜ್ಣಧರ ಪದ್ಧತಿಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಆ ಪ್ರಕಾರದವುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ (ಅದು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನೊಳ- 
ಗೊಂಡಿರಲಿ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಉಳ್ಳಿದ್ದಾಗಿರಲಿ) ಸುಭಾಷಿತ 
ಸಂಗ್ರಾಹಕರ ನೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಗ್ರಹ ಅನುಸರಿಸಿದೆ. ಒಂದು ಮಹಾ 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಮಹಾವೀಚಿಗಳೆನ್ನಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅತಿಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಗರದಿಂದ ಈ ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ತೊಂದರೆಗಳ ನಡುವೆ ಆಯ್ದು ಅನುವಾದಿಸುತ್ತ ಹೋದ ಪ್ರಸ್ತುತ ಭಾಷಾಂತರ- 


ರ“ಿಯಾಮಕ ಸೂತ್ರ 


ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ರಸಗಳನ್ನು ನಿಯಾಮಕ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮಾಡಿದ ಈ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹವು ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ನಿಕಟ- 
ವರ್ತಿಯಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕನ್ನಡ ವಾಕ್ಕ 
ರಚನಾ ಪದ್ಧತಿಯ ಮೂಲಭೂತ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಭಾಷಾವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿ ಶುಚಿ- 
ಯನ್ನೂ ಆದಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಬರಲಾಗಿದೆ. ತತ್ಸಮ, ತದ್ಭವ, ದೇಶ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಕಾರ ಇಲ್ಲಿ ವರೆತಿಲ್ಲ. 


- 0೧೪ 


ಸಂದರ್ಭಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬಹುವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿ- 
ಚಯ ಆಗಿಂದಾಗ ಚಡುಗಂಡಗುಳಾತೆ ತಕ್ಕ ಪದಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಾರ 
ರದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ; ಕೆಲವೆಡೆ ಆವರಣ 'ಚಿಹ್ನ ಗಳಿಂದ ಅಂಥ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇ- 
ಕಿಸಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ನಿರ್ದೇಶನ 
ಸಮಿತಿಯವರು ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ತಬ ಮುಖ್ಯ ಆಚಾರ್ಯರ ಹೆ ಕ ಈ ಕಾರ್ಕ- 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರ ಸ್ತ್ರ ತ 'ಖಕನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದು ಸಮಿತಿಯ 
ಹಾಗೂ ಗ ಸಮಾಜ ಶಿಕ್ಷಣ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 


ಕನ್ನಡತಾಯ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಸೆಲೆಗೆ 
ರ, 


೮-೧೦-೧೯೭೦ -- ಜಿ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ 


ಪ್ರಕರಣ : 


ಪ್ರಕರಣ : 


ಪ್ರಕರಣ ಕ 


ಪ್ರಕರಣ ಕ 


ಹರಿವಿಡಿ 
ವೊದಲ ಮಾತು 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಅಧ್ಯಾಯ-- ] 
ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥ ಜೀವನ 


1: ನಗರ ಮತ್ತು ಮನೆಗಳು 
೧. ಪ್ರೇಮಾಲಾಪಗಳು 
ತಿ 


ಗೃಹಸ್ಥ ಜೀವನ 
ಛಿ 
ಅಧ್ಯಾಯ-9 
ಮಾನವನ ತತ್ತಾ ಎನುಸಂಧಾನ 
1. ತತ್ತ್ವ 
೧. ಸ್ತುತಿ 
ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ 
1]. ರಾಜಕೀಯ ಅನುಭವ 
ಲ. ವೀರಾನುಭವ 

ಎ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನುಭವ 


ಅಧ್ಯಾಯ-- 4 
ಮಹಾನಾಯಕರು 
ಅಧ್ಯಾಯ-- ಕ್ರ 


ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ 'ವರ್ಣನೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ-- 6 


ಹಾಸ. ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ಷಿಗಳು 
ಠಿ ಧಿ ದಿ 


ಪದ್ಮಸೂಚಿ ಮತ್ತು ಆಕರ ನಿರ್ದೇಶ 


ಶ೨ 


ರ್ಲ 


೧೧೬ 


೧೪೮ 





| ಖೌ॥ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥಜೀವನ 
೧. ನಗರ ಮತ್ತು ಮನೆಗಳು 


ಸಸ್ಟಕರಿತ1 7ರಾ೫೫೫1ತ! 

೫ಳ್ನ ಕರ್ಣ17೫೫೫೫8%೯1೫ಊ52೮! । 
ಸ೪7ಇತೆ! ಗಾರುರನಕ1ಇತರತ 
(೫೪11೫ ೫೫ ಐಾಕರರಣನರತ್ಗ ॥॥॥| 


೫! ೫]ಇ75ತತಳತ್ತಢ! ತ]: 
ಸಸ್ಠನಸಫಾಣಗಾತತರ್ಗ ಗತ: | 
ಸರಇರರಗಳಿತಸ ಗಳ್ಯರ್ಗಕಕ 
[5(7೧7೫“ನೌ3 ಶ್ರಷರ್ಗಗಳತ: ॥12॥| 


ಕತಕ ಕಾಗ್ಗಳೌರ್ಕ್ಗ೪೫] 
ಶತ್ತತಾಣ1134 ಇಳರ್ಷಗ: । 
(ಇಠ[ತ7ರಾತಾಕಾರ್ಗಾಕ 
ಹು ಯ [ಜು .. 


ಸಸ್ತಸಶ್ರರ್ಪತ ಕ1ಗರ/ಗ್ಗಗಿ: 
ಸ್ವತರರ್ಸಾಟೆ: ಕ್ವಸಕತಾಗ್ಗಳೆತೆ: | 
೯1೫೯7೫7 ೯೧೯1೪೫7೯೫೫ 
ಸಇಇಾರ[711ಗ]೫ ೫೫7 ೧1೧೫೫7 ।॥॥| 


ಜಾ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹೆಸ್ಟಜೀವನ 
೧. ನಗರ ಮತ್ತು ಮನೆಗಳು 


೧. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರತಿ-ರತ್ನಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕಡಲ ಬೇಲೆಯೂ, ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ 


ಯಾದ ಮಿಂಚಿನ ಕುಣಿತದಿಂದ ಮುಗಿಲೊಡ್ಡೂ, ವಿಲಾಸಪೂರ್ಣವಾದ ಸಾ 
ದಿಂದ ಬಾಂದಳವೂ ಮನ್ಮಥನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತವೆ. 


೨. ಆ ನಗರದ ಸೌಧಗಳ ಧ್ವ ಜಗಳ ರೇಶಿಮೆಯ ಪಟ್ಟಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮುತ್ತಿನ 
ಇಂತಿಯೆಂಬ ನೀರಿನ ಬೆಟ್ಟ ದೊರೆಗಳಿಂ ದ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಟ್ರಿ ಚಲಿ ಸು ವಿಲಾಸ 
ದೊಡನೆ, ದೇವಗಂಗೆಯ ನೀರನ ನ್ನು ತಂದು ಚಿಮುಕಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 


... ೩. ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸೃಟಿಕಶಿಲೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ. ನಗರಪ್ಪಾಕಾರಗಳ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕೊತ್ತಳಗಳಿವೆ. ಆಗಸವೆಂಬ ಆಡುಗನ್ನ 'ಡಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ನಗರಿಯು, ವಿಲಾಸದಿಂದ ತೊಳೆದು. ಚೊಕ್ಕಮಾಡಿದಂಥ ಹಲ್ಲುಗಳಂತಿರುವ ಆ 
ಕೊತ್ತ ಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೪, ದೇವಾಲಯಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಚಿನ್ನ ಸದ ಕಲಶಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಿನ ಕಾಂತಿಯ 
ನೀರು ಸಿಡಿದು ಹಾರುತ್ತಿರುವುದು, ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಅಪ್ಸರೆಯರಿಗೆ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು ನಛ್ಳಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗಹಸ ಜೀವನ 
ತೆ ಳು ಇ 


ತರಗ ೫೫ ಕತಗಿತ ಇ೫ತ 
ಸರಿಸಾಗೆರಷ೧ೆರ[ । 
ಕಾರ್ಗರಗಗ್ಗಾತಾತತ 
ಇಸಾಕನ ಕ್ರತೌಗಾತ್‌ 7%: 11 


ಸ್ನರ್ಣಾಗ್ಮ೫7ರ್ಗ7 ಇತತ ೫7೫- 
ಸಪತತೆ! 7ಕಕಾ | 
ಕಿಸ್ಮಳ ೫೫೧೫೯೫7 
ಇಗತ್ವಗಸ್ಟಕ್ಕ 2೫7೫ 16 


ಕ ೫1 ೫11೫೧1 ೫೧೫೯೫ 

ಸತ್ವ ೫: ೫151 ೧೯೯೯೪೫೫೯೫7 । 
ಈತ ೫೫1 ಕರಗಳ] 
ಸಫ್ನಸತ ಇಗತಕರ1೪೫೫೫[: ॥0॥| 


೫ಕ್ಷಕ್‌[ಜಸರಾಕರ್ಗಶ್ಟ ಗರ್ಗ ತ೫೪೯7: । 
₹7ಗ್ಮಾಸತರಾತಾರಿ ಸರ್ಕಾಗಾಸ್ಟರತ್ಣಾಗ 116॥ 


೫ಸ್ಲ!ಾತ/ತ್ವ 77ಗ77ನರಾ1ಗಗರಗಗಿಗಿ: 
೫7೮೫1 ಇಗಾಗ್ಗಕಗಾಲ! ಗತ್ತಷಸಕೌ ।॥ಇ॥ 


77೫೯೧೬ ಕಾಗ್ತಣಾೌಷ ಕಕ: 
ಇರರ ಗಾರ್ಗಗಾರ್ಗಾಗಗೌ । 
೮೫777 5೫ ಡ್ಛ ಇರಗಿತ ಕ್ಯರ್ಕ: ಕಳ 
ಕೆ: 7೫ ಗತತಸಿಸ್ಠಗ ಕರ: ॥10॥ 


ಕ್ಷಣ ತೆ!ರಾಇಸಾಗತ್‌ ಇಗರ್ಶ್ವಕಗ್ಟರ್ಣತ 

17 ೫15775೫ಾತಾಣಗ ಕೌಕ್ಮಕರ್ಗಣ ೫: | 
ಇತರ1ರೌ ಸತ್ವ ಸತತ್‌ ಇಗಾತಾಳ್‌ ಗಿಗಿಕ್ದ 

ನ7ನ ಈ ಹಾಕ್ಟಳ್ಗತ್‌ 2 ಸ್ಲೌಢ ಷರ್ನರ್ಗಳ 111 


ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹ ಸ್ವಜೀವನ ೫ 


೫. ಅಲ್ಲಿ ಜಲಾಶಯಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ನಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ನೀಲಮಣಿಯ ರಸದಂಥ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿರುತ್ತದೆ... ಶರದ್‌ಖುತು ಬಂದ 
ಮೇಲೆ, ಮೋಡಗೆಸರನ್ನು ತೆಗೆದು ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಯಮುನಾನದಿಯ 
ಸರಡಿಯಷ್ಟು ನೀಲವಾಗಿರುವ ಆಗಸವೂ ಹಾಗೇ ನಗುಮೊಗವುಳ ೈದ್ಹಾಗಿದೆ. 


೬, ತ ಲ್ಲಿ ಪಚ್ಚೆ ಯ ಕಾರಂಜಿಗಳು ಪುಟಿಯುತ್ತಿವೆ; ಯಾವಾಗಲೂ ಮುದ್ದಾದ 
ನವಿಲುಗಳು ಸ್‌ ರುತ್ತವೆ; ಮೋಡದೊಡ್ಡು ಗಳು ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲುಗಳಿದ 
ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ; ಮಳೆಗಾಲವು ಮೈದಳೆದಂತಿರುತ್ತದೆ. 


೭... ಆ ನಗರಿಯು ಸಿಟ್ಟಿನ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಶಾಂತಭಾವವನ್ನು ಹಥೆಸುತ್ತದೆ, | ,5'6 


ಮನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಧದ 'ತಂಬೆಳರನ್ನು ತುಂಬುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಹಕ್ಕಿ ಗಳು ಇನಿಗೊರಲಿನವು, ಮನೆಗಳು ಹೊಳೆವ ಕಲಕಂಠದ ಕೊಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರು 
ತವೆ, 


೮. ಅದರ ಮಹಡಿಮನೆಗಳ ಚಂದ್ರಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಗುರೆಗಣ್ಣಿನ ಚೆಲುವೆ- 
ಯರು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ; ಅವರು ಮುತ್ತಿನ ಚೆಂಡೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರ- 
ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


೯. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್ಕದಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನ ಕೆರೆಗಳಿವೆ; ಅವುಗಳ 
ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಾಡುವ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳು ಇರುಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ವಿರಹವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸವು. 


೧೦. ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾಮರವು ಮನ್ಮಥನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ರಚಿಸಿದ ಒಂದು 
ಹೊತ್ತಗೆ, ಆ ಹೊತ್ತಗೆಯು ತುಂಬಿ, ಸಾಲುಗಳೆಂಬ ಅಕ್ಷರಪಂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ವಿರಾ- 
ಜಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ಎಲೆಗಳೆಂಬ ಹಾಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದುದನ್ನು ಗಿಳಿಗಳು ಓದುತ್ತವೆ; 


ಅದನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಕ್ಕಿಗಳೊಡನೆ ಚೈತ್ರಮಾಸವು ಕೇಳುತ್ತದೆ. 


೧೧. ಅಲ್ಲಿಯ ತರುಣಿಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಕಮಲ; ಮುಂಗುರುಳಿನಲ್ಲಿ 
ಎಳೆಮಲ್ಲಿಗೆ ಸರ. ತಮ್ಮ ಮೊಗದ ಕಳೆಯನ್ನವರು ಲೋದಧ್ರಪರಾಗದಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಹಿಂದಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಗೋರಟೆಯನ್ನು ಮುಡಿದಿರುವ ಅವರ 
ಚೆಲುವಾದ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ರಂಜಲ ಹೂವಿರುತ್ತದೆ; ಬೈತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ (ಮೋಡದ) 
ಬರವಿನಿಂದ ಅರಳಿದ ಈಚಲ ಹೂ! 


ಗೀರ್ಪಾಕಾಕ ಕರ್ಗಾಸರ್ಗತ: ಶಿಷತ/ತ 7ಗಾ್ಯ1: 
ಸತ್‌ ಇಕ್ಕಳ ಔಾಸಜಳತಣಷಳ)ಡಷ್ಟ | 
೫೫೫೫೧೫೩ ಇರ್ಗಸಇಳತದುತ್ತಗಳಇಕ್ಗ7 


ನ777ರ7೯5೫] ಕ್ವತಗ್ಗಾಕ್ಟಷತ 73೫ ಕೌೆಗಳಕ್ಕೆ: । 12 


ಕಗಿರ7ಗಾಕರ್ಗರ್ಗ ಇರ್ಣಗಾತ ಇತರ ಕಸ್ಯತ!: | 
೫೫೫7: ಇ1ಕತಾಸತ ಇರ್ಮಾಳ 1/೫ ಇಲ್ಬಳಗ: ಇಗಇತತ್ತಾ 113 
6 


ಇನಲ್ಳ ಾತ್ರ ೧7/೯೫77: ೫ಕತಗಿಕ ಇಗಗರ್ಗಸರ್ಗ1೫೧ । 


ಇರ್ಗಗಳ]ತ ಶ್ರಶ್ಯಕಗ ಇತ ಡಳ್ಗಇಗ: ೫[ಗ೫ತೆ ಇತ: ।| || 


೨. ಪ್ರೇಮಾಲಾಪಗಳು 
ಔರಾಸ್ಯಢ್‌ ಕತತ ಇ ಕ್ಯಾಶ್‌ ಪ್ರೂರ್ಗಿಗಗಿಇತೆ! । 


ಭಗತಳಗಾಷಾಳ)ತ್‌ ಈ1ಶಗಿತ ಸೃಷ್ಟ ಕೃ 8 || 


ನೆರ್ಕಾಸ್ಮಷ್‌ಗಾಷ ಕಳ್‌ 7 83 ಇರ್ಗಗಿನೆ! | 
ಗ 5 ೫]ರತ ಸಕ] 71ರರತ 26 


ಐತಸತತಾಳ ಶತ ಇಂಸಇಸಾರ್ವಸ್ಪರಿಕ್ವಸ7 | 
7[7೮ಳ್ಗಕರಿರ್ಗಢತ್‌ ಇತ್ತ ಇರಗತತಷ್ಟ ।10/| 


೫ತ್ಸ್ಮಷಾ: ಇರರ್ಥ್ಗ1ತತ್ಳ ಪ್ರಶ್ವರಗ್ಗ್ಗ 7೫7೫೬: । 
ಸ1ಶ್ಷತರಿ ಇರ್ಗಗಳಕತ್‌ 7: ಇಸರಾ1ಗಳಿ || 2 ॥| 
ತ್ಶಭ1ಗ೪4] ಕೃಳ್ಳರಾಇ: 7ಗನಸಗಳ್ಳನೆಕಗ್ಗತ; | 

೫[ಕಾಸಾಸೆಳನ್‌ ಕಶ್ಚ ಅಗಾ? ಇನೆ ₹೫7೧: | 1೩ 


ಪೇಮ ಮತ್ತು ಗಹಸ ಜೀವನ ೭ 
ಇ ೨ ಲ ಉ 


೧೨. ಸುಂದರಿಯರಿಂದ, ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ, ಸಂಗೀತಕ್ಕಾಗಿ ಬಡಿಯಲಾಗುವ 
ಮದ್ವಲೆಗಳಿಂದ, ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ನೆಲಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟುವ 
ಮಾಡಿನ ತುದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಲ್ಲಿಯ ಅರಮನೆಗಳು ಮಿಂಚಿನಿಂದ, ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿ 
ನಿಂದ, ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಗುಡುಗಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಒಳಗೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡ ನೀರಿನಿಂದ 


ಉನ್ನತವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು (ಮೋಡವನ್ನು) ತಮ್ಮ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಹೋಲುತ್ತವೆ. 


೧೩. ಕರ್ನಾಟಕದ ನಗರ-ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ತೋಟ, ತೋಟ-ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದ ಅಡಿಕೆಮರ, ಮರ-ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಗಾರ ಹೂ, ಹೂ-ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
'ಸೊಗಯಿಸುತ್ತಿವೆ. 


೧೪... ಮಕರಂದದ ಆ ಹನಿ-ಹನಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ತುಂಬಿ ಆಡುತ್ತದೆ; 
_ ಆ ತುಂಬಿ-ತುಂಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಜಾರವದ ಉದಯ; ಅಂಥ ರವ-ರವಗಳಿಗೆ ಚೆಲುವು- 
ಗಣ್ಣಿನ ನಾರಿಯರ ಮದೋಲ್ಲಾಸ ಮತ್ತು ಆ ಮದೋಲ್ಲಾಸಗಳಿಂದ ಪ್ರೇಮೋ- 
ತ್ತಿ ! 


೨. ಪ್ರೇಮಾಲಾಪಗಳು 


೧೫. ನಿನ್ನ ಮೊಗವೂ ಬೆಳ್ಹಾವರೆಯೂ ಅರಳಿವೆ; ಮತ್ತು ಪರಿಮಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಆದರೆ ತಾವರೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ತುಂಬಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ, ನಿನ್ನ ಮೊಗದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಚಲಿಸುತ್ತಿವೆ. 

೧೬. ಇದು ಮೊಗವಲ್ಲ, ತಾವರೆ; ಇವು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲ, ತುಂಬಿಗಳು; ಇವು 
ಕೇಸರಗಳೇ ಸರಿ, ನಿನ್ನ ದಂತಕಿರಣಗಳಲ್ಲ. 


೧೭. ನಿನ್ನ ಮುಖಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಮದದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕೆನ್ನೆಯಿದೆ, ಕುಣಿಯುವ 
ಹುಬ್ಬುಗಳಿವೆ; ಮನ್ಮಥನಿಗಿದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮರ್ದಿಸಲು ಸಾಕು. 


೧೮. ನಮ್ಮೆದುರು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ನೀನು ವಸಂತ ಖುತುವಿನ ಸಿರಿಯೇ 
ಸರಿ; ನಿನ್ನ ಬೆರಳುಗಳೇ ಚಿಗುರುಗಳು, ಉಗುರು ಮಿಂಚುಗಳೇ ಹೂವುಗಳು, ತೋಳು 
ಗಳೇ `ಬಳ್ಳಿ ಗಳು 


೧೯. ಇವನ ಎದೆ ಅಗಲವಾಗಿದೆ; ಇವನಿಗೆ ಎತ್ತಿನಂಥ ಹೆಗಲುಗಳಿವೆ; 
ಇವನು ಸಾಲ ವೃಕ್ಷದಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಇವನೊಬ್ಬ ನೀಳ್‌ದೋಳಿನವ: 
ಇವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕ್ಷಾತ್ರಧರ್ಮವು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ವಹಣಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕ ದೇಹವನ್ನು 
ತಾಳಿ ನಿಂತಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಕ್ಸ್‌. 
ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥಜೀವನ 


೫1೫7ಇತರ್ಮಗತ: ೫೫೫1 ಶರ್ಕ್ಗ್ಗತ: । 
೫77೫: ಪರ್ಕ1೧೯೪ ೫1೪೯ಇಸತ್ತಕ7೫: ॥20॥ 


ಕತ ತ ತಡಿ ಪತತ ಇಸ ಕೃತ: ಕಣ? ೫1೫ ಇಗ । 


ಕೈಗ 74೧ ತತೆಸಾತಗ್ಗ ಕ್ವರರ್ಗ7ಇ171 ೫೯3್ಗ 
11211 


೫[7 ಇರತವ! ತಕೆತ ಪಕ್ರಗಾರ್ಡಾಗ 
೫೯ ಇತರ! ಇಗಾಗ್ಗಾ7? 175ಸಗೌತ | 
೧೫೫ ಇತ! ಣಾತ್ಮ ೫೪೫ 5೫ 
ತ೮7(೪ ಕತಕ್ಕ ಕ 71೫ 7/62] ||22॥॥ 


ರ ಬೂಟು ಬಟುಟ 

7. ೯೮ಗರಾಗಗ್ಗಾಸಗಗಾ ಕಕ: । 
ಕ೫1 1 ಕ ಜೆಪಸ್ಠಷಗತತತ 
ಕ5[3ಗಾಡ್ಗಾಳಕ71 7ನ ॥231 


೫೪೫ ಕರ್ಪ11ಗ ಇತತರಾತ/ಗಗ್ಗಳ 71 ರ್ಯಾ್ಗಷತ 
352/8 ೫೫7 ಕರ್ಟ್‌ 7 ಕ೪/ಗೌ ಕ್ವಷ್ತಕತೆ! ಔತ: 11211 


೫೫7ತ್ವಸತಾಗಿಶಾತ? ಇಗ್ಗಉಕ1 
7೫71೫1೫ ಇಗೆ 7! ಇಗ | 
ಕಾನಾ ಜೆ118 ಗಗ 
೫7717150 ಇಇಗಸ್ಮಸಗ7ೌ: |2| 


[ಇಂಗ ಪರ್ತಾಸ: ಇತ್ರ ಇ೮೫೫ನ್‌ ಪತತ ಇಗ ಶೈ 2ನ | 
ಕಳಸ ಔಇಗ್ರಿತ ಕಕ್ಕ ಸ ಕ ೧೪೫೮೩೧ ॥ಎ6॥। 


ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಹಜೀವನ ೯ 
೪ 


೨೦. ಇವನಲ್ಲಿ ಆಕೃತಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿದೆ, ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ತಕ್ಕೆ ಪಾಂಡಿತ್ಮ 
ವಿದೆ; ಇವನ ಕಾರ್ಯಾರಂಭಗಳು ಇವನ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ; ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಇವನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. 


೨೧. ಎಲೈ ನಿರ್ದಯನೇ, ನಿನ್ನ ಹೃದಯ ನನಗರಿಯದು. ನನ್ನನ್ನಾದರೋ 
ಹಗಲಿರುಳೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಕಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಏಕೆಂದರೆ, ನನ್ನ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗಿವೆ. 


] ೨೨. ಎಲೈ ಮಾರುತನೇ, ಮಲಯಮಾರುತನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಅಹಹಾ, ತಂಗದಿರನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಚಿಮುಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ.  ಉಗ್ರನಾದ ಮನ್ಮಥನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಏನು ಹೇಳಲಿ? ನಾನು ನಿನ್ನವಳು; ಏನೇ ಆದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸದಿರು. 


ಸ ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತರಾಯನ ಮಗಳೇ, ರೂಪವಿರುವುದು ಪಾಪಾಚಾರಕ್ಕಲ್ಲ- 
ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಯವಿಲ್ಲ; ಎಲೈ ಉದಾರಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೇ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 
ಶೀಲವು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಒಂದು ಉಪದೇಶವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತಾಯ್ತು ! 


೨೪. ಎಲೈ ತೆಳುಮೈಯವಳೇ, ಮನ್ಮಥನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; 
ನನ್ನನ್ನಾದರೋ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ... ಹಗಲು ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಗ್ಲಾನಿಗೀಡುಮಾಡುವಂತೆ, ತಾವರೆಬಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಈಡು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೫. ಪ್ರೇಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ಉದಾಸೀನರಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಉತ್ಕಂಠಿತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾಗ, ಅವರ ಮಿಲನವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿದರೂ 
ಅದು ನನಗೆ ಸೇರದು; ಅದಕ್ಕಿಂತ, ಪರಸ್ಪ ರ ಸಮಾನ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರಿಯ- 
ಪ್ರೇಯಸಿಯರು ಕೂಡಲಾರದೆ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಸೊರಗಿ ಹೋಗುವಿದೇ ಲೇಸು! 


೨೬, ಮನಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಗತವಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿ ವಿರಹದಲ್ಲೂ ಮಿಲನ 
ವಿದೆ; ಹೃದಯಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳದಿರುವವರಲ್ಲಿ ಮಿಲನವು ವಿರಹವನ್ನು 
ವೂರಿಸುವ ಯಾತನೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ! 


ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗಹಸ ಜೀವನ 
ತ “೨ ಲ ಛು 


ಕರೆ: ೧/೫1 ೫ ಕಣಿಸತ್ಟ 85 ಕತತ (77 

೫ಕ್ಕೆ! ೫೮3೫! ಈ ಇೇತ್ರ18 (೫೫!ಕ ತ/೫ತ: । 
ರ ಪ (ಸತ್ತ: ತಳಸ್ಥಳತಿತತಳೆ... |! 

771೫ ೫1 ಇ[ಜೆ11 501 777೫ ಸಕ್ಕರರ್ಗಗಳ್ಗ 1120/| 


₹[೫7೫07 ಕತ ಶಣಗಗ/ತಳ್ಳ 
1111/771೧ 1೫7ಕ್ಟ[ಇ: ಇಬಿಕ: | |" 
(7೫೧*೫ಳತತಗ್ಗಪತ! 
ಪತರ್ಗಳ ಫರ್ಜಾನಕ್ಷಗ್ಗಳ ೮೫ |0| 


ಕ್ಞಾಸ್ಮತಸೆಕ!ತ: ಇಗ್ಗತತಕೆ ಕೃತ: 

ಜ7 ಇರ್ಗತ: ರತಿ ಕಾರಣ । 

7ರ ಇತ ತೆತ್ತ ಕೃ ಇ1್ಗತತಕ 0ಷ್‌। 

ತತ ಸತ ಈ ಸ್ಮಗಗ ಈ ಫೌತಸನ್ನ (12 

೫1 ಷ1 ೫೪೫[5 ೫೪೫!5 (೫3೪1 ಇಣರ್ಥಗ1ರಾತಾತೆ: 

ಸಗ್ಗ! 77೫78 ಸರತಿ 704 7777೫0 (ರಾಗತತ್ತತ: | 

೫5೫17 6೫೫7ರ ಹರರ ಗೃಢಕಾಷ್ಪಷರ್ಗಗ ೧೫೫7೧೫ 

ಇಸ್ಟಷಗಪ!ಕ ಸತತ! ಗಾಷಸರತ: ಕೃತ ಗರ್ತ್ವತ ಗಾಳ: 
|3| 0॥| 


ಇರ್ಗರ!2 ೫7೮7: ಶ್ವಕಸ್ಟ ಕಕತ ೫ಕಕ ಕತ 

ತತಫಾಕೆ] ರ್ಣ ಇಳಾ ಗ 7೫1ರ ಕಷ: 
ಕ೯₹[೫೮77ತ154 ಸ ಕ್ತ ಕರ್ಗಗಣಾ ಔಳಸತ್ಟ್‌. | 2] 
ಕ೪17777ತ ಣರ ಇಗ ೫77 ಚ್ವಷರಾಗ್ಗ ॥|3 ₹॥| 


71 ಬಟ ೫ ಇಾಗ1 ಜ್ನ! ಕತಕ 

ಆರರಗರ ₹ತೆ. ತಸಗತ್ಟತ್ತತ್ಸಕಿ 1! ೫7 ತಿ | 
ಕ್ಷಷ5ಗಇವತಗೆ ತೆ 71ರಾಸರ್ತಗಷ್ವಗಾರ್ಗ್ಯ] ಷರ್ಯ]ತ್ಕ 
೫125 ಈರ್ಟತ್ಟ್‌ ಕಫ ಇತ್ತಾ 771 ಸಾ71ಗತಗ 113 


ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಮಜೀವನ ೧೧ 


೨೭, ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು ದುರ್ಲಭನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲೈ ಹೃದಯವೇ, ಆತೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡು. ಆದರಿದೇನು? ನನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣು ಹಾರುತ್ತಿದೆ! ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕಂಡ ಈತನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಲ್ಫೆ ನಲ್ಲನೇ, ಪರಾಧೀನೆ 
ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವಳೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಣೆ 


₹0೬ 


ಣ 


ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸುತ್ಮುವರಿಯಲ ಟ್ಟು, ಪರ್ವತದ ಒಂದು ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಈತನು 


ಇಬ ಇ 


ಇಡಿ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ. 


೨೮. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚೆಂದವಾಗಿ ಕಾಣುವ, ಬಾನಲ್ಲಿ ಹೃಸರಿಸಿರುವ 


೨೯. ಕಳೆದ ಖುತುವು ಪುನಃ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ಷಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರನು ಮತ್ತೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ಹೊಳೆಗಳ ನೀರೂ, ಮಾನವರ ಯೌವನವೂ ಹೋದರೆ 
ಹೋಗಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಪುನಃ ತಿರುಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೦. ಎಲೈ ಗೆಳತಿಯೇ, "ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವಳು, ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನಪ್ಪಿ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಳು, ಪ್ರೀತಳಾಗುವಳು, ಬಂದು ರಮಿಸುವಳು', 
ಎಂಬ ಆಲೋಚನೆಯೀದ ಕೂಡಿದ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟ ಪ್ರಿಯನು ದಟ್ಟ- 
ವಾದ ಎಲೆವನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವನು, ನಡುಗುವನು, ರೋಮಾಂಚ 
ಹೊಂದುವನು, ಆನಂದಪಡುವನು. ಬೆವರುವನು, ಎದುರುಗೊಳ್ಳಬರುವನು 
ಹಾಗೂ ಮೈಮರೆಯುವನು 


೩೧. ಸುಂದರಿ, ಉಸಿರು ಹಾರಿಹೋಗುವ ಹಾಗಿದೆ, ಹೃದಯ ನಷ್ಟವಾಗಿ 

ಹೋಗುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ, ಕೈ-ಕಾಲು-ತಲೆಗಳು ಉರಿದು ಹೋಗುವ ಹಾಗೆನ್ನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಕವಿದುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಅವಸರದ ಮಾತು, ಪರಿಹಾಸದ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆನಂದ | ೨ 
ಕೊಡು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕರುಣಿಯಾಗಬೇಡ ! 

೩೨, ನನ್ನ ನಲ್ಲೆಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ತನ್ನ ಕಾಲಂಧುಗೆಯ ಸದ್ದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಿಸಲಿ; ಆ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು, ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಕರಕಮಲಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದರೂ ಸರಿಯೆ... ಈ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಳಿದು ಗಾಬರಿಯಿಂದ 
ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದ ಅವಳನ್ನು ಒಂದೊಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ 
ಇಡಿಸುತ್ತ, ಅವಳ ಜಾಣ ಗೆಳತಿಯು ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಕರೆತರಲಿ. 


೧೨ 


ಲ್ಲಿ 


ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥಜೀವನ 


5೫721: ಇ೫ತರ್ಕಾಕ: ಇಗ್ಗಇ[ತಷಗ ಇಗಗತರಗ್ನ 

515೫7 ಸ್ಮತ`್ಗ ಗ೫೫ಇಲ್ಬ 10೫1 ಇಸಿಸ717 | 
೫7೫ನ:ರ್ವಗರ7 7೫೫ ಕರಇ 7181೧೯/ಷ್ಟ 

8/೫೫] 7೧ತ೧೯೫1[೮೫(೫ ಇತಢಸರ್ಗ೯771 ಕ: ॥|33|| ತ 


೫ಗಸರ್ಗ: ಕಗ್ಗರ್ಕಾಗತರ್ಸ: ೫ರ । 
ಕ್ಷ ಕತತ ಕಡ ಕರರ: ಹಾಗಕ್ಟಕತ: 11311 


ಗ್ಗ ೬ಕ್ಕೆ 77೫ ಕೌಶ್ಷಕಾಕಗಣ್ಣತಣೆ ಇಡ | 
2ರತಿತಗ ತಾತರೆ: ಇತತ? 71 7 ೪೫೫೧೫ (3೮ ॥| 


7ಇತ 7ಸಠ!ಇ ಸಕ್ಸ ಕಗ್ಗ ಇರ್ಜತ: ಸ್ಟ ಕ ಗತ: | 
77711೫ ತಾಣ ಕತ ಇ್ಞಷ್ಗಪತ 781 ಇರ್ಗತ್ಟ 112 6॥| 


ಗ್‌ ಕತತ 7೧೫1೫1 087 ಕ್ವ ೫ ಗೀ೫೫ 

ಶತ ತತ: ಕಣ ತೌಕ್ಸೆ 7 ಸ್ಫರ್ತಾಗಿ ಶಿಕಣ್ಣ | 
ತಗ ಕತ್ಟರಾಫೇ: ತಲಗ 7 ಇಣಾರ[ಕ್ಕ 

೫೯1೫ ೧ಗ್ಗಾಗತ್ಟಳೆ! 7 ಕಾಗಿ ತಗಿಕಣ ॥30॥| 


ಈ[ನ]ನಾ[ತಸ್ಮಾಗ್ಗಿಕತಗ)ತರ್ಸಾಇರ್ಪರ್ಟಾಗಳೆ 

೫1 21 ಪಣ: ತಳಗಗ್ಗಿ ಗರಿಗೆ ಕ ಕಣಸ: | 
(7೯೫7 ಗ್ಗ೯೫7 ಇರರ ಇರಗ್ಸ್‌ ೫೦೫ ಸ[ತ17ತ್ತ 
ಕ7ಇಗರ್ಗಸಗಸತ: ಸೆಕಕ ಶಿಕ್ಷರ್ಣಷ: ।3 4॥| 


ಕ 8 ಕಶ್ವಗಿ ಕತತ ೫ರ ಕರ್ಣ: 

ರ್ಕ7 ಇತ ತಗಳರರ್ಗಾಕರಾಗಷಾಕಾತಿಕ1ಗೂ | 

ಸಸರ ಕಾಗಿ: ಗೀರಿ ಇತತ 
[ಇ೮ತತ್ತಗೌತ್ತ: ಕರಗಗಿ ಇಳ ಇಸಳಗತ; ಕಾರಿಗ |2| 


ಪ್ರೆ ೀಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥ ಜೀವನ 


೧೩ 
೩೩. ಆ ಮುದ್ದುನೋಟದವಳ ಪ್ರೇಮಾರ್ದ್ರವೂ, ಪ್ರಣಯಸ್ಪರ್ಶಿಯೂ, 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಮಧುರವೂ. ಆದ ವಿವಿಧ ವರ್ತನೆಯು, ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ಪರಿಚಯದ 


ಬಲದಿಂದ, ಗಾಢವಾದ ಭಾವೋದ್ರೇಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಿ, ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದನು 
ಆ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಆ ಊಹೆ ನನ್ನೆದೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಾಹ್ಶ 


ಅವಯವಗಳ ಚಲನವಲನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಥಗಿತಗೊಳಿಸುವಷ್ಟರಮಟ್ಟನ ಆಳವಾದ 
ಆನಂದ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಸ್ಫುರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು! 


೩೪. ಅಹಹಾ, ಅನುರಾಗ - ಅನುಕಂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳೆ 
'ಶೀಲದ ತಣ್ಬಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ನನ್ನವಳ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವೂ, ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವೂ ಆದ 
ನಡತೆಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾರುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ! 


೩೫. ನಲ್ಲ, ವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು; ನನಗೆ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಲು 
ಬರುವಂಥ ಅಂಜನವನ್ನು ಕೊಡು, ಅಂಥ ಅಂಜನವನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಗ 
ಹೊಡೆಯಲು ಬರುವ ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣನು. 

೩೬, ಇನಿಯ, ಹೋಗುವುದಾದರೆ ಹೋಗು; ನಿನ್ನ ದಾರಿ ಶುಭವಾಗಲಿ, 
ನನ್ನ ಮರುಹುಟ್ಟು, ನೀನು ಹೋದಲ್ಲೇ ಉಂಟಾಗಲಿ. 


೩೭, ಗಾಢವಾದ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೃದಯವು ಬಿರಿಯುತ್ತಿದೆ, 
ಆದರೆ ಒಡೆದು ಎರಡು ಹೋಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗಾಬರಿಗೆಟ್ಟ ಈ ಮೈ ಮರವಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದೆ; ಆದರಿದು ಜೀವವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ... ಒಳಗಿನ ಉರಿಯು ಮೈಯನ್ನು 
ಸುಡುತ್ತಿದೆ, ಆದರೆ. ಅದನ್ನು ಬೂದಿ ಮಾಡದಾಗಿದೆ. .. ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ 
ಅದೃಷ್ಟವು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದೆ, ಆದರದು ಜೀವಿತವನ್ನು ಕಡಿದು ತುಂಡು ಮಾಡ- 
ದಾಗಿದೆ! 


೩೮. ಅಲೆಯಲೆಯಾಗಿ ಏರಿಬರುವ ಕರುಣತರಂಗಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಮನೋವಿಕಾರವು-_ಮಳಲಿನ ಸೇತುವನ್ನು ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳೆ 
ನೀರಿನ ಹೊನಲು ಒಡೆದು ಹರಡುವಂತೆ--ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಒಳಗೇ ಒಡೆ- 
ದೊಡೆದು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. 

೩೯. ಅಯ್ಕೋ ದೇವಿ, ಹೃದಯ ಬಿರಿಯುತ್ತಿದೆ,, ದೇಹದ ಸಂದುಗಳು 
ಕಳಚಿಹೋಗುತ್ತಿವೆ, ಜಗತ್ತು ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ; ಎಡೆಬಿಡದೆ. ಏಳುವ 
ಒಳವುರಿಯಿಂದ ಉರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; ವಿಧುರವಾದ ನನ್ನ ಈ ಅಂತರಾತ್ಮವು 
ಕುರುಡುಗತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಂತಿದೆ; ಸುತ್ತಲೂ ಜಡತೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಥಗಿತ- 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ದುದೈ ೯ವಿಯಾದ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲಿ? 


೧೪ 


ಗ[ಶ್ರೇಸಷ್ಪಇತ್ತತ್ಮಾತ್ಗಾತ್‌ ಸಷ ತ್ಥಳ್ಳತ! ತರ್ಶ171] 

೫1೫7 ೫1೧೯೫ ಸಕೌಗತ ಈ1ತಸತತ! 137 ಇರ್ಗತಸ್ಟಸ1: । 
ಜತೆ ರ್ವ ೧೬೧ಕ ತ್ಲಣ್ಣಕಗಿಗ ಕರ/ಕತ 31೫೫1 

ಫ7ತ1 ತ1ಪಸ್ಟಳಗತ/ಸರತತ್ಸ: ಇರ್ಗತ್ನ ಕಳ ಇಫತ್ತ 11501 - 


೫1೫1: ಡಾ ೫ ಗಾಣಗಿಕ ಶ್ವಾಸ ಕೃಡಣಿಸಸ7 ೫71 ಇತ್ತ 
7 ಕಗಗೆ ೧೫೫1 ೪೯1% ತಂಸಣತ್‌ 7ಠ1೯ರ 7೧] | 
ಶತತ/ಸಾಜಾರ್ಗಹ೫1 (ಾಢರ್ಗಡೆ!715ರ7 ಸಳ್ಮಾಡ] 

ಸ್ಥಶ್ಷತ1 71 ಕಗ್ಗಾಕೌಿತ ಇ113 ೫೫೮೮೧7|೫1ಕ್ಷರತ್ಗಗಕ: ॥6॥| 


ಇತ್ತ ಗಾತ ಪ5ಸರ್ಗತ್ಣ 7೮೫೫1511 ೧೫೫ ೫] 
ಗಾಡ್ಗಗ ಇತತ 716 ೫೧11 (೫೫ ಹಗಗ | 
ಕಣ ಔರತರ್ಗರ ಕೌ ೧ಳ೮7 ಗೌಷ17ಈ೫ 

ಕ್ಗಳ(ತ 7ನ ಇ7ಢಠ|ವ]ರೆ; 715ಡಗರಾತರೆ; || 


ಬು ಯು ಬ ಟೂ ಜ 
೫ಗ೫೫] ಗರ್ಗತಾ7 ತ ತನ1ಇ7೫ಗೌಕಸ 
ಇಗಾಕಣಗಿ 1! ತಣ ತಣ 
೪1/ಸತ್ತ 7೫ ತತ ಪ]ತ್ವಳಗಳ್‌ ೧೫೧ ॥ಊ3॥ 


ಇಗ ಇಗ್ಗಕಗಾಗಿಕಾತತಿಕ್ಕ ತೆ 

3751ಕತ್ಣ ಇ3717 ೧೫ ತಾರ್ಗ/ರಿರ/ಗ( | 

೫ರ ಶ]ಭರತತ್ರತಳಗೆ ಪತ ಇರ್ಯ/ತರತಿ 

ಭಗತ ತ ಸಇರ್ಗಗ್ಗಾಗಸಲ್ಗಣೆ ೧೧೧ನೆ! (೧೬॥ 


೫17 ಇತ್ಗತ [ಇ/ರ೯೫ಕ 5೫1೧7 ಇಳ್ಗಗಗ1ಇತಿ 

[ಾಸ[ಇ ಸರತ ಇಗತಿ ಗಾಸಗಿಸ್ಟಾರ್ಗಿಸತ ಕಗಾಕಶ್ಚ( (ಭಂ) 
[7ಸಸ್ಪರ್ಗತ1ನ1ತೆ! ಕ್ಯೇಪ್ನತ1 ಪಠತಾರ್ಪಾರ್ಣಾತ್ಷ 
ತ್ವತಸರ್ಯಕ: ಕರಗ ಈಸ್‌ ಅಗ ಕಥ್ತಗಗತಷ್ತಾ 1176೦ | 


ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗ ಹಸ್ನಜೀವನ ೧೫ 
ಊಂ) ಲ €ಂ 


೪೦, ಅಯ್ಕೋ, ಗಂಧದಮರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಟ ಮೈಯುರಿಸುವ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕೆಂಪಾದ ಮಾಮರಗಳು ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಸುಡುತ್ತವೆ. ಈ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಕುಕಿಲು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ, ತಾವರೆ ದಂಟಿನಷ್ಟು ಮೃದುವಾದ ಮೈಯ ಈ ಬಾಲೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರಬಲ್ಲ್ಗಳು? 


೪೧. “ಎಲೈ ಚೆಲುವೆ, ಹೋದವರು ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಭೇಟಿಯಾಗುವು- 
ದಿಲ್ಲವೇನು? ಆದುದರಿಂದ ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಚಿಂತೆ ಮಾಡಬಾರದು. ನೀನು ತುಂಬ 
ಸೊರಗಿದ್ದೀಯೆ”--ಎಂದು ನಾನು ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅವಳು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮಂದವಾದ ಗುಡ್ಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತ್ತು ಸುರಿವ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ಕಣ್ಣಿಂದ, ನನ್ನನ್ನುನೋಡಿ ಮುಗುಳುನಗೆಯ ಮೂಲಕ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ತಾನು ಸಾಯುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಳು. 


೪೨. “ಕಾದಲನೇ, ಮೊದಲಜಾವ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಮಧ್ಯಾನ್ಹದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಮಧ್ಯಾನ್ಹದ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲವೆ ಇಡಿ ಹಗಲು ಮುಗಿದ ಮೇಲಾದರೂ ನೀನು ಬರುವೆ ” 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಉರುಳುತ್ತಿರುವ ಕಂಬನಿಗಳೊಡನೆ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳೆ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯೊಬ್ಬಳು, ಹೋಗಿ ಬರಲು ನೂರು ದಿನಗಳು ಬೇಕಾದಂಥ ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗಲೆಳಿಸಿದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. 


೪೩... ಎಲೆಲೇ ಸಾಕು ಸಾಕು; ಈ ಅತಿ ಸಾಹಸ ನಿನಗೆ ಬೇಡ; ಬೇಗ 
ಈ ಲತಾಪಾಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಎಲೈ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೇ, ನನ್ನ ನಶ್ವರ ಜೀವನವನ್ನು 
ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿನ್ನ ಬಾಹುಪಾಶವನ್ನು ನನ್ನ 
ಕೊರಳ ಸುತ್ತ ಇಡು! 


೪೪. ಇರುಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಈ ತೆಳುಮೈಯವಳು ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನು ಮಾಡಿದ ನಖಕ್ಷತಗಳಿಂದ ತೊಂದರೆಪಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ 
ವರೆಗೆ ಗಂಧ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಹಲ್ಲಿಗೆ ಹಲ್ಲು ತಾಗಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಳದುಟಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಅರಗನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಚಕಿತಳಾಗಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 

೪೫, ಒಮ್ಮೆ ಕದ್ದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು, ಅಡ್ಡ ತಿರುಗಿದ್ದ ಗುಡ್ಡೆಯ 
ಅವಳ ಕಣ್ಣನ್ನು ಸಂಧಿಸುತ್ತಲೇ, ಮುಗುಳ್ನಗೆ ತಾಳಿದ ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ನೋಡತೊಡಗಿದ ತಾವರೆಗಣ್ಣಿನವಳ, ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಅರಳಿದ 
ಆ ಮೊಗವನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥಜೀವನ 


ತಕ ೧೬1 ಇಳ್ಳ1ತ್ಥ ತಗಣ 

ತಾರಿ ಕಾರಿ 717 ಸಗರ ಕತತ 
ಕಾಕರ ೫1೮೫ ಕ್ಯ? ೫71ಕ7ತೆ)] 1 
ತಾಗಿತಡೆ ಇಗಾರ್ಗರರರ್ಪಢಗ ॥(೩/॥॥ 


೯೪೧೯೫ ಸತ್ಪತ್ತಕತೆ!ಕ್ನ ತ್ತ 
ಜ೧೯೯1್ಗಕ ತಳರೆ1೫7: । 
ಇಸಗಸ್ಥತ್ವಾ7೫! ಕ್ಮಸ: ಪಡೆ] 
೫೫೫೫7೪೫ ಘರ/(೫ ಗಾತ್ಗ 1401 


೫ರ ಇತ ಇರಾ: 

ಸ್ವಳ್ನತ ಇತ ತರಕ್ಟತೆನ್ಟ 

ತಸ್ಮಾ ಗಾತ] 10 777 
೫[೪1ಗ೫ ಕತ್ತ ಕಣ: 1೪6/1 


777ಇ4ಿರಷಇಾ್‌ ಪ್ರಷಶಾ ಇತ್‌್‌ಗಗ್ನ । 
77೫೫7 2ರ/ಗ್ಗತ ಕ೫1ನಳಳತಷತಾ ॥ಇ | 


((7ಇ೪ತ್ಸ್‌ 7371 7 ಶ೫171೫ 71 ಕ್ಷಷಗಾಣಿ ೫7 
ಇಣಕಿ! (೫7 ೫1 ಡಸ್ಟ್‌ ಔ೪೧೯6: ಗಸ್ಯ ಇನ: | 
ಕತ ೫7೫7 ಇಸ್‌ ಇಇ ಲ್ಲೆ ಇಗ್ಗಸತಕಗಿಷಇ77?! 
ತಾಗ: ತಾರಾರತತ2ಗಿ ಇ ಕಡ ತತ್ತ ||ಓ0॥| 


[೫711 (8೫1೫ ಇನ್‌ ಇರಗಗ್ಗ್ಗಗಳ್ನ 
೫೧೯೫೩೫೯1೫೪೩ ತಂಕಾಕಾರಿಗ | 

ಸಠ್ಕಪತ ಇ7ಗ೫೫ ತಾ/ಗಕೆತತ ಘ ೫7 
31[3[ಇರ77೫೫777 ಇಗಗೌಗಿತ ಹಾಸತಕ್ಕ್‌ ॥॥ಜ, ॥॥॥ 


ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಟ್ರಜೀವನ ೧೩ 


೪೬, ಮನ್ಮಥನಂಥ ನಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಒಲವು ಉಂಟಾದ ಯಾವಳು ಬನದ ನೆರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾರಸ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಬೆದರುದನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿ, ಅವನ ಸಂಪರ್ಕ 
ವನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಪಡೆದಾಗ, ಅನುರಾಗ ತೋರಿ, ಅವನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ತಾನೇ 
ಯಾವ ಮೋಹನಲೀಲೆಯನ್ನು ಮಧುರವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ? 

೪೭, ಎದುರಿಗೇ ಬೆಳೆದ ಮರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಬಳ್ಳಿಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು 
ಅನುಕರಿಸಿ, ಸತಿಯು ಗೆಳತಿಯರೆದುರು ನೇರವಾಗಿ, ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಮಾಡುವ ತಪ್ಪಿ_ 
ನಂತೆ, ಪತಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿದಳು, 


೪೮. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯತಮರಿಗೆ ಸೇರುವಂತಹ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆಲು- 
ಹುಬ್ಬಿನ ತರುಣಿಯರು ಮಾಡಿದರು; ತರುಣರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು- 
ವುದರಿಂದ ತರುಣಿಯರು ಅವರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ! 


೪೯. ಅಭಿಲಾಷೆಗಳಿಗೆ ರೂಢವಾದದ್ದು, ಹೃದಯವು ಬಯಸಿದ್ದು ಮತ್ತು 
ಮನ್ಮಥನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದು ಅವರಿಬ್ಬರ ರಶಿಸುಖವೆನ್ನಿ ಸಿತು! 


೫೦. ಸುಖವೋ, ದುಃಖವೋ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಲು ಬಾರದು; 
ಗಾಢವಾದ ಮೋಹವೋ, ನಿದ್ರೆಯೋ, ವಿಷವೇರಿ ಬರುವ ಅನುಭವವೋ, ಮದವೋ 
ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಪ್ರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶ-ಸ್ಪರ್ಶದಲ್ಲೂ ನನ್ನ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ವಿಮೂಢವಾದವು; ಒಳಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ವಿಕಾರವು ನನ್ನನ್ನು 
ಮರವಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತೆಯೂ ತಾಪ ಹೊಂದುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದೆ! 


೫೧. ಕೆನ್ನೆಗೆ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನಾಂತು, ತೋಳಲ್ಲಿ ತೋಳಿಟ್ಟು ಅಪ್ಪಿ, ನವಿರಿಂದ, 


ಒಟ್ಟಿಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಏನೇನನ್ನೋ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳುತ್ತ ಇರುವಾಗ ಜಾವಗಳು 
ಕಳೆದದ್ದೇ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಾಯ್ತು; ನಮ್ಮ ಇರುಳು ಹೀಗೇ ಹೋಯ್ತು | 


ನ್‌ಖ 0೨೦: 
ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥಜೀವನ 


3ಗ್ರೆಕ್‌ ಪೃತತ್ವತತಇತ್ಸಗ 7ತಗೇಡರಇಗ್ತ ಸಕ್ಕ 

ಗರಗ ಕರಣ ೫೫ ತಾ೫1 ಇಗ ಇ ಕ್ಷಣ! ಇ: | 
ಕಾರ್ಗಾ1೪೫77೫1ಕ್ಕ ಇಗ ಶಕ್ತ ಹೌಕ್ಷಣಗೆ ಗ೪ಕ 

ಇಗ ಜತ ಪ್ರಷತ್ಥಡತ ಇಇಸಂತತ ಗ್ರ ಕಕ್ಕ ೫1೮೪ ।|೬2॥| 


ಇಕ್ಷಣ್ಣ ಸಡ್ಗಕ ಕಕಕ7ತ 
ಇರ ಇನತೆಆತ್ನ | 
ಸ್ನಕತ್ವಃ: 0೫೫] ತೆೌ೪೫ ೪೧೫ 8 
ಸ್ಛಕ್ಕಸಗ೪ತ್ಡಕ್ಗಗ ಸತಗ 7೫: 11(3॥| 


ರ್ನ ಇಗಪಗ್ಯಕ್ಕೆ ಗೌತತ7 ಇರರ]ರ್ತಜ77 ಗಾರ್ಗಿಕಇಇತ್ಗ್ನ 
ಗ7ರ್ಗತಸ್ಗಇ]7ರ೫ ಶ್ವಣಗ್‌ ತಡ ಕಣ್ಣನೈಥಸ್ಟ | 

೫೫೮೮ ಇಗ್ಗಸ್ಟನಾಗ ತ7ತಕ್ರಕರಾರ್ಗಣ37 7೪ತೆ! 
ಶಾತ್ಗತನ್ಪಣೆ! 07೫೫ ಕ್ಷಣ 77೫1 ಗಗ್‌ ಸಗ್ಗ ॥ಆ೪॥| 


೩. ಗೃಹಸ್ಥ ಜೀವನ 
ಛು 


೫೫%1೫/ ರರಾಗ್ಗಕ ತ 
(೫೫7 ಸ ಇಗೆ ೧7೫/೧೫ ಈ 
ಭರ ರೃಕ12ಜೆತಸೆ ಇ ಗ್ಯ] 
ಇತ್ತ ತ್‌[ಸಷ [ತಾಗ ಶ್ವರ ೫1೫ 11೬೬ 


ಜಗತ್ಮಕ್ತನಶ್ನ371 ತಕರ: ಔಕ್ತ: ೫೫: 
3[/73715715//ತಾ೫7ತರತ್ಗಳ3827೫೫: 116 ॥| 
ಇ ತಾಸತ ಇರ್ಗತ ಹಗಗ್ತಕ ಗಿಡ್‌ 77ಗೌೌತಷ | 
ತ;ನತ [ಇರ್ಯಗದ್ದೆದ್ದ ತಾರಾಇಗ್ಗಿಗಾಸಸತಿ ॥|ಓ/9॥ 


ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗ ಹಸ ಜೀವನ ೧೯ 
ಇ ಇು ಬ್ರ 0 


೫೨, ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಒಂದೇ ಆದೆವು; ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆ- 
ಗಳಲ್ಲೂ ಅನುಗುಣ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದವು; ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹೃದಯಕ್ಕೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಕ್ಕಿತು. ಇಂಥ ಪ್ರೇಮದ ಸವಿಯನ್ನು ಮುಪ್ಪು ಅಪಹರಿಸಲಾರದು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ 
ಆವರಣದ ಬದಲಾವಣೆಯ ಮೂಲಕ ಪಕ್ವ ಗೊಂಡ ಸ್ನೇಹಸಾರವನ್ನು ಪಡೆದಂಥ, 
ಸಫಲ ಮಾನವಜೀವನದ 12೫೫0 ನಮ್ಮ ಈ ಪ್ರೇಮವು ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾದುದು; ಬಹಳ ಶ್ರಮದಿಂದ ನಾವಿದನ್ನು ಪಡೆದೆವು! 


೫೩. ಇನಿಯನೇ, ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಂತಸ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಮನ್ಮಥೋದಯ 


ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಾಗೂ ಪ್ರೇಮದೃಷ್ಟಿಪೂರ್ಣವಾದ ನಿನ್ನ ನಗುವೊಗವನ್ನೂ, ನಿನ್ನ 


ಚ್ಮ 


ಅಗಲ ಎದೆಯ ಚೆಂದದ ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸೆ ನನಗೆ 
ಪದೇ ಪದೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನೆದೆ ಮುಗ್ಧವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ ! 

೫೪. ಸೆಜ್ಜೆ ವನೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದುದನು ಕಂಡು, ಮೆಲ್ಲ 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ನಿದ್ರೆಯ ನೆವದಿಂದ ಮಲಗಿದ್ದ ಪತಿಯ ಮೊಗವನ್ನು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಚುಬಿಸಿದ ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳು 
ಅವನ ಗಂಡಸ ಸ ಲಗಳಲ್ಲಿ ನವಿರೆದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿದಳು: 
ಆಗ ಪತಿಯು” ಮುಗುಳುನಗೆ ಬೀರುತ್ತ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅವಳನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದನು. 


ಡಿ ಗೃಹಸ್ಥ ಜೀವನ 


೫೫. ದುಡ್ಡು ಬರುವುದು, ನಿತ್ಯವೂ ಆರೋಗ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದು, ಹೆಂಡತಿಯು 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗಿಯೂ ಪ್ರಿಯಂವದೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು, ಮಗನು ವಿಧೇಯ 
ನಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆಯು ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತಿರುವುದು 
ಎಂಬ ಆರು-- ಜನರಿಗೆ ಸುಖಗಳಿೆನ್ನಿ ಸುತ್ತವೆ. 


೫೬. ತಾಯಿಯಂಥ ಗುಣವುಳ್ಳೆ ಮಗ “ಜಾತ; ತಂದೆಯಂಥವನು 
"ಅನುಜಾತ'; ತಂದೆಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಗುಣವುಳ್ಳ ವನು 'ಆಭಿಜಾತ'; ಆಧಮಾಧಮನಾದ 
ಮಗನು "ಅಪಜಾತ'. 


೫೭, ಹೆಂಡತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿನವಳೋ, ಬಹುಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದೆ ಗೆಳೆಯನು 
ಹೆಚಿನವನೋ? ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯೇ 
ಜ 
ಹೆಚಿ ನವಳು! 
ಚ 


(೩ 


ೀಮ ಮತ್ತು ಗಹಸ ಜೀವನ 
ತಿ ಲ ಥಿ 


೧೧೧೫೧೯8 ಸಷ ೫1ಇ1ಇ7 ೫೧೫೪೧೫೬೫ । 
₹ಕತ17೫೫/(ಇ71೫ ೫೯೫ ಸಗ್ನರಗ 7೫೫ 116| 


(೫ ೫7 7೧೬೧೫ ಇಗಿಕಗಕಿಕ್ದ 7೫] । 
೫7 ಇಗ್ಗೆಸ171ರ7117 ಪತ್ತಗ್ಗಿ: 7754/18 ಕೌಸ7ಕಿ ॥|ಓಳ್ಳ॥| 


೫೧೪೫ ಸಇಸತಗಾತ ಇತ ಸಾರಗಾಗಾಕೆ್ಸ 
ಸರ್ಪ: ತ್ವಶ್ವರ/ಗರ 5೫777೫75೫71ಏಊ[ । 
ಸ1ರಡಾಸಾಕ್‌ ಇಗಇತಶ್ಮಗೌಳತ[7ಇಇಗ್ಯ 

೫೯೪೫೧1 ೫ ತತ್ರ ಇ ತಳ! ಶೇರ್ವಗಳನ7ಗಿಗ ॥1೪ಂ॥| 


೫೫5 ಫರ[: ಇಳತಗ 1೧7 
750 ಇತಗಾಇಗಿಗಕ್ಷರ: । 
೫ಕ್ಟಗ್ಗಗ ತೆಗ ಇ: ಇತತ 
[ಸತ್ಯಕ17೫೫ ಸ್ಥಕ್ಕೆ ಗಳ೫7ಸ್ಮ 1% ₹॥| 


ರ್ಕಶ1 (7೫ ೫೫7 ೪1೫7 ೫೫ ಕಾತಾಸರ್ಗರತ1: 
೮ಶಚತ [ಸತ್ರ ಹಾರ್ವರ್ಗ: ಕ್ರಷಕಣಾ ಇತಗಿಕ ಕೌ |(ಇಣ| 


2ಗಾ7ಗಾತ ಇರ ರ್ಗಳಗ!ತ 

೮2] ೫೩7 ಕಾಸ್ಮಣ್ಣಗಇರ್ಹ॥: | 

೫ ೫೫ ಶರಾ: ಕ್ಯ: 

ತುಡ [ನ್ಗತ: ರೃಳಳಾರಿ ಇತರೆ 169 


೫ ಈ! ಕ್ರಣಗ್ಗ ಇಗ 7 ಗಿಳಡೇಕರೆ? 
ಪರರ್ಣಗ1ಢಳ್ಪತ 3ಗೆಗೌಕ7771(೫ ೫7 ।(೪೬1| 


ಐತತಾಗಳ ಗತೌ! 

₹೩೫3 ಸ/ಸಿಕ್ಕ 7ನ! ಇರ್ಗರ್ಗಷ್ನ | 
(87೫777ಗ7೧೧[೧೧7777] 

ಗ್ಗಕ್ಕ514 771೪7: ಕೃಷಣಿಕರ/ತಗಷ್ನ ॥|ಇಲ್ಟ | 


ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಮಜೀವನ ೨೧ 


೫೮. ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೂ, ಹಿತವೂ ಆದುದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಳಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಳಾಗಿರುವವಳು ಇಹದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ 
ಮತಿಯೂ, ಪರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವಳೂ ಆಗುತ್ತಾಳೆ. 


ರ್ಕ, ಪತಿಯನ್ನುಳಿದು ಅನ್ಕರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕದೆ, ಮನ, ಮಾತು, 
ಮೈಗಳನ್ನು ಸಂಯಮದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಕೆ ಪತಿಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು; ಶಿಷ್ಟರು 
ಅವಳನ್ನು “ಸಾಧ್ವೀ” ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


೬೦, ಧನಿಕರೆನ್ನಿಸಿದ ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಆನಂದದಿಂದಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಕಂಬನಿದುಂಬದು: ಮನ್ಮಥನ ಹೂಬಾಣಗಳಿಂದಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನಾವುದರಿಂದಲೂ ಉರಿ 
ಉಂಟಾಗದು; (ಹಾಗೆ ಮನ್ಮಥ ಬಾಣದಿಂದ ಉರಿ ಒಮ್ಮೆ ಉಂಟಾದರೆ) ಅದು 
ನಚ್ಚಿನ ಯುವತಿಯರ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗಬಲ್ಲದು. ಪ್ರಣಯ 
ಲಹದಿಂದಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ವಿರಹ ಉಂಟಾಗದು; 
ಹಾಗೆಯೇ ಯೌವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಇನ್ನಾವ ಅವಸ್ಥೆಯ ವಯಸ್ಸೂ ಅವರಿಗಿಲ್ಲ! 


೬೧, ಭೋಗಾಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ತಪ್ಪತಡೆಗಳಾಗುವವು. 
ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಮಾನವರಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹವೇ ತಪಸ್ಸು; ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವ ವಿರಾಗಿಗೆ ಮನೆಯೇ ತಪೋವನ! 


೬೨, ಮಗ, ಗೆಳೆಯ, ಸಹೋದರ, ಇಷ್ಟರು, ನೆಂಟರು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಬಂಧಿಕರಲ್ಲಿ ಐದು ವರ್ಗದವರಿರುತ್ತಾರೆ. 


೬೩, . ಬಟ್ಟೆಯು ದಾರಗಳ ಹರಿಹಿನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿರುವಂತೆ, 
ಜನನ-ಮರಣರೂಪದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಹಳೆಯ ಮರವು ಕರ್ಮಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದು- 
ಕೊಂಡು, ಹೂ-ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತದೆ. 


೬೪, ಬಲವಂತವಾಗಿ ಜಾರನಿಂದ ಭೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಹೆಂಗಸೂ, ಹಗೆಗಳ 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ದೋಷಪಾತ್ರ 


೬೫, ತಮ್ಮ ಕರ್ಮದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಜೀವನವನ್ನುಳ್ಳ, ತಮ್ಮ 
ಹೆಂಡಿರಲ್ತಿಯೇ ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ ಮತ್ತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ, ಅತಿಥಿ 
ಹ್ರಿಯರೂ ಆದ ಶ್ರೇಷ್ಕರಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಕೈವಲ್ಕ ಕೈವಶವಾಗುವುದು. 


೨೨ 


ಪೇಮ ಮಶ್ನು ಗಹಸ ಜೀವನ 
ಆಂ ೨ ೪ ಥಂ 


ಸಗ! ಗಪ7೪೫೫೯೫೫೯] 

ಕೈತ[ಡ್ಯಸ್‌ ಪ್‌ಗಳಕತರ್ಸಕ: । 

71 ೫7 ೫1 ೫1 5೫1 ಕಗ್ಗ ಇಗೆ 
ಇಸ್ಫೇೇಕಕ್ಗ ೮7 ಗ್‌ 101ಡತ7೫] 1೩6 


₹೧೧71 ೫ ೫1೧ ಕಸ್ಟ! 

ಪಕ ಇತತ ಕಗಿಕ್ಸ ಇತತ । 
ಇ7ತ1: 71೫೫೪೫ ೯8 
ಇತ ೧. ೫೪117೫ ॥೩ಈ೬/ 


ಶ್ಟಾಲ್ನರ್‌ತ ಭಷತ್ನ ತ್ವಸ ಗಾಸಕತೆ ಕರ್ಗಸಳಣೆ!ತತ 
ಇತ್ಟ(517351(ಇ 715ರ್ಗರ೫7 ೫1 ೫ ಇಕ್ಕಿ 77: | 


 ಭಗ್ಗಾಶ ಇತ್‌ 71೫777 ೪೧೫೫ ಇಗತರಾರ್ಗಕಗಾತೆ! 


೫17೫4 ಸಣ್ಣರೌಳತ್‌ ಸೃತತ71 ಕಗ: ತ್ವರರ್ಣಾಣ೫: 11/1 


ಕ್ಮಣಾತೆ ಕಣ ಇಗಣಾತಳತ ಕಾತ್‌ 

ತ(ರ್ಫ7]7 7308 21ಇಸತೆ!ತ ಸ್ವರ್ಗ/ಷ್ಟ ) 
ಇ17715ಗ 151೫ 71ಇರತೆ!ತ ಇತ 

ಕ್ಷಳಕ್ಟ ಇತೆ!ಸ18 ಾಸ್ಮತಗ್ಗ ಸ1ರಾಗಣ/ ॥1೩ಇ॥| 


ಕ್ಗಸ 7ಕ ಕಾಗಿ ಗಾಷಣಸರಾಗನಸತಾ್ಸ್ಗ 

೫೫1೫ರ: ₹೮೫7! ತಗ್ಗಗ್ಗಾ ಇಕಷ್ಗರ್ಣಾಸನ ಇತ: | 

೫೫ ಹ95 ೫: ಗಾಗಾತ್ಮಾಗ?ಿ! ಸೌ(ಇಕತತಾ: 
[ಇ7ರ7ಗ ಸ ೫೫1 7ಡಔ ಕರಂ ಕತ್ತ ಗಗ: 190/1 


೯7: ಇಶೌತ್ತಗೆಇ೫] ಕತ್ತ: ಸ್ವರ್ಗ: 
೯[777ಗಕ್ಷಗಾಗಿಸ1ಈ | 
ಷಳ್ನತ ಐತೆ ಕಳಗ ಇರರ 
೪೫] [| ಈತ/ಇ್ನಾತಾಗ್ಗ ಕಗ್ಗಗ/7 ॥॥98/ 


ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥಜೀವನ ೨೩ 


೬೬, ಈಗ ಅಂಥ ಜಕ್ಕೆವಕ್ಕಿಗಳಿಲ್ಲ; ಮಹಾಸತಿಯರ ವಿರಹದಿಂದ ಬಳಲುವ 
ಅಂಥ ಇತರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ; ಪತಿಯು ಅಂಥವಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಸತಿಯು ಧನೈ; ಪತಿಯ ಅಂಥ ಸ್ನೇಹದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವಳು ಸುಟ್ಟುಹೋದರೂ 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿಲ್ಲ! 


೬೭, ಬೆಳುದಿಂಗಳು ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಮೋಡದೊಡನೆ ಮಿಂಚು 
ೇೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಸತಿಯರದು. ಪತಿಮಾರ್ಗ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಜೇತನ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಆಅರಿತಿವೆ. 


(ಡ್ಯ 


೬೮... ಹಿರಿಯರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡು; ಸವತಿಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯ 


ಇ 
ಸ್ನೇಹಿತೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೋ: ಗಂಡ ಬೈದರೂ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸ- 
ಬೇಡ; ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸು-ಈ ಪ್ರಕಾರ ಇದ್ದರೆ, 
ಮಾತ್ರ ತರುಣಿಯರು ಗೃಹಿಣಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ; ಇದಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧ 


ವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವರು ಕುಲಕ್ಕೆ ವೃಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೬೯, ಕಣ್ಣು ತೃಪ್ತವಾಗದು; ಅದು ಅವಳ ಮೈಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ; ಬುದ್ಧಿಯು ತ್ವರೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ; ನಿದ್ರಿಸಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ; . ಅನುರಾಗವು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮೈಯನ್ನು 
ಮರವಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ; ಅಲ್ಲದೆ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನ ಅಂತ- 
ರಾತ್ಮವು ಮುಗ್ಧವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ ! 


೭೦. ಇವಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಮೃತವಾಗಿದ್ದಾಳೆ; ಇವಳ 
ಸ್ಪರ್ಶವು ಮೈಗೆ ಗಂಧದ ತಂಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ; ಕೊರಳಲ್ಲಿಟ್ಟ ಇವಳ ತೋಳು 
ಶಿಶಿರದಷ್ಟು ತಣ್ಣಗಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಸರ! ಇವಳ ವಿರಹವು. ಅಸಹನೀಯ; 
ಆದುದರಿಂದ ಇವಳ ಇನ್ನಾವುದು ಪ್ರಿಯವಾಗದೆ ಉಳಿದೀತು? 


- ೭೧, ದಿಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರಸನ್ನವಾದವು; ಸುಖಕರವಾದ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು; 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರದ ಉರಿಯುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಯು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿತು; ಆ ಕೂಡಲೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ಶುಭಸೂಚಕವಾಯಿತು. --ಅಂಥವರ ಹುಟ್ಟು ಲೋಕದ ಅಭ್ಕುದಯ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? 


೨೪ 


ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹೆಸ್ಥಜೀವನ 


ಗಾತಗರತಗ್ಗಗಾಕಿನ ಸಲ್ಛರ1 

ಸ್ನಢ7 ತ] 1ಇಷಕ: ಶ್ವಕಗಸತ್ನ । 
೫ಸ್ಫಿ78: ಕ್ಷಗಾರ್ಗಿಕತರರ್ಗಗಳ್ನ 

ಶ್ಯಷ; ಇತತ: ಇತಷೃತ 71೫17 |(೦21 


೫7೫೪೫ ಕಾಕ್ಮಾತ್ವರ್ಗಗಗಾರ್ಗತಕೆ್ಕ್ಳ. 11 
೫೫ತರತಗಗ೫ಗ12 ೫೫: ಇತ್ಕಗೌತ್ನ । 
೫ತ1೫77571ಗಾ7ರಗತತ]ನ್ಥ ಕರ್ತಕ! 
ಆನಾ[ಸಕತರ್ಥ್ಯಾತ7ಗ 71೫೫ೇಇತಗತ 11931 


೫1೧7೫311 ಇತಗಇ17ಗ೫೫7: 31516 ಕ್ಲೈಕ್ಟತ್ನ 

7 ತತ್ರ ಇಗ್ಗಇರ್ಗಳೆತ 418೫: ಸಳ77ಸ | 
(ಇಇ71೫ [ಶಕ ಇರರ್ಸಾಗಐಡ ಕ್ವಾತಲೈಷ 

೫೫! ಸ (ಕರ್ನಸ್ಥತಗರ ಕಾರರ್ಕಾಕ: 11981 


ಕ 73೫1ಸರ್ಶಣಾಸಗ7ಳಸಕ ಳೆ ಸಸಸ್ಪತ್ಪತ್ತಇಗ: | 
ಸಾತಕ ಕಾಷರ್ವಾರಾಗಾಗರಾತರಾತಾ4ೈ; 110011 


771೫7 ೫ಶ್ನ: ಔರ ಕೆಳೆ 3 71೫] 7 ೯1೫: । 
7 ₹71೪3 ೮೪77757 ಕೈಣಷಲಗ ಇತ] 2೫7 ॥19ಇ || 


ಸಗಾಗಿತಗಪಸಂರ/ ಗೌಳ7ಇತ್ತಕರಾಇತ: | 
(ಇರ್ಗಕ್ಗ77 ಸ ₹717 ಗಾಗೆೋಳ7 ತ ಔೌರ್ಕಾರ್ಗ: (100/1 


೫ 37ರ! ೫೫ ತತ 7108 ತಳ: ಕತತ | 
(೫311 ಸರಗ ಶತ: ಕ? ೫7 7 776 ॥94॥ 


3೫/ಕಶ್ಮಕಸ್ನತ1711 ತಾರ್‌! ಸ ಇಗಗಿಕಇ: 
ಸತ್ತಶೃಶ್ಯತತ71371]ನ1ತಗಿರಸತ್ವ ಕೌ 78 ||86॥ 
೫2714 ಕನ್‌ (ಇತ್‌ ಇಣಿಗತ ಇಷ ಶ್ಥತಸ್ನ 
೫೫1[3ಾ7ತ್ಕ: ಕಾಸ ಇ ಸ ತ್ವ ಕ್ವಪಗಿರ್ಯಕಡ: ॥॥00॥ 


ಪ್ರೇಮ ಮ ಮತ್ತು ಗೃ ಹಸ್ಮಜೀವನ ೨೫ 


೭೨, ತನ್ನ ಮಗನ ಚೆಲುಮೊಗವನ್ನು ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ತಾವರೆ 
ಗಳಂತಹ ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ, ಆರಸನ 'ಮಹಾನಂದವು ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಕಂಡ ಹೆಗ್ಗಡಲ ಹೊನಲಿನ ತೆ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಿತು. 


೭೩. ಅನಿಮಿತ್ತ ಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ತೋರುವ ಹಲ್ಲು 
ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಸೊಗಸಾದ ತೊದಲ್ನುಡಿಯನ್ನಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಮತ್ತು 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ 
ಮೈಧೂಳಿಯಿಂದ ಮಲಿನರಾಗುವವರು ಧನ್ಯರು! 


೭೪, ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೊರ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನಾಧರಿಸದು; 
ಒಳಗಿನ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣವು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತದೆ; ಸೂರ್ಯ 


ಮೂಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಬೆಳ್ಹಾವರೆ ಅರಳುತ್ತದೆ; ಚಂದ್ರ ಉದಯಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆ ದ್ರವಿಸುತ್ತದೆ! 


೭೫. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯೊಳಗಿನ ಎಸಳಿನಂ ಕೈತುಂಬ 
ನಯವೂ ಮ್ರ ಶದುವೂ ಆದ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕಿರಣ ಗಂಧಲೇಪಗಳಂತೆ ಶೀತಲವೂ 
ಆದ ನಿನ್ನ ಸ (ರ್ಶ ವು ನನ್ನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ! 


೭೬, ಮಗನನ್ನು ಓದಿಸದ ತಾಯ್ತಂದೆಗಳು ವೈರಿಗಳು; ಓದದವನು ಹಂಸ 
ಗಳ ನಡುವಿನ ಕೊಕ್ಕರೆಯಂತೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೭೭, ಉಚ್ಚ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರೂಪಯೌವನವಂತರು ವಿದ್ಯಾವಿಹೀನ- 
'`ರಾದರೆ, ಪರಿಮಳವಿಲ್ಲದ ಮುತ್ತುಗದ ಹೂಗಳಂತೆ ಶೋಭಾಹೀನರಾಗುವರು. 


೭೮, ತನ್ನ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ. ತನ್ನ ವಂಶವು ಉನ್ನತಿ ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡು- 
ವವನೇ ನಿಜವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು; ಪರಿವರ್ತನಶೀಲದ ಈ 'ಜನನ-ಮರಣಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತ ಯಾವನು ತಾನೇ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ? 


೭೯. ಹುಟ್ಟದ, ಹುಟ್ಟಿ ಸತ್ತ ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟಿ ಮೂರ್ಪನಾಗಿ ಬದುಕಿರುವ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು, ಮೂರನೆಯದಕ್ಕಿಂತ ಲೇಸು; ಏಕೆಂದರೆ, ಅವು ಒಮ್ಮೆ 
ಮಾತ್ರ ದುಃಖ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ; ಕೊನೆಯದು ಪದೇಪದೇ ದುಃಖ 
ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತದೆ. 

೮೦. ಧನ, ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನರಾದವರ ನಡುವೆ, ಮದುವೆ ಗೆಳೆತನಗಳು 
ಉಚಿತ; ಮೇಲು-ಕೀಳು ಎನ್ನಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಅವು ನಡೆಯುವುದು ಅನುಚಿತ. 


ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಮಜೀವನ 


ತ್‌/ಣಕ8 ೫೫7 ತತಗಿತ ೫೫7 ೧೫1೫1 77೪೫]: । 
ರತ್‌ ತೌಗ್ಗಿತ ಕ ೫೧೫7೪ ಈ ಸ ತೌ |6॥॥ 


೫. ೧೯718015ಶಷರ್ಗಗಾತಗಳಗ್ಗ ಶಾರತತ್‌ 7ಗಾತೆತ 

೫1 ಈ! ೫15೫೫1೧೧೫೧1 ೫ 7ಗೌರತ್ಟ ೫: ಕಗಸಾಸಾಸಕಿ | 
೫1 ೫ 7 ಇತ ೫೫118 ೫ ಶ್ವತೆ! ಪರ್ನರ77? ಸಇಗತಿ 
ಕರ್‌ ಇಂತ್ರಗಾಡ ೫ ರ್ಯಾಣ! 7: ೧ಕಿ ಶಿಗಿಸತೆ: |1| 


೯₹ಗೌಸಗತೆ! ಕಾಕ ಕೆ ೫೫೧ 

ಫೆ ಕಿ ಗಣತತಕ್‌ ಇ | 

೯1೧೯೫ 5 ಇಳ71೧ ಇಡಾ 
೪7148! ಫೌ ೧1 ೪೧1 63/ 


[ತ7-ಷ1ರಣಜೆತ1ಗಿಸಗಸಸಗತ] ಇ ಇರ್ತಾ್ಗ: | 
ಸ ಕಣೆ ಕೌ ಕರ್ಣ: ಇಳೆ ಕ ತಇಗ್ಥಳೆ! ಣಾ 101 


ಕ್ಗಸ1/ ಇಸತಹ ತಗ್ಗು ಸಕ್ತೆ ಇ ಸಶ್ಟಗ? | 
[ೌರ1721೫ ೫೮1 7ಕ್ಕಿ 7೫೮ನೆ ಧನಗಳ || (೮ 


7 ಕೆ ತ ಗಾಣೆ[ಇಗ1 ಇಇ ಇತತ । 
ಜಸ ಶರರರ್ಗತ್ತರತ್‌ ಕಹತ 71ಗಗೌಗ್ಗತಾತ್ನ ॥16%॥ 


ಶ್ಮತ1೯ತೆ!: ಕ್ವಷರ್ಗೇಕ 21೧71 ಗಳ: ೧: । 
೫[1%೪೫157 ಕತೆಕ!ತ್ಮ ಇೌತರಾಗಿರಇತತ್ಟ (160/| 


೫1೫೫8 ಗಕ್ಕತಕ್ಕ ೧೫1 7೧7 ಇ ಇಣಕ | 
೫೫: ತೌ![ಗಇರತತೆ ಇತ ೫ನೆ ಕಚಿತ ಇ || ॥ 


ಕಾ7771 ಕ್ರ ೫೪ ಇ: ಇಲಿಗ ೫ ಇಸ್ಟ 
[೫೫7 7757 ಇ ಇ72 ಕೃಷಣ! ಪಣ ೧೯೫೯: ॥॥೪॥| 


ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಹಜೀವನ ೨೭ 
ಲ ಥಿ 


೮೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಗೆಳೆಯರನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಹೊರೆಯುವವನ 
ಬಾಳು ಸಾರ್ಥಕ; ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಯಾರು ತಾನೇ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ? 


೮೨, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡ:ವವನೇ ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ- 
ವನು; ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಾರ್ಯವೇ ನಿಜವಾದ ಕಾರ್ಯ: ಅನುಕೂಲೆಯೇ ನಿಜವಾದ 
ಸತಿ; ಸಜ್ಜನಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದವನೇ ನಿಜವಾದ ಬುದ್ಧಿವಂತ; ಸೊಕ್ಕನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡದ ಸಿರಿಯೇ ನಿಜವಾದ ಸಿರಿ; ಲೋಭವಿಲ್ಲದವನೇ ನಿಜವಾಗಿ ಸುಖಿ; ಕೃತ್ರಿಮತೆ 
, ಇರದವನೇ ನಿಜವಾದ ಗೆಳೆಯ; ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಖೇದ ಪಡದಿರುವ- 
ವನೇ ನಿಜವಾದ ಗಂಡಸು! 


೮೩. ಗೆಳೆಯರಾಗಿ ತಿರುಗುವ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು ಇಬ್ಬರು; ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ 
ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರು; ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಇಬ್ಬರು; ತೇರಿನ ಗಾಲಿಗಳು ಎರಡು; 
ಆ ಪ್ರಕಾರ ಗಂಡ-ಹೆಂಡಿರಿಬ್ಬರೆಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಡಿದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, 

ಬ ನೀ ರಿ ಛಂ 
೮೪ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಅಗ್ನಿ, ಗುರು, ಮತ್ತು ಆತ್ಮಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನು 
ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ 

೮೫. ಹುಲ್ಲು, ನೆಲ, ನೀರು, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳು, ಸಜ್ಜನರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಂದೂ ಇಲ್ಲವೆನಿಸವು. 

೮೬, ಅತಿಥಿಗೆ ಬಡಿಸದ್ದನ್ನು ತಾನು ಉಣ್ಣ ಬಾರದು; ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ 

ಧನ, ಯಶ, ಆಯುಷ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವರ್ಗ ದೊರಕುವುದು. 
೮೭: ಸುವಾಸಿನಿ, ಕುಮಾರಿ, ರೋಗಿ ಮತ್ತು ಗರ್ಭಿಣಿಯರಿಗೆ ಅತಿಥಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ನಿಃಶಂಕೆಯಿಂದ ಉಣಬಡಿಸಬೇಕು. 


೮೮, ೮೯. ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು-ಯಶ, ಕೀರ್ತಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಮಕ್ಕಳು, ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕೆಂದು ತಾಯ್ತಂದೆಗಳು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ; ಅವರ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಸಫಲಗೊಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವವನೇ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನು. 


ತ್‌ಾ 


ಪೇಮ ವಮಂತ್ತು ಗಹಸ ಜೀವನ 
ಇ ಇು ಐ 


ಆೂಗೆಗಳ ಇಗ ೫೫ ಶತಕ 

ಪಕ್ಕ ಸಕೆತ/ಗಳ ಸ ಇ1ತಷತತ | 
೫೫1೫175೫ 7೫7೫41 

ಶೇಷ ಸಷ್ನಸ೫1ಇ೧೧೫ನ್ನ ರ್ವ?! ।|ಇಂ॥| 


೫ಗ್ಣಸ್ಫಗಳಾತ್ಗ ಶಕಗ ಐರಕೃತಗಾತ್‌ ಇಸಷ್ಟ | |* 
ಇಔಿತ್ವಕಕರ ೫ರ್ಗ ಜೌಸಕ್ವಕಕತ ಕಷ್ಟ್‌ ॥1ಇ ॥॥| 


7೫7 7೧೧೫/೧೫೯೫ ಇತ ತೌತಗಿಕ ತರ್‌: | 
ಗೃಷ್ಠ 71117೯೫ ಇರ್ಕೆಷ್‌ ₹ರ್ತ1೫7): 1112 


ಶಂಸ! ಇತ1 ಸಕ್ಸ್‌ ೫ಐಥಾತೆ ೪18: ಶ್ವ1ಇಗೆಢತಕ- 1 
ಶರ ಇನೆಕಾಸ7 ೯717೧೪ಊ೪೫೫ೆ!1ಇತ್ಗತೆ!ಗೌಕಷಸ । 1* 
ತಕ! 7ರಾಕಾತ  ತಗಸ್ತತಢರ್ಸ!ಕ7 ಇಇ1ತಇಗ್ಗ್ನಾ 
ಇರಾ ಇತ1ಗಿಸರ್ಗಾತಗಳತ1 ಕಣೆ ಇತಾತತ ಟೌ: |9| 


ನಾಶ್ಟರರ್ಗಶ್ಮಣಗ? ಶೌಸಶಕ್ಟ ಸರಣ: ಐ77ಇತ/ಗಾತ: | 
ಸಾಕಾಣೆ ಇಳಿತದ ಇ]ಥ)ರಳ್ಳದ್ದ ಹಾಕ್ಟರ್ಗಗೆಳತ: ।1ಇ%॥| 
ತನಾಸರ್ವಗಾಳಕಗ1 ಇತಿ77೫[1೧೯ಕ*: । 

ರಣ ೫ನೆ: ಸರ್ಗರಿಗ ಈಸ: ಶರ್ಮನ: ಇಇ: ।1೧,ಓ| 

ಸ ಸತಶಿಸತ ಇಗ್ಗಕನೆ ಇ]ಇಗೆತೆ ಕ್ಯಾಕಾಶೆ: | 

೫ ಸರೆಗಾಡೇಸ ಇಇತ್ತೆರ್ಗೇಇ1ತತ1೧/ಗ: ॥೪೪॥ 


ಕ್ಮ ಇ ಡ೫ರ[ತ1 ಈ ಇ೫೮ಸಗ 7167/ಗ77ಗ್ನ 
ತ7೫೫7ತ] ಶ್ರಣೆ!ಗೆ ಇ ೫ತೆ17ತಕೌಷ್ಳ್ಳಾ ॥1ಇ9/॥| 


ಈ[ಇಗಗ್ಪತ್ತಗ ಇರಾ ಇಗಗಿಷ್ಸ ತಾಗಿಸತ್ತಾಸತ: 
ಸ್ಮರ ಇತಕ್ಟಿವಾಣ ೧೯೫% 07೪77: ।1೩ 6॥| 


ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥಜೀವನ ೨೯ 


೯೦. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದ ಧನವನ್ನು ಪಡೆದು, ಅದನ್ನು ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕು; ಆದನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು; ಅದರಿಂದ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ 
ಉಣಬಡಿಸಬೇಕು; ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಕೊಡದುದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು... 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದುಬಂದ ಗೃಹಸ್ಮಧರ್ಮದ ಉಪನಿಷತ್ತು. 


೯೧. ವೇದಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮಾಡುವುದೇ ಫಲ; ಗಳಿಸಿದ ಧನಕ್ಕೆ 
ದಾನ-ಭೋಗಗಳೇ ಫಲ; ಮದುವೆಗೆ ಪತ್ನೀಪ್ರೇಮ-ಪುತ್ರಲಾಭಗಳೇ ಫಲ, ವಿವಿಧ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಓದಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣ-ನಡತೆಗಳೇ ಫಲ. 


೯೨, ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳೂ ತಾಯಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬದುಕುವಂತೆ, ಇತರ 
ಆಶ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಅಧಿ 


೯೩. ಸಿರಿಗೆ ದಾನವು ಫಲ; ಓದಿಗೆ ಶಾಂತಿಯು ಫಲ; ಕೈಗೆ ದೇವರ ಪೂಜೆ 
ಫಲ; ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯವು ಫಲ; ಜೀವನಕ್ಕೆ ಪರರ ದು:ಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಕ್ರೀಡೆಯೇ ಫಲ; ಮಾತಿಗೆ ಸತ್ಯವು ಫಲ; ಉನ್ನತಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸುಖ ಕೊಡುವುದೇ ಫಲ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಬಾರದಿರಲು ಏನು ಮಾಡ- 
ಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವದೇ ಫಲ; ಅದು ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ, 


೯೪. ತನ್ನ ಹಿರಿಯರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯವನಾಗುವುದನ್ನು ಬಯಸಬಾರದು; 
ಅವರಿಗೆ ಸಮನಾಗುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ ಹೆಚ್ಚಿನವನಾಗುವುದನ್ನು ಬಯಸಬೇಕು, 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಸಹ ರಾಮನು ತನ್ನ ಹಿರಿಯರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವ- 


ಬ್ರಿ ತಾಲ್‌ ಕಾಸ್‌ 


ನೆನ್ನಿ ಸಿದನು, 


೯೫, ಸಾಯುವ ವರೆಗೂ ಪತಿ-ಪಶ್ನಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ವೃಭಿಚಾರಿಗಳಾಗೆ 
ಬಾರದು. ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಧರ್ಮ ಇದು. 


೯೬. ಪತಿತರ, ಬಹಿಷ್ಕೃತ ಜಾತಿಯವರ, ನಿಂದ್ಕರಾದ ಸಂಮಿಶ್ರ ಕುಲ 
ದವರ, ಮೂರ್ಹರ, ಸೊಕ್ಕಿನವರ, ಗಡಿನಿವಾಸಿಗಳ ಮತ್ತು ಕ್ಷೌರಿಕರ ಸಂಗಡ ವಾಸ 
ಮಾಡಬಾರದು. 


೯೭, ನಾಯಿಗಳಿಗೂ, ಪತಿತರಿಗೂ, ಹೀನ ಜಾತಿಯವರಿಗೂ, ಕುಷ್ಕರೋಗಿ 
ಗಳಿಗೂ, ಕಾಗೆಗಳಿಗೂ, ಹುಳುಗಳಿಗೂ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಉಣಬಡಿಸಬೇಕು. 

೯೮. ಯಾವ ಉತ್ಸವವನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸದ- 
ಲೋಭಿಯು ಸತ್ತಾಗ, ಅವನ ವಾರಸುದಾರರು ತಂಬಟೆ ಬಡೆದು ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ! | 


೩೦ 


ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗಹಸ್ಪ ಜೀವನ 
ತ 


ಔಿತತಸರ್ಫಇ4! ಇರಾಗ್ಗರ್ಗ್ಗಗ್ನತ: । 
ಇಷ ೫ ಸ್ಹಢ್ಗತ ಇತ ಇತ 5 ಇತ್ತಗರಾರಢಇತತ ॥|೩ 


ಇಗ: ಕ!ಕತರಿ ೧೧3೫7 ಔರ್ಜರಗಗಳಾತಸನ್ನಾಕಾತೆ- 

ಇಗೆ: ಇಷ್ಟೆಗೌತೆ ಕ್ವ 71ಇಾತಕಪರ್ಜಳ: ಭ೪178715ಡಾತ! | 

೪777 7772/೫೫೮೫ ಗತ್‌ ೫೫೪8 ಇತ 7೫[೫೫ತ್‌ ಇತ್‌ 

ಸೆಕ ಹತ್ತ ೧೫10೫ ಇರ೯೧೫2] ಕ್ಷಣ: 5೫ ಇಗ ತತ 
||₹001| 


71೫7 7 ಪರ್ಥರಗಿ3ರ್ಹ ಗ: 
ೃಸಳ7ಗಇತತತ! ೫ ೫೫೫7 | 

೫೮೫7 ಇತರಾ 71೫೫] 7 ಕ್ಡರಕ[ 

೫ ರತ್‌ ಕತಾ ಶ್ವಳತೆ! ಕರಗ: ₹0 ₹॥| 


71೫ ಹಗತಾ: ೫೫: ಇಗೀಇತ ೫೫೫1 ಇಗ: 
೫1೪೫7ಇಇಇಳ್ಗಗ ಇ೫೫೫ ಸಗಷತ್ಗ ಗಾತ್‌!ರ್ಗಾಗ್ಗ | 

ಶರ್ಗಗು ಉಗ 715% ಶ್ರಷತೆ ಇಡ 7 ಇ77ಇಗರ್ಗಕ್ಕ್‌ 
ಪತತರ1ಗ7]ಇ1ಗತ್ಟಗನ: ೫1 7ನ 21೪7/ಕ ೫೫: ॥₹0%॥॥ 


ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥಜೀವನ ೩೧ 


೯೯, ವಿದ್ವಜ್ಜ ನರ ಸಂಪರ್ಕ, ಕಳೆದುಹೋದ ಪ್ರಿಯಬಂಧುಗಳ ದರ್ಶನ- 
ಲಾಭ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ರತ್ನವೊಂದು ದೊರಕುವುದು, ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖ- 
ದಾಯಕವಾಗದೆ ಉಳಿದಾವು? 


೧೦೦. ಆರ್ಯನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಣ್ಣೀರುಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ, ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಕುರುಡನಾಗಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟು ಹಸಿದಿದ್ದರೂ ತಂಗೂಳನ್ನು 
ಉಣ್ಣದೆ, ಗೋಮಯದಿಂದ ಸಾರಿಸಿದ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಉಣ್ಣುತ್ತಾನೆ, ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ ತಂದದ್ದನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ-- ಊಟದ ಇಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ನಿಯಮವನ್ನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಾದರೂ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 


೧೦೧.  ಅವಿವೇಕರಾಶಿಯು ಅವನಿಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಿಲ್ಲ; ಪುನರ್ಜನ್ಮಸಮುದ್ರವು 
ಅವನ ತಂದೆಯಾಗಿಲ್ಲ.: ಆಸೆಯು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ; 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕುಶಲಿಯೂ, ಕುಲೀನನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ! 


೧೦೨. ಧರ್ಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಅನಾದರಕ್ಕಿಂತ ಲೇಸು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ; ಕರ್ಮಜೀವಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆಪತ್ತಿನ ಉರಿಯನ್ನು ಆರಿಸಲು ದುಡ್ಡಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೇರೆ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ; 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಚೆಲುವೆಯ ಮೊಗಕ್ಕಿಂತ ರಮ್ಯವೂ, ಸುಖದಾಯಕವೂ ಆದೆ 
ಪದಾರ್ಥ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲ ದು:ಖಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವೆ 
ಪರಮಾನಂದದ ಸವಿಯುಳ್ಳ ವಸ್ತುವು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನಾವುದಿದೆ? 


1] 
ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವಾನುಸಂಧಾನ 


೧. ತತ್ತ್ವ 


ಕಗ್ಗಕ ಕಾರ್ಗಕಕಿತ ೧೫೯77 
ಶ್ಹತಕಗ ತಾಗಿಕ ಗ೧೫1ನರಗ್ನ | 
7ಸಈಕ್ಗ 7ಪತಢಿತ 1757157 
ಕತ ಇ೪ಸರ್ಗ್ಗಸತ/5೫ಗ್ನ ॥ ₹1 


ರತ] ೧7[ತಕಸ್ಥಇತಗಗ (ಇ೫ತ ೫ತ ಇರದ ರ್ತಾಗ್ಗ್‌ 
೫57575ರಕ್ಸ್‌ ೫(4 ಇತಸತ್ತ ಪೌೇಇಗರ್ಗೇಲಸತ್ಪಸ1ಇನ್ಗ । 
೧/:೫151(ಇಗೆತ ಕತ ಶ್ವಕ್ಯ: 31519 ತಸ್ತಾಗರ್ಗತ1 

7] ತನೆ] ಇತತ್ತತ1ತತ751ಕ: 5 7211 (12 


೫: ಪಕ್ಷ ಸಕ್ಷರ್ಗಗಗ ಕರ್ಗರ1ರ್ಗತ ಹಾಂತಿಕ್ಕ | 
ಸಗ ಸತತ ಕರ್ಗಗವಾ ಇತಗ್ಗು ಹಾಗಸತತತ: 1 


8೫೧೫೧೫17 ಗಗರಾಕ೫] ೧೧೫೫೬೬5೫ ೫೫1೫! 
ಕಗರ್ಗ35115!ರಕ ಕಣಇ7೪2: ಶಾತರ್ಗಾ: । 
ಸ ತೌರ ತಾ೫(ಗ ೫೫೫1 371೧61 ೫1 ಊರ 
ಕ ೫ರ್ಗಳ: ಹಳಪಗನಸ್ಥ ಶಿಕ್ನ ಕಷ ಕ್ವ1ರನ್ಟ್‌ |1141| 


೯೯71೧೫7೯7೯7*“- ಕತ ಇಳಿ 71೫77೧7೧ ]| 
ಸತ್ತ1ಇ ಐಾಲಾಟೆನಡ ಔರ್‌ ಕ್ವಾಡ್‌ ಇಇಷ್ಟ ॥1೪॥ 


ಔಶ್ತಢ1ತ17 ಕರ್ತ್ವ ೪131 ಗಿತ್ವಾಶೌಂಗ್ಟನ್ನ 
೫11೫೫1 2 ಪಣ ಕಕ್ನ ಪರಣಗಳ ॥॥ | 


[] 
ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವಾನುಸಂಧಾನ 
೧. ತತ್ತ್ವ 


೧, ಬದುಕಿರುವವನು ಉಸಿರನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಬೇಕು; ಕೆಲಸಗಾರನು ತನ್ನ 
ಉಪಕರಣವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಬೇಕು; ನಡೆಯುವಾತನು ನಡೆದಾಟವನ್ನು ಶೋಧಿಸ 
ಬೇಕು-- ಹೀಗೆ ದೇಹದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೋಧಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದು 
ಆಗವಮೋಪದೇಶ. 


೨.  ಮಾನವಜೀವನದಲ್ಲಿ ವೊದಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಏನಾ ಇಲ್ಲ; 
ಆ ಮೇಲೂ ಏನೂ ಇಲ್ಲ: ನಡುವೆ ಮಾತ್ರ ಕೂಡಲೆ ಹೇಗೋ ಏನೋ ಸುಖ-ದುಃಖ 
ಗಳ ಅನುಭವ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತಲೆ, ಕಾಲು ಎರಡೂ ಇಲ್ಲದ ನಟನಂತೆ ಮಾನವನು 
ಪದೇ ಪದೇ ನಟನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ... ಆ ನಟನೆ ಮುಗಿದೊಡನೆ ಭವದ ಪರದೆ 
ಬೀಳುತ್ತದೆ; ಅದರ ಹಿಂದೆ ಅವನೆಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗುವನೋ ನಮಗರಿ- 
ಯದು, 


೩. ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮನೋಜವದಿಂದ ಹಾರಿದರೂ 
ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಕಾರಣದ ತುದಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಮುಟ್ಟಲಾರರು. 


೪. ಆತ್ಮವನ್ನು ಉದ್ಯಾನವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ ಸತ್ವನಿಷ್ಠರು, ಜ್ಞಾನದ ಕಾರಂಜಿ 
ಯಿಂದ ಅಜ್ಞಾನದ ಹೆಂಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾರೆ; ಅಂಥವರು ಕಾಣುವ ಬೆಳಕು-ಕತ್ತಲುಗಳಾಚೆಗಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಾದ ಆ ಅವರ್ಣನೀಯ ದೇವನನ್ನು ಮೋಹಾಂಧನೆಂತು ತಿಳಿದಾನು? 


೫. ಅಣುವಿಗಿಂತ ಅಣುವೂ, ಸರ್ವಪ್ರಶಾಸಕನೂ, ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣ ದವನ 
ನಿದ್ರಾಸದೃಶಪ್ರಜ್ಞೆ ಗೆ ಗಮ್ಮನೂ ಆದವನನ್ನು ಪರಮ ಪುರುಷನೆಂದು ತಿಳಿಯ- 
ತಕ್ಕದ್ದು. 

೬. ಭಾವಪದಾರ್ಥವು ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇನ್ನೊಂದು ಪದಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ; ಆ ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಆ ಪದಾರ್ಥದ ಆದಿಯೂ ಅಂತ್ಮವೂ 
ಆಗಿದ್ದರೆ ಅದೇ ಸತ್ಮ. 


೩೪ ಮಾನವನ ತತ್ತಾ ನುಸಂಧಾನ 


೫ಸ್ಮಸಗನತಗತ್ತಾಸಗರ್ಗಾಸಸಾಸತ 
ಕರ್ಷಕತ! ಇರತತ ಇರ[ತತಷ್ಟ । 
ಪತತ ೫ 8 ಕಷಕ ಪರರ 
ಸ ಸ ತ ಡಿಶ್ಗ್ಗಷ್ಗ ೫೫೫7 7೦೮ 1151 
ಗಇಇ1ತಗಾತತಗಾರರರಗ/ಇ್ವಸ/ತತ್ಗರೆ | 
110. | ಹಾಗೃಳ್ನಷತಕರ್ಗತ 7೫: ₹7೫12 538 116॥ 


೫ರ್ನಾಸರ್ಗಷರಳ0ಗ್ಗ ಕತರ 1೯1೧3೫ । 
ಪ್ರಷಸತರಷರ್ಯಾತರ್ಗ ಗಕೆತಳತಕತೆ ಗಣ: 1161 


ಸಣ! 7]ಕಷಾರರ್ಗಗಗನ!ರಾ7 ೪ 
(ಸ್ಮಳ1ರಗ್ಗ೯717ಾಕ್ಗಾಗಗಿ ಸಳಸ್ಟಕತೆ 11 0/| 
ಆತತೆ!ತತರ್ತಾತತಫ! ಇರರ: 
ಆ೫ಶರ್ಗ್ಗ1 ಇಷ | 
೫೫71 ೫1 ಡತಗೆ ಕ! ಗಾಣ! ೫ 
ಸರಕಾ ।₹೭₹। 


ಔಗ್ಗಿಸತ್ತ ಇತ್ತೆ 7ರ: ಕತ್ತೆ ೫7; ಸತ್ತೆ ಇತತ ೫: | 
2ತ್‌ 7ತಣ2? (ಸಂಸ ಕಾಣಿ 7ರಗ್ಗೇಷ್‌! ಸತ: ||2ನ/| 
೫ರಗೆಳಳ್ಳ ಇತೆ!ಗಿತ್ದ 75 ೫18 ಸಗಳ । 
೫5515 (೫೫೫೭ಐ೫1 ಈ ಔ (್ಡ: ಇಣೆ!ಕತ್ವ ॥113/| 
ಇತ್‌ 7ಸತ1ರಿತ ಕರಕ ; 

7೫೫7 ೫೫ ಕಕ್ಷ 7೧1೧೯೫ ಣಣ್ಣಕ್ನ। 

೫1 ೫1 7 ಔರ ಕಿ 

ಕಾರ್ಗತಿಷ ೫1 ಇತು ಸಗ್ಗಿಕಳ್ತ ॥1॥1%1 

೫ಗಾತರಳ ಕರ್ತಾಂರರಡ್ಗ]ಗ]7- 

ಇ1ಗಿಇಇಕತೆ ಕಾ ಸಾಸಾಷಳಡಿಕಕ್ಕ | 
73[777ಇಇಗ್ಗರಾಗಾರ್ಗರ್ಗ೯ 

[ಇಡ ಸರ!ರಗಸ ಉರಗಣತತಿನನಣ್ಣೆ ॥॥॥॥ 


ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವ್ವಾನುಸಂಧಾನ ೩೫ 


ಕ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಆದೃ ಶ್ಶ, ಆವೃಕ್ಕ, ಆಜಚಿಂ 
ಸನಾತನ ಮತ್ತು ಬಹ್ಮಮಯ ಎಂದು ಕುಸಿ 
ಡ್‌. 
ಯ 


ನನ್ನು ಶರಣು ಹೊ 


ಡ್‌ 


ಕರಲಿ 2॥ 
ಗುತ್ತೇನೆ, 


ತೆ 
ಶ್ರೇ 
೮. ಕಾಲದೇಶಗಳ ಗಡಿಯ ಹೊರಗಿನ, ಅಂತ್ರ ಒಎಲ್ಲದ, ಶುದ ಜ್ಲಾನಾಕಾರದ 


ಎ 
ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಶಾಂತಸ್ವರೂಪದ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 


: ಅಗಣಿತ ನಾಮಗಳುಳ್ಳೆ, ಸರ್ವಾಕಾರನಿರ್ಮಾಪಕನಾದ, ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಉಕ್ತನಾದ, ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವ ವಿಶ್ವದ ಒಡೆಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೦. ಮಾತಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿ ಗೂ ನಿಲುಕದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳೆ ವನೂ, ತ್ರಿಗುಣ, 
ಅಷ್ಟಗುಣ, ಅನಂತಗುಣವಂತನ ಹಾಗೆಯೇ ಎರರ್‌ ಆದ 
ಪರಮೆ ಷ್ಮಿ ಗ್ಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೧೧. ಭವಬೀಜದ ಅ£ಕುರಕ್ಕೆ ಮೋಡಗಳಾದ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳು ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರಲಿ, ವಿಷ್ಣು ವಾಗಿರಲಿ, ಮಹೇಶ್ವ ರ” 
ಸ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ ಸ್ಕಾರ, 





೧೨, ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ; ಆವನ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ; ಅವನೇ ಎಲ್ಲವೂ; 


ಎಲ ಕಡೆಗಳಲೂ ಆವನೇ; ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನು ತತ ಆ ಸರ್ವಸಾರ 
೧ ೧ ಲ 
ಸ್ವರೂಪನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


ರರು ಲಯವಾಗಿ ಹೋದಮೇಲೆ, ಚರಾಚರ 
ನೇ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ವಿಶ್ವಾತ್ಮ. ನಾದ 


೧ಕ್ಷ, ಹ ಒವಿಷ್ಣು -ಮಹೇ 
ಜಗತ್ತು ನಾಶ ಯಿ ಮೇಲೆ, ಒಓ 
"ವಿಷ್ಣು ಕ್ಹ'ವುನ ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ, 
೧೪. “ಬ್ರಹ್ಮನು” ಒಬ್ಬನೇ; ಅವನು 'ಸಮಸ್ತನು, ಅದ್ವಿ ತೀಯನು; ಸತ್ಮ, 
ಸತ್ಯ--ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಅನೇಕವಾಗಿಲ್ಲ; “ರುದ್ರನು” ಒಬ್ಬನೇ; ಎರಡನೆಯವನಿಲ್ಲ; 
ಆದುದರಿಂದ ಮಹೇಶನೆನ್ನಿಸಿರುವ ಒಬ್ಬನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುತ್ತೆ ನೆ. 


ಛ್ಮ 


೧೫. ಎಲೈ ಆತ್ಮಸ್ಪ ಗ ರೂಪನೇ, ಹರನೇ, ಎಲ್ಲರ ಅಂತರಾತ್ಮ ನಿಲಯದ ಪ್ರತಿ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೂ ಗೆ ಎ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪಪರಂಪರೆ 
ಗಳಿಂದ ಚರಾಚರ ರೂಪದ ಈ ಜಗತ್ತು ವ್ಕಾ ಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 


ನಾದ ನಿನಗೆ ಸೇರಿದವನಾದ ನಾನು ನಿತ್ಕವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವಾನುಸಂಧಾನ 


ಇ77ಗ೯ಗ: ಗಳ ಣ್‌ ಇಗ] 

ಕಕ: ₹1೫71 ಇ8/ಗಾರ್ಥಾಸ್ಥತ್‌: । 
ಶಿರ ೫1 ಗಿಕ್ಮಣಗತ ಶೃತ್ನಶ] 
ಕ್ಷಣರ್ಗ:ಇಗಾರೀ ಕ್ಯ್ಗಳಷ || 1ಇ॥| 


ಔರ ಳ್‌ ಗಾಇಣಾಗ್‌ ಸಾಸರ್‌ ಸಕ್ಕ । 
೧೯೫ ಕತ ತತಕ್ಟತ ಕರರಢರಷಗಳತಳ್ಗ ॥110/| 


ಕರ/7ರ್ಗಕಣತ್ತ ಇಷ ೯1೯ 

ಕ ಣರ ಗಾಳಗರ್ಗಾಗಗಾಣೆ: | 
2ರಗ್ಗಣ ಗಗ ₹೫ ಇರ್ತ1ಗ7ಇ೫ಊ 
177772: ಶ್ರಢಕಾಪ[ತರರ್ಗ ಇತಗಿತ ॥100॥| 


ಸರ ತತಗೆ 7ಗಟ್ಟ 7 ೫೮೫777೮8 ಉಣಛ 
ರತ ೧ಚ್ಬಕ ಕತೆ ಕತೆಷಣ್‌ ಇಗಿಗಿತಗಷ್ಟ 11 ೪| 


ಕೆಸ್ಟೆೇಇಗ್ಥ 7೮7 ಇಗ/ಗ ಕಗಣ/ಗಾತಗೆಕಿ । 
ಸಇ7೫೫7ಗೌತ್‌! ಪ್ಥಡಕ್ಕೆಗ೫7 ಕರ್ಕಿ | ಇಂ॥| 


ಸಔರಿತ2] ಕತ 7ರ ಇ ಇಗಿಗಾ! । 
ಸರಾಶ್ಮತ1(7 73111 ಪಾರಗಗರ್ಗಿತ ಕಫ ಇತಷ್ಟ ॥|ಇ1॥| 


೫1 ಇರ್ಗಗ್‌ ೧೫೫71 ಕತೆ 
೫! ೫ ೫ಕಾಗಾ ಇಣ್ಲೀಗಣ ಕಣಿ | 
ಕ ಕ ಕಾಗಾಣಗರ್ಗಗ 
ಸ್ಥಸ್ಥಳ್ಛತೆ [ಇವತ್ತ ಇಳಳ. ।|ಇಂ | 


೮5೫71೫7 ಕಾಣಾ ಕೌ ಶ್ಲಿ್ಚಿ 

ಸೆಡ್‌] ಇತಗಿಳಾಇತಳತ್ನ । 
೫ರ್ಗಗಗ್ಗಗೆ[ಗ ಇಷರ್ಗತಾಡ 

ಕಾಳ ೯೫ 7ತ!ಸ್ಥಳಗ್ಗೇಇ ಔಾಗ್ನ ।ಇ3॥| 


ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವಾನುಸಂಧಾನ ೩೭ 


೧೬. ನೀನು. ಮಾಯಾಕಾರದಿಂದ ಜಗತ್ಕಾರಣನಾಗಿರುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ | 
ಮತ್ತು ಶಾಂತನೂ, ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಸೂರ್ಯನೂ ಆಗಿರುವೆ ಎಂದು ವೇದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ; ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯ 
ಮೂಲಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವೇದಾರ್ಥದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೭. ಸ್ವಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳೆದ್ದೂ, ನಿರಾಕಾರವಾದುದೂ, ಸದಾನಂದಸ್ವರೂಪದಣ್ಣ 
ಅನಾದಿಯೂ ಆದ ಪದಾರ್ಥವು ನಿತ್ಕವೂ, ಶುದ್ಧವೂ, ಬುದ್ಧವೂ, ಸಮೃದ್ಧವೂ, 
' ಸತ್ಯವೂ, ಆನಂದವೂ, ಅದ್ದಿ ತೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. 


೧೮. ಆದುದರಿಂದ ಅನಂತವೂ, ನಿರ್ಜರವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ವಿಕಾಸಶೀಲ 
ವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು; ಅಸತ್‌ಸ್ವರೂಪದ ಈ ವಿಕಲ್ಪಗಳಿಂದೆ 
ಏನು. ಪ್ರಯೋಜನ ? ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಒಡೆತನ ಮುಂತಾದ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೀನಮನರಿಗಷ್ಟೇ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ. 


೧೯, ಸತ್ಯ ಹೇಳುವುದು ಲೇಸು; ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದಿನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲವೂ 
ಸತ್ಯವನ್ನಾಧರಿಸಿದೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. 


೨೦. ಮಾನವನು ನಿರ್ಗುಣತ್ವದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು 
ಸಗುಣತ್ವದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ಸಂಚರಿಸಿದಂತೆ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಗುಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. 


೨೧. ಲೋಕದಕ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಸತ್ಯ; ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಮಿತೆ 
ಯಾಗಿದಾ ಳೆ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಸತ್ಯವೇ ಮೂಲ; ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಡಾನವಿಲ್ಲ. 
ದ ನ್‌ ಕ (2 ಕ ಜ € 


೨೨, ದೇವನು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು; ಅವನಿಗೆ ಆ ದೇವನು 
ವೇದಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು; ಅವನು (ದೇವನು) ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವವನು. 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಗುತ್ತೇನೆ. 

೨೩. ದೇವರೇ, ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ ಭೂತ 
ಸಂಘಾತಗಳನ್ನೂ, ಕಮಲಾಸನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಈಶ್ವರನನ್ನೂ, ಸರ್ವಬುಷಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


೩೮ 


ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವ್ವಾನುಸಂಧಾನ 


ತಳಸ ತ್ಪಷ್ವತ1 ಇ ಇತ! ಇತರ ಸಶ್ಶಿತಸ: 
೫7ರ! ತ1ದ್ಯಾತಕ್‌! 3ಶ್ಚಿರಗಿಳತ್ಟ ರೃಷಣ; ಆಇ: 119511 


೫7ಸತರ್ನಾತಇಶ್ಛಾತಣತೆ[ಗೆಇತತತಾಗತ್ನ 
೫7777೫701೫ ಕತಾತರ್ಷಷತಣ/ಇತಕ್ಕ ।|2 6 | 


ಗಾತ ೫ಕತ 7೮7 ಗಳತ್ತಗ್‌ ಸಳಗಗಿಕಾಸ್ಟ | 
2117731 ಇಇರ/ರ್ನತನರಗ್‌ 77101175ತ್ನ ॥2೪॥॥ 


ಸ ಸ1ಸ್ಠಳತ್ಗ (ಗೇತ1೫ ಇರಹಾ್ಗ 

೫7 ಸಲ್ಛರ್ಗ ಗ7ರಗ1ರ ತಇಡಕಿನಷ್ಟ ॥ 

ಸತ] ೫71521 ಇರ ಕೃಷ ಇ 

೫ ಗತ [ಸತ್ವಸಶ್ಛತ1 ಇಗ 20/1: 


ಕಾಗ ಇಸ(ಗಾತ ೫7೫ಕ5೫ರಾಕ: 
ತಗಳ/[ರಇತ/[ಇರಾತ ತ7ತೆ[2715ರಾನೆ ಸರ್‌: (1ನ 0॥| 


೫ಗ೫777ನ1ರ೫ನ] 8%  ಶ್ಯತರ್ಪ1ಸರ್ಗತಷತ] 
೫1೯೫೫77 ತರಡರ್ಗ ಸ. ರ[ಾಸತ್‌ ಇತೆ!ಇ೪ಿ ||ಎಲ್ಲ|। 


ಐಕತ7ಪರಗ್ಗಡ1ಗತ ಕಾರ್‌ ಗಾಣ ಕ 
ಸೆ! ತ್ವ ಈರಸ1ತತ[01 ಕೌ ಸರ್ಗ! ಇತಗ1ತನ್‌ ॥1$ 011 


ಣಗ 73511 ಕ್ವಳಕ್ಗಳಇತಗಿಳಿತ್ತ | 

ಕ್ನಕತ್ಪತ ಳಿಗ ಡ/ತತ ಕ್ವಣಥ ಗೌಕ್ಯ: | 3 ॥| 

ಕಡತ್‌ ಕೃತ್‌ ಶಕ ಈ ಇತನ ಇರ 3 ₹7೫೫೫: 

ಶಿಪ್‌ ಸ ಡಗ್ಗಧ್ಗ 7107 ಜಾ7/ 8ನ ಇ ಶತ |1| 
೫ 7 ಶ್ವನಕಿ ಇತ್‌ ಪತಳ್ಟಳಿಇಸತ್ಗಾತಣ್ಣ | 

ತ್ಞಾಸ್ಮ?77 ೫771 ತನ] 7೮7 0೫ಐ೩ರರಿ ಕಾ] (|3| 


ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವ್ವಾನುಸಂಧಾನ ೩೯ 


೨೪. ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಪುರುಷನು (ಗುಣಗಳೆ ಚಲನವನ್ನು 
ನೋಡುವ) ಸಾಕ್ಷಿಯೂ, ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಡ:ವವನೂ, ಹೊರೆಯುವವನೂ, ಭೋಗಿಸು 
ವವನೂ, ಮಹೆ ೇಶ್ವರನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನೆನ್ನಿ ಸಿದವನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


೨೫. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಲ್ಲದ, ಸ್ಮೂಲವಲ್ಲದ, ಪ್ರಸ್ವವಲ್ಲದ, ದೀರ್ಫವಲ್ಲದ 
ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದ, ನಾಶವಿಲ್ಲದ, ರೂಪ-ಗುಣ-ವರ್ಣಗಳಿಲ್ಲದ ಪದಾರ್ಥವನ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨೬. ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿಷ್ಕಲ ಹಾಗೂ ಸಕಲ, ನಿರ್ಗುಣ ಹಾಗೂ ಸಗುಣ; ಅದು 
ಯೋಗಿಗಳ ಪರಮಾನಂದದ ಸ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಮೋಕ್ಷ. 

೨೭, ಇವನ ರೂಪ ಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಕೆಯ ಯಿಲ್ಲ. ಯಾವನೂ ಇವನನ್ನು ಕಣ್ಣಿ €ದ 
ನೋಡಲಾರನು; ಬುದ್ಧಿ, ತಳ ಹೃದಯ ಗಳಿ ೦ದ ಇವನನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಅಮರ 
ರಾಗುವರು. 


೨೮, ೨೯. ನೀನು ಜಗದ ಜನಕ, ನಿನಗೆ ಯಾವ ಜನಕನೂ ಇಲ್ಲ; ನೀನು 
ಜಗವನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸುವವನು, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವನೂ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಲಾರನು; ನೀನು 
ಜಗದ ಆದಿ, ನಿನಗೆ ಆದಿಯಿಲ್ಲ! ಜಗಕ್ಕೆ ನೀನು ಒಡೆಯ, : ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಯಾವನೂ 
ಒಡೆಯನಿಲ್ಲ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಇತ ನಿನ್ನನ್ನರಿತಿರುವೆ; ನೀನು ಸ್ವಯಂಭು; 
ನಿನ್ನಿಂದ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕೃತಿಯಿಂದ, ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗುವೆ! 


೩೦ ನಿನ ಕಾಲದ ಅಳತೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಇರುಳು ಹಗಲುಗಳನ್ನು ನೀನು 


ಗ್‌ ಣ್‌, 
ವಿಭಜಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ; ನಿನ್ನ ನಿದ್ರೆ-ಎ ಎಚ್ಚ ರಗಳ ಅವಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಲಯ ಮತ್ತು ಸಷ ಆಗುತ್ತವೆ. 


೩೧. (ಔಪನಿಷದಿಕರು) ನಿನ್ನನ್ನು ಪುರುಷನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ 


೧೨ 


ಪ್ರಕೈೆತಿಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು, ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಉದಾಸೀನ 
ನಿಂಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಪುರುಷನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ ! 


`ಓ೨. ನೀನೇ ಹವಿಸ್ಸು, ಹೋತೃ, ಭೋಜ್ಯವಸ್ತು ಮತ್ತು ಭೋಗಿಸುವಾತನು; 


ಅಧಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಭಾ ಆ ಧ್ಯೇಯ ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವವ 
ನೀನೇ! 


೭ 


೩೩. ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು ತ್ತು ಕೃತಿ ತಿಗಳಿಂದ ಯಾವ ಜೀವಿಗೂ ಅಮಂಗಲ 
ವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. 


ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವಾನುಸಂಧಾನ 


ಇಷ ತ7ಗ ಕಣ್ಗ[ಷಗಗ ಇ11ತಳೆ! ಇತ: ಕಷ್ಟಕಷ್ಟ | 
ಗರ್ಸತ71ಗಗತಿಕಿತ1 ಸರ್ಕಾತ/ಗಿಸತ ತ್ತ: 11371 


೧೯೫ ಕಾತರಣಗತತ್‌ ಸಣಗಗೃಳಗೆ! ರ 
1 ಗಣಾತ! ಗಾಣ: ೫37/ ಗರ್ಗೇ[೫: 31 


೫ ೫7 ೧ಎ ಇಗಿಸತ್ಗ ಭರರ್ಸತತ (7! | 
777771 ಸ್ಥಳ್ಕಷ್ಗರ್ಗತ? ೫ಕ್ಕ್‌ ಇಇ ಇತ ಸಕ್ಸ |೩| 


ಶರಣೆ! ತತತಶ್ಶಕ: ೫15711೫ ಕಾ] 70ನ್ನ | 
೫೫8! ೫7೫೫910 ಕಾಗಿಸಥ್ನತ1೫77: ।130/ 


೫1೫೫೫೫ ೫೧ ತಗಿಗತ 
೫1ಕಾ೫ಶೆಗ್ಗ ೫೫೧ ಕಳಿತ ಸತ: | 
೫[5೫ಸತಷ್ತ ಸೆೋಸನ; 371೧ 
ಜ್ಮತ] ರತ ಡಿ ಸ ಸೆಸ್‌ ತಗಿಕಕ್ಕ 13611 


7 3೧8 ಗಾ7೮8 ೫7 ಇರಗಗತ್ನ 
ಗತ ಭಣ] ೫7 7 ಇತ; | 


೫31 (೫: ೫715೫ತ!5ಸ ಕ್ಯಾಗಗ! 
ಸ ಕ್ಷಣಾ ಕ್ಷಣಾ? ಅರಸಿ |4| 


೫1೯೫7 ಸಷ ಕಸ್ನಗಾರರ:ತಾಉಗ್ಯಾಳಣಕ್ಕ | 
೫1೪21 ಕ್ರ 7೫೫೮೫]೪೫1 ಕಷ್ತಾಳಇ ತಳತತಿ |0| 


೫7೫77 ಶೃಫೆ!271]೫7ಇ? ಇಗ್ಗೀಇಾಸಕಪನಾ್ಲಿ | 
ಪಸ್ಣ್ಯಾ715738727171 ೧7೧೫೫೫ ಇತ್‌! 110011 |. 
ತಳ 6 ಗೌ ತಾತ ಶಾಸ[ತಾಕಶಕಿ ಇಕಿ | 

ಕ೯ಣಕ್ಕ ಇರ್ತಗ ೫೪೮1೫ |ತ ಇ1ತತಗಾನೆಗಣಾತ7 ॥೧೧॥| 


ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವಾನುಸಂಧಾನ ೪೧ 


೩೪. ಸತ್ವವು ಜ್ಞಾನ, ತಮಸ್ಸು ಅಜ್ಞಾನ, ರಜಸ್ಸು ರಾಗ-ದ್ವೇಷಗಳ 
ಸ್ವರೂಪದ್ದು; ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರವೂ ಈ ವ್ಯಾಪಕ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳದ್ದು. 


೩೫. ತಿಳಿದವರು ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪದಾರ್ಥ-* 
ವನ್ನು ಸತ್ವವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಕನೂ, ದ್ವಂದ್ಹ 
ರಹಿತನೂ, ನಿಷ್ಕಲನೂ, ನಿರ್ಗುಣನೂ ನಟ್ಟ 


೩೬, ಇತರ ಯಾರೂ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯರು, ಆತ್ಮ ಮಾತ್ರ ಪಡೆಯಬಲ್ಲ; 


ಲ್ರ ಅ 
ಆತನು ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಗುಣವುಳ್ಳ ೂತವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮೊರಿದವನು ಮತ್ತು 
ವಿಶ್ವ ವ್ಕಾ ಪಕನು, 


ತ್ತಾ 
್‌ 


೩೭, ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನ ನೇ ಸಂನ್ಕಾಸಿ; ಆವನಿಗೆ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥಾನವು 
ಸಿಗುವುದು; ಅವನು ದ್ವಂದ್ವಾತೀತನಾಗಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು 
ಅಜ್ಞಾನ-ಜ ಜರಾ- ಮರಣಗಳನ್ನು ವೂರಿದವನಾಗಿರ: ತ್ತಾನೆ! 

೩೮. ' ಈತನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ 
ಸತ ಸ ಇನೊಬ ಮ್ರ “ಪನ್‌ ಬಂದುಆಶರ್ಹದ 'ಬೆಸು/ವನು 

ಹ ಬಿ ಟ್‌ ಜ ಅ ತ್ಕ 
ಬಣ್ಣಿಸುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ; ಮತೊ ಒಬ್ಬನು ಇವನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಒಂದು 
ಆಶ್ಚ ಸಾತ ಸುದಿ ಯನು ಬ ಕೇಳುವಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. . ಆದರೆ, ಹಾಗೆ ಕೇಳಿದರೂ 


ಯಾವನೂ ಈತನನ್ನು ಆ ಅರಿಯನು! 

೩೯. ಈತನು ಎಂದೂ ಹುಟ್ಟನು, ಎಂದೂ ಸಾಯನು; ಇವನು ಆದವನಲ್ಲ, 
ಆಗುವವನಲ್ಲ ಅಥವಾ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಹೊಂದುವವನಲ್ಲ: ಇವನು ಜನ್ಮರಹಿತ, ನಿತ್ಕ, 
ಶಾಶ್ವತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚೀನ (ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆ ಆಗದೆ, ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಇದ್ದ ತೆ, ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಇರುವವನು): ಹಿ ಯೆಗೊಳಗಾನುವ (ಬದಲಾಗುವ) 
ಶರೀರದ ಲವನು (ಬದಲಾಗದೆ) ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ! 


` ೪೦-೪೧-೪೨, ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಆತ್ಮ-ಮನಗಳನ್ನು ಅಂತ:ಕರಣ- 
ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ: ಅವುಗಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆವರು 
ದೇಹ, ಬುದ್ಧಿ, ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕರಣವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಂಕಲ್ಪ ನಿಶ್ಚ ಯಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯವೊಂದು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. ಒಳ 
ಹೊರಗಿನವುಗಳೆರಡೂ "ಕರಣಗಳು ( ಅಥವಾ ಅನಾಧಾರಣ ಕಾರಣಗಳು); ಇವೆರಡೂ 
ಪ್ರಯತ್ನದ (ಅಥವಾ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯ ಉದಯದ) ಅನಂತರವೇ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖ 
ವಾಗುವಂಥವು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದು ನಿರ್ಮನಸ್ಗ (ಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕು. 


೪೨ 


ನುಸಂದಧಾನ 


ಕಗಗ ಇ ೫೫7 ಕ ಕಾಕ ಇಕ್ಕೆ । 
7 ಸತಗ ಕಕತ/3ತ್ಗ ಇಗತ್‌ |3| 
ಫಷ ಕ 7ರತ್ಗ ಕೆಕೆ ಇರಾತೆತ 7 ಸರಣ: | `ಸ 

ನ ಪೆ ಇ 
೫೫7೮೫೩ ೪೫1 ಸೆಕ ಸ್ಗ7೫೫ಗತ್ಗತತ! 1! | ದ್ರಿ! 


೫777 5717ರ೪್ಗರೇತ 0ರ ೫೫ಕ ೫೫] 
೫11 ಸೆಕ್‌ ಇಗ ೫ಾ೫1ತಗ17೫೫71ತತಗ ॥10೬/॥॥ 


೫೫ರ್ಪಗಿಡಾರ್ಷರಣ ೫8೫11 ಗಣ । 
೪ನೆ ಗ೪7ಇಇ|ಸಢ1 ಇಣಗ್ಗ ಕನಜ[(ಕ;: 11೩ 


7೫೫ ಇತ ಕೃ ೫ ೫೫1 ಇನೆ ಶೃಷನ್ನ | 
8 1 ತಳ 7 ೫೪೮೫ 7೫8೧ 7 7೫1೫ ಇ 1/60॥ 


ಔನತ ತ/ಸಶ್ಟತ್‌ ಈ ತು ಇತತ ತ್‌ ಸಕ್ಷಶೃಸಗ್ನ | 
ಕ್ಮ[1ಜ2ಶ್ವತ್ಷ2ರ್ಷಣತ! ಸಢ್ಕೆಗಳ ೫1ಕಥೆ!ಷ್ಟ 11661 


ಶ್ವತ1ತ7/[2೫ಗಗಾಣ ಶೃತಣ್‌ ಇ ₹7ರರಣಣ್ಟ | 
ಘಕ7೫?1 ತಗ೫ಗ್ಗರಗ ಇರ್ಗಾತ ಇ ೫೪೫7 ಇಳಿತ 119 | 


೫೫೫ ಕೌಷತ್ಗ: ₹೫: ಪತೋಗ7ರಾಇತಗ್ಗಿಇತ । 
೫1೯೫ ಗ ತ7ಸರ74ಗ ತಗೆಡ?ಗ ೫ರಿ/ಗರ್ಗಷ್ಳ 11ಓ 0॥| 
ರರಔಿತ ತರಸರಗ್ಗಗ ಇತ್ಯಷಾತ ಇತ1ಳಗ್ನ 

ಕ್ಷಣ್ಣಶ1ಕಾ ಇಡು ಇರಾ 7೪. ೫೧ತತನ್ನ 1 ₹1 


ಕತ ೫; ಪತ್ಟತಿಕ್ದ ಇಸಗರ್ಗ್ಗಇರಾಗರ್ಣ! | 
೫ 7ರ್ಗಗರ್ಗಗ್ಗ 7ರ್ತಗಳನಗ ಇತ್‌ ಇತತ |ಓಂ | 


ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವ್ವಾನುಸಂಧಾನ ೪೩ 


ಲ೩-ಲಲ-೪೫. ಎಲೈ ದೊರೆಯಾದ ಭಾರತವಂಶೀಯನೇ, “ಸತ್ಯವು” 
ಲಭಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಅದನ್ನು ಕೇಳು; ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ 
ಸತ್ಯ ಆಥವಾ ಧರ್ಮವು ಹದಿಮೂರು ವಿಧವಾದದ್ದು(ಹದಿಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು.) (೧) ಯೋಗದಿಂದ ಪಡೆವ ಸತ್ಕ, ಆಥವಾ ಆವ್ಯಯಭಾವ, (೨) ಶತ್ರು- 
ಮಿತ್ರರಿಬ್ಬರಲ್ಲೂ ತಾಳುವ ಸಮತ್ವದ ಭಾವ, (೩) ದಮ, (೪) ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವೇಕ, (೫) ಕ್ಷಮೆ, (೬) ನಾಚಿಕೆ (೭) ಸಹನೆ, (೮) ಆನಸೂಯೆ, (೯) ಧೇನಿಸಿ, 
ಧೇನಿಸಿ ರಾಗ ಇ ಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು (೧೦) ಪರೋಪಕಾರ ಶೀಲ, (೧೧) ಧೃತಿ 
(೧೨) ದಯೆ ಮತ್ತು (೧೩) ಅಹಿಂಸೆ. 


೪೬, ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮದ ಜ್ಞಾನವು 
_ ಶಕ್ಕ: ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬವರಿಗೆ ವೇದವಾಜ್ಮಯವೇ ಪರಮ 
ಪ್ರಮಾಣ. 


೪೭, ನನ್ನದೆಂಬುದು ಪರಮದುಃಖಕರ, ನನ್ನದಲ್ಲವೆಂಬುದು ಪರಮ- 
ಸುಖಕರ; ಮಮ, ನ ಮಮ-- ಎಂಬೀ ಎರಡು, ಬಂಧ ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳು. 


೪೮. ಇಹದ ಕಾಮಸುಖವೂ, ಪರದ ದಿವ್ಯಸುಖವೂ ಆಶಾತ್ಕಾಗದಿಂದ 
ದೊರಕುವ ಸುಖದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದಂಶದಷ್ಟೂ ಸ ಲಾರವು 


ಲ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬ್ರಕ್ಮತ್ವವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಶ್ವತ. 


೪೯. ಬಂಗಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂಗಾರದ ಗುಣವು ಶಾಶ್ವತ; 


೫೦. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಆತ್ಮನೇ; ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿವೆ; ಆತ್ಮನೇ ಈ ಎಲ್ಲ 
ದೇಹಿಗಳ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೫೧. ಕೆಲವರಿವನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಮನುವೆಂದೂ ಇತರರು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆಂದೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಇಂದ್ರನೆಂದೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಜನರು ಪ್ರಾಣ- 
ವೆಂದೂ ಮಿಕ್ಕವರು ಶಾಶ್ವತಬ್ಬಹ್ಮವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೫೨. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ನೋಡುವಾತನು, ಸರ್ವಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 


ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವ್ವಾನುಸಂಧಾನ 


೨, ಸ್ಫ್ಟೃತಿ 


ಎ 


ಈಸಗ್ಗಕಗ್‌ ೧೯ಕೈಗರ್ಗತಳ್ಳ 
7ತಕಣ5ಗಗಣತ್ವಳ! ಷ್ಲಲ್ನಶಕತ | 
ಆಗೌಇ೧ಗ್‌ ಇತ: ಕಳಗತತ್ವ: 
ಕೃ1ಕತ ೫! ಕೃತಣ ಕ್ವ11ತತ: (13 


ಪರಾರ್ಯರ್ಗಣ!ಡ 7112ನ ತಗತ- 
ಶ್ನತಸರ್ಫಾಗಾಗಗತರಳಿತತ | 
ತ್ಗಡ ೧೪೫೫ತ್‌ ಕತ ತ್ಮ | 
ಜೆ ಡ್ವಸ1ಗಗ್ತತಡೆ ಇರರ ॥1ಊ1! | 


ಕಕಕ್ಟ್‌ ಕತ್ತ ಇಇಷ್‌ 7೮ ಗಗೆೇಕತ್ಸ್‌ ಜೃತ್ತಳಗ್ನ | 
ಜಾಜ್‌ ₹1೫ ಕರ್ತ: ತ೫೪೫೧ಕ ನತೆ![ಇ೫]: || 


೫1೫೫77೫೯೩7 ಇಘ್ಗಗಾಫಿ! ೧7311 ಕಇತ ಶೃಷ್ಥಾ | ( 231! 
ಕ್ಷೇ ಶ್ವಢತ ಶಾ ಪಕಗೆಗ್ಗಳ್ತ್ಗಕ1೫೫ತ್ಕ (೩ ॥ 


೫೫: ಇತ್‌! ಇ ಗಾಣ ಇ ಇಕಳ್ಗಕಗಿ ಇತ: । 
ಸ್ಪಷ777757₹]77157771೯೫7೧71 ಸಳ್ಗತ ಕ್ಷ 11೬01 


ಸತತ 71೫51 (7೫1 ೫೫೧೧೯೫1 ಕಕ ಗಳಿಕ ಇಸ: 
ಐ71ರೌತ ಶೃರ7ರ7೮107 31೫97 ಇ೪೫1ಳ: ಈಗಕ: | 
ಸಾಸ್‌ ತಗ್ಗಿ ಇತೆಸತೆ!ಕ ಇರ್ತ ಇ71 ಇತಿ ೪7೫7೫] | 
ಶ್ರಗೇಷರರ್ಗತ ಇಳ್ಚಗಿಷ ಕಗ: 1 ತಗ5ನಗೂತ:  ॥ಓ6॥ (* 


ಇತ್‌ತ್ನತ ೫77೧7 ಐೇಣರ್ವತ 

(೯೫ಕ್‌! ಇತ! ಇತತ ಕರುತ್ಗತ | 
೫೫7೫7 ೫1೧೫೧77೯7೧|೭೫5೮೫ 
ಕತ! ಗೌರ್ಗಳಗಣತಿ ಸಷ: ॥(ಓ೪॥| 


ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವ್ವಾನುಸಂಧಾನ ೪೫ 


೫೩. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದ ಸನಾತನ ತತ್ತ್ವಜ್ಞರು ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ, 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕಣ್ಣಿನ ಮೂಲಕ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಉದಾಸೀನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಿಠಾರದ ಕಕ್ಷೆಯ ಹೊರಗಿನವನೆಂದೂ, ಪ್ರರಾತನನಾದ ಪುರುಷನೆಂದೂ 


ಬಗೆಯುತ್ತಾರೆ. 


೫೪. ವದೀನು ಮ ಪಟಚರಿತನಾದರೂ ತಿಳಿದವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಟ್ಯ ಸದ ಶ್‌ 
ವಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೆನ ತ 

ನಿನ್ನನ್ನು ಚಡ 
ನಿನ್ನ ನ್ನು ಅವಕಾರಪು 
ಹಳಬನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು(ಅವ 


ಳ್ಳೆವನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ನೀನು ಅಜ್ಜ ನಾದರೂ 
ಚ ುಗ್ನನ ಸೇರ ನೀನು ಜನ್ಮರಹಿತನಾದರೂ 
ರುಷನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಹಾಗೆಯೇ (ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದಿರುವಂಥ) 
ತಾರದ ದೆಸೆಯಿಂದ) ಅವರು ಹೊಸಬನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ! 
೫೫-೫೬-೫೭. ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವಿಲ್ಲ; ಆದು ಶಾಶ್ವತ ಹಾಗೂ ದೃಢ; 
ತತ್ವಜ್ಞರಾದ ಮೇಧಾವಿಗಳು ಸೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮಾನಂದವ್ರೆ 
ಅತ್ಮ 0 ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಸು ಅದೇ ಪರಮಸುಖವೆಂಬ ನಿರ್ವಾಣ; ಲೋಕದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಕೊಡುವ ಸುಖವುಸ ೯ ಹೊಕ್ಕ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಮ, ಶತ್ರು- 
ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಸಮನಾ ಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಆತ್ಮಸ್ಥನಾದ ಚ ಮಾನಸಿಕ ರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. 


ಗ್‌ 


ಶಿಂದದ್ದಾಯ್ತು; ಯಥೇಷ್ಟ ನೀರು ಕುಡಿದಾಯ್ತು. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೀನು ಎಷ್ಟು 
ಸಲ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದೆ ಮತ್ತುರಂಭೆಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದೆ! ನಿಜ ಹೇಳು; ನನ್ನ 


೫೮. ದ್ರಾಕ್ಷೆಯನ್ನು ರುಚಿ ನೋಡಿದ್ದಾ ಯ್ತು; ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಇ 
ಜೀವವೇ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವ ನೀನು ಎಲ್ಲಾದರೂ 
'ಕೃಷ್ಣ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳ ಇಂಥ ಮಾಧುರ್ಯಧಾರೆಯನ್ನು ಕಂಡದ್ದುಂಟೇ? 


೫೯. ಪ್ರಜೆಗಳ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ರೆಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವ, ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ವವನ್ನು 
ಶಾಳುವ ಮತ್ತು ಲಯದಲ್ಲಿ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ, ವೇದತ್ರಯಸ್ವರೂಪದ 


ತ 
ಶ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕನ, ಸೃಷ್ಟಿ.ಸ್ಥಿತಿ-ಪ್ರಲಯಕಾರಣನೂಾ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! 


ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವ್ವಾನುಸಂಧಾನ 


೫[1ಜೆ! ಕಕ್ತಕ್ಷರ್ಗತ್ಟತ। 7 ಕಸರ1ತಿ ಗಡಿಸ1ರ್ಗತ- 
[೯೫ ಇತ ತ್ತ27 ೪೫೫ ಹಾಗೆ ೫ 71೩]2ಕ್ತಿ | 
37೦೫ರ ೫71(ಾರ್ಶತ್ಟ್ರ ಗ೫7/ಳತಳ್ಳ ಕರಗ ೫ 8 
ಐ೫ರ್ಗರ್ಗ: ಕೃಣ್ಣತಿ ಇತ್‌ ಶ್ರಣ್ಣಇತರಗ1ತೆ ಇಂ1ತಢತಶ1೫ ॥1ಇಂ॥| 


ಪಸ ಇತಕ್ಯಸರ್ಗಳಗಗ್ಗಕಶ್ವಹಇ7 3191 771೯1೧೫] 

ಘ]ಕ್ಟ ಪರತ್‌ 77ಇ5ರಾಗಳತ ಕಾಶ ಕಳ! ತತಸ್ಟ | 

ಗ್ಗತ್ತಜೆ ಇಇಳಿಸರಇಸ ಷರ: ೫೫[೮ಭ1ಪರತ: ಕಳೆ 

ಭ್ಯಾತ್ಗತಶ12: ಇಾಡಸ್ಟವ7ಗ್ಗತ ಇಸತ ಇಡಿ117ತ್‌ 8 ೪4: 1೩ ॥॥ 


7ರ (೫1೫17 7೫೧೪೫ಂಇ/ಸನನಗ 
೫751171ಇಇ೫೪ತಣಗಳ್ಟಗ ೫7171೧೩೫7೯೫ । 

ಣಾ ಕೆಳಗ್ಗೆಡ್‌ ಇನ ಸ್ವ'ತತತಸತ ಈ ((ರ೯ಕ್ತ: 
ತ;ಂಕ್ಫರ್ಪಕ ತಾಶಕ್ಷಣ: ಪತ್ತಾಗತ್ತ ಇತೆ2 1ಇನ॥| 


ರು ಬಟಟ ಜ ಬಟ ಚಃ 

ಕೆರತ ಭತಕಿ 715 ಈನಸಕಿ ಭಗಳತ ಕ್ರಿ | 

ಕ್‌!ನರಾಶ್‌ ತ28 ಕೃಷ ಇರತಕ್ಕ ತ1ಇಂಪಷ/ರತ 

ಇರಿತ ಸ್ವತ70 71ತಗಳ್ಳಳಿ ಶೀರ ಕ್ವಳತ ೫೫: 11೩ ತ॥| 


೫17151 ಗಸಂ೫ತ್‌ ೧ಳ್ಮ ಇಳಿ ಕಸೆ 
(ಇ೫೫1(೫7ಇ417ಗತತ್‌ ಇಳಿಕ ಕರ್ತ್ಯತಗಢಗಷ್ಟ | 
ಬಟು ಬು ಟು ಟರ 

೫[3[7] ತಗ೫71೧೫27 ೧೯೯೫51೧೫191 1೪11 


₹೫೫೪೮ ಕ ೫೫/7 0771೫ ಇತತ? ಸ್ಥಳಗಷತ್ಗರ್ಗ- 
ಸ್ಠಢ1[೪೮8 ಕತ171 7೫18 ಇಳಿತ? 5158 ಕಣ] | 
೫೫೫7 ಕೌ ವ1ಗಿತರಾಗಿರಾಕ್‌ ಇತರ್ಗಟ: 

ಸಕ್ಷತಗ್ಗ: ಜಾಣ 7೫೫೧೫ ಸರ್ಷಗಾಣ ಇ ಗತಿ ॥ಇಲ್ಬ॥| 


ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವ್ವಾನುಸಂಧಾನ ೪೭ 


೬೦. ವಿವೇಕ ಉಂಟಾದುದರಿಂದ ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಯ ಹಂಬಲು "ಹೇಗೂ ಇಲ್ಲ: 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ಮಾನಭಂಗದ ಭಯವಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಸ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷಪಡಲಾರೆ: ಇತರ ನಶ್ವರವಸ್ತುಗಳ ಭೋಗ್ಯತೆಯ ಹರಹಿನಲ್ಲಿ ನ ನನ 
ಇಲ್ಲ; ಗಂಗೆಯ ಮಳಲು ದಿಣ್ಣೆಯಮೇಲೆ (ಕುಳಿತು) ಹರಿಪಾದಗಳನ್ನು ಆ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಯಸುತ್ತದೆ. 


ಅಬಿ 


೬೧. ಸತ್ಮವೆಲ ನ್ನು ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಗುವ 


ಸೊಗಸಾದ ಮಾತಿ ತಿಚಿ; ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಕೊಡತಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ನಿರ್ಭಯದ ಆಶ್ರಯವಿದೆ; ಪಿಶೃತರ್ಪ 9ಕ್ಕೆ ಸಾಲಾ ದ ನೀರಿದೆ; ಪರಮೇಶ ಶರನ 
ಪೂಜೆಗೆ ಆ... ೪0 ಇಳೂಪಣ ಯಜ್ಞವಿದೆ; ಹಸಿವಿನ ರೋಗವನ್ನು 
ವಾಸಿಮಾಡಲು ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟವಾದ ಗಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣು 'ಹಂಪಲುಗಳಿವೆ. ಹೀಗಿರು- 


ವಾಗ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ವರ್‌ಕಮಿಂ ದ ನನಗೇನಾಗಜೀಕು? 


೬೨. ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಹಿಮಗಿರಿಯ ಕನ್ಚಿನಮೇಲೆ ಪದ್ಮಾಸನ ಹಾಕಿ ಕ:ಳಿತು 


ಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯ್ಕಾನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಯೋಗನಿದ್ರೆಯನ 


ಹೊಂದಿದಾಗ, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಮುದಿಚಿಗರೆಗಳು, ತಮ್ಮ ಮೈಯನ್ನು ನನ್ನ 


ಮೈಗೆ ತಿಕ್ಕಿ ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಸುದಿನಗಳು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ಗ್ರವಾಗುವವೇ? 


೬೩, ವೇದಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿದ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೊತ್ತ, ಭೂ ಗೋಲವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ, ದಾನವರನ್ನು ಅರಿದ, ಬಲಿಯನ್ನು ಛಲಿಸಿದ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ನಾಶ- 
ಗೊಳಿಸಿದ, ರಾವಣನನ್ನು ಗೆದ್ದ, ನೇಗಿಲನ್ನು ಹಿಡಿದ, ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿದ, 
ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನು ಸದೆದ--ಹೀಗೆ ಹತ್ತವತಾರ ತಾಳಿದ ಕೃಷ್ಣನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, 


೬೪, ದೇಹಿಗಳ ತಾಯೇ, ಅಂತರಿಕ್ಷದ ನಡುವೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಬಂಗಾರದ 
ಬಣ್ಣದ ಪುರುಷನನ್ನು ಹರನೆಂದೂ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದೊಳಗಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಅವಿನಾಶಿಯಾಗಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದೂ 
ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇದೇ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿವಾದಿಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯ. 

೬೫. ಎಲೈ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಸಿಡಿಲು ನಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿ; ಆಗಸದಲ್ಲಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ರಜೋಮಯ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಗಳ ಗುಂಪು ನಿನ್ನ ಉಪಾಧಿ; ಚಂಚಲವಾದ 
ಮಿಂಚು ನಿನ್ನ ಅವರ್ಣನೀಯ ದೇಹಕಾಂತಿ; ನಿನ್ನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಅಡೆ-ತಡೆ 
ಯಿಲ್ಲದ್ದು; ವಿಶ್ವಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನ ಬಲದ ಯತ್ನಿಂಚಿದಂಶ; ನೀನು 
ಎಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಒಡತಿ, 


ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವ್ವಾನುಸಂಧಾನ 


2ರ್ತರರತ್ವಷ ಸತ ಗಾತ ೮/೫೫: (ಇ೫ರ್ಫ್ಗ] 

೫ 7ತರ್ತಸ ಕಾಳ ಕಪಕಗತ೯4 ಕ್ರಗಇಳತ । 
೫೧]ರ್ತಣ್‌ ತ ೫ ಸತಾನಗ7ತರರ್ಗ/ಸತ(ಸರ್‌ 
ಕಾ|ಗಾಸ್ಗೆಗ1 ಇ] ೫ಸಗರ್ಟಗತ102 ಇಷ್ಟ 1೩೪ 


ಹನ] ಕಗ್ಗಗರಾಗಇರಾರ!ತನೆ! 7101೫ ತಾತ 

ಪರತ; ಸಗರನ ೧70೫ ಗಾಇ೪1713ತ/ಾಗ್ಯಶಸ್ಪ | 

೫೫ *ಗಿಸಿ]71೫ ಗಾರ್ಮ ೫೫ಇಇ] ರಷತ 

ಇಸಕಿ] 41177೫೫ 811 [ಐರತ/ಸ್ಮ ॥1೩0॥| 


ರತ ೫7೫77 ೫೮೫ ಸತಗೆಸತಾತಾರಗ್ಗತಾ: ಕತ್ಣಾಭಿಂಡ 
₹1ಇತೇರರತ6ನೆ 7೪ತ್ಮ್ಪಗ್ಯಾಗತ/ಇತ ಗ್ವತಸ್ಟಾಗ: । 
715713751(೧೯೫ಇ೯ಇರ್ಣತೆ! ಕಿಣಸಿ7/ವಪ್ಗಳಣಶ 
ಸ್ಮರರನಷ1 22[ನಸ ಸಕಕ ಸಾಕಳಷ್ದಕ್ಕನ1 16ರ]: 
11೩611 


ಸಸ್ತತ ಹೌಇಗತ ಇತಶತಸ್ವರರ: ೧೫1 ಕನ್ನ 
ಸಸ್ಫಿಸತತೆ ಹೆರರ: ಕಾಕ: | 
ಬಕ! 1 ಪತ್ತತ ಪೃರ್ತಗ7೪ ಸ್ಪರ ಶ್ವಷಸಸ! 
ಸ್ಮರರ್ಗೇತಗೆ ಕೌ ಪರ್ಗಾರಸಗತ ನ: ೫7೫ತತ್ತ ಇ ॥ 


೯77. 177ಷರ್ಗರ್ಗಗ್ಣು ೫೫ ಹಾಶ್ವಣಳಿಷ ೮೫1 

777 ಸರತತ]ತತೆ[ಸತ್ತ!ರ1 ೫ ಕ್ಗಳಿ ಸೇಸಿ | 
₹ರ್ಗತೆ ವಾಗಷರಗಲ್ಗಾಗಗ್ಗಿಇತ್‌ ೪೮೫7 ಇರ್ಕೆತ 

ಜ್ನ ಸ77ಇಇರಾಗರ್ತಾತಾತತ ಸೃ?! ಇಡೌಷ ಕನ! ।॥90॥| 


೫೯೫೩ ೧. ಐತ] 
೪77೫೫೮೫7! ಐಸ್ಮಳಗರಳಳ ಸ್ಥಲ] | 
7೫177ಕರ್ತಾತಾಣ್ಲ- 

ಇರ ತ್ವ7111೫ರ೧ |॥9₹॥ 


ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವ್ವಾನುಸಂಧಾನ ೪೯ 


೬೬, ಎಲ್ಫೆ ಶಂಭುವೇ, ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟುಳ್ಳದ್ದು 
(ನಶ್ವರ); ಅದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂದೂ ಪರಮಪ್ರಾಯವೆಂದೆನ್ನಿಸದು. ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದ 
(ಶಾಶ್ವತ) ನಿನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು (ನೋಡಲು) ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಅಜ್ಞಾನಜನ್ಯವಾದ 
ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದೂರಗೊಳಿಸಿ, ನನಗೆ ನೀನೆಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅಮೃತವಾಣಿಯಿಂದ 
ಬೋಧಿಸುವೆ 


೬೭, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ದಡದಮೇಲೆ ವಾಸಿಸುತ್ತ, ಕೌಪೀನಧಾರಿಯಾಗಿ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮುಗಿದ ಕೈಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, “ಎಲೈ ಗೌರೀನಾಥ, ಶ್ರಿಪುರಹರ, 
ಶಂಭೋ, ತಶ್ರಿನಯನ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ, ಎಂದು ದಿನ 
ಗಳನ್ನು ನಿಮಿಷದಂತೆ ಕಳೆದೇನು? 


ಪ್ರಿಯತಮೆ, ಇವನು ತಾವರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ; 
ನ್ನಿಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಶಂಕರ; ಬಿಲ್ಲು, 
ಗದೆ, ಚಕ್ರಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಗುರುತುಗಳಿರುವ ತೋಳುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈತನು 
ದೈತ್ಕಾಂತಕ (ವಿಷ್ಣು); ಐರಾವತದ ಮೇಲಿರುವ ಈತನು ದೇವತೆಗಳ ದೊರೆ 
(ಇಂದ್ರ); ಇವರೂ, ಇತರರೂ ದೇವತೆಗಳು; ಚಲಿಸುವ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ದನಿಗೈವ 
ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಇವರು ದಿವ್ಯನಾರಿಯರು. 


೬೯, ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೇ ನಿನ್ನ ನೀರೆಂಬುದೊಂದು ಸಮೃದ್ಧ ಸೌಭಾಗ್ಯ: ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಶಿವನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಂಪತ್ತು; 
ವೇದಗಳ ಸಾರ, ದೇವತೆಗಳ ಪುಣ್ಯದ ಮೂರ್ತರೂಪ; ಅಮೃತದ ಸೌಂದರ್ಯ; 
ಆದು ನಮ್ಮ ಅಶುಭವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲಿ. 


೭೦... ತಾಯೇ, ಅಪಾಯಪರಿಹಾರಕವಾದ ನಿನ್ನ ಸವಿಯಾದ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದು, ಕುಡಿದು, ದುರ್ಗುಣಿಗಳನ್ನು ಕೈ ಹಿಡಿದು ಕರೆದೊಯ್ಯದ ನಿನ್ನ ನಾರಾಯ- 
ಣಾಂಶದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳೆಡೆ ಒಯ್ದು, ಒಯ್ದು, ಅಪಾರವಾದ ಪುಣ್ಕ 
ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದ “ಕೃಷ್ಣಿ”ಯೆಂಬ ಎರಡಕ್ಷರಗಳನ್ನು ನೆನೆದು, ನೆನೆದು, ನಿನ್ನ 
ದಡದ ಮೇಲೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ, ನಾನೆಂದು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇನು ? 

೭೧. ನಾನೇ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದವನು; ಭಗವಂತನೇ ಬರಿದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಜೈಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.. ಇದು ಸತಿಯ ವಿರಹಜ್ವರದಿಂದ ತಪ್ಪನಾದ 
ದುರ್ಮತಿಯು ಚಂದ್ರನನ್ನು ದೂರಿದಂತಾಯ್ತು. 


[ಲ ೩) 


ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವಾನುಸಂಧಾನ 


ಇತ ಇಳೆ ಪಗ್ಗಾಷ ಇಳ್ಗರತತರ್ತಗತ್ತಷತಡಿ 
ಶ್ಯ೫[7413: ಕೃಣ್ಣ ಗಾಇಳಗಾತ1ಇ7ಕಾಢ | 

೯ನ. (ಗಾಡ ಇಂರತ್ತಗಗ್ಗಾ ಗಾರರ ಡಿ 
ತ7177[೫೫713ಾ5177 ಪತ್ಕಪರಗೆ4/(ಸಇ1ಷ ||೨ನ| 


7177ಇ೫ಸಇಣ೯ರ71! ರತ್‌] 
ಳ್ಯನನೆಭಗಳ್ಪಗಾ7/ತಇತ ಸತಗ 5೫ ಇಂತತಗ್ನ | 
೫೫7 ೧೯ ಗಗ್ಗಕಗಳತ ₹ಗ೫೫1೧[೫/4ೆ! 
ಕರಗಕಣ ಹತ್ರ ಕೃಷಣ! ಕ್ವಿ ೫ರರ್ಸ್ಗ: (193 


7೫. ಗೌ ಐಶಸ್ವತಗರ್ತರ ಆಗಸ: ಇರತದ 
ಜತ್ನತ1217 ಇಸಾತಕಗ್ಗಾತ ಇ1ತಇ/ತ4 ಕರ: । 

ಶಾ] ೫7ಸನ್ನಳಗ್ಗಗಳ್ಗತ್‌ ೫೫೪/7 ೫೫೧1 

ಸೆ[ಇ17೧ತ್ತ ತತಗಾಕತತ? ತೆ!ಗತ ಔೌಷಾಷಗಾಗ್ಗ 11051 


೫7 ಶ್ಮಗಿತ: ಕಣ7ರ/ ೫೮೧ ಗಗ್ಗೀಕತ 71 ಕಣ ಇ ಕ್ಸ 
೫ 8 ಇ1ಈ ಗೌರಾಕ ಸಣ ತಪ್ಪ? 21 (ಇರ ಕಾರಾ 
[ಇಸತಗ್ನ | 
0777ಕ್ತ: ಇತತೆ77ತ1ಗ ೫೫1 71೧೯೫: ೫1೫7೫7೫: 
ಇವರಗ: ಇಂರ್ಗಕಸ್ಟಗ್ಗಿಸತತ್ವತ್ಶತ1ಗಾ೯/ಗ್ಗಾರಿ: ' 1195 


೫೫ಇಕಾಸ[ಡಾತ್ಟರಿನ ಶಿಕ್ಶಣ? 
ಕ೫ಗಇಇತಗಷ್ಟ(ಗ ೧೫೫: । 

ಕತತ 7೧೫೫7 ತತ್ವ ಕ್ಯಳತಿ 
(78೧೫೫೫ ಕರಕ ॥೩॥। 


ಇಸ[ಸರಗಳಗಳ್ಛರ: ೮ರ ಕತ್ತ ಹತ್ತ 
೯೯ ತತ ತರಿ: । 
ಇರ ಗರ್ಗಗಿತ ೪೫7 ಗಾಡ ೧್ಠ 
ಕಾಳತ್‌ ರಾಸ 1100/| 


ಮಾನವನ ತತ್ತಾ _ನುಸಂಧಾನ ೫೧ 


೭೨, ರಮೆಯೇ, ಪದ್ಮೆಯೇ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವರ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವೇ 
ಕ್ಷೇರಸಾಗರದ ಮಗಳೆ, ದೇ: ುದ ಪೂಜಿತವಾದ ಕಾಲುಗಳು ಛೃವಳೇ, 
ಪರಾಶಕ್ತಿಯೇ, ನಿತ್ಯವೂ ಗುಣವತಿಯಾಗಿರುವ ತಾಯೇ, ಪಂಬ್ರಹ್ಮಪತ್ನಿಯೇ, 


ಜಗನ್ನಾಥನ ಈ ಮೃದು ಆಕ್ಷರಸಮೂಹವನ್ನು ಲಾಲಿಸು. 


೭೩, ವಿವಿಧ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಂದರವಾದ, ನಿತ್ಯವೂ ಸಂಗೀತದ 
ನಾದದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಆಭರಣ- 
ವೆನ್ನಿಸಿರು ವ ಕಾಂಚಿಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡುವೆ; ಆಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ಹಾತೀತನೂ, ಸತ್ಯ್ಮಕಾಮನೂ 
ಹಸ್ತಿಶೈಲನಿವಾಸಿಯೂ, ನಿತ್ಯವೂ ಕಣ್ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರುವವನೂ ಆದ 'ಪ್ರರುಷನು 


(ಪರಮಾತ್ಮನು) ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸಿದ ರಂಗಧಾಮದ ವಿಷಯವೀಗ ಪ್ರಸ್ತುತ. ಅಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿಟ್ಟ ಹೊಳೆಯು 

ಹಸಿರು ಮಣಿಯಂತಿರುವ, ತೋಳನ್ನು ತಲೆಗಿ€ಬಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆದಿಶೇಷನ 

ಹೆಡೆಯಲಿ ಮಲಗಿದ, ನೀಳೆಣಿ ನ, ಲಕಿ,ಗೆ ಪ್ರಾಣನಾದ ಆದಿದೇವನತ್ನ ಮನಸು 
ಣ್‌ ೧ಣ ಜಟ ೬ ಹ 1 


ಓಡುವುದು. 


೭೪. ದಿವ್ಯಸತ್ತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿ- 


೭೫. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊದಲ ಸೃಷ್ಟಿಯೆನ್ನಿಸಿದ ನೀರು, ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಹಾಕಿದ 


ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ಬೆಂಕಿ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆವ ಹೋತೃ, ಕಾಲವನ್ನು 
ವಿಧಿಸುವ ಇಬ್ಬರಾದ ಸೂರ್ಯ-ಜಚೀರ್ರರು, ಕಿವಿ ಗ್ರಹಿಸಲು ವಿಷಯ:ವಾಗುವ ಗುಣ 
ವುಳ್ಳ ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವ ವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತ ಆಕಾಶ, ಎ 
ಸಿದ ಭೂಮಿ ತ ತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಯುಕ್ತವಾಗಿ ಇಡುವ ಗಾಳಿ-ಎಂಬ 

ಅ 


ವೆನ್ನಿ ಣ್ದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಎಂಟು ಟ್‌ ಈಶ್ವರನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಯಲಿ. 


(ಎ 


೭೬, ನಿರಾಕಾರನಾದ ನೀನು, ನಿರುಪಮ ಕಾರಣದಿಂದ, : ಸಂಯುಕ್ತ ಮತ್ತು 
ಭಿನ್ನಪಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ನಿಂತಿರುವೆ; ಈ ವಿರುದ್ಧ ವೇಷ ಮತ್ತು ಎರುದ್ಧ 
ಆಭರಣಗಳ ಧಾರಣವು, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ ! 


೭೭, ಸದ್ರೂಪದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಚಲಚ್ಚಿತ್ರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾದ ಬಟ್ಟೆಯಂತಿದೆ; 
ಜೀವ, ಜಗತ್ತು, ಈಶ್ವರರು ಆದರ ಮೇಲೆ ಚಲಿಸುವ ಚಿತ್ರಗಳಂತಿದ್ದಾರೆ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ ಸತ್ಯವಪ್ಪೇ ! 


೫೨ 


೧೯೧೧ *ಇರೆಕತತ ಕತಕ ೫ಕ್ಕ ಕಶ ಇಸಡ್‌ಗ | 
ಕರತ ೧707 ಇರ್ಗತ್ತೆ ಸತ್ನತ: ೫೫71!೫ ಪ1ಲ್ತ ಪರನ |1| 


ಢಾ ಇಗತಸ್ಟತ ಇಗತಗ್ಗ ಇರ್ಗ್ಗೆ್ಗಣ ೪೫೫1 ಕರಗ: । 
ಗರ್ಗತ್ಟಕ್‌! ೫೮/3ಕ್ಕ್‌ ಕತೆತ ಕಗತಗರತಶೆ: ಹಾಕ್ತ ॥10%॥। 


೫೧/೪ ಇಇಷ5ಾತಇಗ ಇತಗಗೌಸೆತತಷ್ಟ | 
3೫7೧೫7೫151(೫71೫೫೩-ಗ777(ಇ೫೪೪೫ತಳಿತ [ಕ 011 


ಕಳತ1ತ ಗಾಣತ್‌ 1873117೫೪೫ ೫೫715೫ ಡಾ ಕತ: 

ಇ; ೫7 ಕ೫18ತರಿಗರ1ಗಗಗ 5೫7: 3151 ಗಾಷ್ಯ। 
ಕ್ಷ್ಟ177ತಾಂಇತಡಷ್ಪಧತ್ತಗೆ7೫7ರ77737! ಇತತ 

ಸ ಶ್ವರ್ಗ: ಇಡ೫೫8 ಕೃರ] 71೧5 ಕಾಡ ೫ ಗ್ಗಿಸ: 11611 


ಗಾ ತಾತರೆ ಕಸೆ ಹಳತೆವಗ್ಗ ಔ ಹತತ ಕತ್ಣಗಿತ 
ಸ ಸ ಕಾರ ತಾಣ ಇತಾತೆ ಔತ! ಕ್ಮ ತನಡಣ್ಣ | 
2307 (5130747೪[ಇಸಳ್ಟ್‌ತ(ತ: ಇತ/ಛೇಶ 
ಬ ಭು 22122 222 17. 


ಪರತ! ಪರ್ಗತ್‌ ಐರ1ಗಗಾಸತಸ[ಇತಗೌತ 

ಕತ ಕ್ವಷ ಇಗ್ಗೇ[ಇ7ಗಾಇನ4ಕ 3771೫೫ | 
ಕ್ಷಥ[ತೇಷ್ವಾಸಗತ ಕತ್ಮಕಾಗಕಿಷರತತತ್ಸ್‌ಣ] 
೫7ಇ್ಛತ]ಕ[[ಗಾಳ್ಗರತ18 ಇರ್‌ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ 16% 


ಶಸ! ಘ1ತತ 217: ಇಕ್ನಳರ್ಗಇತ ಕೇರಗ್ಗರ 
ಕಗ್ಗ ಇಗೆ ಕಾಗಾತಷತ: ಕಳಗ ಇ | 
ಇತ] ಕಗಸ/ತ್ತತ್ಟತ್ತಔರಾ1ತ1ಇಳತ್ತಡ1 
ಫ್ಗ್ಗ[741 7ನಾರಾಾ7ಗ್ಗ ಇ೫ರ17ಗತ ಕಾ ॥॥ 01 


ಹಸೆ ಲ್ಸ ಲೆ ಇಾಸ್ಸೆ ಕಾಳೆ ಹ 
ಮಾನವನ ತತ್ತಾನುಸಂಧಾನ ೫೩ 


೭೮. ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಜನರು ವಿಧಿ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಯತ್ನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ತೊಳೆ- 
ದೊಗೆಯಬಲ್ಲ್ಬನು. 


ಲ್ನೊ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೋಡು ತತ್ನಾನೆ; ಈ ಜು 


ಧಿ 


೭೯. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಭಾವವನ್ನೂ ಭಗವಂತನ 
(ಭಾವವ): 


ಸ್ಮ 
ಹರಿದಾಸ ಸ ಷ್ಮನಾದಾನು ! 
ಅ 


೮೦. ಪರಮಾತ್ಮ. ಜಾ ನ್ಮ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ, ಭೌತಸಾರಜ್ಞಾ ನ, ಅಧಿದೇವತಾ- 


ಜ್ಞಾನ, ಲೋಕತತ್ತ ಸು! ಪರಮ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ನ್ಮ ಯಜ್ಞ ತತ್ತ ಅಜ್ಜನ ಎ ಈ 
ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಅಲ್ಲ ತೆ [ 


೨ 


ಸ 

೮೧. “ಇವನು ಹೊಲೆಯನೇ ? ದ್ವಿಜನೇ? ಶೂದ್ರನೇ? ತಪಸ್ವಿಯೇ? 
ಅಥವಾ ತತ್ತ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ. ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತಳೆದ ಯಾವನಾದರೂ 
ಒಬ್ಬ ಯೋಗೀಶ್ವರನೇ " -- ಎಂದು ಮೋತಾಗಿ, ವಿವಿಧ ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಗಳಹುತ್ತ 
ಮತ್ತು (ಪರಸ್ಪರ) ಹರಟುತ್ತ, ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಜನರಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ 


ಕೊಂಡರೂ ಸಿಟ್ಟನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ಸಂತೃಪ್ತಮನಸ್ಕರೂ ಆಗದೆ, ಯೋಗಿವರ್ಯರು 


೮೨. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ಯ ಪ್‌ ಬಿಲ್ಲಿನ ರೇಂಕಾರದಿಂದ ಹೊರಡುವ ನಿನ್ನ ಅಂಬ- 
ನ್ನೇಕೆ ವೃರ್ಥಗೊಳಿಸುವೆ? ಎಲೈ ಕೋಗಿಲೆಯೇ, ಕೋಮಲವಾದ ಇನಿದನಿಯಿಂದ 
ಬರಿದೆ ಏಕೆ ಗಳಹುವೆ? ಚೆಲುವೆಯೇ, ಕಳೆದುಂಬಿದ, ಚಮತ್ಕಾರಪೂರ್ಣವಾದ, 
ಚಿಲುವಾದ, ಇಂಪಾದ ಮತ್ತು ಚಂಚಲವಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣೊ ಟ ಇನ್ನು ಸಾಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಬಗೆಯು ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಚರಣಧ್ಯಾ ನವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಲಿದೆ ! 

4) ೫ನ ನಮಗೆ ಕಾಮವೆಂಬ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಅಜ್ಞಾನ 
ವಿದ್ದುಗ ಈ ೂ ಜಗತ್ತಿಡೀ ನಾರೀಮಯವೆಂದು ತೋರಿತು. ಆದರೀಗ, ಸಮರ್ಥತರೆ 
ವಾದ ವಿವೇಕವೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಸಮತೋಲವನ್ನು ಪಡೆದ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಅರಿತಿದೆ ! 


೮೪, ವೇದತ್ರಯ, ಸಾಂಖ್ಕ, ಯೋಗ, ಪಾಶುಪತ, ವೈಷ್ಣ ಷ್ಣವ ಎಂಬ ಭಿನ್ನ- 
ಭಿನ್ನ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಯೋಗ್ಯ. ಆದು ಯೋಗ್ಯ ಸ ನೇರ ಹಾಗೂ ವಕ್ರ 
ಮಾರ್ಗಗಳವರು ಹೇಳುವುದು ಅವರವರ ಅಭಿರುಚಿವೈಚಿತ್ರ ದ ದೆಸೆಯಿಂದ; 
ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳಿಗೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವುದು ಗುರಿಯಾಗಿರುವಂತೆ, 
ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಗಮ್ಮ. 


7೪ 


ಮಾನವನ ತತ್ತಾ ನುಸಂಧಾನ 


ಡಾಗಿಕ: ಡಾ ೫7೫: ೫ ತತ ಗಾಸ್ಮರ121ಐಾಷ್ಪತ್ತಾಗ 
೧೯೫7೫121 ೫1೫7 ಕೃತ ಡಾಸರ್ಗರ್ಗಣ ಕಕ | 
೫೫೫೫ೇತಟೆ ಹಾಸತತಸಸತ್ತ: ೫1 ಕಕ: 

ಕ್ವಣಕಡ ಕ1ಔಕಾಸ್ಮತ7218 ೫1ಕ[೫ ತ: 116% 


ಕಗಗ! ಸತ ಅ7ಇಲ್ಲತಲ್ಪಗಿ7 ಸೆ 6ನೆ 
೫7೮1 77]5೫೫! ಇತಕ ಇ೫ಗ1ಗಗಡ೬: । 
ಕ೫1 ಈ ಹೇತನ ಇಇತ/ಇಗಸತ್ತಕ್ಕಗ/37ಡತ: 
ತಾಚತ್ಯಳೆ ಶ್ಹಷ: ಪಾತಶಗ್ಗಗ]ನತ?1 16% 


77ರತಕ್ಷ 71೫ ಕಾಸ್ಬರರ್ಷಾಗ8 ಇಸ್‌! (7ಇರ್ಗರ್ತ!ಕ 
ಕತ ತತ್ತಣ5ಾನ/ತತತೆ 771ಇರ್ಗಗಗಾಕತಸತ್ತ | 

ಶಗರ್ಗತ್ತೆ ಐರ್ಷರ1 ೪56111 ಇತ 1]೫೫7]೯೧೫೯8 ; 
೫77.135 (ಕಾಸರ್ಗ ಕಗ್ಗಶ1881(೫ಷತ1 ೫75ತತೆ! 169/1 


ತ7ಕಾರಾಶ್ವಕ!ತ್ಗ ಪ್ತಶರ್ಕ1 ೩1 ೫!ಶಶ್ವತರ್ಯಇಗಿ 

೫1 ೫೫71(೫ಊ೪ಊ!೪ಇಗಕಕತೃತ್ವ ೫1೫1 7೫7/೧7೪೫! | 

ಶತ/ಕ್ಗ 7 ಶೃಳಶತಗರಾತ(ನ ಕೃತ೫೫71 ಇಗ 3ಕ್ನ 

ಸ್ನಗತ/15೫್‌್ಟ ಈ ಶ್ವ 18375ಾತ್ತ ಸಷಗ್ಗಾ7೫7 ಇತ್ಗಡ7 ಇತ 
11661 


(೧೫77೫ ಕತತ ತಗ ಇತಿ ಇನೆಗಿತಳ! ಕೌ] 

೫7 ಇತ ಕಾ7ಗಇರಾಗ ಇಗ್ಗಿಇತ1 7೧೫71೫ ಕರ್ಗಗ್ಗ: । 
೯೯೫ ಇ7೫೧೫ 1 ಗೌಷಸರ್ತಗಗಾತಾ ಇತಿ ರಾಣೆ! 
7177ರ/ಸಷಣ! 7೫757(7ತ್ಣಾಇರ್ಗಇರಇತಗತತಸ್ತಗಿ: 116%. 


೫೫೫೮೪೫1ಗಾಸಷತ್‌ ೫ ಶ್ಟೇಶ್ಷ। 
ಇಗ ಶತ! ಗ1೧ಗಕ್ಷತಳಿಕ್ಳ | 
ಇರಾಗತ್ವಪತ್ಗ್ಪತ[೫77ರ: ಕ್ವರ/ತ್ಟ 
3೫:[೯೫ತ/ರೆ]ತ್ಪಇಗರಇತ]ನೆಕ್ಸ್‌ ॥190॥| 


ಮಾನವನ ತತ್ತಾ ಆನುಸಂಧಾನ ೫೫ 


೮೫, ಯಾವ ಬಯಕೆಯಿಂದ, ಯಾವ ಶರೀರದಿಂದ, ಯಾವ ಸಾಧನದಿಂದ. 
ಯಾವುದನ್ನು ಆಧರಿಸಿ, ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಮೂರು ಲೋಕ 


೪ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ? ಎಂದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಲು, ಮಂದಮತಿಗಳು 
ಏನೇನನ್ನೋ ಹರಟುವುದು-- ಆತರ್ಕ,ಪ್ರಭುತ್ವವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ರಿ 
ಅಸಾದರ್ಭಿಕವೂ, ಅದೃಢವೂ ಆದ ಕುತರ್ಕವೇ ಸರಿ! 


೮೬. ಎಲೈ _ಸರ್ವವೇದಗಳಿಗರಿಯದ ಗುಣವುಳ್ಳ ವಳೇ, ನಾಲಿಗೆಗಪ್ಪೇ ವಿಷಯ” 
ಗಳಾದ ತುಪ್ಪ, ಹಾಲು, ದ್ರಾಕ್ಷೆ. ಜೀನುಗಳ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವಾಗ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವನ ಕಣ್ಣಿಗಪಷ್ಟೇ ಕಾಣುವ ನಿನ್ನ ಸೊಬಗನ್ನು 


ಅ 
ನಾವೆಂತು ಹೇ ಬಲ್ಲೆವು? 


೮೭, ಗಂಗಾಮಾತೆಯೇ, ಶಿವನ ಸಂಗದಿಂದ ಚಲಿತಳಾದವಳೇ, ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮುಗಿದ ಕೈಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ದಡದಲ್ಲಿ ಶರೀರ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, 
ನಾರಾಯಣನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ನೆನೆಯುವ ನನ್ನ, ಮರಣೋತ್ಸವ 
ಆಗುವಾಗ ಹರಿಹರರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನೆಣಿಸದ ಶಾಶ್ವತವೂ, ಭಂಗರಹಿತವೂ, ಆದ 
ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗಲಿ! 


೮೮. ಎಚ್ಚರ, ಸ್ವಪ್ನ, ನಿದ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಒಂದು ಜ್ಞಾನವು ತೆರೆದಿರು 
ತ್ತದೆ; ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇರುವೆಗಳ ವರೆಗಿನ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಸಾ ಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ; “ಅದೇ ನಾನು; ದೃಶ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವಲ್ಲ” ಎಂಬ 

ಗಿ ದೆ 0 ನ % ಸಾ ಈ. ಹಾ 
ದೃಢವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಒಬ್ಬನಿಗಿದ್ದರೆ, ಚಾಂಡಾಲನಾಗಿರಲಿ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಿರಲಿ-ಅವನು 
ನನಗೆ ಗುರು ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ವಿಚಾರ! 


ಹ 
ಚ 
ಚ 
ಜ್‌ 
ಲು 


೮೯. ನಾನು ಸ್ವತಃ ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ ಮಹಾವೇದನೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಯಾವ ಸಂಸಾರಿಗೂ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವಂಥ ಅವಮಾನಕರ ಪರಿಸ್ಥಿಶಿ- 
ಯುಂಟಾಗದಿರಲಿ; ನೋಡು ಸೋದರ, ಅದು ಯೌವನ-ಮುಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿ- 
ಸುವ ಆಟದ ಬಯಲು, ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಲಿನಗೊಳಿಸುವ ಮಸಿ, ಸುಗುಣಗಳ 
ಸಮೂಹದ ಪ್ರೌಢಿಯ ಹೆಮ್ಮೆಗೆ ಚ್ಯುತಿಯನ್ನು ತರುವಂಥದು! 


೯೦. ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದ ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣದೆ, ಮೂಢರು ಗಿರಿ-ಗುಹೆ- 
ಗಳತ್ತ ಹೋಗಿ, ಆತನು ಪಡುವಲಲ್ಲಿರಬಹುದೇ? ಶೆಂಕಲಲ್ಲಿರಬಹುದೇ? ಬಡ- 
ಗೆಲಲ್ಹಿರಬಹುದೇ? ಮೂಡಲಲ್ಲಿರಬಹುದೇ? ಕೆಳಗಿರಬಹುದೇ, ಮೇಲಿರಬಹುದೇ? 
ಎಂದು ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾರೆ ! 


7೯೮ ಕತ ಕತಿ ಗತ ಸತಗಿ ಕತ್ತುಕೌ 

ಸ7ಡೆ[ಡ್‌ ೧೧೫ ಇಗಕಳಸೆತಾ17ಾಷರ್ಸಇ/5 । 

ಪ1ಪ!ಇಸ್ತ ಇ ತಾಗ17ರಕಾತತ್ವರ/ಗ ಇತತ] ಇ] 

೫7ಸ್ನತನೆ 277 (ಇತ7೫ ಇತ! ॥1ಗಾತ್ಮ 5೫1158ಎಾತ್ಗಡ 
114.11 


ತಗ ಕಗ್ಗ ೫೪೫1೪ ಶತ್ವಕ!ಸ1ಕ 
ಪರಾಕರಾ1ಇತರತ | 
ಸ ರಾಸಗ್ಗಗತ್ನ ಪಾತ ಇತರ 
ತಾಸರ್ಗಗರಿ ಇತ್ತಗಷ್ಟ ।|ಇ 21 


7೫ೌಷ್‌ 77೫77: ೧೫೧/8 ಇ ೫೫15೫ ಗೌರ್ಚ: 

[1 ೫77 ೮ಗ್ಟ್‌ ೫೫ಶರ್ತಕಳ (ಇಂಗ್ಥಾಇತತ]; | 
ಪರ್ತಾಷತ ಕರ್ಣಗತಗತ್ತಷಸಡ್ಟತ1! ಇಾಗತ] 

7 ಡ71 ೫ ಕಾಡೆ ಗಡ ಕಗ್ಗ ಇಸ್‌ 7೮೪7 ಕತಶಸ್ಥ ॥|4 3 


ಕತ 7 ವಗತತಗ7ಗ ಗಾನ ಶಸರಾರ್ವಇರ್ಕಷ 

ಕಜ 7ರ್ಗಣ!ಗ 7 ಶಳತಿ ಕತ ಸನಗೌಕ್ಕ | 
ಕ್ಷಠ717231೫೫ಸ್ಮಇ771ತ71ಇತ ಇರಾಾತ 

ಕ್‌ ಇತ್ತ: ೫51ಕತ್ರಷಕಾ10ನ/ಸೌಕಷ್ಗಾತಷ್ಟ್‌ 11೩1 


೫೫೫1 ೫ ೧7೧೫1 ೫15: ಇಗತಾ7]: ೫1೫77: ಇಳಿಸ ಸ್ನಕ್ಕೆ 
ಗ್ಗತ? ಈ ೧೫೫ ೮೪ 7ಇತಸ17 ಗಷ/ಇ1ಗ೯೪1: । 
ಸತಾ71ಇ; ೪೫27: ಇಳಗ್ಗಗಗಾಗಿ: ೫1೫17೫1 ೬೫ ಣ್‌ 
7ಕ್ಷಡಾಸೆ ಇಸಿಗ್ಗ ಕರಗತ ರಳ! ಕ1710ನಷ್ಟ 1೩೬ 


ಪತೆ! ಕಗ ೧೮೪ ೧೫ ಕರಾಣತ್ಗಗಢತತತ ಗ 
[೫೫7೫೧ ೫ರ೫ 7 ಕಾಗ ಹರಗಸಢತಿ 7೫: : 
ಶಕತ ಗ] ಶೇಕ ಇಗ ೫೯] ₹೫7 ಇರ್ನತ 
೫೫7೮೫97೫ ಕತೆ ಗಾಣ ಕತ ಇ ಇರಿ 1೩೪1 


೯೧. ಎಲೈ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೇ, ಒಡೆಯನೇ, ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನ 
ರೂಪವು ಸಿದ್ಧ; “ಶಿವ-ವ: ಹಾದೇವ” ಎಂಬ ನಿನ್ನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಸಾಮೀಪ್ಯವು ಸಿದ್ಧ; ಶಿವಭಕ್ತಿಪ್ರಧಾನರಾದ ಜನರೊಡನೆ ಇರುವಾಗ ಹಾಗೂ 


ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನಾಡುವಾಗ, ನನ ನಿನ್ನ ಸಹಲೋಕವಾಸವು ಸಿದ್ದ; ಹಿನ್ನ ಚರಾಚರ- 
ತಾ 
ಸ್ವರೂಪದ ದೇಹವನ್ನು ಧೇನಿಸುವಾಗ, ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಐಕ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇದರಿಂದ ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವೆನು ! 

೯೨, ರವಿಯೇ, ನೀನು ಉದಯಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲ ತಾವರೆಗಳೂ 
ಅರಳುತ್ತವೆ, ನಿನ್ನ ಬಿಂಬವು ಅಸ್ತವಾದ ಕೂಡಲೇ ಎಪ್ಲಿವೂ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ ಮುದುರಿ- 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ; ತ ಯಾವನ ಉದಯಾಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ತಾವರೆಯ 
ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ! 

೯೩. ಗಾಣಪತ್ಯ ಮತದವರು ಗಣೇಶನೆಂದೂ, ಶೈವರು ಶಿವನೆಂದೂ 


ಬ್ರ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಸೂರ್ಯಾರಾಧಕರು ಸೂರ್ಯನೆಂದೂ, ವೈಷ್ಣವರು ವಿರಾಡ್ರೂಪ- 
ನಾದ ವಿಷ್ಣುವೆಂದೂ, ಶಾಕ್ತರು ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣಳಾದ ಪರಶಿವೆ- 
ಯೆಂದೂ, ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ನೂ ಸರ್ವಸ್ವರೂ ಸನೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕರೆಯು- 


ತ್ನಾರೆ; ಆದರೆ ವ ಅರಿಯದು; ನಾನಾತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಎಂದಷ್ಟೇ 


೯೪, ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕಾದುದರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಬದಿರುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೆಂಬುದು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಹೊರತಾದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಚಿಸ್ತಿತ್ವ 
ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ; ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪರಸ್ಪರ ತಳಿಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ನಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷ-. 
ಬ ಸ್ವರೂಪವನ ಠ್ಡಿ ಜನರು ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ! 

೯೫, ನನ್ನ ಆತ್ಮ ನೀನು, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಗಿರಿಜೆ; ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಪರಿವಾರ- 
ದವರು, ನನ್ನ ಶರೀ (ರವು ನಿನ್ನ ಗೃಹ; ನಾನು ಮಾಡುವ ವಿಷ ಯ ಭೋಗವು ನಿನ್ನ 
ಪೂಜೆ, ನನ್ನ ನಿದ್ರೆ ಸಮಾಧಿ; ನಾನು ಪಾದಗಳಿಂದ ತಿರುಗಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಹಾಕುವ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ, ನನ್ನ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಹೊಗಳಿಕೆ: ಹೀಗೆ, ಎಲ್ಫೆ ಶಿವನೇ, ನಾನಂ 
ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆ ! 

೯೬, ಎಲೈ ಶಿವನೇ, ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಇದ್ದೀಯೆ; ಆದುದ- 
ರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯುವ ಯೋಗದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನೀನು ವಿಶ್ವದ 
ಆಚೆಗೆ ಇರುವುದಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಎರಗುವುದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಮೂರಂ 
ಲೋಕಗಳೂ (ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ) ನನ್ನಲ್ಲ. ಲೀನವಾಗುವವಾದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಉಪಾಯಗಳಿನ್ನು ಸಾಕು; ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಾದ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಇತರ ಯಾವ ದೇವನಾದರೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದಾನೇನು? 


| ೨ 


೫೮ 


ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವಾನುಸಂಧಾನ 


೧೫೧ ೧೧1೫೧ ೧7%೯ಗ ಔ1ಇಇಸ್ಟ 
ಗತರತ ಓಇ/ತಾತ್‌ ತಣ ಶಕಶ್ಟಷಗಶ್ಟಕಣ್ನ 11ಇ0/| 


1೧8 ಇರ ಕಳಿಸ ಗ೫ಗತತಿ | 
1777ನಣತ್ಟ್‌ 7೫77೮೫7೮76. ಕಗ್ಯ್ಪರ್ಗಣ್ಟ ॥೩6॥ 


ರಿ ೫೯೫1 ಕ೫॥5 ಕೃ] 

ಳ್ನತ್‌ ೫1೧೧೯೧೫] 79 ಕಗೆ೫] ಇ | 

ಕಾ ಕಾಗೆ! 2೫೫ ಕರ್ಕಕಾಕಿತ್‌ 

ಸತಗ ಸತಗ 7 ತಗಿ 73ಗಿ |4| 


77೫೫೧೧ ೫೫ ಇ7ಇಕ ೫೫ ಕೌತ: ಕೃಷ್ನ ತತ 
ಭತ ಗಾತತ ಗತ ಇತಕರ್ಗಾತ: ಇರ್ಗಾರ್ಣಗಿ: । 
ಶ್ಮಕರಸತ್ಸತ೪71೫ತಗ ಶರ್ತಕ್ಷರಗಾಣ್ವಾಗ್ಯಾಶೆಕ- 
ಕ(೪7೫೪೫೫7ತತಕಢಗ್ಗಸ] ಕೆೇಡಔ ೫೪೮೧1 ॥॥₹೦೦॥ 


ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವ್ವಾನುಸಂಧಾನ ರ್ಜ 


೯೭, ಆಕಾರ, ಆಧಾರ, ವಿಕಾರ, ರೋಗ, ದ್ವಂದ್ವ, ಅವಲಂಬನಗಳಿಲ್ಲದ 


ಪಾರ್ವತೀಸುತನಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೯೮. ಎಲೈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ನಿತ್ಯವೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಎವೇಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಆಕಾಶವನ್ನು ಕೂಡ ಅದು ಪರಮಾಣುತ್ವಕ್ಕೆ ಇಳಿಸೀತು 
(ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ). 


೯೯, ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ, ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಪರಾಜ, 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪ, ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸು ಇರುವ ದೇವನಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ದೇವನನ್ನು ನಾ ಕಾಣೆ, ನಾಕಾಣೆ, ನಾಕಾಣೆ, ನಾಕಾಣೆ! 


೧೦೦, ಭೂಮಿತಾಯಿಯೇ, ಗಾಳಿ ತಂದೆಯೇ, ಬೆಳಕು ಗೆಳೆಯನೇ, ನೀರ- 
ನೆಂಟನೇ, ಬಾನಣ್ಣನೇ, ನಿಮಗಿದೋ ಕೊನೆಯ ನಮಸ್ಕಾರ; ನಿಮ್ಮ ಸಹವಾಸದಿಂದೆ 
ದೊರಕಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಹೆಬ್ಬೊಳಪಿನದೆನ್ನಿಸಿದ ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲ 
ದೊಡ್ಡ ಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದೊಗೆದ ನಾನು ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗುತ್ತೇನೆ! 


ಶ್ರ 


11] 
ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ 
೧. ರಾಜಕೀಯ ಅನುಭವ 


3೫1 ೫2೫೫ ಔಈತ೪೫ ಕಾಕ್‌ ಇಕ್ಗಿಸತಸ್ನ । 
೫7 7137 ಪತೆಶ್ಟಸ: ಗತಿ ಇಕೆ! 111 


ಇ] ಇತ್ತ ಇಳನ್‌ ₹ರೌಸ 
ಇತ್ತಕತ ಇರ್ಗಇಗ್ಗತ ಕರಇತ್ಟ । 
ಇ ಗಕ್ಕೌಸ್ಗ 7 ಇತಗಿತ 8] 
₹೪77 7 ಸ್ಮರ! ಇತಗಿತ ॥|ಇ॥| 


ಇ1ತತ ತರೆ ಭರತ! ಇತತ ಇ ಗ್ಗರತತ: 
ಔರೇೇಷ 2: ೫ ಕಕ ವಾಗರರ್ಗೇಸ1 ಗಾರ್ಗಳತ: 113 


ಇ: ಇಷಗಾಳಡ 7 ಪ್ಯಾಗಿ: ಇಗ್ಗಿಷ್ಮನಾರ್ಗತ್ನ । 
ತ೫77೮೫: ೫3171 ೫: ೫ ಇ1ತ7 ಇರಾಾಇ2ಕಿ ||ಇ॥| 


ಪತ: ಪಾಲಕ ಇಗೆ ಕರತ/ತೆ ಕರಗಳ | 

ತಗಣ ಸಇಲ್ಗಕೆ ಪರತಗಾಕತ71 ಐತ ತಾಸೆ ||ಓ॥| 

೫೫ಇಣ್ಯಶಿತ್ದ ಐತೇ? ಕಜ ಇರಿಗ ಇ]ರಣಿಕ್ದ 
ಜ್‌ ಜ್‌ 

೯1[ಕ್‌ ೫831ಗೇ71 ತತ್ತ ಇಷ್ಟ ಗಾಗ್ಗಿಕಕ್ಕ್‌ ॥॥೩॥| 


ಐಸ್ಮಣ[08 ನ1ರಶ್ಟ ಇತತಗ್ನ ಕಾಕರ್ಪ್ಗಕ: । 
೫೪೫7೧೯೫1ಏ್ವ್‌ ಇತರ ೧8 ೧೫೧: ।8/ 


11] 
ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ 
೧. ರಾಜಕೀಯ ಅನುಭವ 


೦. ಕೆರೆಯಲ್ಲಿಯ ಹೆದ್ದಾವರೆಯಂತೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜೆ- 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ರಾಜನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖ ಕೊಡುವವನು; ಅವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖ- 
೨ು 


ದೊರೆಯು ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೊದಲ ಮೈ; ಪ್ರಜೆಗಳು ದೊರೆಯ ಎಣೆ 


೨ 
ಯಿಲ್ಲದ ಮೈ; ರಾಜನಿಲ್ಲದ ದೇಶ ದೇಶವಲ್ಲ; ದೇಶವಿಲ್ಲದ ರಾಜ ರಾಜನಲ್ಲ. 


೩. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ (ಜೀವನಾನುಕೂಲ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ) ಕರ್ತನು ರಾಜನು; 
(ಅದನ್ನು) ನಾಶ ಮಾಡುವವನು ರಾಜನು; ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ದೊರೆ ಕರ್ತನಾಗು- 
ತ್ತಾನೆ; ಅಧರ್ಮಾತ್ಮನು ವಿನಾಶಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತನ್ನ ತಪ್ಪು ನಡತೆಯ ಫಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳು ದುಷ್ಟರಿಂದ ವಂಚಿತ 
ರಕ್ಷಿಸಲಾರದಾದ ಅರಸು ಶುದ್ಧ ಕಲಿಸ್ವರೂಪನೇ ಸರಿ. 


೫ ಎಲೈ ಅರಸನೇ, ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮಗಳನ್ನು ರಾಜಪ್ರಶಾಸನವು 
ಕಾಯುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಶ್ರಿವರ್ಗಯುಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

೬, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಬಯಸಬೇಕು; ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ- 
ದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ನೀತಿಯಂತೆ ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿ- 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು: ಹಾಗೆ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸತ್‌ಪಾತ್ರರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

೭, (ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ) ಸ್ಮೃತಿಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ (ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ) ವಿರೋಧ ಉಂಟಾದರೆ, ಪರಂಪರಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡುವ ತರ್ಕವೇ 
ಬಲವತ್ತರವಾದುದು; ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ (ರಾಜನ ಲಾಭಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರ) ಕ್ಕಿಂತ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, (ಸರ್ವರ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರೇಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸ್ಮೃತಿ) ಹೆಚ್ಚು ವಿಧಾಯಕವಾದುದು. (ಎಂದು ರಾಜ ತಿಳಿದು 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) 


೬೨ 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ 


71೫: ೫ಕ೪ಡೆ ₹೫712: 7೫7 ೪೫೪ ಇಗಿತ್ತ: । 
೫೫ತ್ಪತೆಳಲ್ನಾತ! (ಳಾಗಳಗತ7೫15ರಾಳ ॥1611 


ಸ ಗ ಪಶ್ತಕಣಗಿತಾಣತ್ಸ ಗೌತಶಕ್ಕ 5೯೫ ಕಳ: । 
ಶ್ವಕ: ಕೌೇತಸಾಸ7ಢ ಗ್ರ ಸಾಶ್ಚರ್ಗ ಕ್ಷಣಿಕ ೫1 ತತನ್ನ ॥1 


ಐರಣೆಸತ್ತಕ: 71ಠಾ೫ 7 ಕ! । 

೫ ಆಇ[ಜಸತ71771 ತೌರ್ವಣ151೫ ಇ ಈ ಸ್ಯರ್ಗ: 1110॥| 
ಪತ್ತ ಕತಲ ಶೃಢ್‌ ಪತೆ ಶೃಢನ । 

ಗಕ18ರ7ತ ಕರಗೌ7 ಕಳಗ ಶ್ರಶಕ್ಯ:ತ21: ॥10॥॥1| 


೫ರತರ/ನ್ನ ಭಳತಪತ್ತ ಇ7ತ7 ಕ9ತಇ[ಕಡತ್ಗರಾತಗಳಪಗ್ಟ | 
3೫೫11 ಸಕ[11ಕ ಸಇತ ಕತ ಇತರ! ॥॥01॥| 


ಔತ₹71(೫೫ 73೫1: 7೫1 ೫೫೪ ಕರಗಳ । 
೫೮5; ಶೃಣಕ್ಟ 3171 ಕತ ಇಸ್‌ ಗಕ್ಟಕ್ಕಳ1: 1131 


೫ನೆ ತ್‌ ಕಿ ಕೌತ ೫೫! 7೪1 ಇಗ: । 
೯೫1581 ೫ ಕ್ಷಚ52 77 ೫1 ೫4! ಕ! ಕಗೌಕ್ಕ 1॥%॥ 


ಶ್ಮಳ1 ತ್ಮ: ಇಶ್ಟ ಕೃಳ್ಗ ಕೃರ ಇಗತಗತ್ಟ | 
ಶ್ಮಳ1 ಫಸ ಸಶ್ತತಾಶ ಸೌಸಷ್ಯ ಶ್ವಕ್ರತೆ 2೫7 1೪೬ 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ ೬೩ 


೮. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವ ರಾಜನ ಸ್ವಧರ್ಮವು ಅವನಿಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಕರವಾಗುವುದು; ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸದ ಅಥವಾ ಅವರನ್ನು ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೀಡು- 
ಮಾಡಿದ ಇಲ್ಲವೆ ಸುಳ್ಳು-ಸುಳ್ಳೇ (ನಿಷ್ಕಾರಣ-ದುಷ್ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ) ಶಿಕ್ಷಿಸಿದ 
ರಾಜನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 


೯. ತನ್ನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಅರಸು ಬಡವನನ್ನು ಪೀಡಿಸಬಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ 
ಪೀಡಿತನಾದ ಬಡವನು ತನ್ನ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅರಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 


೧೧. . ಪರವಶವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲವೂ ದುಃಖ; ಸ್ವ ಸ್ನವಶವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಖ. 
ಇದು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ಲಕ್ಷಣ. 


ಕ ರಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೇ 
ತಕ ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಅವನು 
ನರಕಕ್ಕೂ ಹೋಗುವನು. 


೧೩. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು (ರಾಜನ ಅಥವಾ ಸರಕಾರದ) ಆಡಳಿತವು 
ಕಾಯದೆಗೊಳಪಡಿಸುತ್ತದೆ: ಅದೇ ಅವರನ್ನು ಕಾಯುತ್ತದೆ; ಪ್ರಶಾಸನ ಶಕ್ತಿಯು 
(ಜನರು) ಮಲಗಿದ್ದಾಗ (ತಾನು) ಜಾಗೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ವಿದ್ವಾಂಸರು (ಅದರಿಂದಲೇ) 
ಆ ದಂಡಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


೧೪. ಮುರಿದ ಕಾಯದೆಯು (ರಾಜ, ಪ್ರಜೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ) ಮುರಿಯುತ್ತದೆ: 
ಪಾಲಿತವಾದರದು . (ಎಲ್ಲರನ್ನೂ) ಪಾಲಿಸುತ್ತದೆ; ಆದುದರಿಂದ ಕಾಯದೆಯನ್ನು 
ಮುರಿಯಬಾರದು; ಮುರಿದ ಕಾಯದೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. 


೧೫. ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆದರೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥ; ತೈಪ್ತನಿಗೆ ಉಣಬಡಿಸಿದರೆ 
ಅದು ವ್ಕ ಬರ್ಥ; ಸಮೃದ್ಧ ನಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದರೆ. ಮ) ವ್ಯರ್ಥ: ಇವು ನೀಚನಿಗೆ 
ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡಿದಷ್ಟೆ “ಲ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


೬೪ 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ 


ಕಾತಿಸಿಷ ಶ್ವರತ1ಡ 7೯21೪ ಕ್ವಶ ತಕ್ಕ | 
77೫ ತರಗರಗ/ಳೆ ೫೧ರ] ಗಗ್ಗಾತಿ! ತಕ್ಕ 112೩ 


ಸತ್ಕಇಗರ್ಗಿಗ ಗೌ ಕೃಣಗಿಕ ಕ್ಕ ಇಕ್ಕಳ ಗತ: । 
ಕ್ಷ ಈಗರಗತ ಇತತ ೫[೫5್ಕ: 11101 


ತಾಸತಾಳರ್ಗರತ7771೫7೫1 
7ಗ೯7೧೯[೫೧೮೬(7 ಇ1೫೩೪೫3 । 
71 ಣರ 7 51೧ ೫ ೫/೪8 
೪11 2ಗಾತ್ಪತ್ಕತೆ!787 186/1 


ಔತ: ಇಶ್ಸತತರಾಕೆ!ಗ್ಗತ ಐ7ತೆ!ಗಿಇಡಾತ್ಥ । 
77೫15೫ ಣ. ಗಾ೯೫ ಪಗಿಇಗ ಗರ್ಗ: 11೩1 


71771%೫77೫೫7೫೪7ರ7೩ 71೯18 ಇಳ್ಗೆಳ್ತತಷ್ಟ | 
ಕ್ಮ57758೪7150 ೧೫೫: ಕತ್ತೆ 8ತ್ಗ ಕ್ಟ ।|ನ0॥| 


ತತ ಕಾಶ್ಮಣ7 2೫17೧೫೫ ಇಇತಕಸಗಿಗಾತಗ೯ । 
೫ ಷಾರ್ಮರ೮7ರ8 ಪರೋ7ಗಾಇ1ತಇತ7ಗ೯ ॥2॥॥1॥ 


ಶ್ವರೆಸ1ತ್ಟ ಸಢತರ್ಗಶರ 7ಶಾರ್ಶ್ಡಗಳ್ಟ ಇಂಗ; । 
ಪಾರ್ತಾಶರಿರರ್ಯತ್‌ ಅಸಗಿತ ೫1 ಇಣಗ್ರಕತ: ।|2ನ॥| 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ ೬೫ 


೧೬. (ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಕುಟುಂಬವೊಂದರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬನ ಹಿತವನ್ನು 
(ಆದರ ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯನ ಹಿತವನ್ನು) ಬಿಡಬಹುದು: ಗ್ರಾಮವೊಂದರ ಹಿತವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಒಂದು ಕುಟುಂಬದ ಹಿತವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಬಹುದು: 1 
ರಾಜ್ಯದ (ಅಥವಾ ಒಂದು ರಾಷ ಪ್ಟದ) ಹಿತವನ್ನು ಕಾಯಲು ಗ್ರಾಮವೊಂದರ ಹಿತ- 
ವನ್ನು ತೃಜಿಸಬಹುದು; ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜನು (ಅತ್ಯಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ) ತನ್ನ ಇಡೀ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ (ಮುಂದೆ ಶಕ್ತಿ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಹಗೆಯನ್ನು ಓಡಿಸುವು- 
ದಕ್ಕಾಗಿ) ಕೈ ಬಿಡಬಹುದು. 


೧೭. (ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ) ದೇವತೆಗಳೂ, ಸತ್‌ಪುರುಷರೂ, ದ್ವಿಜರೂ 
ಸದ್ಭಾವ ತೋರುವುದರಿಂದಲೂ ಮಾನ-ದಾನಗಳಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಇತರರು 
ತಿಂಡಿ-ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೧೮. ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಾದ ರತ್ನವನ್ನು ಸೀಸದ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಟ್ಟ 
(ಇಂಪಾದ) ಸದ್ದನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಶೋಭಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ: 
ಯೋಜಕನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅದು ದೂಷಣೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೧೯. ಬೆಟ್ಟವು ನೀರಿನಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ದೊಡ್ಡ ವರು (ರಾಜಾದಿಗಳು) 
ಕೂಡ, ಮನಸ ್ಸನ್ನು ಸಂತಸಗೊಳಿಸುವ ಮೆಲುನಡಿಗೆಯ ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಜಿ ಭೇ ದಿಸಲ್ಬಡು- 
ತ್ತಾರೆ; ಅವರಿಗೆ ಇಂಥ ಹೆಂಗಸರು ಕೂಡ ಸಾಕು. 


೨೦. ಬೇಟೆ, ಜೂಜು, ಮದ್ಯಪಾನಗಳು ರಾಜರಿಗೆ ಹೇಳಿಸಿದಂಥವುಗಳಲ್ಲ: 
, ಅವುಗಳಿಂದ ಕೂಡ ಪಾಂಡು, ನಳ, ಯಾದವರು ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾದದ್ದು ಅನುಭವ- 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

೨೦. ಪ್ರತ್ಕೌಷಧವನ್ನು ತಿಳಿದ, ಇಂದ್ರಜಾಲವೃತ್ತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೆಯಲು 
ಗೊತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಜನರು ಸರ್ಪದೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬಲ್ಲರು: 
ಹಾಗೆಯೇ, ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತದ ಧೋರಣೆ-ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಅರಿತ ಮತ್ತು 
ರಾಜನ ಪರಿವಾರದವರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಜನರು ಮಾತ್ರ 
ರಾಜಸೇವೆ ಮಾಡಬಲ್ಬರು. 


೨೨, (ಅರಸನು) ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯ ಹಾಗೂ ದೊಡ್ಡೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಕುಲೀನ- 
ರನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಕೂಡದು; ಅವರು ಅವಮಾನಿಸಿದವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವರು 
ಅಥವಾ ಸ್ಥಾಭಿಮಾನರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ (ಅರಸನನ್ನು) ನಾಶಮಾಡುವರು. 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭಃ 


ತಕಕತೆಗಗಾರ್ಗಗ್ಟ ಕಣೌತ್ಸ ಕ್ಯತಗಇನರ್ನ್ಸರ್ಗ್ಣ । 
ಶ್ವಸ1ತೃಕ!7ರ7ಇರ್ಟಗತ್ಟ ೫೮೫೪ಗತಢ ಇತತತಸ್ವ ॥|2ತ || 


ಕ್ಠತ 8೯೪! ಸತ ಕತೆ ಹೌಸ್‌ ಇರ್ಗ್ಗತಕ ಸ । 
೫2158581 ಇ ಸತ್ತೆ! ೫೫10ಾ೫ತ ಸಕ್ಚಗ೫71: 1211 


೫1 ಇಕ5್ಶ್ಟ ಔತ ಕ ಕ್‌ ಗಗ೫3ತತ್ನ । 
3೫೫೫[೫2೫]೮೫77 (೫ 221ಇ ೧23೧೫೫1: |೮| 


೫೫ ೪157 ಸ್ವಣ5ಾಔ! ೫7 ಕತಸ್ಗಾಸ ಇಗತ್ಪತ1508 ೫] 
ಸತರ?! 77೫ 7771516 ೫೫1134/(೫೫: ಹಾರಕ 112೪ 


17೪77೮ ಕೌ ಈ ರ್ಯಢ ಇರತಳ1!ಢ ೫] 
೫೫: ತಾಡಿ ಇ ಗಾತ ಇ ಇಳಿತ ಫಗತಳಿಕ್ಟ ಇ7೫೫ಕ್ಕ್‌ ॥।20/| 


2೫7ತತ್ತಇ: ತತ ಇರರ 
ಇಳೆ ಗಸತೆೇಗತ ರತ್‌: | 
ಕ೫1 ಇಕ್ತಗ್ಗಳ್ಗತತ್‌ ಇಲ[ತತ್ತ 
7ಕ್ಕಿಸ ಕೌಡಿಸ ತ್ವರಿತ ಕರೆ] |6| 


೪77೯1 ೫೫%ಷತಣಗ ತಾ7ರತ: ಇರ್ಗಾಗ್ನ 
351೫೫ಕ೫ ಇಣತ ತ1ಕಾಕ್ಟರ್ಗಳ | 
ಗತರ ಾಗಾರ್ಗರಾತ್ಮತ೫೬1ತ: 

ತಾತ ಇತ ಸಕ್ಸೆ[71ಗರ್ವಾರಪನತಳೆತಗಳಷ |2| 


[ಇಇ1ಇರಾತ್ಯತ್ಕ 7ಗ 7ಗರ್ಗಗಿ ಕ್ವಳಗೌಕ್ನ | 
3[731218 ಇತಶ್ತತ್‌ ೫157ಗಗ್ಗ ಕರ್ಗಕಸ ॥ 301 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ ಹಿಕ 


ಹಿ “ವಿವಿದ ಕಾರ್ಯಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು (ಸರಕಾರವು) ಆಯಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನುರಿತ, ತಜ್ಞರಾದ, ಲಂಚ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದ, ನ್ಯಾಯವಾದ ಸಂಪಾದನೆ 
ಯಿಂದ ಬದುಕುವ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಉದ್ಮೋಗಗಳಿರುವ ಜನರನ್ನು 


ಶಾಖಾಧ್ಯಕ್ಷ (ಸಚಿವ)ರನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಕು. 


೨೪. ಕುಲ, ವಿದ್ಯೆ, ಜ್ಞಾನ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಸುಶೀಲ, ಹಿನ್ನೆಲೆ, ವಯಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಮಹಾಶಯದ ದೊರೆಯು (ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ) 
(ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಜನರನ್ನು) ಆದರಿಸಬೇಕು. 

೨೫. ಆಯಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರನ್ನೇ ಆಯಾ _ಕಾರ್ಯಕಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮಿಸಬೇಕು; ಆದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಅನುಭವವು ದೃ 

೨೬. ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದವನು ಸೋದರನಿರಲಿ, ಮಗನಿರಲಿ, 
ಗುರುವಿರಲಿ, ಮಾವನಿರಲಿ, ಸೋದರಮಾವನಿರಲಿ -- ಯಾರಾಗಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೆ-- 


ರಾಜನಿಗೆ ದಂಡನೆಗೆ ಅನರ್ಹನೆಂಬಾತನಿಲ್ಲ. 


ಷ್ಟಾಂತ. 


೨೭. ಅಪರಾಧವೆಸಗಿದ ಸ್ಥಳ, ಕಾಲಗಳನ್ನು, ಅಪರಾಧಿಗಳ ಬಲ, ವಯಸ್ಸು, 
ಉದ್ಯೋಗ, ಧನಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಅರಸು (ಸಪರಿಮಾಣ) ಶಿಕ್ಷೆಯನ 
ವಿಧಿಸಬೇಕು. 

೨೮. ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಉಜ್ಜುವುದು, ತುಂಡು ಮಾಡುವುದು, ಕಾಯಿಸುವುದು 
ಮತ್ತು ಬಡಿಯುವುದು ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಗಳಿಂದ ಬಂಗಾರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ, 
(ದೃಢ)ವ್ರತ, ಶೀಲ, ಕುಲ, ಕಾರ್ಯ(ದಕ್ಷತೆ)ಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಇರುವವೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೌಕರನಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


೨೯. ಕಡಲಿನಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯದಷ್ಟು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಒಳ 
ಹೊಗಬೇಕಾದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳಂತೆ ರಾಜರು ವಿವಿಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಲಗಿ ಕೂಡಲೇ ಏಳುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ಅಪರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ-- ದುರ್ಲಭವಾದ ಅರ್ಥಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೩೦. ವಿಷದಿಂದ ಕೂಡ ಅಮೃತವನ್ನು (ಅದು ಸಿಗುವಂತಿದ್ದರೆ) ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗನಿಂದ ಕೂಡ ವಿವೇಕದ ಮಾತನ್ನು (ಅವನೊಮ್ಮೆ 
ಆಡಿದರೆ) ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು; ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಕೂಡ (ಅವನಲ್ಲಿದ್ದರೆ) ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ 
ಯನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು; ಅಮೇಧ್ಯದಿಂದ ಕೂಡ ಬಂಗಾರವನ್ನು (ಒಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದರೆ) 
ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೬೮ 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ 


ತಸತತಿತ ೧೫೫ ತ೪ಶಕಶ್ತ೫11: । 
ತರಾಸರತರತತ ಶತತ ಕ ೫11೫೮: 3 ₹॥| 


ತಇಇ715ಗಸರರತ: ೪ ಕಣಾಗತ1ತತ[ಇಗತ್ನ | 
ಕ್ಲಿ ಇ7ತರಗ ಕತ ಅರ್ವ ೫1ಗ೧ಕ ₹172೫ ॥|32॥ 


ಸರಗರ್ಗಾಡ ಕ ಇ೫ದು ಗಳಲಕ ಇ ೫ಗಣಗೌಕ್ಸ | 
ಗ್ಗಇತ್‌! 71 ೫7 ಗತ್‌ ಇಗೌಕ್ಷತತಣ ಕತ ಕ: |3| 


೫೫೫1೧7೧೫೫೧೫: ಕತ್ಗ: ಇತ೪ಗರಾಾಕತರ್ತತಕ್ಕ | 
ಸತತಸಕ1/ಗಾರಾರಾಗ್ಗತ ಶತ: ಪಶ್ಯತಕ್ಕೆಸ 1311 


ಸರರ್ಗಗರಸತತ ಸಢ ೫ ಸ್ಮತಿ ಗ೫ಡ ಶ್ನಳಕ! । 
3೫ಶ್ಚತ ಕರಣೆ ಸ7ರ1ನಪಕ್ಕೆಗಗಾಳಾತನಕಿ ತತ: ॥|34| 


೫್ಮಸರಸಕಗಿತ ಔ೪ಕ: ಇಳ್ಳತನ: ಇತಗಾಾಳ1ಇತ: | 
೫೧೫೫ ಗೌ. 17೧೫ ಸಳ್‌ ಕರರ ರ್ಗಇಕತಿಂಗತ : । 
|2| 


7[೫೯71ನ್ಮ ೫ಇ೪ಇತ1ಗ್ಗತ: ಪಾಕಿಳಿತ 
ಸ್ಮಇ1 ೧: | 
ಶ್ವತ: ಕಸ್ಟ ಹೇರ್ಣಗತು ಗರ] 
ಸ1ಗರಕರ್ಗಾಾತ: 11301 


ಶ್ಮಾಶ್ಮಗ1 ಗಿ೫1 ಇತ ಇಡ್ಗಸಸಸತ ಸ್ಥಳ ಇಗಾತಸ್ನ | 
3ಇಳ್ಗಸ ಕಷ್ನಷರರ್ಸ ಔ7೧ೌ೫ ಕ್ಯತಗ್ಗಿಇ1ರ771727 11361 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ ೬೯ 


೩೧. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡದೆಯೇ, (ಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ) 
ಗೆಲುವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು; ಯುದ್ಧದಿಂದ ಗಳಿಸುವ ಜಯವು ಕೀಳೆಂದು (ತಿಳಿದ 
ವರು) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೩೨, ನೀರಿನಿಂದ ಬೆಂಕಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಕ್ಷತ್ರವೂ, ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಲೋಹವೂ 
ಹುಟ್ಟಿವೆ; ಅವುಗಳ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಿಯಾದ ತೇಜಸ್ಸು, ಆಯಾ ಮೂಲ ಆಕರದಲ್ಲಿ 
ಶಮನ ಹೊಂದುವುದು. 


೩೩. ರಾಜ್ಯದ (ರಾಷ್ಟ್ರದ) ಸಪ್ತಾಂಗದ (ಹಿತಕ್ಕೆ) ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಗುರು, 
'ಮಿತ್ರ--ಅಥವಾ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ--ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ, ಅಂಥವನು ಮರಣದಂಡನೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. 


೩೪, ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಈಗ ತಾನೇ ಪಡೆದ ಹಗೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರೂಢಮೂಲನಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ನೆಟ್ಟಂತಹ, ಬುಡ 
ಸಡಿಲವಾಗಿರುವ ಮರದಂತೆ ಕಿತ್ತು ಹಾಕಲು ಸುಲಭನಾಗಿರುವನು. 


೩೫, ಸೊಕ್ಕು-ಸಿಟ್ಟು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜನನ್ನು ದಡ್ಡ ತನವು ಎಂದೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದು; ಸ ದಡ್ಡನು ನೀತಿಚ್ಯುತನಾಗುವನು; ನೀತಿಬಾಹಿರನಾದ ರಾಜ 
ಹ ಜನ ಅಸಂತೋಷ ಪಡುವುದು. 


೩೬, ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳ ಘರ್ಷಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬೆಂಕಿಯು ಇಡಿ 
ಬೆಟ್ಟವೊಂದನ್ನು ಅಂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಪ್ರಜೆಗಳ 
`' ಕೋಪದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಒಂದೇ ಒಂದು ವೈರಾಣು ಕೂಡ ರಾಜನನ್ನು ನಷ್ಟಕ್ಕೀಡು 
ಮಾಡುವುದು ! 


೩೭. ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ದೊರೆಯು ಅವಿನೀತನಾದ ಶತ್ರುರಾಜನ ವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು (ಕೆಲಕಾಲ) ಅಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ, ಅಂಥ ಅವಿನೀತನನ್ನು ಅವನ 
ದುರ್ಬಲ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸುಲಭ; ಅವಿನೀತರ ಸಂಪತ್ತು (ವೈರಿ 
ಯಿಂದ) ವಿಪತ್ತು ಉಂಟಾಗುವೆವರೆಗಜೆ ಸ್ಟೇ ಉಳಿಯುವಂಥದು! 


೩೮. ರಾಜನ ದುರ್ವೃತ್ತಿಯಿಂದ, ಹೊರಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮತ್ತು ಒಳಗೆ ಮಂತ್ರಿ 
ಮುಂತಾದವರ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಆಮೇಲೆ --ಸಡಿಲವಾದೆ 
ದಡವನ್ನು ಹೊಳೆಯ ವೇಗವು ಒಡೆಯುವಂತೆ,-- ಹಗೆಗಳು ಬಂದು ಎದುರಿಸಿ, 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ 


ಸ್ವತ್ಚರೆಭಗ!ತಢಕ1 ಸಕ್ತಸಗ77[ಇ1ತ1ಕ್ಷ1 

ಸ್ಮಕ್ಕ: ಕರ್ಟಗೆಡ್ಸ್‌! ಸಕ್ತಗೌರ೪೯1 ಕರಗ: । 
ಸ್ಫಕ್ಶನೆಕಸತತೆ!ತ7 ಶ್ವಕ್ಶಕಗೌ ತಕ್ಕ 71೫೪೫೪೬- 

ಕ! ೧೫೧೧1 ೧೫೧೧೫ ಕೆಾ೧೯: ॥3೩॥ 


೫೫ಕಾಇ೫1ರ೫! ಕಳಗ] ತ ಗಸ ೧೯೫೫೫೩೧೯೫೮೯ 

77121 ತ7711೫೯೫೯70 ಸತ1ಸೌಗ ಇತತ | 

ಸತ್‌ ಸತಗ! ಸತ್ತತ್ತಕಳರ7177೯]: 

ತ;21(1 ಇರ ಗಗ್ನಗಾತ ಇ | ೫ ಔಗಗಷ್ಳ 160/1 


೫೫ಗ್ಯತ್ವತ ಕಸಣ1ಗ7] 

೯೮೯೫೫: ಸಾಗ ಗರ್ಗಾ7 ಕಣಸ | 
ಕ್ಗಕೆ2ಷಭಾಳಸಗಿತ ಇತ್‌! ೫] 

7೫೧ ೫೫7 7 ಔಸಗಿತ ಸಷ್ಠಷ್ಯ 111 


(ಇರ್ಗರರ7೯ಸಸ1ಸತ್ಗತ- 
[77ರ ೫೫೫: ಐತ್‌ | 
೫೫೫ ಕೇ: ಗ೧೪7೫೯ಳೆ: 
ಗರಗ ೫11೫ ಕತೆ: |(2॥ 


[ಸರ್ವ ೫೫7 ಇಳತಗಿತ ೫೧] 
(78೯೯7೫77 ಗಇರ್ಗಗ್ಗರ್ಗ[: 

೫೫ ಇನ: ಜಣ ೫೫೫ ಕಂಡ್ಯ 
ಹು (| ಇ೪ಗಾ5ಗ್ಗಳಗತನ್ನ 1೧3 


ಐ೫೪1೮518: ಕಕಗಿಪಕ್ಕ ಕಗ್ಗ: । 
ಕ್ಲರ್ಕಗಗಗ್ಗಿ! ಇತು ಶ್ವಷ್ಳನಾಣಿಕತಲಿ! ತತ: ॥| ಗ! 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ ೭೧ 


೩೯. ರಾಜನೀತಿಜ್ಞನ ನೀತಿಯ ಆವಿರ್ಭಾವವು ಕೆಲವು ಸಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ, ಕೆಲವು ಸಲ ತಿಳಿಯಲಾರದಷ್ಟು ಗೂಢವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಸರ್ವಾಂಗಸಮನ್ವಿತವಾಗುತ್ತದೆ; ಆ ನೀತಿಯು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಗುರಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ; ಇಂದು ಅದರ ಮೂಲವೇ 
ಕಿತ್ತು ಹೋಯ್ತೇನೋ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ನಾಳೆ ಅದು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ್ಣು- 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆಹಾ, ಅದು ದೈವದಂತೆ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ 
ಆಕೃತಿಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 


೪೦. ಅಧಿಕಾರ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೂಡಲೇ ಇಡಿ ಜಗತ್ತೇ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ ಸಮಾನ- 
ವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಯು ಸಂಕಟವೊದಗಿದಕೂಡಲೇ, ಮನೆಗೆಲಸದ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಕೂಡ, ಅಳುತ್ತ ನಮಸ್ಕಾರ ಹಾಕುವನು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಕಲಿತುಕೊಂಡು, ಸತ ಅಜ್ಞಾನಿಯು ಮೊದಲು, ಬೇಕಾದಹಾಗೆ 
ಕೂಗಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರ ಬಂದಾಗ, ಮಗುವಿನಂತೆ ಯಾವ ಯಾವ 
ವಿಕೃತ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದಾನು? 


೪೧. ತನ್ನ ಕುಶೀಲ ಸಂಗಾತಿಗಳ ಹೊಗಳಿಕೆಯಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೇವತಾ- 
ಗುಣವಿರುವುದು ಸತ್ಯವೆಂದು ಅಲೋಚಿಸಿ, ದೊರೆಗಳು ತಮಗೆ ಮೂರನೆಯ 
ಕಣ್ಣಿದೆ, ಅಥವಾ ಎರಡರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆರಡು ತೋಳುಗಳಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ತಮ್ಮ 
ಸಾವನ್ನೇ ತಾವು ತಿಳಿಯದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


೪೨, ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸ ತೋರುವ, ನಗುವ, ಕುಳಿತು- 
ಕೊಳ್ಳುವ, ಹೋಗುವ, ದಾನಮಾಡುವ, ಪಾನ ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಉಣ್ಣು ವ ಪರ- 
ಪದ್ಧ ತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ-ಅವು ಒಳ್ಳೆಯವುಗಳಾಗಿರಲಿ, ಕೆಟ್ಟವುಗಳಾಗಿರಲಿ-ಅರಸರ 
ವರ್ಗವು ನೆರಳಿನಂತೆ ಅನುಕರಿಸುತ್ತದೆ. 


೪೩. ಕೆಲ ಅರಸರು ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಡಿರ ಅಧೀನರಾಗಿಯೂ, ಹಗಲಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ಕೈಗೊಂಬೆಗಳಾಗಿಯೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಅಂಥವರು ಕೂಡ ತಾವು 
ಬಹಳ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ, ಅವರ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಎಪ್ಪೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು ! 


೪೪. ಕೆಟ್ಟ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಗಂಡನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ದ್ರೋಹವನು 


ಇ 


ಮಿಂಡನು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆಯೇ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನಾದ ಒಡೆಯನ್ನು 


(ರಾಜನು) ಕೆಟ್ಟ ಸೇವಕನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಒಡೆಯನಿಗೆ (ರಾಜನಿಗೆ) ಹಗೆಯಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸಿದ್ದನ್ನು "ಈಗ ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. 


೩೨ 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ 


ತ೫: ಇತ್ತಣತ! ೫ಕತ್ಕಗಿಳತಕತ: । 
ಸಸರ) ಕ್ಹಕಸ್ಪತ: ಕೃಷಣ: ೫161 ಇಗಇತ: (10೬11 


ತಾ ಯು ಇಟು [ಟಿ 
ಇ1೫ಸತಗತಗೌಷತ್‌ ಎಎ ತಕ ಗಗತ ೯೫, 
ಗತಗಗಗಿ್ಗಇತ 5೫೩೮7೫1೫, ಶ್ಗ೫17 ೫೪ ₹೫, 
೯1ತ ಗೌರ್ಗ[ತ ಕ1೫, ಇತರ್ಗ1ಳಗಿ೫ಗ/!೫, ಹಗ- 
[೫7171೫7೧1೯7 31೫, ಸಇತರ್ಗ1ತಜ[ಸಇಳ 
೫೪ಇ೫ಇ೪ತತಗ1/, ೫1೫೫೪ಳ್ಗಣಗ ಶ್ವತ[ಇಡಿತರ೯೫- 
(7, ಸ್ನಣಗೌಕತ173೯೫71ಇ5೫೯: 7೧೯೫81, 
ಸಶ್ಛ1ರ7]77ರಢತಾಗ್ಗತ ಇತ್ತ್ಗತ್ಪಇ7ತ81, ಇಗ್ಗಇತ- 
ಸಕ್ಷ ಅಡಕ, ಪಸರ್ಪಾಶಗ ಇರ್ಜ್ಬತಗ1, 
ಕ್ಷರತರ್ಗತತ ಸರ್ಕರ, ಕಗ್ಗತರರ7ಗರರ್ಶ 
ಕ್ಷಣ್ಟ ಕಾರ್‌ ತರಕ ₹1೫, ೫೫೫೫7] 
೫೫೯7೧೫೫7೧7೧, ಕರ ಸ್ಥಳಡ೪7೪೫7೪16- 
೫[ಸ: ಹರಗ ಗಗ: ಇಳಗ್ಗಕ್ಷತಿ- 
ಜೈಕ್ನಇಗತ!ಗಾತ/ಗ7: ಇಕ್ವರ್ಗಗ್ಗಾ: ಇತ್ಗ77]7] 
[ಇ೫೫ಇರಾರ್ಗ೯1 ೧೯೫೫7೫೫1 ಕ೫8ರ್ಷಾ]- 
71[ಇ೫7ಸ]ತ1ಗಿರ7ತ1 ೫೫೫೫೩೫7151 
ಗ7[77[ತಳೆ!ಗ1ಗ೫ ಇತಕೆತ 7ಗಾತ 3ಗರ೫ಷತ್ಥ 
೫7೫77ತ್ಮ57೫೫[೫77: 717500571ಗ೯ಕರ/ತ್ಥಇ137: 
ಪತತರ್ಗ್ಫ71ಡಕಗರರ್ಗಸಢ7ಗೌತ |೩| 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ ೭೩ 


೪೫. ರಾಜನು ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಶರೀರ 
ವನ್ನಾಗಿಯೂ, ೩0 0 ಜಾ 1ಡ ಗುಪ್ತ ರಾಜಕೀಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕವಚ 
ವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಗುಪ್ತ ಚಾರರನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನು ಬಾಯಿ 
ಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಉಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ವಿಚಿತ್ರ 'ಪರುಷನು! 


ಏ 
ಜೆ 


೪೬, ರಾಜಸ್ಥಾ ನವೆಂಬ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಕ್ಕೆ ರೆಯಂತೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಮತ್ತು 
ಮಾಂಸದ ತುತ್ತಿಗೆ ಕ ನದು ಕುಳಿತ ಹದ್ದುಗಳಂತೆ, ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಪಹಪಿಸುವ ಚತುರ 
ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕರು--ಜೂಜನ್ನು ತತಾ] ಪರಸ್ತ್ರೀಗಮನವನ್ನು ಪಾಂಡಿತ್ಶ- 
ವೆಂದೂ, ಬೇಟೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಯಾಮವೆಂದೂ, ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನು ವಿಲಾಸವೆಂದೂ, 
ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಶೌರ್ಯವೆಂದೂ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದು ವ್ಯಸನರಹಿತತೆ- 
ಂತ್ರ ವೆಂದೂ, ಜವಾನರನ್ನು 

ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಔದಾರ್ಯದಿಂದಿರುವ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ 
ಯೆಂದೂ ಬಣ್ಣಿ ಶುತ್ತಾರೆ; ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರು ಕುಣಿತ, ಸಂಗೀತ, ಪಕ್ಕವಾದ್ಯ ಮತ್ತು 

ಲ್ಲಿ ತಳೆಯುವುದು ರಸಿಕತೆಯೆಂದೂ, ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪನ್ನು ಕೂಡ 
ಕಿವಿಯಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ ಸದಿರುವುದು ಮಹಾನುಭಾವಸ್ವ ಆ. 100 ಆರ್ಥಯಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ--ಅವಮಾನ ವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕ್ಷಮೆ, ಸ್ವಚ್ಛಂ 
ವರ್ತನೆಯು ಅಧಿಕಾರಸಂಪನ್ನತೆ, ದೇವರನ್ನು ಹಗಗ ಬದು ದೊಡ್ಡ 
ಬಲಶಾಲಿತ್ವ, ಹೊಗಳುಭಟ್ಟರ ಹೊಗಳಿಕೆಯು ಕೀರ್ತಿ, ಚಂಚಲತೆಯು ಉತ್ಸಾಹ, 
ವಿಶೇಷಜ್ಞರಾಗದಿರುವುದು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತತೆ, ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಗುಣಗಳೆಂದು ಅವರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಮುಗ್ಧರೆದುರು (ತರುಣರಾದ 
ರಾಜಾದಿ ಸರದಾರರೆದುರು) ಹೇಳುವಾಗ ಅವರು ಒಳಗೊಳಗೇ ನಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ವಂಚನಾನಿಪುಣರು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚೆನ್ನಿಸುವ ಹೊಗಳಿಕೆಯಿಂದ ಮುಗ್ಧರನ್ನು 
ಮೋಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಧನ ಸಾ ತ ಮುಗ್ಧ ರು ಬುದ್ಧಿಸ್ಥಾ _ಧೀನತೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಇತರರು ಹೊರಿಸಿದ ಟೊಳ್ಳು "1 ಭಿರ್ಮಾವನ್ನು, ತಾಳಿ, 
ಮನುಷ್ಯ ಸ ಸಹಜವಾದ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಉಳ್ಳೆ ಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೂ, ತಾವು ದೇವರ ಅವತಾರಗಳೇ 
ಸರಿ ಎಂದುಕೊಂಡು, ದಜ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೀಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣಗಳಿವೆ 
ಯೆಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ 
ಮಾತುಕತೆ ಅಭಿನಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರ ತಮಾಷೆಗೂ ಗುರಿ 


ಯಾಗುತ್ತಾರೆ! 


೪ 
ಅ 


"(4 
ಶೊ 
| 


ತ 


೭೪ 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ 


೨. ನೀರಾನುಭವ 


ಇತ7೫೧ ೧೫7೫] ಕ್ಞಾಣಗಿಗಿರ್ಗ್ಸ/ಸ್ವತಃ: 
ಜ15೫1ಕ೫ಕ1ರ್ಗ11 ತ1ಪರ್ಗತತತಗಳತ: 1100/ 


3೫% 777೧೫7 ಗಡ ಕ್ಮ? 

[175051 ಇತ್ಟಡ [ಇತ ಕಣ್ಳೂ?: । 

ಕ್ಯಚ್ಛಗ್ಗತ್‌ ಕಂತೆ! ಇರಾ ೫ಲಿನ್ದ 

ಇ ತತ್ರಕ ಕಾಗಾಸಕ: ಹಾರ್ಕಳತರ್ಗಣ 11661 


ಇ[71ಇ೫ಇ೮೫೧೫೧೫೧೫೯೫೫]- 
ಗಾತಗಿತಕಷ್ಟತ15ಗಇಷತಗೃ 41 ಇಕ್ಷಣೆ । 
ಬ್ಮಗ್ಗಢಇ1ಇರ್ಯ?ಗ! ೫1೫: ೫೫1 
(ಇಗ೫೫ತಕ್ಷಕತ: 7ತ/(೫5ತ (16% ॥| 


₹17೫೫೫ಾಸಶ್ಷಗ518 ತಶ್ಪಪಳಿಸತ: । 
[೫ಕ್ತ: 71೫೫8 ಸಗ ಗತ ಇರತ್ಸಾತ್ಗತ್ಗ ॥1ಆ೦॥| 


ಘಕೆಗತತಗಗೆತ್ಸ 7ರತಇರಗತ 

೫; ಸಸ್ಠಷ್ರ ೫10 ೫೫ತಇತ । 
೫೫/೫೫ ತೌಸಇತಾ4 ಇತು 
ಎಚ ಟುಟ |. 


೫% ೫5ಇ(ಕಾರೆಗ೪7ರ7೫೯7/- 
ಸತ್ತತಣ/ಗಇಸ್ಪಇತ್ತರಾಗಗಳ್ಗನ71ರಾಕ: । 

ಶ್ಮಗ] ಇ1೫ಕ1ತಾರ/ತತತೇರ್ವನತ್ಪತೆ! 
೪78171ಕರಕಕ41 ೫೫ ಇಗ್ಗ/ಗ್ಣ ಕೆ: |೬| 


೫13518 ೫11771೧೫೫೧ ಇಇ ೧೯: | 
ಸರ್ಗ] ಸತತ ಶಿರ್ಗಾ ತಿ ಇ ಗಣಂತ: 113 || 


ಾಸಾವಾರಾ 0 00 
ಹಾಹಾಹಾ... 


5 ಇಷ 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ ಚ 
೨. ಫೀರಾನುಭವ 


೪೭. (ವೀರರು, ಚರ್ಮದ ರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಎಡತೋಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, 
ಬೆರಲುಚೀಲಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಿ 
ಬಿಗಿದುಟ್ಟು, ಅಂಬುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಊದಿಕೊಂಡ ದೊಡ್ಡ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ 
ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

೪೮. ಮನೆತನದ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯುಳ್ಳ ಆತನ (ಭಗೀರಥನ) ಮಗನಾದ 
ರಘುವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳೆವನೂ, ಬಹಳ ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು; ಆತನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎಳೆದೆಸೆದು, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪೃಥುಮಹಾರಾಜನಂತೆ ತನ್ನ ವಂಶದವರಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. 

ರ್ಲ, ಭಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಕಾಳೆಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಗೆಗಳ 
ಆಯುಧಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಆತನು ಅವರ ಎದುರು ನಿಂತು, (ಅವರನ್ನು) 
ಹೊಡೆಯುವಂಥವನಾಗಿದ್ದನು; ಮತ್ತು (ಆ ದೊರೆ), ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತ್ತೂ 
ಕವಿಯೂ, ಮಹಾದಾನಿಯಇ, ವಿವಿಧ ಲಲಿತಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ, ಪ್ರಜಾಪ್ರಿಯನಂಾ 
ಆಗಿದ್ದನು. 

೫೦. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹವು ಮುರಿದು ಕೆಡಹುತ್ತದೆ; 
ಹಾಗೆಯೇ ಪೌರುಷ(ಪಂಥ)ವನ್ನು ಹಿಡಿದವನು ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೫೧, ದ್ರಾವಿಡದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಏಕೈಕವೀರನೆನ್ನಿ ಸಿದವನನ್ನು (೬ನೆಯ ಚಾಲುಕ್ಕ 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು) ತನ್ನ ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎದುರು ನಿಂತು ಓಡಿಸಿದನು; 
ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣರಾಶಿಖಿ:ಂದ ಮಾಡಿದ ಗಾಯಗಳ ಮೂಲಕ (ಕಾವ್ಯದ) 
ವೀರಧಸಕ್ಕೆ ಅಪಾತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೫೨. ಅತನ (೨ ನೆಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯ) ಪಾದಾರವಿಂದವು ಅಳತೆಗೆ ವೂರಿದ 
ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಾಮಂತ ಅರಸರ ಸಮೂಹದ ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿರುವ ನವ- 
ರತ್ನಗಳ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು; ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆನೆಗಳೊಡೆಯರ ರಾಶಿಯ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಜುಗುಪ್ಸೆಗೀಡಾದ ಹರ್ಷವರ್ಧನನು ಈತನಿಂದ ಭಯಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ, 
ಹರ್ಷವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. 

೫೩. ಕೀರ್ತಿಧಾರೆಗಳಿಂದ ಹಗೆಯ ಚೆಲುವಾದ ಚರಿತವು ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅಸತ್ಯವೆಂಬ ಮಸಿವನಿಯಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ ಕಲಂಕವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಯಾರು ಚತುರ 
ರಾಗರು? 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ 


ತ7ಗ್ಗತ[7೧ ಗಾರ ೫: ೫೫೫೫/77 215851 
ಜ್ನಕ್ಕಿ 7೫7 ತರಳ ಪ: ೫೫7551೫ ಇ 2ರಕಷ: ॥1೬6॥| 


ಇ೫: ಕರನ್‌ ಕಡಾ ತ್ಹ 

3೫೯೫1 ಗ೫ಇಸಗಇ೫ಇಗ್ಯಕ್ವಷ: ಟ। 
ಕೆಸಕಸಕ: ಶ್ವಳತ: ತಕಕ 

ಘೆ: ಕೆ! 210 ಕತ ೫ ಜಸ: ॥॥೬೮|॥| 


ಕತ! ೫1 ೫1೮7೧ ೫೫೫ (೫೯೫1 ೫1 71೪೫8 ಸಕ್ಸೇೆಕ । 
ಕರಕರ ಹಿತ ಶೃಠಸಗಾ ಕ್ರತಗ್ಗೀಕಾಸ: ।(ಓ ಇ || 
ತಫೆಸಟ್ಸ ೫7 ₹೫ 7೫: ೮7೪ ನೆಕಕ್ಸ್‌ ಹಾ ಇಇ28 । 
ಚಕ ಶೃಷಳಿತಾಗ ನಾತಾತ/[755 ಇರರ ॥100॥| 
ತಕರ] ಗೌ ಬ್ಮತ! ಶ್ಥಷ್ಟ, ಬತ ತಾಣ ಸರಸ ಇ | 
ಕಾಣಗ7ಗ್ಗಕ್ಗ1ಡಂಳ 7 ಇತ. ₹71ಗತ್ತತತ್ಕೆಗಾ ।|ಆ 6॥| 
ಘಾತ ಜ್ವಸ್ಪಕಾತರ/ತ]ನಿಸತ್ತರ ಕನಸಸ್ನ 

ಶ್ವಸ ಸತ ಸ ಇನ ಈ [೪೫ ಗೌಸಡಷ/ರಾಗ: ॥|ಓ೧॥| 
ಇಗಗ್ಗಇಳಿಗನಗ ಪ ನತ ಹೌ! ೫ ಕೃತ: ಕೃರ್ಗತ್ಟ 

1೫ ೫೫17 ಸಾತ ಈ ಶೇಡ ಸೌಸ್ಯಗಿಕ ೫೫: ।1ಇ0॥| 
ತಕಕ ಸ್ಹರ್ಚ7ಗ್ಗರಗಗೆ ಸ್ವ ಸ01 ೫] ಆಗ । 
ರಕ[173 ಕೃಷಣ! 2ರ 2ತಲಷಿ! ಇ 0॥| 

೫೫೫ ಕ್ಷಷತ ಶತ ಸೃಳಸತ ಕೃಷ: ಕತತ ) 

ರಸ [ತಡಕಿ ಪರ್ಗನ್ಟ ಶೌರ್ಗತ್ಗ ಕೃತಕ ಶಸ || ಇ॥| 


ಚ್ಛಗ್ಗ೪1315/ 3715575 ಗ /ಗ್ಗಿಇಇಗಾ 51 ಕರ್ತಾ | | 


71151511 [ಇ1ಇಳ?(717೬1ಇ 71ಗೌಕ್ದ 757೫೫1 | 
ಇರುತ (31ಇರ್ಪರ್ತ್ರಾ 717117೫ ಇಪೆತಾಸರ್ತಕ್ಷ: 
| ತ್‌!ಗೆ ಕಳಗನ ಸ1ತಷಕ್ಷರ ತಳಿಗಳ: ಶೀಲಳಿ ॥|6 | 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ ೭೭ 


೫೪. ಮೋಹವೆಂಬುದು ಎಚ್ಚತ್ತಿ ರುವವನಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ; ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವವನಲ್ಲಿ ಕುರುಡುತನವಾಗಿರುತ್ತದೆ: ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಮಂದಮತಿತ್ವವಾಗಿರುತ್ತದೆ; 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಗೊಡದಂತೆ, ಮಾಡುವ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೫೫. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದೇಹವು ತೇರು, ಆತ್ಮನು ಸಾರಥಿಯು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಕುದುರೆಗಳು; . ಅವುಗಳಿಂದ ಮತ್ತನಾಗದೆ ನಿಪುಣನಾಗಿ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆಯುವವನೇ ಧೀರನು. 

೫೬-೫೭-೫೮. ಹತನಾದರೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ: ಜಯ ಪಡೆದರೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆ; ಆದುದರಿಂದ, ಅರ್ಜುನನೇ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಎದ್ದೇಳು. ಎಲೈ ಹಗೆಗಳನ್ನು ಸುಡಬಲ್ಲ ಅರ್ಜುನ, ಹೇಡಿಯಾಗದಿರು: 
ಇದು ನಿನಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ; ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ಮನೋದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಎದ್ದೇಳು. 


ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಿತ, ಸತ್ತವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಿತ; ಆದುದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸ- 
ಲಾಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಚಿಂತಿಸುವುದು ತರವಲ್ಲ | 


೫೯, ೬೦, ೬೧, ೬೨. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಾತೃಶ್ವಗಳು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನಿಂತು 
ದನ್ನು ನೆನೆದು, ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊರಬೇಕು; ಧೈರ್ಯ ತಾಳು, 
ಸಿಡಿದೇಳು, ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ಅರಿತುಕೋ ! ದಾನದಲ್ಲಿ, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಥವಾ 
ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ಅಂಥವನು ಹೆಣ್ಣೂ ಅಲ್ಲ, 
ಗಂಡೂ ಅಲ್ಲ-ಕೇವಲ ಸಂಖ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣನು, ಹಗೆಗಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ನಿಮಿಷವಾಗಲಿ ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರವಾಗಲಿ, ಉರಿ! ಹಗೆಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸದ ಮತ್ತು 
ಸಹಿಸದ ಮನುಷ್ಯನೇ ಗಂಡಸು ! ಹೃದಯವನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ನಿನ್ನ ಧನಾದಿಸ್ವತ್ತುಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಹುಡುಕು (ಹುಡುಕಿ ಪಡೆ.) ಹಗೆಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ, ತನ್ನದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೇ ಗಂಡಸು ಗಂಡಸೆನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ! 


೬೩, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿದ್ದರೂ, ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ಬಡಕಲಾಗಿದ್ದರೂ 
ಶರೀರವು ಸಡಿಲಾದಂತಿದ್ದರೂ, ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ, ತೇಜಸ್ಸು ಉಡುಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋಗುವಂತಾಗಿದ್ದರೂ, ಮದಿಸಿದ ಬಲಿಷ್ಕ ಆನೆಯ, 
ಒಡೆದ ಕುಂಭಸ್ಮಳದ ಮಾಂಸದ ತುತ್ತನ್ನೇ ತಿನ್ನಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳ, ಮಾನಕ್ಕೆ 
ಮಹತ್ತ ಕೊಡುವವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಕವಾದ, ಸಿಂಹವು (ಎಂದಾದರೂ) ಒಣಹುಲ್ಲನ್ನು 
ತಿಂದೀತೇ? 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ 


ತ೫ಇಾರಾತಾಗ್‌ ಪತ್ಷಕ್ಟ ಸಸ್ಯ ಕಸತ1೯। 
ಔಾಸಗ್‌ಗತ್ಸೆಇಗ 7೫7 ಈ ಗಾ 11೩೬1 


ಈತ1ಪ!ತಾರ[ತ್ಗತ ಇತಸರಡ 

ಕನಸ ೫7 ೫ಗ 71೫ ಇರತೆಷ್ದ । 
ಈ1ತಾ777 6೪೫೫1 ಜತಷ/ನ್ಗ 
ಶಾಗಸಸಇತಿ್ಛೆಳ್ಳಕ! ಪಡ ಕತ: ॥|೩ಲ॥| 


ಕಾಷೆಕೆ ೫: 7೫10೫೯೫ ಇಇಗ್ಲತಾಗಿ 8 1ನ । 
೫81 ಶ್ವರ7ರ ಕನ್ನ ೫ ತೆ ಕಳಳ ತಸಸರೆ |1ಇಇ॥॥ 


ಆಫೌಶೆ 7೫1ಗ7೫ 7: ಐ೫ಗ ತಾಳೆ ಊತ | 
ಭತರ್ಷಲ್ಮಸರತರರಗತ ಕ ಈ ರಸನ: ॥1ಇ0॥ 


ಸಷ! 0 ಶರ್ವ ೫೫೫7:: 

7 ತೌೇಳತ1ತ್ವಕ್ಕತರ್ಗಾಗ ಸಕ್ಕಣ? । 
[ತ್ಮ೫ 7ಇ೪೫]ನಗತ 7(ತ: 
ಶ್ಪತರೀತಾಕಿ ೫೫ತ!577ಳ12 ॥ಇ61| 


ಶ77251 ಪೃರ್ಷಗಗಳಳ್ಪತತ: ೫೯ಇ1ಗರ್ಗ: ಇತಕ7- 
ಏರ ಇತ (ಇಷಇಗ್ಗತಾರಾಣಿ ಇಗೆ ಕಗ । 

೯ 758 ಗ೪ಇರ್ಗ1ಇ/ರ೯ತಸೆ! ಇಗತಳೆ! 

77೫: ೮8181 ಇರ 77ನತ4ಗ್ಗ: ಜೇತಾ: ॥ಇ | 


[ಸಾತ್‌ ಸೆಗಗೆಸಕ್ತ?17 20 ೫1 ಶಶ 

ಕಷ: 7೫ಗಇ೪ತ್ತ ಇಸಶತ್ತ ೫7 2೪ಕಣಷ್ಟ । 

೫ತ ೫1 ಇಇ೧7ತತತ್ತ ಶಾ ೫7 

ನ[[ಐರ್ಗನ್ನ 7%: ಇಗಾತತಗಿತ ಇಫ್ಟ 7 ಜಸ: |॥90॥| 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ ೭೯ 


೬೪. ಎಲ್ಫೈ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ದೊರೆಯೇ, ಬಾನು ಬಾನಿಸುವಂತೆ, (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುವಂತೆ), ಕಡಲು ಕಡಲಿಸುವಂತೆ (ಅದೇ 
ಪ್ರಕಾರ ಗರ್ಜಿಸಿ, ತರ್ಜಿಸಿ, ಭೂಮಿಯ ಬಹ್ವಂಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವಂತೆ), ನೀನು 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕಿಸಿರುವೆ. (ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಂತರ ರಾಜ್ಯ್ಕಗಳನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿ, ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ) 


೬೫. ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸು ಲೋಕಾಲೋಕಪರ್ವತ ಅಡ್ಡ ಬಂದುದರಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಪಸರಿಸಲಾರದೆ, ನಾಚಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ವೀರದೊರೆಗಳ 
ತೇಜಸ್ಸು... ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಲೋಕದೆದುರಿಗೇ ಅಡೆ-ತಡೆಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಆಗಿಂದಾಗ 

ರಿ 


೬೬-೬೭, ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಹಗೆಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು, ಹೆದರದೆ ಅವರೊಡನೆ ಹೋರುವವನು ಗಂಡಸೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; 
ಹಾಗಬ್ಲದೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ, ಹಗೆಗಳನ್ನು ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಹೀನ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ತನ್ನ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪುರುಷಾಧಮ- 


ಊಉೃ ೧೦.೬೭2 ತ ಗ್ರ 
ನೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೬೮. ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವನು ಧೈರ್ಯ ತಾಳಿದರೆ ಆಗ ಅವನೇ ನೀಳ್‌- 
ದೋಳಿನವನು, ಅವನೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದಂಥವನು, ಅವನೇ ಮಹಾ 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನು; ಸಿಂಹದ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಮೂಸಿ ತಿಳಿದು, ಹಸುಗಳು 
ಮಾಡುವಂತೆ, ಅಂಥವನಿಂದ ರಣರಂಗದ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಹಗೆಗಳು 
ಗಾಬರಿಗೆಟ್ಟು, ದೂರ ಓಡುತ್ತಾರೆ ! 


೬೯, ಸೋದರ, ಹುಣ್ಣಿಮೆ-ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡು -- ತಲೆಯ- 
ನ್ನಷ್ಟೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರೊಡೆಯನಾದ ಈ ರಾಹುವು, ವಿಶೇಷ ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ, ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ, ತಕ್ಕವರಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮೊದಲಾದ 
"ಐದಾರು ಜನರು (ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಇದ್ದರೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ವೈರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ; 
(ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ) ಆತನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ಸೂರ್ಯ - ಚಂದ್ರರಿಬ್ಬರನ್ನೇ 
ನುಂಗುತ್ತಾನೆ 

೭೦. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ತೆಗಳಲಿ ಅಥವಾ ಹೊಗಳಲಿ; ಐಶ್ವರ್ಯವು ಬರಲಿ 
ಅಥವಾ ಅಡೆತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಲಿ; ಈಗಲೇ ಸಾವು ಬರಲಿ ಅಥವಾ 
ಕಲ್ಬಾಂತರ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಬರಲಿ-- ಏನೇ ಆದರೂ ಧೀರರು ನ್ಶಾಯವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ) ಹೆಜ್ಜಿ ಇಡರು! 


೮೦ 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ 


೫೫೯೮೫೫1೪೫7 (ಇತ್ತ್ರಾತ್ಮಸ1ರ! 
ತತ ೫೫೫ ೪ ಕತ: । 
೫೫ಕಕ್ನಸತ ತರಾ ತತ್ಟತ1 

ಸ ತ7ರಕ್ತತತೆತ 7 ಔ812ಇ7ಇಇ: ।191॥| 


ಜಾಷ7/ಇಸಸ್ವಸ 11೪1 ೧೯೫. ತೇಸಶ್ಶತ೫7: 
ಸ ಕ್ಟ ಶತ ಕ್ಷಣಸ್ಯತೆ ಕರ ಸಕ್ಷಣರ್ಗ: ॥॥9ನ॥॥ 


ಸ! [ಸಂಸರ್ಗರ್ಪತ್ತ ೫1831೧೯೯೯೬೫ 
ಸ್‌ 1 0೫1ರೇಶಳ ; ಹ127 ೫75(೫ ಇಕ[ಇಸ 11931 


ಇರೇ ಗ೫ಪಕ್ಷಕತ್ತಗೆ ಕೌ 

೫ ೫೧೫% ಇ171೯೫೫ 4/೫೯ । 

ಶ್ಮ೫1 [೫೫ ಸ ಇರಶ್‌ೆಓ್ಟೇಷ 

7. (7 ೫೯17೪11ರಇಗಿಕ ಟಿಇ]: 1106%1 


ಕ್ಷ ತರ್ಣಣ ಕ]ರತ್ಸ್ಗಗ ಪ77ರಾರಗ ಹಪತತ್ಯರ್ಗ 

೫೫! ಸ1[ರರ್ಗಳಗ ಇರ್ಣಸಗ7ಗರ್ತ್ಮ್ಕ್ಗ: । 
(ಇ೪ಗ7ಗ೫7೫೫1ಇನ70೧೯-ಸಕಗ ೫ರ 
ಇರ್ಗಗ1 2ನ ಔಷರ್ಜಾಗಾತ 7107278 ॥॥9॥| 


೩. ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನುಭವ 


ಪರ! 1ಕಕ ಶ5್ಕ್ಕ: ೫ ಔರ ಇಾಕ್ಟ ಕರಾ; । 
ಕಗ7೫ 75 (ಇರರ್ಗ್ಗ: ಈ 3! 7೫ ತತಾ ॥॥9% | 


೫ 313/8 ಸ್ವಳಗ 2೫7 ೫೫! ಇಷಾ ಇ ತೌ | 
ಸ್ಥಳ 114ಕ್ಕೆ[71 21 (ಗೀಕಾತ ಕಣಾ ತೌತಾಸ್ಮ್‌ ।॥90/ 


ಶ್ಮತಗ ೫71 ೯೫ ಗಾಶ ಇಸಾರಗತ: । 
ಸರತ ಇ ಸ್ತಿ ೫77] ಸೃಣ್ನಕಿಷ 7 ಸಕ: ॥॥8॥ 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ ೮೧ 


೭೧. ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯಬಲ್ಲ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಬಂಜೆ- 
ಯಾಗಗೊಡದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಾವಾಗಿಯೇ ವಶವರ್ಶಿಗಳಾಗುವರು; ಸಿಟ್ಟೇ 
ಬಾರದಂತಹ ಮಿತ್ರನ ಆಥವಾ ಶತ್ರುವಿನ ಬಗೆಗೆ ಜನರಿಗೆ ಆದರ ಉಂಟಾಗದು. 
(ಅಥವಾ ಮಿತ್ರನ ಬಗೆಗೆ ಆದರ ಹುಟ್ಟದು, ಶತ್ರುವಿನ ಬಗೆಗೆ ಭಯ ಉಂಟಾಗದು). 

೭೨-೭೩, ಪಾಂಡವರು ಅಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿತ್ಯವೂ ವೀರ 
ಸಹಜವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವವರು; ಬಲಿಷ್ಕರೂ, ಬಹಳ ಉತ್ಸಾ ಹಶಾಲಿಗಳೂ 
ಆದವರು ಅಲ್ಪದಿಂದ ಎಂದೂ ತೃಪ್ತರಾಗರು. ಕಾಮ, ಅರ್ಥಗಳನ್ನು (ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು) ಬಯಸುವವರು ಮೊದಲು ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸಬೇಕು: ಅರ್ಥ 
ವಾಗಲಿ, ಕಾಮವಾಗಲಿ--ಎಂದೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರದು. 


೭೪, ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಹಳ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ರತ್ನ 
ಗಳಿಂದ ತೃ ಪ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ; ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಷದಿಂದ ಅವರು ಹೆದರಲಿಲ್ಲ; ಅಮೃತ 
ಸಿಗುವ ವರೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನವರು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ; ಹೀಗೆ ಧೀರರು (ತಮ್ಮ) ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಗುರಿಯನ್ನೇ ಮುಟ್ಟದೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 


೭೫, *ಇವರು ಬಂಗಾಳಿಗಳು, ಇವರು ಪೌಂಡ್ರಕರು, ಇವರು ಮಗಧ 
ದೇಶದರಸರು, ಇವರು ಕೋಸಲ ದೇಶದರಸರು, ಇವರು ಕಳಿಂಗ (ಒಡಿಸ್ಸಾ) ದೇಶ- 
ದವರು, ಇವರು ಆಂಧ್ರರು, ಇವರು ತಮಿಳರೊಡೆಯರು; ಈ ಎಲ್ಲ ಹಗೆಗಳೂ 
ನಮ್ಮ ದೊರೆ (೨ನೆಯ ರಾಚಮಲ್ಲ) ಎಸೆದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಾಮಿಯ ರಣಾಂಗಣ- 
ದಲ್ಲಿ ಚದುರಿಹೋದರು” ಎಂದು ನಿತ್ಯವೂ ಜನರು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶಂಸೆಯೇ (ನಮ್ಮ 
ದೊರೆಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು) ಸಾಕು! 


೩. ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನುಭವ 


`೭೬,, ನಮಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯಾದವನು ನೆಂಟ; ಪೋಷಕನಾದವನು ತಂದೆ; 
ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದವನು ಗೆಳೆಯ: ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದು 
(ಸ್ವ) ದೇಶ. 

೭೭, ಗುಣಿಯ ಬದುಕೇ ಬದುಕು; ಧರ್ಮಿಷ್ಠನ ಬದುಕೇ ಬದುಕು; ಗುಣ, 
ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದವನ ಬದುಕು ನಿಷ್ಟ ಲವಾದುದು. 


೭೮. ಕೆಟ್ಟ ಹೆಂಡತಿ, ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನಾದ ಗೆಳೆಯ, ಎದುರುತ್ತರ ಕೊಡುವ 
ಆಳು ಮತ್ತು ಸರ್ಪ ನೆಲೆಸಿರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ವಾಸ -- ಇವು ಸಾವೇ ಸರಿ: 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
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ತಾರಕ1೧೫17: ಸತತ1ಢರ್ಗತ 

ಶ್ಲಾಗಷ ಕಥ: ಕತತಣ ಶತ! | 
ಪ/ರಾ7೫7/1!7ಳತ ಕ ೫ 
ಸರ] ೫5ಕ ಕಕ್ಚಣಕ ಕೌರ್ಗ: 119% 


37೧೯ ಗಕ೫೯೫೫7 ೯೫1]ಕಢಜಾಳಕರಕ1: 
೮ರ ಇಸ್ಗತಗತ್ವ(೫ರಗ: ೫71೫೮1ಸಢ್ಷಗ್ಟಕ: । 
೫ಶ್ಛಗ್ರಸಡರತಇಗಳತರ್ಗತ್ಗಕತ್‌!ಗ್ಗಕತ: 
ಸರ್ಣಕತ್ರಗಾಡ1೫ತಇತ್ತತರರತ: 57೫5: ।160॥| 


ಇಳ್ಛಗ್ನ ಇಇರ್ಣರ್‌ ಕೌರ್ಗಳೆೆ ಇತ 
ಕನ: ಕ್ವಳ15೮೫ ತಾರ್ಗಕ್ಟಣಳತ್‌ ಕರ್ಗರಾಗ/ಣೌ! 6 


ತತ 7]ತ್ಸತ141ನ7 7೫(72೫ ಇಗಾತ1ಗ್ಗಗಗ೫ಗ1ಇ । 
3ತಾಗು ಹಸಗಗ 2: ಪಕಕ ಗೌರ್ಗತಗಗ್ಳ 1162| 


ಪೂಗ್ಗತಗ: ಕ್ರ! ತರ್ತಾತತರಾಸ ಹಾಕತ್ಯಳ ಕಾಷ್ಟ 
ತಗಸರರರ್ಗತ ಕ್ವಸಗ ಕರ್ಣ77 ಶೇಡ[ಇರಾಗರ್ಗತ ॥163/| 


ಕಾ7ೇರ೯7/11 ೧ೌತ8ಶೆತಕ 

ಸ ಕತ್ಗರ ಸ7ತ್ತ್ಮಗಳನ7ಳ: | 

೫೫: ತ೮7/1 ಕ್ರಕಾಣ ತಕ್ಷತಿತ್ಥ 

11೫: [೫7 ೫11೫ ಕ(ಗಾಕಿತ ।॥ 1 


೫೪೫ ಡಾ ಕಾ್ಗರ್ಪಣಾಗಸ ಶಿಷ 

ತಗ 1೫ ತಕ್ಯಶ/ಇತ್ಪತತ್ತಾ ಶಸ | 

೫17೫1 [ಇ ಸರ್ಗಇ1ತಾಗತಗಾಕಿತ 

[7೫೪1 13 ತಾಸರತ/ಪಳಾತರಡೆಗ || ೮॥| 


೫1೫1 ಸ್ನತ್ಕಗ? ೫7೪ ಸಾಸ ಕಗೆಷ್‌ ಕಾ] ಆನ] | 
೫[5711 (೫(ಶ್ಷಾ141 ಇಗ 71ಇಾಢ ಇನೆ ಕಸಿ 116೩॥| 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ ೮೩ 


೭೯, ಹೆಂಡತಿಯ ಅಗಲುವಿಕೆ, ಸ್ವಜ ನರಿಗೆ. ಅವಮಾನವಾಗುವುದು, 
ಸಾಲದ ಬಾಕಿ, ದುರ್ಜನರ ಸೇವೆ, ಬಡತನದ ದೆ ಯಿಂದ ಗೆಳೆಯ ದೂರ ಸರಿಯು- 
ವುದು-- ಎಂಬ ಈ: ಐದು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಅನುಭವಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸುಡಬಲ್ಲವು. 


೮೦. ಮತ್ಸರವನ್ನು ಗೆದ್ದವರು, ಪರರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿಯುವವರು, 
ಪರರ ಅಭು ದಯದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಪಡುವವರು, ಪರರಿಗೆ ಸಂಕಟ ಬಂದಾಗ 
ಮರುಗುವವರು, ಮಹಾಪುರುಷರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲ 
ವುಳ್ಳವರು ಯೋಗ್ಯರೆಂದೆನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅವರು ಎಲ್ಲ ಹ ಸಜನದುಗಳನ್ನು ದಾಟಲು 


ಸೇತುವಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಗಳೆನ್ನಿ ಸುತ್ತಾ 


೮೧. ಮಡಿವಂತನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ತನ್ನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿಯಾರು, ಎಂದು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ತನ್ನ ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಳು 
ವಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇ ಕೆಂಬ "ಆಸೆಯನ್ನಿಟಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಂಥ 


ಬಸದ ದಂಭವು ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ! 


೮೨, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಲೀಕರೂ (ಪಂಜಾಬಿಗಳೂ), ವ್ರತನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತೀಯರೂ, ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರಿಗಳೂ ಪ್ರ 
ಇವುಗಳೂ ಗೌಡರೂ (ಬಂಗಾಳಿಗಳೂ) ಡಾಂಭಿಕರು ! 


€೧ 


೮೩. ದಂಭವಿಕಾರವು ವಂಚಕರೆದುರಿಗಿರುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ; ಹಿಂದೆ ವಾಮನಾವ 
ತಾರದ ದಂಭದಿಂದ ವಿ ಎಷ್ಟು ವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೮೪, ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ದುಷ್ಪನೊಬ್ಬನು ಕೆಳಮುಖ ಮಾಡಿ ಹಿಡಿದರೂ, ಅದರ 
ಉರಿಯು ಎಂದೂ ಕೆಳಮುಖವಾಗದು; ಹಾಗೆಯೇ ಧೀರವೃತ್ತಿಯವನನ್ನು 
ಹೀಯಾಳಿಸಿದರೂ ರಿ ವಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 


೮೫. ಜಿಪುಣನ ಕೈಗೆ ಹೋದ ಯಾವ ಹಣದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಶಾಠ್ಯ- ಆಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಯಾವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಏನು ಉಪಯೋಗ? ಗುಣ- 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಲ್ಲದ ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಏನು ಫಲ? ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ 
ನೋಡದ ಯಾವ ಗೆಳೆಯನೀದ ಏನು ಲಾಭ? 

೮೬, ಅಹಿಂಸೆ, ಒಳ್ಳೆಂ ಬ. ಮಾತು, ಸತ್ಯ ಸಂಧತೆ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ನಡತೆ, 
ದಯೆ, ಕ್ಷಮೆಗಳು ವರ್ಣಾಶ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್‌ ುವ ಹಾಗೂ ಪಾಲಿಸದ ಸರ್ವ- 
ರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಕವಾದ ಧರ್ಮ. 


೮೪ 
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ಪಗಡೆ ತಳಿ ಇಡ] ಇಗ್ಗತತಿ ₹7ಶಶ್‌ ಸಳ ಶೃತಿ 

(೫: 71೪್ರತಗಿ 7೫1 ಸ್ಪಳತ8 ಗೌ೪ತತಡ ಇತತ | 

ಕೆ ಕತ್ಪತತೆ ೫೫7 ಸತತ ತರತ7ತ ಟ್ಮರಕ! 

೫ ಇತ್ತ ಕೃಷಣ: ಹರ್ಯಶ್ಟ ಕ್ವಳಕಣಿತ ಕತಗಾ7ಗ: 116/1 


ಕಷ ಕಕ್ಕ ಹಕಕ ೫೫೫1ತ೪ಗಳ?: । 
ತರಾಪತಗತ್ಸೆಕ್ಸ್‌ಸ ಪತಸರಗತಳಿಳತತ್ಪ 11641 | 


ಗಗಾಘಾಗ್ಸ್‌ 78೧1 ಕ್ಷರ: ೩%೯೫8 ಕತ] 
೧೯೫ರ: ಕಗ್ಗಿಳ್ಳಗತಿ ಇಗೀಇತ/ಗಾತರ1ಢ2738 | 

((೫೯೫: ಕ್ಷಣ 717%] ಕ5ಕಗ ಇಗ೫ತಾಕಿ 
ಗಾತ: ಆರಾಶತ್ಗ! (7೫7೫7 ೫೫1ಕ೪7717ನ೩ಷ್ಟ 116% ॥| 


2ರ೫ಗೆೊಳಗತತ್ನನ: ೫71೧ಕೆಣಕ್ವತ್ಗಢತ: 


ಸ್ಮ | ತ/ಸಂಪರ್ಥಪ್ವಸರ1ರ: ಔೌರ್ಗತ ಡಿಸ ತೆ 11 ಂ॥| 


ಇ 


ತತ ತಾಣ] ಸಷ ಸಂತ ಕತಗಷತರ್‌ ಸತ್ತರೆ 

ತಸ ತಥ್‌ ಕೃಷ! ಸ ಸ ಕಾತಾರಾ/ಗಿಇಇಪತತ್ತ | 

ತಸ್ಸ ೫1777೫7171 ಸ ಇ ಔಕ್ಯತತ್ಗತಸಗಿಇಗಇಗಿತ್ಸ. | ಆಕೆ 
೫ ಗ೧೫೪71[(ಊೀತ 7 ಈ ಇಇ೪71ನರ್ಗತನಸ್ವರ್ಕನ್ನ 1೩ ॥॥ 


ಕ7೫೫ಗ೫೪]1(೫ ಇತಗಿತ ಸ್ಥಣ! 
ಶಶ ಕಾಸ[ರ್ಗತ್ಟ ಕೃತಕ: ಇ ಔರ । 
ಹಾ ಜು ಟುಟ 

[ಇ 71೫೫13೮ ತರ್ಗೀಸರಗತ್ಟ (೩2 


ತಳತಸ್ಕೆಣಸ್ಪಳತತ್ತೆ: ೧7707 ಕಕ್ಕೆ ತ್ಯರ್ಗಸಸ್ವಣಸ್ಥೆ | 
(ಇ[7ಇ1೪೫೫೫೯೫]ತಕ್ಕೆ ತ್ವತ1[ಸ]ರ177೩ಗಕಡಿಕಕ್ಕ ॥11 3 
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೮೭. 'ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಮ, ನೌಕರರಲ್ಲಿ ದಯೆ, ದುಷ್ಪರಲ್ಲಿ ಶಾಠ್ಮ 
(ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದು), ಸುಸ್ವಭಾವದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ, ರಾಜವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ 
ಕಾಯದೆಬದ್ದವಾದ ನಡತೆ, ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚುಮರೆ: ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, ಶತ್ರು- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ, ಹಿರಿಯರನ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಗಲ್ಪ್ಯ (ವಶವರ್ತಿಯಾಗ- 
ದಿರುವುದು)-- ಎಂಬ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಪುಣರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 


೮೮. ಈ ಸ್ನೇಹಸಾರವು ಬಡವ-ಬಲ್ಲಿದರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸರಿಸಮ; ಇದು ಗಂಧ 
ಮತ್ತು ಲವಂಚದ ಮುಲಾಮುಗಳಿಲ್ಲದೆ ತಯಾರಿಸಿದ ಎದೆಲೇಪ. 


೮೯, ಬಡತನದಿಂದ ಮಾನವನು ನಾಚಿಕೆಗೊಳಗಾಗುವನು: ನಾಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳ.ಗಿ ವವನು ನಿಸ್ತೇಜನಾಗುವನು; ನಿಸ್ತೇಜತೆಯಿಂದ (ಮುಂದೆ) ಆತನು ಅವ- 
ಮಾನಿತನಾಗುವನು; ಅವಮಾನದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಕುಸಿದುಹೋಗುವನು. 
ಮನಸ್ಸಿನ ಕುಸಿತದಿಂದ ಆತ ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗುವನು; ದು:ಖದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದವನು 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು; ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನು ನಾಶಹೊಂದುವನು: ಆಹಾ, 
ಬಡತನವು ಸರ್ವಸಂಕಟಗಳ ಮೂಲ! 


೯೦. ಚಾಡಿಕೋರನು ಕೀರ್ತಿಯ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ, ಶಾಂತಿಯ ತಂಪಿಗೆ 
ಬೆಂಕಿ, ಮರುಕದ ಹೂವಿಗೆ ಬಾನು (ಆಶ್ರಯ ಕೊಡದವನು); ಇಂಥವನನ್ನು ಯಾರು 
ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲರು? 


೯೧. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದೇ ಲೇಸು; ಪರಸ್ತ್ರೀ 


ಸಹವಾಸಕ್ಕಿಂತ ಪುರುಷರಿಗೆ ನಪುಂಸಕತೆಯೇ ಲೇಸು: ಚಾಡಿಕೋರರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು; ಪರರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು 


ಸವಿಯುವ ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಬೇಡಿ ತಿನ್ನುವುದೇ ಉತ್ತಮ. 


_ ೯೨. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲಿತರೂ ಮೂರ್ನ್ಪರಾಗುತ್ತಾರೆ.  (ಕಲಿತುದನ್ನು) 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವವನೇ ಗಂಡಸು, ವಿದ್ವಾಂಸ; (ಮನದಲ್ಲಿ) ನೆನೆಸಿಕೊಂಡ 
ಔಷಧವು ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ ಕೊಡಲೇ ರೋಗಿಯನ್ನು ಆರೋಗ್ಯವಂತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದೇ? 


೯೩. ಉಪಕಾರ ಮಾಡದವನಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದು, (ಪರರಿಗೆ) 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, (ಇತರರು) ಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೆನೆಪಿಟ್ಟು- 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ಪಶಿತರನ್ನು ಉದ್ಧಾರ ಮಾಡುವುದು ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರಿಗೆ 
(ಸುಸಂಸ್ಕೃತರಿಗೆ) ತಕ್ಕಂಥವುಗಳು, 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ 


೫೫೫ ಸಢಗ್ಗಳಿತಕಿ ಸತ್ನರ್‌ 
ಔ1ಗಕ್ಗೆಿಸಗತ್ತಕ1ಗಸರ್ತ್ಸಗತ ೫1 । 

೫1251 ಇಗ್ಯಾಡರತ: ಇರರ ಶರ್ಗ್‌ 

೫: ೮|[ಇತೆಳ! 7೮೫ ಕ ಕಗಾರ್ಕಶ7ಗಿ 1೩1 


೫[71/1೧ಇಇಗಿಇಗಗರಾತಗಾಾಕ್ಗತಸಳರ್ಗಗ್ನ ಟ 
ಸರ್ತಾಸತ್ಯಗರ್ಗ7ತ: ಸತೆಕ್ತಳ? ಶೃತತಗಾಗ ೫1೪: (1೩೧1 


ಭ್ಹಕ77೫೫೫72] ಶಲ್ಕ: ಇಇತ್ತಕಡರಾಗತನದ ಶ್ರಶ್ಷಕ್ಕ 

ಶ್ಮಃ೫7 ಗ೯೫೯7೧-೯*೪೩೯7೫೯೫ಊ೯೫೯1೮5೯*ಇಇತ/ರ್ಗಗಗಳೆ! । 
ಗ೯[5ಕ್ಗಇ! (7ರ1ತರ್ಶ್ಶ೫1! (ಜೆ! ೩೧3೫] 
ತ್ಮ] 2ರ ಆಸ್‌ 7 ೫೫೮7 (72ರ. ಇ1ರರಗತರ7ಗಸಷ್ನ ॥ ೩ 


ಕ್ಷರ್ಗಕ್ಷತ ತತ್ರ (೫೫115 ತತ್ತಕತ 
ಷ[ರಸತ ಇಗಾಸ್ಮಸ್ಮಇತಡ!ರ್‌ ಇತ/ಇಷ್ಟ । 
೫7[೫1(೫6 ಇ ೫ರ ಇಗಇತ್ತ್ಟಇತ! 

೫] ಕತತ ೫೫(0ತ್ತ ಕ್ವ ಇತಡನ್ನ |10/1 


ಕಾಶ್ಮಸ7[೫1 7 ಇಢತತಗ್ಗಣ ಗ್ರಣ್‌ ಕಗ? 7 ಇರಾತಾಗ] 

೫ ಇರ್ಗತ 7 (ಇಡಿಗತ ಸ ಶ್ಟಶ್ಟಷ 7ತ್ಟಾಕ್ಗ ತಕರ 
೫]೫ತ1 ಪರತತ್ವ ಕ್ವಳತ 77 ೫ರ ೫೫8 
ಭೆ!7785ಗತರಳ್ಟಡ17 ೫ ಇತರ ೫ಗಢಢತಗ್ಗ ಭಢ್ಗಸ್ನ ॥|ಇ 6॥| 


೫ತ್ತತ158 717101 ಕ್ಷಣಾ: ಇ1ಇಷಇ್ಗಗಕ್ಟ | 
೮774 ೌಇತ೫ಗಿತ 7ರ೫7 7ರ್ಣಕ8 ೫2೫7 ॥ಇ್ಳ॥ 


೫ಶ್ಮತಗ213777775[ 3151 ಇ ತಾಸ 
777೪೮7 ಗಾ2] 581 ಇರಗ್ಯಾಶ ಇತಗೆರೆ ॥॥00॥| 


ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ ೮೭ 


೯೪. ಹತ್ತಿರ ಇರುವವನು ವಿದ್ಯಾಹೀನ, ಕುಲಹೀನ (ಅಸಂಸ್ಕೃತ) ಅಥವಾ 
ಅಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ದೊರೆ ಆತನ ನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತಾನೆ; ದೊರೆಗಳೂ 
ಇ. ಜಟಕಾ "ಬಳ್ಳಿಗಳೂ, ಬಹುಶಃ ಹತ್ತಿರ ಇರುವವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ! 


೯೫. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು, ಅದಲುಬದಲು ಮಾಡುವುದು, ಸುತ್ತು ಹಾಕು- 
ವುದು, ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಗೊಂದಲ ಮಾಡುವುದು, ದಗ ಹಾಕುವುದು, ಮೋಸ 
ಮಾಡುವುದು ಎಂಬೀ ಎಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಕೂಡಿಡುವಿಕೆ ಎಂಬ ಕೋಟೆಯನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿರುವ 

_ ಲೋಭ ಎಂಬ ಪಿಶಾಚವೇ ಮೂಲಕಾರಣ. 
೯೬, ಮಗ ಹಸಿದಿರುವುದನ್ನು, ಹೆಂಡತಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಆಳಾಗಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು, ಗೆಳೆಯ ಸಾಯುವುದನ್ನು, ಕರೆದ ಹಸು ಆಹಾರ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿತ 


೨ಣ ಹೊಂದಿ ಆಂಬಾ ಎಂದು ಕೂಗುವುದನ್ನು, ಸಾವು 
ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು (ಅತಿ ಮುದುಕರು) ಪಥ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಇರುವುದನ್ನು ಮತ್ತು ಒಡೆಯನು ಹಗೆಯಿಂದ ಸೋತು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಾಣು- 
ವಂತಾದವನಿಗೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಪ್ರಿಯ ಅನುಭವ 
ಇನ್ನಾವುದೂ ಇ 11 
೯೭, ದುಷ್ಟರನ್ನು ವಶಕ್ಕೆ ತರಲು ಆಲೋಚಿಸುವವನು -- ಕುತೂಹಲ- 
ದಿಂದ ಹಾಲಾಹಲ ಕುಡಿಯಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ, ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಳಯಾಗ್ದಿಗೆ 
ಮುತ್ತಿಡಲು ಆಶಿಸುತ್ತಾನೆ; ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆತನು ನಾಗರಹಾವುಗಳ ಅರಸನನ್ನು 


೯೮. ತೋಳುಬಂದಿಗಳಾಗಲಿ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಸರಗಳಾಗಲಿ, 
ಸ್ನಾನವಾಗಲಿ, ಪರಿಮಳದ್ರವೈಗಳ ಲೇಪನವಾಗಲಿ, ಹೂವಾಗಲಿ, ಕೂದಲಿನೊಪ್ಪ 
ವಾಗಲಿ ಮಾನವನಿಗೆ ಶೊ ತ್ತ ತರುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ವಾಕ್‌ 
ಶಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶೋಭೆ ಉಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲದು: ಇತರ ಒಡವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಎಂದಾದರೂ ಬ್‌ ಟ್‌ ವಾಗ್ಮಿತ್ವ ಎಂಬ ಆಭರಣ 


ಗಳೆ 
ಇಂದೇ ನಿಜವಾದ ಆಭರಣ-- (ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು ಸಾಯುವ ತನಕ ಇರಬಲ್ಲದು.) 
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೯೯-೧೦೦. ತಾವೇ ಪಾಪ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ, ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ- 
ರಿಂದ ನಿರ್ಮಲ ಸ್ವಭಾವದವರು, ಇತರರ "ಪಾಪಗಳಿಂದ, ಆನೆಹೊಂಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಮೀನುಗಳಂತೆ, ನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಗುಣ-ದೋಷ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಚಿರ 
ಸ್ಮಾಯಿಯಲ್ಲದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಒಂದನ್ನು (ಆಮೇಲೆ) ಮಾಡದೆ, 
ಬಯಸಿದ ಫಲ ಉಂಟಾಗದು. 


ಪು ಹಾ 
` ಟಗ ಗ್‌ 
| 
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ಸ್‌ ` ಆ. 
ಜ.. 
ಹ್ಮ ೨. 1... ..ಇ ಇ. ಪ್‌ ಶಾಷ್‌ಾ 
ಕ ತ ಬ್‌ ತಟ್‌ 
| ಶೆ ಗ 
ಇತು ಈ ತ 


ಸ್ನ. 


ಹೀ ಛ (6 





ಟ್‌ ಈ 
ಇ 






ಆ.72 *7ಲುಮಿಗಾಚ ಹಸಗ ರಾ ಹಕಜಾ ೫3 ೫... 1 
ರಿಂ ಬೌ ಎಲ್ಲ ಕಟ ಇಂಬ ಇರ್‌ ಹಿಮ ೫832... 


1 
| 


ಸಾ ಎ 








೫ 
ಈ - ತಾ ತ್ತ 
ಕ್ರಾ 






ಈ 


ಮಹಾನಾಯಕರು 


[1] 


ಮಹಾನಾಯಕರು 


73೧7೧೫೫೫1೩೫ ಇಕಕತ15ಗ7%71೫7]। 
೧೯೫೫: 7ತಗರಗತೆ! ಕಾರಾ! ೫್ಥಗಾತ॥ಾ77 ೪! 


ಇತತ ಇ್ವಷತೆ ಇ ೫೫೫1 ಇರಫ್ಷಿಕ್ಸ । 
ಸರ್ಷಕಗಸ್ಮರ್ಯಾ7।2 ಗ ಇತ ಇಡ: ॥|ಇ॥| 


ತ್ಮ71[71೫77೫೫೮೫7] ಇತ್‌ ಇರರ: | 
೫ಗ್ಗರಸ್ಥಸ/ತತೆ ಹ15ಜೆಇತತಕ ಪ್ವಢರಾತಳ್ಥಕ್ಕ ।3॥| 


೫೫ ಕತರ! ಕರಗ ಇಗ್ಗಿಗತಢ: ಇನ್ನ । 
೫ಡಾಇತ (ತೆ! ಕಾರಗ್ಣಾಗ ಇಳೆ ಕಕ ಇನೆ: 11% 


ಕ್ಶಘೆಕ್ತ 11 ೫ 2ರ ಸರಣ ಸಾತ] ಔಷಸ್ನ | 
₹713 [17ತತ್ಗ ಳ್‌! ಪಳತ್ವಳ್ಳೆತತತಸತ್ನ ॥॥೬ || 


೫೪/ಇಕ್ಷಕಗಗಗಳತ: ಇತ್ಗಳಗ್ಗಳಗ! 2೪1 | 
ಕ೪೫ ೫15ಳ್ಳರ್ಕತ2! ಇ1ತಗ ಇತ ಗಾಇತತರ್ಗಕ್ಟ ॥।೪॥| 


ಇಕ್ನತ್ಕಇಫಿ ಗ ಕೌ್ಗಗಗರಾರ೫೯] | 
ಇರ್ಗಗಕ7೫7 ಕೆ!ಇ7: ಇರ1(ಐ೮57 ಕತಇತತ್ತ ॥॥01| 


ಶಿ 
ವಮಹಾನಾಯಕರು 


೧, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಬಲನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ 
ಮೀರಿಸುವ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ ದಿಲೀಪನು ಮೇರುಪರ್ವತ್ನ 
ದಂತಿದ್ದನು. 


೫. ಅವನು ಉತ್ಪನ್ನದ ಆರನೆಯ ಒಂದಂಶದಷ್ಟನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ- 
ಗಾಗಿಯೇ ಕಂದಾಯರೂಪದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು; 1 ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಡಲೆಂದೇ ನೀರನ್ನು (ಆವಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ) ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನಷ್ಟೇ [ 


೩. ಹೆದರದ ದೊರೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು: ಕಾಹಿಲೆ 
ಇಲ್ಲದ ಆತನು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು; ದುರಾಶೆಯಿಲ್ಲದ ಆತ ದ್ರವ್ಕಾರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಿದನು; ಅನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


೪. ಲೋಕಪಾಲನೆಗಾಗಿ ದೊರೆ ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು; ಸಂತಾನ 
ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದನು; ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಆ ದೊರೆಗೆ ಅರ್ಥ- 
ಕಾಮಗಳು ಕೂಡ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪದವುಗಳೇ ಆದವು. 


೫. (ಸತ್ಬಾತ್ರ ದಾನಪ್ರಧಾನವಾದ) ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ದಿಲೀಪದೊರೆಯು 
ಭೂಕಂದಾಯವನ್ನು ವಸೂಲು ಮಾಡಿದನು; ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಸ್ಯಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಗಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಈ ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸಂಪತ್ತು ಗಳ ವಿನಿಮಯದಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಪೊಠೆದರು. 


೬, ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಚಂದ್ರನೆನ್ನಿಸಿದಂತೆ 
ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನು ಉರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ತಪನನೆನ್ನಿಸಿದಂತೆ. ರಘು 
ರಾಜನು ಪ್ರಜಾಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ರಾಜನೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾದನು. 


೭, ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಎದುರಿಗೆ 
ಪ್ರಸೂತಿಗೃಹದ ದೀಪಗಳು ಮಂದಪ್ರಭವಾದವು. 


ಅ 


೯೨ 


ಮಹಾನಾಯಕರು 


ಗತ 7ಗಗ:ತತ 71೫೧1: ೫ರ: 
ಕಿ ಕ್ಟ 71ತಾತ ಧತ್ತತ್‌! ೫೫೫೯೫ ತಕಕ ಇ ಕೆ. |16॥ 


ಸ್ಮತಿ ರಗ ಭರಂಗಿಗತ್ನ 
ಕ್ಷ: ಇತ್ಸಗಗ್ಗಳ1 ಷಳ್ಗತ । 
೫೫೪೫೫171 7 ಗ ತತ್ತ ಣಾ: 
೫೫1೧೪7೫7೫೫1 ಇತರ ।4॥ 


ಕ: ಊಇಗಕಗಿತಷತರಾ2! 
ಭ[ಇತ್ಗಕ್ರಕಳಸಪತಾ7 ಕಾಣ | 
ಸಕ್ವಾಸ್ಯಫೆ: ಕಕ್ಷಕ1 ಕೃತೆಸ1- 

೫೪೮7: ಶರ್ಟ: ಗಾತ ೧೯೮೮೫7೫ ॥॥0॥| 


೫ ( ಕತ; ಕಸ ತಔ[!ರಾಕನ: ಕಗ್ಗ ಪಾತ!ಕರತಷ್ನ | 
ಕಗಾಶಇಳಗಗತತೆ ಇತಗ 7 ಇ ಗಔಗ್ಗಗ1 ||111| 


೫೫ರ ಕರ್ತ ಇಇರಕ: 
೫[೫77[೫ಇ೫ಗಗ॥ಕಣ! ಕ್ಷಣ! । 
ಶ;71[8 ಇಗಗ್ನರ್ಕಗಾ ಸರ್ಗ 
[ಇ[ಇಇರ್ನ77ಸತ್‌ರ್ಗ್ಯ್ಗ್ಗತ್ಣ ತೆ! |1| 


೫ತಕತ: ಕಗ್ಗ ಇಳಿತ: ೫ ಶಾಂತ] 
ಈತರ: ಔರ್ಕಾಗಿತ7: | 

೫ ಜೌಇ್ಥಂ: ಗೀ೫ ಕಣ್ಮಳಿಸಸಿ 

೫ ₹05 71ಇಗರೆಗಾ ರ್ಗ: |3| 


[ಇಸರ11೧7 ೧೫2ಳ/ಗಿ1 ೫] 
7371[ಇ7ಗಾಗಿತ ಕೃಷ್ಣಕ ಗಗ ೫] | 
ಜ;17[7 ೫7 ಐರ[ತಳರಾತ್ಪಕಿತಕೆ 

7. [೫ಇತಡ್ಷಕ್‌ತರ್ಗತಕೆ ತತ್ತ: ॥1॥ 1 


ಮಹಾನಾಯಕರು ೯೩ 


೮. ರಾಮನು ಒಬ್ಬ, ರಾಕ್ಷಸರು ಸಾವಿರಾರು; ಆದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ತಮ್ಮಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೯, ವಸಂತ ಖತುವಿನ ಆರಂಭ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಸುಂದರಿಯರ ಗಾನವನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೂ ಹರನು ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನಪರನಾದನು; ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ನಿಯಂತ್ರಣ- 
ವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಎಡರುಗಳು ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಭಂಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತವಾಗುವು- 
ರಾಸ 


೧೦. ತನ್ನ ತಪ ಸ್ಸಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿ ದ ಕೋಪ 
ವನ್ನುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಹುಬ್ಬಿ ನಿಂದ ನೋಡಲಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಶಿವನ 
ಗು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ. ಮೇಲೆದ್ದ. ಉರಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಬೆಂಕಿಯು 118% 
(ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಡಲು) ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. 


೧೧. ಆ ಶಿವನು ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪನು; ಅವನು ತಮಃಸಾಗರದ 
ಆಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಆ ದೇವನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯದ ಆಳವನ್ನು ಅಳೆಯಲು 
ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನೂ) ಶಕ್ತನಲ್ಲ, ವಿಷ್ಣುವೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 


೧೨, ಬಡವನಾಗಿ ಎತ್ತನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಶಿವನ ಪಾದಗಳಿೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಮದಿಸಿದ ದಿಗ್ಗಜವಾದ 'ಐರಾವತವನ್ನೇರಿದ ಇಂದ್ರನು ಅವುಗಳ ಬೆರಳು 
ಗಳಿಗೆ ಅರಳಿದ ಮಂದಾರ ಹೂಗಳ ರೇಣುಗಳನ್ನು ಬಳಿಯಂತ್ತಾನೆ. 


೧೩. ಶಿವನು ಬಡವನಾಗಿಯೂ ಸಂಶತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನು; ಮೂಲೋಕಗಳ 
ಒಡೆಯನಾಗಿಯೂ ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ: ಭಯಂಕರಾಕೃತಿಯ ಆತನನ್ನು ಶಿವನೆನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ; ಪಿನಾಕವೆಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದ ಅವನ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಲ್ಲ. 


೧೪. ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶಿವನ ಶರೀರವು ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿರಬಹುದು, ಅಥವಾ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು; ಆನೆಯ ಚರ್ಮ 
ವನ್ನು ಉಟ್ಟಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಹತ್ತಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರಬಹುದು; ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕಪಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿರ 
ಬಹುದು: ಆವನ ಶರೀರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಾರೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಲಾರರು. 


೯೪ 


ಮಹಾನಾಯಕರು 


ಗ್ಗ ೧೯ಕ್ಕೆ 
ಗಳ್ಗೆ[ಕ7577ಹಾಕ್ಮ71 ಫಾರ | 
ಷಣ್ಣೌರ/ತ್‌ 138: ಕಳಗಿತಕ್ಕ: 
ಕ್ಮರತ್‌ 71 ಕೃಷಣ ಕಳಗೆ: ॥1॥೬॥ 


೫ರ್ಪರ್ಪತಗೆಡತ ಕಿಸ ಹತತ: 
ಕ್ಮಃ1ಗಗಸಕನೆ( 1728 | 
ಸಸ್ಯಣರ75ಗ7 ಸ್ವಸ1ಶ್ಶಸಗ್ಮಾಕ್ಗ್ಗ 

ಆರಗ ಇತಾಈಷತತಿ: ತರ[ರ೫: 1126 ॥ 


ತಕ್ಕ್ನಕ್‌ ಇತ್ಪಇ೪1 ಇಳಿತಕೆ 

ರಾತಿ ೧೪೫೯೫೬ ೧೯*೫ೆ!7೫ | 
ಕ್ಲ ಇತ: ಭಗಗಕ್ತ ೪ಡಕ ತ: 
ಭರ್ಗರರಾರಗತತತ]ಇತ ಇಇ: 11201 


ತ71(೫ ಸಕ[ಗತ್ಸೆಳ್ಗಕ1 ತ೪ಗ್ಗ 

ತ೫1 ಶ್ಮ7711173 ೫೫ತ ೯ಕತಣ್ಟ | 

ಕ ರ್ಗಳಕ್ತ್‌: ಕಾರ್ವ್‌- 

181188: ಇಣ್ನಕ ೫7 ೫೪೫೫೫] ॥। ₹6 


೫೫% ತೌಇಇತ್ಗತರಗರ್ಗರ್ಗಗಗಗ೪ 3೫೯] 
ತ7ಗಪ/ಸ್ನ್ಟಾಕ್ಗಗಾಗಕ್ಷರ: ಇತ್ತತಳ್ಳತ ೫೫ 71೧೫: || 


ಇಇ. ಕ್ಷರ್ಗಾ1೯೫ಗರತ1೧7 
ತಳಗ ಹಾರಾತರಿಗ | 
ಈತರ ಇರ್ಗಗಾಗಿಇಕ1೧] 

7 ತ್ವಕತಗತ ಇಳ ತಇನ] ॥170॥ 


ಮಹಾನಾಯಕರು ೯೫ 


೧೫. “ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಯೋಗಿಗಳು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಅಂತರ್ಮುಖ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಸುಖ-ದು:ಖಗಳಿಂದ 
ಅತೀತನೆಂದೂ ಸಾಂಖ್ಯೋಕ್ತ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕನೆಂದೂ ವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದಿವ್ಯ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅನಾದಿ ಪುರುಷನೆಂದೂ ಗತೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದಾರೆ”--ಎಂಬುದು ವಿಷ್ಣು (ಕೃಷ್ಣ) ವರ್ಣನೆ. 


೧೬. . “ನಿನಗೆ ಯಾವ ಗುರುವೂ ಇಲ್ಲ. ಅನಾದಿಪುರುಷನಾದ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ 
ಕೇವಲಸ್ವರೂಪದ್ದು. ಅದನ್ನರಿಯಲು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಮಾನವ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಭವಬಂಧನಹರವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸುರಾಸುರರನ್ನು ಮೂರಿ 
ಸಿದ್ದೀಯೆ” _ ಎಂಬುದು ವಿಷ್ಣುಸ್ವ ರೂಪ. 


೧೭. “ಎಲೈ ವಿಶ್ವರಕ್ಷಕನೇ, ಮದೋನ್ಮತ್ತರಾದ ಜನರಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ 
ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನು. ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರು ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡಬಲ್ಲರು?”-- ವಿಷ್ಣುಸ್ತುತಿ. 


೧೮... “ಕಂಸ. ಮೊದೆಲಾದ ದೊರೆಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪಶುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ ನೀನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಜನರು ಹೊಗಳುವುದು ನಿನ್ನನ್ನು ತೆಗಳಿ- 
ದಂತೆಯೇ ಸರಿ; ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲೈ ಹರಿಯೇ, ನೀನು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ಆನೆ- 
ಗಳಂಥ ಅಸುರರನ್ನು ಕೊಂದವನು !”-- ವಿಷ್ಣುಸ್ತುತಿ. 

೧೯. ಜಗತ್ತಿಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಉಳ್ಳ 
ದೊರೆ ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವನು ವೀರರಸದ ಆವಿರ್ಭಾವದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪುಟಿದೆದ್ದ 
ಹೃದಯದಿಂದ ನಗುತ್ತ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


-೨೦. ಆತನು ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹಾರದ 
ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು; ಅವು ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ 
ಮರದ (ಮರ ಬಿಟ್ಟ) ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದವು. 


೪೬ 


ಮಹಾನಾಯಕರು 


ಸಸ್ಟತಗತಳ 7ಕ್ಷಕ1 ಸಸ್ಸೆಷತ! 

ಸಕ್ತ(ಇತ: ಕರರ] 7ಕ: । 

೫ 77ಸೃತೆ! 8೫ ]ಇತ1ಸ ೫: 

7ತಶ್ವ ಕೆಕೆ ಗಾತ ಇತ ॥11॥1 


ಕ್ಯ ಎ. 0 
| ೫41ಕಸ್ಟನ್ನಾರತರ ತ್ವಕ ಕ್ಕ 


ಇತ ಕ್ವಗಳಇತಸತ 1೫ಕ! । 
ಔಾಇಸರ17/ಸಷಕ್ಕೆ?? ಸ್ಥಳ: 
೫ ಇ1ತಸಗಾಭತತ್ತಳಕಿಸಇಕ್‌ಸತ್ಸ್‌ ||2ಇ॥॥ 


ಷ ಇ]ಸ್ಪಸಳಷತ]ಳರತ್ತತಗ 

ಶತ್ಯಪಸೆ!]ಸಗ ಇರರ್ಗಗ್ಫ1[ಇಕ: | 

ಕಾಶ ಇತ್ತತ್ತತ!ಗಳರ ಇ(ತಳಗ್ನ್‌ 
ಗ7ಸತ್‌ ಇತತಗಾಇರ್ತಾಕ ೫1ಗತ್ನರ್ಗಗ ||23॥| 


೫ಕ್ಕೆ ೫೫7 ಇರ್ಗತಡ ಸಫ್ಗೆಳತ- 

೫7 ಶ್ವ ೫1 ೫೫ ಸ್ಥಳ್ಜಕ್ಮಳಗಳಣಷ- । 
ಕ್ಷಣೆತ ತಗ್ಗಥ್ಟ ಪ್ರತ] 
ಐರತತಸಗತತ/ತ್ವಷಳ್ಪತತಕ್ರಕಗರರಷ್ಸ ॥|ನ11| 


ಕಫ! 7. ೫777೧7 ಸರಗ ೫7೫೯ 
ಕಕ[7೯71ತೆ! ಇತ ಇ1೫75: । 

ಕಗ ಗತತೆ: ತಕೆ್ಯ- 

ಗಾಇ1ರ ಜೌವಾತ 51೫: ಇರ್ಗಗ್ಗಕ; ||ಇಲ್ಲ| 


೫೫ ಕೌರರ್ಸತಕಗಾಾಕಗಷತ೪ಾ1ಗರ೧೯1೫೯: | 
ಕರತ ಕತತ ಪತಿ: ಇಷ 3೫[!೫77ಗಾ೫ಗಿಸತತ್ತ ॥2೪॥| 


೫ ಪಾಸ ತಗಣ ಕರ! ಗ೪ಇಡಾಕತಫಇರ ಇತ! | 
೫೫ಕ್ಮರಾರತ:ಇತ್ತ/ಇತಇಳಷ್ಗಸತಗಾ1ಇಇಗಿಕಾಸ್ನ್‌ ॥|20/| 


ಮಹಾನಾಯಕರು ೯೭ 


೨೧. . ಅವನು ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವರೂಪದ ಶತ್ರು ಬಾಧೆಯನ್ನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ದೈವಿಕ ಆಪತ್ತನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿದನು; ಆದುದರಿಂದ ಆ ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವನು 
ನೀಳ್ಹೋಳಿನವನು ಮತ್ತು ಚಾಲುಕ್ಕ ವಂಶದ ದೊಡ್ಡ ದೊರೆಗಳೆಲ್ಲವರಿಗೂ ಶಿರೋ- 
ಮಣಿ ಎನ್ನಿ ಸಿದನು, 


೨೨. ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಕಾಲ ಮರಣ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ದುರ್ಭಿಕ್ಷೆ ಒದಗಲಿಲ್ಲ; ಇನ್ನೇನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಬೇಕು? ಅನ್ಯಾಯ ಪರಿಹಾರಕನಾದ 
ಆ ದೊರೆಯು ರಾಮರಾಜ್ಯದ (ಸುಖ-ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು) ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
'ತಂದುಕೊಟ್ಟನು. 


೨೩. ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಜನರನ್ನು ಬಹಳ ತಾಪಕ್ಕೀಡು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಗಾಳಿಯು ಕೇವಲ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಕವಾಗಿ ಬೀಸಿತು; ಗಳಿತ ಹಣ್ಣುಗಳು 
ಮರಗಳನ್ನು ಬಿರಿದು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಹೆದರಿಯೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡವು. 


೨೪. “ದೊರೆಗಳಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಮ; ಆದರೆ ಈ ದೊರೆಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ ಸಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ಬಂಗಾರವು ಬಡವರ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ದು:ಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿತೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತಾಯಿತು. 


೨೫. ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ಆ ದೊರೆಯು ಪ್ರತಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆ-ಆಮಾವಾಸ್ಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ೧೬ ದೊಡ್ಡ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು; ಆ ದಾನೋದಕದ ಕೆಸರಿನ 
- ದೆಸೆಯಿಂದ ತಾನು ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟೇನೆಂದು ಹೆದರಿಯೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಲಿಯು 
ಓಡಿಹೋದನು. 


೨೬, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಗ್ನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡ ನೇಮಿನಾಥ ಮುನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದ 
ಕೇವಲ ಸ್ವರೂಪದ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಯಿತು. 


೨೭, ಆತನು ಅನಂತರ, ಕತ್ತಲನ್ನು ಕಳೆದ ದೀಪಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಇರುಳನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ತನ್ನ ಆತ್ಮಮಂದಿರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೯೮ 


ಮಹಾನಾಯಕರು 


ಶ್ಪರ್ತಸ/7ತತ]ತಸಸ್ವರ್ಗಇತ/ಇಇರ್ತ1 (ಇಇ: । 
ಸಸರ ೫೫ 7 ೪೫ 5೫5112! ಇತ(ಗ ಐ ಕತತ! ॥|26॥| 


೫೫7೪7೫೯೧೫೫೫ ೧ಇಕ೬ಕೆ- 

ಇಶ್ನತಗತ 73ಗ೬84ಗತತಗೆ ಗತ: | 

ಸಫ್ಲೌಸಕ್ತ ಕರಗತ ಪಾಸ್ಮಕ್ಗ್ಗಸ]7೪೫/ತ[- 

ನಶ್ಯ ಡಾಸನಭರಾಸಿ ಇ1ರಕತೆಗರ್ಗರ್ಗತ: ।12ಇ1| 


೫೫13ಇ೫ಗತರಗಷ್ಣ ಗ1೫೫೩೪೯೯೫]: । 
ಕಗಾರ್ಭರತ ಇರ್ತತತ್‌ 7107 ಸ ೫1೮77] ತ೫ಗಾತ್ಗ 3 0/| 


ಕಗತಪತತತ/]ಗಿ೫ಗ೫1ತ/ಪರ/ವ ಸೆಕಸ | 
3೯೫/(ಇ *ೆ!!11 ೫5೫1೮1 ಇ1ತ್ಥಸಗರ71೧7ತ: |0| 


ರಾಇಗ್ಗ ಗಣ ಇತತ! ಇ1ರ್ಗತ್ನ ತೆ! | 
೯ತೆ[ರ್ಗತರಿತಾ೪7: ಕೃಷಣ: ಕ್ವಸ]7: | 
ಶಷ್ಕಳ್ಯಗಇತ್ತಸತಸ5೫ 1೪ಸಷ್ಟತ] । 
[೫7162೫6 0ಶ್ರತಗ 1240112ಇಗಗ್ನ ॥37॥| 


ಕತ: 7 ಗಣ ಸ7ಇತಿರರಾ1 ಊ೫[- 

77ಐ7ರಳ: ಕಾರ್ಗಗರರಾತರಾತ[ | 
ಇಇಗಗೆಸಗಾತ1ಟಗಳಿತ- 

ಸರಗ ೫ ಶ್ಥಳಸಡ್ಠ 7 1ಇರ್ಗಗಷಗಗ್ನ ॥|3 ॥॥| 


ಸ್ವ[ಕತ74 ನಿತ ಅಇರ್ಗರಗಗತಿತ 
ಸಚ್ಯಸಳನತ್ಪರಿತ ಇ1ಗತ/ಕತ 77೪೫್ನ | 

ಔಡ[೫ 77ರ ಇರ್ಣಗಗ್‌ ಇಳಿಸ: 

ಾ7(7 7ಗ7ಗೇಕಗಾ ಇತ್ತಾತ1ಗಿ 2% 


ಬು ಒರು ಮ 1 (1 
೫1೫1೫51812 ೫೫೪21೧] ೪11) ಕ೪ಿ ಸಸ್ಕರಾ: ೫ ರತ: || ೬ | 


ಮಹಾನಾಯಕರು ೯೯ 


ಟು ಆಕೆ ಆದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲಿಯಾದ ಅವನು ಸುಖಿಗಳಾದ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರನ್ನೂ 
ಪಾಪದಿ:ದ ದುಃಖಿಗಳಾದ ಪಾಪಿಗಳು ನರಕಾನುಭವ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು 


ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಸಂತೋಷಪಡದೆ, ಕರುಣಾರ್ದ್ರಹೃದಯನಾದನು. 


೨೯. ಕರ್ಮಮುಕ್ತ ನಾದ ಆ ಜಿನನು ಮಾನವ 
ಸಕ್ರಿಯವಾದ . ದೇ ರ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಹಳೆ 
ಕಳೆದುಕೆ ಉಂಡು ವಸ €ತಾಗಮದ ದಿಲ್ಲ ೂಸ ಚಿಗು ರುಗಳಿಂದ ಕೂ 


೩೦, ಆವನ ಸುತ್ತಲೂ ಇನ್ನೂರು ಯೋಜನದ ತ್ರಿಜೈಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಆವನ ಆದ 
ಬಾಧೆ ಯಾವುದೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೩೧. ನಿರ್ಮಾಯನಾದ ಆ ನೇಮಿನಾಥನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ, ದರ್ಶನ, ಚಾರಿತ್ರಗಳು 
ಮೂರ್ತರೂಪ ಹೊಂದಿ ಮೊದಲಿ ಲಿದ್ದ ಏಕಮುಖದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಅವನನ್ನು ಚತು- 
ರ್ಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವು. 


೩೨, ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಈತನನ್ನು (ಕೃಷ್ಣನನ್ನು) ನೀನು ಕಿರಿಯನೆಂದಂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ವುದು ಸಹಜ; ಆದರೆ ಇವನು ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಶರೀರಧಾರಣ ಮಾಡಿದ 
ಪುರಾತನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಈತನ ಹುಬ್ಬಿನ ಸನ್ನೆಯ 

ಪ್ರಕಾರ ವಿವಿಧ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಎ 


೩೩, ಈತನು ನರವೇಷಧರನಾದ ದೇವನು; ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಪರವಶನಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಅನುಜನಾದನು. ಈ ಐಶ್ವರ್ಯಭೋಗಗಳಿಂದ ಈತನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸು. ಇವನನ್ನು 
ಸಿಟ್ಟಿಗೆಬ್ಬಿಸಬೇಡ ಮತ್ತು : ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಅವಮಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬೇಡ. 

: ೩೪, ಮಧುಸೂದನನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಸನುದೇ ವತೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಪಾರಿಜಾತದೊಡನೆ ಊರಿಗೆ ಮರಳಿಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದಕೂಡಲೇ 
ನಗರದ ಯಾ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿ (ಬಾಗಿಲೆದುರು) ಅದ್ಭುತರೀತಿಯಿಂದ 
ಮಂಗಲಾರತಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಎತ್ತಿದರು. 


೩೫. ಸಜ್ಜ ನರನ್ನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಗ ಪ್ರಾವೀಣ್ಕ ಉಳ್ಳ ವರ 


ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಮುರಿಯಲೆಂ ಸ ಮತ್ತು “ಅದರಿಂದ ಭೂದೇವಿಗೆ ಸಂ ಗಜ 
ಸಜ್ಜನರಕ್ಷಕನೂ (ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ) ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯನೂ | ರಾಮ (ಅಥವಾ 


ಉ್ಗ 


ಳ)ಭ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವಂತಾದನು. 


೧೦೦ 


ಮಹಾನಾಯಕರು 


ತಾತಾಕಣ್ನ: ಕತಢಳಗೆ ಗಾಗ್ಗ(774 ಇಇ: । 
ಇಾನ7ಕಾಫೆರ/ತಗ ಕತೆ]ಇತ1ತ] ೫ ತೆಇರಿಸತ್ತತ: ॥136॥| 


ಇರ್ತ!ಗ್ಗಸ! 71: ಕಾನಲ್ಗ41 ಗಗ ತಕ್ತಳಗ | 
ಶಾಶರಗ್ಗೆ್ಗಣ ಕ್ರರ್ಣಾ೫[ಕ ಕಾರಾರಗಳತ 7೫1೧1 1130/| 


೧೯೫ರ ಕಗ್ಗೇಗಾಐ೫ಐ೬7 ಶಕ್ಷತಕಗ್ಗಗ್ಗ?: । 
1೪/೫ ಇರ್ತಾಗೆಗ ತಕ್ಕಳಗೆರ್ಟಾಳ/ತ್ತಾತ ।|36/| 


ಶಾಕ್ಪಸರಾ ಇರರ! ಕತ ಕ್‌ ಪ್ರಗ್ಗಾ ಭತ! | 
37೧೯೫ ತಾಣೆ ಶೌತ77ನ1 ೫೫58 |3| 


773 77೫4 ಕಣ್‌ ಇತರ್ಗಣಗ ಕ್ಷಣಾ | 
ಪಚ್ಛತ ೫117771 ಇಗ! ₹107 ಗ೫ಗಾ೫್‌ ||60॥| 


ಸಕ್ವಸಗಗಸತಗ್ಗಇಸಕ್ಷಗಳಳರ೯1೫ನ: 
ತಕ್ಟಸಗ ಸ 7ರಗ ಕ ತ1ಳರ್ಡ1೫ ಕಾಸ ಇತ |0| 


೪17 27 ತರಕ ೫] ಕ್ಮಳೆ ೫] 
(೧೫ ₹೫1 ಇಕಿ 77೫೫ ೫] 

ಕ! ಕಗ ೧೧೧೯4 ಇರ[7]5 

ಔಷ; ಪೌಷ ರೆ! ೫ರತರ್ಗ!: 16ಎ|| 


ಕಗ ಇ೮ತ್‌ ಈೌಷಧ/ಗ್ಗಾಣ ಗಾಗ 

ಗತ ಕತ ಇತಸಷ್ಟಗಗಾತಸ್ನ | 11 
ಸ್ಫಷತ! 7ರ ಇಸ71ಫೌತ್ಸ ೫ ಇರಸತ 

7 [ಇ[ಇತ್ಟ ೫೫7 ₹7೫೫7] 16 ॥|| 


[ಇ5೫7[₹1 ಜೆ ೧೯೫೯೯೫೩] 
(ಸ:ರರ್ತಾಂತ ಗಾಳ ಗೀಜೆಷ | 
8೮7 8 ಇಸೌತತ್ಟ ಶಾರ್ಗಗಗ 

ತಡ! ಸರೇ ಗ್ಗಳೆತತಿಕ್ತ: (1 


ಮಹಾನಾಯಕರು ೧೦೦ 


೩೬, ರಾಮ (ಅಥವಾ ನಳ) ಹಗೆಗಳಿಗೆ ನಸುಗುನ್ನಿ (ಚುರುಚಿ), ಗೆಳೆಯರಿಗೆ 
ಮಲಯ ಮಾರುತ, ಬೇಡುವ ದೀನರಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಆಗಿದ್ದನ ನು; ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನು 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯ ಉಳ್ಳ ದೊರೆಯ 'ಮಗನನ್ನಿ ಸಿದ್ದ. ನು. 


೩೭, ರಾಮ (ನಳ) ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ, ಹಸುಗಳು ಕೊಡವಾಲ 
ಕೊಟ್ಟವು, ಭೂಮಿಯು ಫಲಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು ಮತ್ತು ದುರ್‌ವ್ಯಸನಗಳು 
ಚಂಡಾಲನನ್ನು ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದವು. 


೩೮. ಚಂದ್ರಪ್ರಭಮುನಿಯ ಮೈಯು ಬೆವರಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಹತ್ತು ಹುಟ್ಟುಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ ಜಗತ್ತಿ ಗೇ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುವಂಥದ್ದೂ 


ಧಿ 


ಸೂರ್ಯನಷ ಸ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದದ್ದೂ ಆಗಿ ಹೊಳೆಯಿತು. 


೩೯, ಚನ್ನ ಎಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿದನೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳ ಶ್ರಿಜೈ 


೪೦. ಅವನ ಆಕಾಶಗಮನವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ ನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಿತು; ಪ್ರಾಣಿ-ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪ ರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 


೪೧. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಂಥ ರೂಪಾತಿಶಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮುನಿ 
ಯನ್ನು (ಕಂಡು) ಜಾಣನಾದ ಯಾವನು ತಾನೇ ಎದ್ದು ನಮಸ್ಕರಿಸದೆ ಉಳಿದಿದ್ದನು? 


೪೨... ಭೋಗ-ರೋಗ, ಚಿನ್ನ-ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ » ಹಗೆ-ಗೆಳೆಯ, ಪಟ್ಟಣ-ವನ 
ಎಂಬಿವುಗಳನ್ನು ಸಮಾನವೆಂದು ಧರ್ಮನಾಥದೇವನು ತಿಳಿದನು. ಅವನ ವಾ 
ಜ್ಞತೆಗೆ ಇದೊಂದೇ ಗಡಿಗೆರೆಯಾಗಿತ್ತು. 


೪೩, ಆತನು ಸತ್ಯವೂ ಪಥ್ಯವೂ ಆದದ್ದೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು; ಯಾರಾದರೂ ಬಡಿಸಿದ ಪಕ್ಕವೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ವೂ ಆದುದೇನಾದರೂ 
ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಉಣ್ಣಾತ್ತಿದ್ದನು; ಇರುಳನ್ನು ಳಿದಂ ಬೇರೆ ಕಾಲವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ 


ಗಾ ಷ್ಠ 


ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ತಿರುಗಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು; ಅವನ ಕೆಲಸ ಏನಿದ್ದರೂ 
ವೆ 


ಲ೪. ಧರ್ಮನಾಥನು ವ್ಯಾಮೋಹ, ಮದ, ಪ್ರಪಂಚದ ಮೇಲಿನ ಆಸೆ 
ಸಹವಾಸದ ಬಯಕೆ, ಭಯ, ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇಶ-ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಂ- 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಸಂಯಮ ಶೀಲರಾದ ಯಾರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕಾರಣ 


೧೦೨ 


ಮಹಾನಾಯಕರು 


1! ಫೆ ಶಕ] 717೫1 

ಸ ಐ7ಗಗಾಸಷ್‌ ಸೌರ ೫ ಸರ್ಗ । 
ಕ್ಪಾರಗಾ/ರತತ71? ೫8 ₹ 

ಗ]್ಛತ್ಕ [3[ಸಾ117 ತಾಸ]ಡ[ಸ್ತರಗ್ನ |0| [ನ್ನ 


[ಸರರ್ಥ1277 ತ7ಸರ್ಶೃಕ[ಇತ್ಗಳ್ತ: 
ರಥಗಕಾತ್‌ 21೫77 ಕರ!7 । 

ತ ಇಂರ್ಸಗೆಡ್ಸ7 ೫೭ 7೫ ೫1 
[1೫೫77 11111121(ಐ೫ರ೫೫ |೪| 


೫1೫೫: ಇಡತತತತಾಂತ 7ರಕತ 21 ಇ1ತತ್ಕಕ137೫] 
%7೫5ಕ್ಕ: ಶೃಶ್ವರ್ಗರ! 7೫7೫೫1 ಕ ಇಗಿರುಗ್ಗ: । 

77 ೫77721೫ ಇರ್ಯಸಸಶ್ವಾ೫ಿ ತ೯/ಗೌ ಕ್ಷಣ 
ಗಡ್ಣಾ/ತರ್ಕತಗಳತತತ್ಟ ಇ7ಢತತತಷ್ತ 71ಇ್ಗಸತತ್ಕ 772ತತ್ಗ ॥॥0॥| 


7ರ್ಡ್ಯ ಇ1೫ರ71ತಗ್ಗರಳಾ!ರ ೫715೫1(7ರರ್ಕಣಗ 

೫೫144 ಇ ತ್ವತ್ವ 707 ಔೀಣತತಳಿ! ಇಇರಾಗತ: । 

ತಾತ: (ಕ ಇಂತ ತಷ್ಟಗೌಡ ೫7 ಶೌರಿ ಸತ್ತ 
೫77೫೫57 ಇಷ ಗೌರ ಇಗ ಡಾ ಇರ್ತ: 1(೫6॥ 


8; ೧18 ತಗ ಇತ[ಇಳಗಾಳಗ್ಗಾರರಗೌತಗ: । 
ಶ್ಲ ಇ1ಇಗೇಶತ ಇಕ್‌ ಪಳತಇಳ!ಗಇಗರ್ಪಗಸತಗ: ॥6%॥| 


೫; ಶ್ವರ ತಾ77೫೫: ಕರ್ತಾ? 2ಣಾ ಕತರ್ಕಾತ1೫೫೫: । 
೫1 ೫ ಕ್ಷಗತರರ್ಗಕ: ಡಸ ಜೇ ಇಳ್ಟ ಹಾ1ರರಗಳ ೫೫: 
11ಓ೦|| 


ಮಹಾನಾಯಕರು ೧೦೩ 


೪೫, ಅವನ ಸುತ್ತ ೨೦೦ ಯೋಜನಗಳ ವರೆಗೆ ಅವನ ಪ್ರಭಾವದ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ಶಈತಿಬಾಧೆ, ಮರಣಸೂಚನೆ, ಬಡತನ, ಅಪಾಯ, ಕಾಹಿಲೆಗಳು 
ಉಂಟಾಗಲಿ 


೪೬, ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸ್ಪಂದಿಸಲು ಪೈಪೋಟಿ ನಡೆಸದೆ ಜ್ಞಾ _ನದೃಷ್ಟಿಯ 
ನಿಷ್ಟಂದತೆಯನ್ನು ಪಡೆದವು; ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ ಉಗುರು-ಕೂದಲುಗಳು 
ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 


೪೭. ಶ್ರೀನಿವಾಸ (ವೆಂಕಟೇಶ) ಗಂಗೆಯಂತೆ ಮಂಗಲವಾದ ಹೆಸರನ್ನುಳ್ಳ- 
ವನು; ಗಂಗಾಪ್ರವ ನಾಸಾ ಭದ್ರೆ(ಎ.ಮಂಗಲೆ)ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಅವನಂ 
(ವಾಪ್ರಮದ)ಉಳ್ಳಿವನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಆನೆಯ 
ಡಸ ಸಳದಲ್ಲಿ "ಮದೋದಕವಿದೆ ಯೆಂಬುದು ಕವಿಸಮಯ 
ಆಕಾಶದಂತೆ ಆ ನ ಸಂಪತ್ತ 


6 
ಸು 
ಕ ಬ 
ಶಣ ಹ ಆರ ಕ 
ಕಾಶದ ಸಂಪತ್ತು ಚಂದ್ರ ಸ್ಟಾ ರ ಶೋಭೆ. ಅವನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ತುಟದರನಷ್ಟು 


ತ್‌ ಖವ್ರು ಪುರಾಣ ಹೂ ! ಮೋಡದಂತೆ ಜ್‌ ಸ[ 
ಘನವೆಂಬ 'ವಾದ್ಯ ದ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾನೆ (ಘನ ಮೋಡ ಮತ್ತು 
ವಾದ್ಯಭೇದ). 

೪೮. ಗಂಗೆಯು ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಪಾದಕಮಲ ಮಕರಂದವಾಗಿದ್ದಾಳೆ; ಹಾವು 
ಗಳ ಒಡೆಯನು ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ; ಮೂರುಲೋಕಗಳು ಅವನಿಗೆ ಕುಟುಂಬ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿವೆ: ಸರ್ಪಶತ್ರುವಾದ ಗರುಡನು ಆವನಿಗೆ ತೇರಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಕಾಲವು ಅವನ 
ಆಯುಧವಾಗಿದೆ; ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದವಾಣಿಯು ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಕಡಲು ಅವನ ಮನೆಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿರುಚಿಯಳ್ಳ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸದ್ಗುಣ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬಂದೀತು? 


1 
೮೬ 


`ಛ೯. : ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಲದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಆಭಿಮಾನದ ಸಾರವನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು ಗಾಯಗೊಳ್ಳದೆ ಉಳಿದರು; ಎಲ್ಫೆ ಕೌರವನೇ, 
ಅವರು ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಬಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೊಕ ೈನ್ನು ತಡೆ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 

೫೦. ಹಕ್ಕಿಗಳ ಹಿರಿಯನಾದ ಗರುಡನಿಗಿಂತಲೂ ಅರ್ಜುನನು ಹೆಚ್ಚು 
ವೇಗವುಳ್ಳವನು; ಅವನಿಗೆ ಕಬ್ಬಿಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ದಾರ್ಡ್ಶವುಳ್ಳ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹುರಿ 
ಯಿದೆ; ಅವನ ು ಹರನೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವಾಗ ಖಿನ್ನ 'ನಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಅರ್ಜುನನೂ 
! ಭೀಮನೂ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರು. 


೧೨೦೪ 


ಮಹಾನಾಯಕರು 


ಇ ಸ್ವತ 712 71ಇಷ್ಟತಾಕಫೆ/ಗಾಸರ್ಪಾಕಸ್ಟ | 
71(ಸರಕ/೫ ಐಾಸಗತ್ಗ ತತ ತತಗ:ರತಷ್ಟ ॥|ಆ ॥॥॥ 


ಇರ್ಗತ್ತೆಸರಳ: ಕತ್ಣಗಿಸ೪ಾ7 ಕರ ಕಕಣ್ಟ | 
೫೫575[ಇ771೧1೫೧೯1ಕನಗತ್ಸಗ: | ೬]॥| 


ತತ ಕರ್ಗಣಗಿಸ ತಗ್ಗೆಕ71೫17೫೧ರಧ] । 
2154 ಕರ್ಮಗೆಕರ್ತಣತ: 7ರ್ಗಸಸರ್ಯರ್ಗತ್ಟಕ: 11 ೩॥| 


77೫171೫31೫ ಇತರ ಗೌಇತಿಗಿಕನ | 
ಸ|ಷ 2ನಾ|ಗಗರ್ವತ೧ತ 1858151 ಈ ಕೃರ ಗ್ಗ ರೃಷ/ನ್ಟ್‌ |1೬॥| 


7 71೧7135: ೧೫7 ಈ೫[1[೫೫] 
ಷಣ್ನ:ಕಸ] ಇಂಗ 7 ಇಗ ಜಾಸ್ಗ: । 
7೯7! ಇ]ಇಗ್ಗಾ ಇಗ್ಪಗಾಣಕ? 
ಗಾಷಸತ್ವತಗಳಗ್ಗಾತ ಕೌಗ್ಗಕಷ್ಟ ॥॥೬೬॥॥ 


ಕತತ ೫೪ ಕಗ್ಗ ಕಕ ಇಇ ಕೌಸಗತ್ನ । 
ಕಾತಗೆಳಕಣಗಗ 20ಕರ/ತಗಾ ಇಳ್ಗತ! 11೬೪ ॥| 


೫171018 ೪1ಇರ್ಗೌರ್ಗರ್ಗತ!ಕ್ಸತೆ! ಇಗಾತ 
ಈ೫7ಸತರ್ಫಾಗಳಿ ಸತತ ಇರ್ಗಾ/ಇಾತಾ 31೧ | 

ಶರ ೧೫೫೮7೪೫7] ಸಇೌರ್ತಾಸಸ್ಸಕಳತೆ7- 

ಇತ/ತ್ವ ತಗ ೫೫ ೫157ಸತಗೌಕ್ಯಕ ಕ್ರಗಾಗಾತ: ।॥೬1 


ಮಹಾನಾಯಕರು ೧೦೫ 


೫೧. ಅರ್ಜುನನೆಂದ--“ಕಡಲಲೆಗಳಂತೆ ನಶ್ವರವಾದ ಸುಖವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ ನಾನು ಬೇಡೆನು; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ--ನಶ್ವರತೆ ಎಂಬ ಸಿಡಿಲಿಗಂಜಿ, 


ಬಾಧಾರಹಿತವಾದ ಮುಕ್ತಿಪದವನ್ನೂ ಯಾಚಿಸೆನು.” 


೫೨. ಅವನು ಮತ್ತೂ ಹೇಳಿದ್ದೆ ೀನೆಂದರೆ..-“ವೈಧವ್ಯದಿಂದ ಸುಟ್ಟ ಶತ್ರು 
ಪತ್ನಿಯರ ಕಣ್ಣೀರಿಂದ, ಮೋಸದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯಲಾದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯ 
ಕೆಸರನ್ನು ತೊಳೆಯಬಯಸುತ್ತೇನೆ.” 


... ೫೩. “ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಜಾತಿ 
ವಾಚಕವೆನ್ನಿಸಿದ “ಪ್ರರುಷ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಾಕು (ಅದು ನಿರರ್ಥಕ); ಸಮಾಜವು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮನ್ನಿಸಿ ತೋರಿಸುವ ಪುರುಷಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ ಪ್ರಶಸ್ತನು” 
ಎಂಬುದು ಅರ್ಜುನ ತನಗನ್ಹಯಿಸಿಕೊಂಡ ನಾಯಕತ್ವದ ನಿಕಷ. 


೫೪. “ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದ ಮಾತನಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಬಗೆಗೆ ಕೇಳುವಾಗ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ನುಂಗುವಂತೆ ಆದು ಕುಳ್ಳಿರುವುದೋ 
ಮತ್ತು ಹಗೆಗಳೂ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪುವರೋ ಅವನೇ ನಿಜವಾದ ಗಂಡಸು”--ಎಂಬುದು 
ಅರ್ಜುನಮತ. 


೫೫. ಎಲೈ ದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ರಾಗರಹಿತ; ಆದರೂ ನೀನು ವಿಲಾಸಿ 
ತನದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಶರೀರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಇದ್ದಾಳೆ; 
ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಮನಿಲ್ಲ, (ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವವಂದ್ಕನಾದ ನೀನು) ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವೆ. ಹೀಗೆ(ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ) ನಿನ್ನ ನಡತೆಯು 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಅರಿಯಲರಿದು”--ಎಂಬುದು ಅರ್ಜುನ ಮಾಡಿದ ಶಿವಪುರುಷತ್ವದ 
ವರ್ಣನೆ. 


೫೬, ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಇನ್ನಾವನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ; ಅವನು ಮಾಡಿ 
ದಷ್ಟು ದಾನವನ್ನು - ಇನ್ನಾವನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ; ಆತನು (ಅನ್ಕರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆನ್ನಿಸಿದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದನು. 

೫೭. ಎಲೈ ಭೋಜರಾಜನೇ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅರಸರನ್ನು ಎಣಿಸುವ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಯ್ತು; ಆಗ ಅವನು ಸೀಮೆಯ ಸುಣ್ಣದ 
ತುಂಡಿನಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೆರೆ ಎಳೆದನು; ಆ ಗೆರೆಯೇ ದೇವನದಿ(ಅಲಕನಂದೆ) 
ಯಾಯ್ವು; ನಿನ್ನಂಥ ದೊರೆಗಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲಿರುವ 
ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಡುತ್ತದೆ (ಬಿಟ್ಟು ಆಕಾಶದತ್ತ ಏರುತ್ತಿದೆ) 
ಎನ್ನಬಹುದಲ್ಲವೇ ! 


೧೦೬ 


ಮಹಾನಾಯಕರು 


೫77]: ಇರ್ಟಾಡತ1ಇತ/ಗ್ಗಗೌ27 ಶೆಕಾಸೆಇ್ಗತಾಗ್ಗು 

ಜತಗ ಸರ್ಶ್ಯ71ಗಿಇಶಳಗಗಾಕಗ ಕಕ ಸ: । 

ತೌ ಇ 777 ನ/ಡೆಸಸಳಿತ್ದಗೇಸಗಾರಾಗತೆ?- ೫ 
ರ್ಷಾ57/ಸಢಸತಗ್ಗಕೇಳಷ್ಟರರಾಗಳಳ: ಗಾರ್ಗರತ್‌ 7೫1 11% 61 


೫1ಕೃರ್ಕ್ಥಕರಕರಸತಗ: ಪರತರ: 

೫15೫717711 ೫ರ್ಗ7/1 ಗಾಡಳಕ್ಗಕಾರ್ಗಸ/(ಗತ: ಹರ: । 

ತಕ್ಮಡಸತಾತ್ಮೀತಗ್ಗಾಕಳ7 ಇಷ ೫೫77ರ] 

21೫7೫7ಇತಚ್ಗರಗರ/ಕತ ತ ಕಶ್ಚ: 1% ೮ ೫(೫ಾಗೌೌತನ: 
(|| 


ರ್ವತಂತಸಗಾಲೌತಕ್ಗ ತತಡ ಕ್ಷರ ೫ ಕರಗಳ 

₹೫೪7: ಕಾಸ್ಮರ್ಗಿಗಗಿಷತೆ?9711ೌತ್ಪ 5೫7 ಇ ಇಸಕಿ । | 1 
೫೪೫೧೯ ಇಾಷಕೆ1514 ೫5೫ ಸಾರಿಸ ಸಂಗತ: 
ರ್ಯ೪ಷ್ಟೆ!ಸತ]73 5371೧ ಕ್ವ ಗಡಗಿ ಕೃತಕ ॥॥ಇ0॥| 


ಹನಡ[ಜರೆ!271೧೫ ೫೪೫೧೫ ೫೫: 
ಸತ್ಸ್‌ಹತ್ಮಹರ್ಗಸಳ ೫1ರ ಶ್ವಳಗಕ್ಸ್‌ಸ್ನ | 
777ಕ್ರಷಷ್ಗಗಳರಾರಇತಕ್ಕತ 
ತ77ಗಇತಸರ(೯೫[ಕರ್ಶಕರಷ | ಇ 2॥| 


ಪೆಸಳ[ರಾ7ತ151 ಗಿಲಾ! ಇತಗ್ಗಾಗಿ: | 
2₹1(ಕರ್ತಗೆಣತೆ! ಕಕ 7೫7 ಇತ ಹಾಸ್ಫಾತ್ಯ/ಸತೆ ॥|6 2॥| 


81[ಇನ್ಮಾ211 ತಕಗಗಿಇಗತತ 
ಸ್ಮಡ್ಟ114 ಶ್ಯಜ್ತಸತಗಕರ್ಗರ್ಗತಗ ಗೀಇತ | 
ರಷ ಸ ರಢಕಗ್ಗಾಜಸಷಳಿತ್ದ ಇರ 

ಕ೫1! 3515 ಇತರ್ಗಗ್ಗಿಳಗ್ಗತ ।63॥| 


ಮಹಾನಾಯಕರು ೧೦೩ 


೫೮. ಎಲೈ, ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತಲ್ಲಾ ೨-ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ನೀನು ಪೆಚ್ಚಾಗಬೇಡ; ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮಂತವಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ನಾಡಿನ ದೊರೆಯ 
ಆಮೃತ ಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಸಿಂಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗೀತಗಳನ್ನು ಕೇಳು: ಎಷ್ಟು ಕಡಲು, ಹೊಳೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ಚ್ಚು, ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತದ ಅಡವಿ, ಸಂಜೆಗಾಳಿ, ಬೆಟ್ಟದೊರೆ ಮುಂತಾದವು 
ಬಣ್ಣಿ ಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ? ಹಾಗೆ ವರ್ಣಿತವಾದವುಗಳಿಂದ ಏನನ್ನು ನಾನು ಪಡೆದು- 
ಕೊಂಡೆ? (ಉಕ್ತ ಗೀತಗಳನ್ನು!) 


ರ್ಕ, ಕಂಕುಳಿಂದ ಎದ್ದುನಿಂತ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ತುದಿಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, 
ಎದೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ, “ಜೆಚ ಕಗಿರು ವ್ರ (ಉಗುರು) ಗಾಯಗಳಿಂದ 1 
ಎದುರಾದವರ ಎದೆಯನ್ನು ಕಡೆ ದು. ನೀರುಮಾಡುವ, ಕಠಿನಸ್ವಭಾವದ, ಬಟ್ಟೆ 
ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ನಿಂತ ಮೂರ್ತತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತ್ತು ಮನ್ಮಹ-ನಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಮುಂದೆ ಬರುವ-- ವೇಶ್ಯಾಸ್ತನಗಳೆಂಬ- ಬಂಟರು ಕ್ಷೋಭೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡದಿರುವ ಶ್ರೀ ಬುದ್ಧ ದೇವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಯಲಿ. 


೬೦, ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಭಿರುಚಿಯಿಲ್ಲ; ಕ್ಛ 
ಆಸೆಯಿಲ್ಲ; ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಹಾಕುವುದರ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು ತಾಳಲಾರೆನು; ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು 

ಸಂಹಾರಕ ವ ಸ್ತುವಿದೆ; ಅದನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು, (ಭಾರತೀ- 
ಹ್‌ ೃಥ್ವೀರಾಜನಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ-- ಎಂಬ ನಂಬಿಗೆಯಿಂದ ಅವನ 
(ರಾಜಧಾನಿಲ ನಗರದಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ ! 


ಷನ ಪೂಜೆಯಲಿಯೂ 
ಣ ೧೧ 

ತ 

(ಗಿ 


೬೧. ವೀರಕಂಪಣರಾಯನನ್ನು ಸಂಗೀತವೆಂಬ ಹಾಲುಗಡಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಚಂದ್ರನೆಂದೂ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಮಾನಸಸರೋವರದ ರಾಜಹಂಸವೆಂದೂ ಯುದ್ಧ 
ವೆಂಬ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುವ ರುದ್ರನೆಂದೂ ಯಾವಾಗಲೂ ತಿಳಿದವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೬೨, ವೀರಶ್ರೀಯುತನಾದ ಕಂಪರಾಜನು ವಿದ್ವಾ ಸರಿಗೆ. ತಿರುಗಾಡುವ 
ನಿಕ್ಷೇಪಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಸುಂದರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 


ವೊಂದು ಚೆಂಡಿನ ಗಾತ್ರಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

೬೩, (ಎಲೈ ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿಯರೇ) “ಓಂ” ಮತ್ತು “ಉಮೆ” ಎಂಬ ಒಂದೇ 
ಹೆಸರನ್ನುಳ್ಳವರು ನೀವು; ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಇರುವ ಗುಣದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ನೀವು ಭಿನ್ನರು; ಹೆ ಹೆಸರು ಒಂದೇ ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಗೂದಲ 
ಗಂಟಿಗೆ “ಜಡೆ” ಮತ್ತು “ಜಟೆ” ಎಂಬ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳಿರುವಷೆ ಪ್ಬೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ 
ಯಿದೆ-- ಎಂದು ನಾರಾಯಣ ನುತಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸ್ಸ 


ಳಿ 


ಮಹಾನಾಯಕರು 


21 (| ಇತ] ಸ ಕಕತ 7ಗ ಸಗ ಕಿತ ೧೪ 


ಇ್ಯತತೆಇತ್ನ 7೧೫ ಶ್ವಸತತಕ್ತಸತ7೯1ಔಕ್ಬಾತ ಇತ | 
೫೧೫೧ ೩ ಇಗ ತ ಗೌಕ್ತತತಿ ಇರ್ಗ್ಗ ತಧಿಕ್ಷಾಗ್ನ 
೫4! ಗಾಡ ತಾ7: ಶೃತ್ತ ಗ] ಕ್ಷಣಣೆಡ್ಟ್‌ ಹ್‌!ಇತ್ಳ ಈ (1ಇ1!॥| 


ಕ್ವಣಗಾತಗಗ್ಗಸಸ ತಗ್ಗತ್ಟ 

ಕ 71ಗಿಾರ್ಗಕ್ಗ ೧೯೫೧11 । 
ಕ7ಇಇ್ಗರ್ಸತ177೧7೯[[71 

ಸತಗ77 717%ಇಶಣಾನರ್ತಡೆಗ್ನ್‌ ।ಇ೮॥| 


ಇಗ ೫ಗಾರ್ಗಾ77? ೫೫7೫]: ಇ7ಇಗೆ ಇತಗಾಗಾತ 

ತ್ಠಘೆ! ಇ177೫೧72ಸ ಕ 5೯ ಕ ಇ ಗಾಕ್ಗಕಣಾಗಿ | 
ಈಕೆ 7177೫3೫5? ತಕ್ತಣತ ಕಾಕಿ ಣಾಸಿತ್‌ ಸಷ] 

ತ್ಮತೆಗ್ನ ಇಸಿಗತ್ಪಇತಗಸತತ್‌! 77%720 ೯೫ ಇತ ॥॥೪ ಇ ।॥ 


ಇಸ್‌ ೫ರ 7ರ್ಗರ್ಗರ್ಗ ಇ1ರಾ ೫೫101 ಇಗತ: 
ಕೌರ್ಗಕತಇ7 ತತ್ರ ಸರ್ತತಗ್ಗ ಇರ್ಗಿಇಗಿರ್ಗಗ್ಥ ॥1೩0॥ 


ತ[ತ7ಸ್ಥಡಾಷತತ್ತ: ೫ ಇತ್ರಗರಾಣ: ಇರ್ಗಳತ್ಗತ್ನ 
ಶಸರತ! 71೫: ಕಗ್ಗಾತೆ!ಷಾತರ1ತಾಕ್ಕ ॥1ಇ 6॥ 


77ಇತ7315[ಇ ೫77177 ಇ7ರಗ ಇಣಸಷತಕಷಷ್ಟ 

ಕತ ಇಕ್ಟಣಕೆಟೆಡ: ಸಶ್ತಶತತಸಗೆರರ್ಗ 8ಕ್ಕೆ: || ೩॥| 

೫ ಇಗೆಕಿತತ್ಗ ೫2] 7 ಇ ಶಾ[ತತ್ತಕ ಇಗತ್ಗ | 

೫ 5೫71[೫ತ್‌ ಇಸ್‌ ೫1% ಇಗ! ಇತ ೫೯7೫8 ॥॥90॥ 


ಾತೇಪ್ನಇಇತತ1717ಗಳೆ: ತ್‌[ಸರ್ಪಗ್ಯಕಕ್ಕ್‌ | 
7 ಈ ₹7 ತೃಷ್ತಃ 71ರ771 ಇರರ721ಗ] ಕತೆ | ॥॥। 


ಮಹಾನಾಯಕರು ೧೦೯ 


೬೪. ಎಲೈ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಹಾಲಾಹಲ ವಿಷವನ್ನು ನುಂಗ 
ದಿದ್ದರೆ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಗಳು ಚರು-ಪುರೋಡಾಶ ಮುಂತಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ (ತಿನ್ನಲು ಶಕ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ?),ನೀನು ಸ್ವೇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಭೂತಗಳನ್ನು 
ಮರುಳ್ಗೊಳಿಸಿ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಈ ಪುಣ್ಯವಂತರು 
ಅರಮನೆ-ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ? (ಕುಳಿತಿರಲು ಶಕ್ತರಾಗು 
್ತಿದ್ದರೆ?) 


೬೫. ಗರ್ವಿಗಳಾದ ದಾನವರ ಹಾಗೂ ಇರುಳಲೆಗರ ವರ್ಗವು ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುರ್ಧರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕೊಫ್ಲಲ್ಬಟ್ಟರೂ ಅವನ ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಂಬುಗಳಿಗೆ ಸಂಖ್ಯ್ಕಾಬಲದಿಂದ ಎದುರಾಳಾಯಿತು. 


೬೬, ಸಾಮಂತರ ಕಿರೀಟಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಚರಣತಲದಲ್ಲಿರಿಸಿ, 
ದಾನದ ಸಿರಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ರಾಜನೀತಿಯ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಿಸಿ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭೂತದಯೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು, ನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯವನ್ನಿರಿಸಿ, ಚತುಃ ಸಮುದ್ರ ಸೀಮಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು 
ಮತ್ತು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಯನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಕಾಪಾಡಿದನು. 


೬೭, ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ೧೦,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ನೂರು ಅಶ್ವ- 
ತ ಧ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. . 


ಎ ೬೮. ಅಜಾನುಬಾಹುವಾದ ಆತನು ದೊಡ್ಡ ಹೆಗಲಿನ ಪರಾಕ್ರಮಿ; ಅವನಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು (ಸದಾ) ಅನುಯಾಯಿ; ಅಂಥ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸತ್‌ಪರಂಪರಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು; 

೬೯. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ರಾಜ್ಯ ದೊರಕಿದ 
ಮೇಲೆ ನಾನಾ ವಿಧದ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಗೆಳೆಯರಿಂದ ಇ ಸರ ಕೂಡಿ 
ಮಾಡಿದನು. 


೭೦. ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯ ಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ ವಿಧವೆಯರು ಅಳಲಿಲ್ಲ, 
ದುಷ ರ ಹಾಗೂ ರೋಗರುಜೆಗಳ ಭಯ (ಜನರಿಗೆ) ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೭೧. (ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ) ಲೋಕವು ಕಳ್ಳರ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಯಿತು. 
ಯಾರಿಗೂ ಅನರ್ಥ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಮುದುಕರು ಎಳೆಯರ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೧೧೦ ಮಹಾನಾಯಕರು 


ಕತೆ ಸರ್ಗಕಡಿರ್ಗಗೌಕ್ಸ 7೫1 ೪ಗೆಇಸ1ಇ೪ತಕ್ತ | 
ಇ7ಸ೫ತ]ಸ್ಥಢಳಕರ್ಜತ! 77ಇಾ!ಕ್ಷಷತ್ಟ ಇಇಸಕತ್ನ 192/1 


31ಪಕ್ಮ ಕಳೆಸಕ್ಷಗಗ್ಗೆೆ ೫೪1 ಕಳಶ: । 
೧೯೫೫7 ೧೪೫೫1೯೫೫ ಇಗ ಇ]ತ೫ ೫೯7೫ 1೨311 


71 (| ಇಳಿ ಇಗ್ಗಾ 21೫ ಇ ಇತಗಣಗತಗ್ನ ಇರ: । 
ಇಗಗಷ್ಗಕ ತ7ಇಳ್ಳತ/ಳ ಇರಾ ೫೫೧೫1೫ 1151 


ಗಎಾರ್ಶ7 ಗರಾಕರ್ಗಾರ್ಗತ: ಹಾಳಗ್ಗಣ್ಯಕ!: । 
ತಗರ ೫0? ಇ ರ್ತ; ಶೃಢ್ವಾಂರ್ಗ ಇಗ್ತಕ: 1100 


77೫77: ೪೧೫1 ಕೆರ: ಕಷ! ೫1ಇಗ್ಗ7ಗ: | 
ಈಕನೆತ್ಯ ಇತತೆಡ? ಕೃರ್ಣ ಹಿತ ಕಜೆಗಃ: 119% | 


3೫7೫ತ್ಗ ಇತ ೫ನೆಸಕ ಇಡಿ 77೪1೫ ಕ್ವಕ: | 
ಸತ್ತ ಶರ್ಛಗರನರನ: ಪತೆ 7೫೧2727]: 1190/| 
೫1ಶ್ವಕ್ಕಿತ; ಪತ್ಷಾತೆ್ಗ್ಗ ಇರ್ಕ್ಟತ: ಕೃಷಣ: ಾಗತ್ತ 
೫7೫5 ₹1೫ ಕತ ಇರಕ್ನಾಕ[ಗಾಗಿತಿ 1301 
೫ ಗಿರಾರೆತ: ಇಗ್ಗ್‌ ಕ್ವಿ ಇಡ ಕಣ್ಣಾಗಿ: । 
೫೫೧೫ಗರ್ಗತ/ಢಗಳೇ/ಸತಗೌಇ1328 ॥18%| 
೫ತ(ಇರ್ಣಸಳಗಳತಾಾಕತ್ರಣಾತ್ತ | 
ಇ( ೫ ಇತ್ತಕ್ಟಗಳತಗ್ಣ ಕಗಗ: 160/1 


ಮಹಾನಾಯಕರು ೧೧೧ 


೭೬೨. ಎಲ್ಲವೂ ಸಂತೋಷವೇ ಆಗಿತ್ತು; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಕರ್ತವ್ಯಪರ 
ನಾದನು; ರಾಮನನ್ನೇ ಪದೇ ಪದೇ (ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ) ಕಂಡು (ಜನರು) ಪರಸ್ಪರ 
ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗದಾದರು. 


೭೩, ್ಛಯಘಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ (ಪ್ರಜೆಗಳು) ಬಹುಪುತ್ರರೂ 
ದೀರ್ಫಾಯುಗಳೂ ರೋಗದುಃಖರಹಿತರೂ ಆದರು. 


೭೪, ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು (ಯಾವಾಗಲೂ) ರಾಮನ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಅವರ ಜಗತ್ತಿಡೀ ರಾಮಮಯಂ 


೦ಎ 
ವಾಗಿತ್ತು ! 


೭೫. (ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ) ಮರಗಿಡಗಳು ಸದಾ ಹೂ-ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವು; ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಸುರಿಯು- 
ತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ಗಾಳಿಯು ಹಿತಕರವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇವಿ 


೭೬, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಶ-ಶೂದ್ರ ವೃತ್ತಿಯವರೆಲ್ಲರೂ ದುರಾಶಾ- 


೦), 


ಸ್ವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಅವುಗಳಿಂದಲೇ 


೭೭, ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳು ನೀತಿನಿಷ್ಕರಾದರು, ಯಾರೂ 
ಹೇಳದಾದರು; ಎಲ್ಲರೂ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣ ಸಂಪನ್ನರೂ ದಾನಧರ್ಮಶೀಲರೂ ಆದರು. 
೭೮, ವಾಸುದೇವ, ಸಂಕರ್ಷಣ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, 
ಎಲ್ಫೈ ಬಾಹ್ಮಣನೇ--ಆ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು (ಆ 
ಮೂರ್ತಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅನಿರುದ್ಧ ಎಂಬುದಾನಗಿ-- 
ಎಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು) ಚತುರ್‌ 


೭೯, ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ವಿಶ್ವ, ತೈಜಸ, ಪ್ರಾಜ್ಞ ಮತ್ತು ತುರೀಯ ಎಂದು- 
೨೨೨ ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಗಳ ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದರ ದೆಸೆಯಿಂದ--(ವಿವಿಧನನ್ನಾಗಿ) ಎಣಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, 


೮೦. ಅಂಗ-ಉಪಾಂಗ-ಆಯುಧ-ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೇ ಆ 
ಭಗವಂತನಾದ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ ಎಷ್ಟುವು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಣ 


(ವಿವಿಧವಾಗಿ)ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ--ಎಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸಲಾಗಿದೆ. 


೨೨೨ 


ಮಹಾನಾಯಕರು 


ಗ್ವತ7೪೫೫ ೫ ರಣ ೫೫77117: ಕಕಶತ್ವಕ್ಳ 
ಸಸಗ್ಗಾಸಳಗಕ್ಳಣ! ಇಗ೫1 4 ಕ೫ಶಕಕ್ಟ । 
ಶತ! ೫71 ಇಕೆ! 7ಗತ1ಳ1 
ಗಾತ್ಮತ ₹೫ ಗತರತ 7ರ: ॥16॥1 


ಶಸ್ತ್ರ 71ತರಗಇ17ಳ್ಕ ಗಾಕಗ್ಗಳತತಿತ್ತತ್ದ । 
೫ ಶಿಳ ಸಾಕಡ ೫೧೪ ಕತರ! ಫೌ ತತ ॥16ನ/1 


ಕ್ಟ! 713೫. ಈ ಔತ ತಳೆಗರ್ಗಾಶಾರಾತಸ1ತ್ಗ | 
೫% ಕತ್ತೆ ಫೆ! ತಾಗಿತರರ್ಗಅಸ್ನಾತಗತ! |1631| 


ಇಚೆ ಇಳ ಶೌಚಾ ೯೪೧ ಶಿಷ ಪ್ರಕ್ಟಣಶಸ್ಥ | 
[ತಾಗ 7 ೫೫71೦೪೫. ೫೫ ತಡ ೯17೫ ಈ 11% 


7ಗೆ73 ೫7೮77 ತ್ವರ: ೫೫171 ಕೌಾತೆ!ಸತ; | 
ತಪಕಿತ 7೫1 71ರ] ೫ ಜರ್ಗಗೌಳ ಸರೆಕೆ 160 


ಕಸನ1ಾ೫] ಪತ: ಗಾರಾಕಗಕಗಾರ್ವಕ೫ | 
313571೫1 ೫೫ ೫ ಜಗ್ಗಿಗೆ ೫88 ॥16೩॥ 


ಸ್ಸೌಶ್ತಗಳ ಕ್ವ ಕರ್ಕಳ: ಐಸಾ ಕ್ವಣ್ಗತತಾಣ್ಮ | 
[5೫52 ಇಷ! ತ್ನ ಸರ್ಗ ಕರತ: 11 601| 


ಕ್‌ 8೫೫ ತತ್ಪತಗ ಕ್ವತಸತರಿತಇ ಇರ್ಗಗಾತ 
ಪಶ್ಯತ] ೪3೯೫7೧೫ ಐಗಾ7ತ ಔ೪೯7೫ 1661 


ಪಾತ ಇ ತತೆ!ಕೆಳೆ 7ಠ7೫77ಡ7 ಇ]6: | 
ಕಠ್ಮಸ1 18ಗ್ಗಢ ಸತಾ ಇತತ ಜತ್‌ ಇತಷ್ಟ ॥69॥ 


ಮಹಾನಾಯಕರು ೧೧೩ 





೮೧. ಎಲೈ ಬಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ:--ಅಂಥ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ 
ಜನಕ, ಸ್ವಯಂದರ್ಶಿ, ಪೂರ್ಣಮಹಿಮ; ಆತನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಸಲಹಿ ಕೊನೆಗೊಳಿಸುವವನು ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಅನಾವೃತಾಕ್ಷನೆನ್ನಿ ಸಿ- 
ದ್ದಾನೆ; ಅವನನ್ನರಿತವರು (ಅವನ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯ ಕರ್ತೃತ್ವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಅವನ ವಿವರ್ತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಅವರಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅವನ ಜ್ಞಾನ 
ವಾಗುವುದು. 

ಇರ), ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸುವ ರಾಜ್ಯೋಪಭೋಗಗಳಿದ್ದರೂ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಶುದ್ಧಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದು ಆಶೋಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮಲಾಭ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೮೩, ಬುದ್ಧ ದೇವನು ಧ್ಭೆ ರ್ಯ ದಿಂದ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿ ಜಿಸಿದನ ; ಆತನು ತನ್ನ 
ಸುಗುಣಗಳಿಂದ ಜನತೆಯನ್ನು ಎ ಗ ಮತ್ತು ಲೋಭರಹಿತನಾಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಇನ್ನಾವನೂ ಕೊಡದಿದ್ದಂಥ ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನ ನು. 


೮೪. ಆತನು ಯೋಗದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು, ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದನು, ಅಕ್ಷಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಯಮನನ್ನೂ 
ಕಾಮನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನು. 


೮೫. ಆ ಬುದ್ಧನು ಗೌರವದಲ್ಲಿ ಮೇರುಸಮಾನನು, ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ 
ತಾಯಿಗೆ ಸರಿಸಮನು ಮತ್ತು ದಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಡಕ್ಕೆ ಸರಿದೊರೆ; ಅಂಥ ಮುನಿಯು 
ಈಗ ಇಲ್ಲ. 


೮೬, ಲೋಕವನ್ನು ಮಗನೆಂದು ಮುದ್ದಾ ಡಿ, ಶಿಷ್ಕನೆಂದು ಪಾಠ ಕಲಿಸಿ, ಪ್ರಜಿ 
ಯೆಂದು ಪಾಲಿಸಿದ ಶಾಕ್ಯ ಮುನಿಯು ಈಗ ಇಲ್ಲ. 


೮೭. ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟತೊಡಗಿದ ನರಭಕ್ಷಕ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಬಕನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿ ಪುಡಿಯಾಗುವಂತೆ ಶಿಕ್ಕಿದನು. 


೮೮. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲಿನಿಂದ ಭೀಮನು ಅವನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಜೋರಾಗಿ ಬಲದೋಳಿನಿಂದ ಬಕನನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ಹಿಡಿದನು. 


೮೯. ಅವನು ಬಕನ ಸೊಂಟದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಾಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಎರಡುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಭೀಕರವಾಗಿ ಚೀರಿದನು. 


೧೧೪ ಮಹಾನಾಯಕರು 


ಕಥೆ!ಇಸ ಸಗಿಗ್‌ ತರ್ಕರ್ಗಣ್ನ ಇಗ್ತ7ಗ)೧೯7೮೫ | 
ಆತಪರ್ಗತವಗ ಇತತ ಕಸ ಇಗ೮೫ ಇಳಿಕ: 11101 


ತೌರ] 7೫! 77ಇ ತೇಶಿಸಶ್ತಕ1 ಕಥೆ! 
ಡ೮ಇ7[7ರ್ಗಗ್ಗೀತ್‌ ಇಂತ/ತ೫ತ (ತನ: |1ಇ ₹1 
೫ರ್ಪಾಸತತ್ತತಸಗಗ 70% 32%] | 
ತಇಸ್ನೇಗ್ಗಾ 7ತಕ/7711೫೫7 ಕತ್ತ ಔತಾ? 11೩ 2॥| 


೫೫81 ಕಾಗಿಗಾತ್ಮಸಿ! (ಇ೫೪ತ್ತ ಸಸ್ಗೆ!ಕ1ಕ: । 
೫೪/೫೫: ಪರಕರ! ಇತಗಳ [ಕಳ 61: 163 


ಕ್ಲೆ 71 ತೇರ್ಗಸೌರ್ಗನಪ(ಇ. ಸ೫527: | 
ಇ[ಜರ್ಗ 0೧೫771 ೫೮5: ೫1೪/1184 ಇತ್ಟಐತಸಗ್ಗ ॥14॥ 


ಕ೫71 ಕೃ ಷ215777 ಕಾಗಿಕಾತರರ: । 
ಫೈಜ511 7ತ/8ತ: ಕೌಸತಗ೪೫1೫7: |೩| 


ಕ್ಷ ಗ್ಮಾಗ1೧೫೪೫/ ಇತತ ಇಳಕ! 3೫! | 
೫ಸ(ಇತಾ11 ಇ1ತ71ಇಗಿಕಷ್ಮಪ!ತಕ್ಚ ಗಾಜ್ಜತ: ॥ಇ೪॥॥ 


ಇರ[(ಇಕ್ಗತ1ಗ೫1 ಗ್ಯ೫೫ಗ ಗಾಣಿಗನ: | 
ಜರ್‌ ಪರ್ತತಗಿನರ್ಗ ವೆ ಕತತ ಭತಗ್ಗೆ!್ಗಇತ: ॥1ಇ0॥ 


೫೫7 ಸತ್ತರ್ಗ18ೌತ್ಗ ಈರ ಇಗಾರ್ಗಾ1 | 
೫೫7 ಕರ್ಗ೫] ಸರಗ ೫ರತಾತಗಳರ್ಗರಸತ್ಕ್‌ ಇ 6॥ 


ಕಿಸ 7ರಗಳತ್ತಾರ್ಥ ಗಾತರ್ಗಸತ್ವರ್ಗರಕ! | 
೯1[೫ರ7ರ1 ಕೃಷ! ಚೇತ ಕರ್ಣಗರ ಗತೆ! || | 


೫[೫ತ್ಗ ಕೃತಗ ಪಣ ೫೫1೫777] ಇಕ್ಕರ್ಯಕ?: | 
ಸಸ[ಕತ್ರಷ। ೫೫: ಇತ: ಕತ್ತೋತ್ಸರ7 ಈತ/ಗ್ಗತ: ॥|ನಂ 011 


ಮಹಾನಾಯಕರು ೧೧೫ 


೯೦. ಅನಂತರ, ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಭೀಮ ಸೀಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಘೋರ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ನೆತ್ತರು ಹರಿಯಿತು. 


೯೧. ವೀರಸೇನನ ಮಗನಾದ ನಳನೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಠ ದೊರೆಯಿದ ನು; ಆತನು 


೦ 
ಇಷ್ಟವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆಶ ಶಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಾಗಿದ್ದನು. 
೯೨, ನಳನು ದೇವರಾಜನಂತೆ ಅರಸರ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ಮೇಲೆ ಮೇಲಾದ ಆತನು ಸೂರ [ನಂಥ ತೇಜ ಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


೯೩, ಬಾಹ್ಮಣಾನುಕೂಲನೂ ವೇದಜ್ಞ ನೂ ಶೂರನೂ ಆದ ಆ ನಿಷಧೇಶನು 
ದ್ಯೂತಪ್ರಿಯ, ದೊಡ್ಡ ಸತ್ಯವಾದಿ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯ ವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 


೯೪. ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಬೇಕಾದವನೂ ಉದಾರನೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿ- 
ಯನೂ ಧನುರ್ಧರರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನೆನ್ನಿಸಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮನು 
ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. 

೯೫. ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರದಲ್ಲಿ (ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ದಶರಥನು) ವೇದಜ್ಞನೂ 
ಸರ್ವಸಾಧನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡವನಾ ದೂರದರ್ಶಿಯೂ ಮಹಾತೇಜ ಜಸ್ವಿಯೂ 
ಹಳ್ಳಿ-ಪಟ್ಟಣಗಳೆರಡರ ಜನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


೯೬, ಆತನು ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶದ ದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಆತಿರಥನಾಗಿದ್ದನು; ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತ್ವದಿಂದ ಧರ್ಮನಿಷ್ಕನಾಗಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಸದೃಶ 
ನಾದ ಅ ರಾಜರ್ಷಿ ದಶರಥನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. 


೯೭, ಅವನು ಬಲವಂತನೂ ಹಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದವನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದವನೂ ಆಗಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಧನ ಮತ್ತು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಚಯದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಕುಬೇರರಿಗೆ ಸರಿದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. 

“೯೮. ಲೋಕರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದ ಮನುವಿನಂತೆ ಆ ದಶರಥನು ಮಹ ಹಾತೇಜಸ್ವಿ 


ಯಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯೯. ಆ ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ (ದೊರೆಯು) ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತ ಇಂದ್ರನು ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಂತೆ ಆಯೋಧ್ಯಾಪುರವನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೦೦, (ದಶರಥ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ) ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಗರದಲ್ಲಿ ಜನರು ಧರ್ಮಾತ್ಮರೂ 
ಸಂತೋಷಭರಿತರೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿಯೂ 


ೋಭರಹಿತರಾಗಿಯಇ, ಸತ್ಕವಾದಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 


ಇ 


ಸ 
ಇತಗರನಾಸತಳರಷ 


ಫೌಗಇತರ್ತಾಗಗಾರ್ಗಡ್‌ ಸ್ಪತ್ವಸ್ಮರ1೫ ಅರಸ ಕ್ಟ: 
ರಸರಗಣ ಇಗ್ಗಡ: ಕಾೂಳರರಳರತ್ತ ಇತ್ತಾ? ಕಕಿಕಗಳ್ನ | 
ಇಳಇಗೆತತ1ತೆ: ೫71 ಕತನ್ನತಇ೧1(ಇ: ಹರ್ಗರಣ! 
೮೮೫177ಇಡ್ಡಾರಾ೫ಗ122ಗಗ ತತ್ತಕ್ಕ್‌ ಹತತರ ಇ೫11ಗ ॥1 ೪11 


ಶ2ರಪರಿತ್ಟಳಗ 731೫ ೫೫7 7ಡ್ಯತಗ 
೫ತ//ಸರ್ಥತ ಇತ!ಕತ ಸರಾರ್ಗ!ಇತ ಕಕ್ಕ | 

ಇತ್ತ? ೫ೌಕ್‌ ೫೫೫ ಕಾತ್‌ ಸಸಗಳಿತ್ಗ 

ಸತ ಕ್ಷ ಗಾರ್ಗಾತ್ಮ ಭರ್ಗಣಗ್ಗ 7 ಇಗತೆ ಇ೪ತತಗ್ಗ್‌ ॥ನ॥| 


ನೌಕ: ಕ್ಯರ್ತಾಗಳೆ 71ರಸಶ್ಟತ೪ರಾಗರಸ್ಗಕ772: 
ಇಗ೯77೪7 ಕ೫ಗಾಗ್ಗತ್ಗ ಫೌಢಸಗಿಸತ: ಪ್ಹಕರ್ಜಗ ಕರಇ: 
[ಇರತ[71ಡ7ಷಗತಗ್ಗಾರ7752೫: ಕಣಣ 7ಕ್ಷಣ ಸ್ವಗತ 
1717೪7೪೫7೫ ಕಾಕಕ ರ್ಗ೯1ಗ೫ನತರ್ಗಾ 3 


೫7೫3ಕರಗ್ಗತ್ಸ್‌ 7೧೫೯೫೧! 
೫1[೫್ರತ1ನ್ನಗತ್ಗತ ಡಾ ಗತಾಕಗತ್‌: । 
ಈತ! 2೮೫7 ತ್ಯಢಳತತಾಪಾಗಿತಗಗ 
ಶತ] [727ಐತ ಕತಕ ಇರಗನಕ್ನ ॥॥1/1॥ 


1 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


೧. ನೋಡು. (ಈ ಜಿಂಕೆಯು) ನನ್ನ ತೇರಿನಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ- 
ದ್ದಾಗಿದೆ; ನನ್ನಂಬು ತಾಗೀತೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮೈಯ ಹಿಂಭಾಗವನು. 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದು ತುರುಕಿಕೊಂಡಿದೆ; ಳರ್ಧಅಗಿದ ದರ್ಭೆಗಳು ಸುಸ್ತಾದ 
ಇದರ ತೆರೆವಾಯಿಂದ ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಚೆಲ್ಲಿವೆ; ತನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಿರುಹಿ 
ಕೊಂಡು ಚೆಲುವಾಗಿ ಇದು ತನ್ನ ಎತ್ತರದ ಜಿಗಿತದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ! 


೨. ನನ್ನ ತೇರಿನ ವೇಗದ ದೆಸೆಯಂದ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಕಂಡದ್ದು ಕೂಡಲೇ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ, ತುಂಡಾದದ್ದು ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಡೊಂಕಾದದ್ದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೆಟ್ಟಗಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ನನಗೆ ಯಾವುದೂ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಕೂಡ ದೂರದಲ್ಲೂ ಇರದು, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೂ ಇರದು ! 


೩, ಮರಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪೊೊಟ್ಟರೆಗಳಿಂದ 
ಕಾಡುನವಣೆಯ ಕಾಳುಗಳು ಉದುರಿ ಬಿದ್ದಿವೆ; ಕೆಲವೆಡೆ ಧೂಪಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಇಂಗುದಿ 
ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಒಡೆಯಲು ಬಳಸಿದ ಎಣ್ಣೆಹಿಡಿದ ಕಲ್ಲುಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ; ಜಿಂಕೆ 
ಮುತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದ ವಿಶ್ವಾಸದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತ ಮನುಷ್ಯರ ಸದ್ದನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಿವೆ; ನಾರುಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಉದುರಿದ 
ಹನಿಗಳಿಂದ ಎಳೆದ ಗೆರೆಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ ನೀರಾವಳಿಗಳೂ (ಮೇಲಿನವು- 
ಗಳಂತೆಯೇ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು) ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


೪, ಒಂದು ಕಡೆ ವನಸ್ಪತಿಗಳೊಡೆಯನಾದ ಚಂದ್ರನು ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ರಾನೆ] 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಸೂರ್ಯನು ಅರುಣನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಎರಡು ತೇಜೋರಾಶಿಗಳ ಏಕಕಾಲಿಕವಾದ ಬೀಳು-ಏಳುಗಳಿಂದ ಇಂಥ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಬದ್ಧ ಮಗಿದೆ ಯೋ ಏನೋ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


(4ರ 


ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


ಸಾರ್ಥೆಜ್ಯತ/ಪ್ಪಡಗ ತ್ವಗ್ಗತ ಇರ್ತತಳಾಗತರ್ತರ5ಗ1 

ಘಳೆ ಸರ್ತಾಸ್ನಶತಕಕತ ತೆಕರ್ಗ2]ಸಷ್ಟತ: | 
೩೧೯ಗರಗತಗಗಾಗ್ಗತ]ತಗಇಕಳ ಕಕ: 
ರಸತ1ಕ್ವಷತೆಳ7೧ ಕಗ್ಗ: ಅ[ರ್ಗಾಗ12ಸರರ್ಗತ: 110॥| 


ಕೈೌರಗಗತರಕರ್ಕೆತ ಗ7೫್ವಾಸತತತ! ಗಗ! 
ಆಗಗೆಳತೆ17ರ1 ಗ೫ಕ ತ ರ೯೫1೫೫71ತಳ್ಗ: ಐ ಸ 
ಸಾರ್ಗರ್ಗಗಸಇಗರರಗಾ] ಟ್ಟ! ರ್ತಗರ್ಗ್ಗ?: ಗಾ” 
ಕ; 7]ರ್ಯಾಕ್ಮ(ಜಗಕಿತ ಇರಶ ಇತತ ಇರ15ರ್ತ/ತೆ!28 1೪ 


೫೫ ೫7೧೫ ಇ೪೫ ಸಕ್ಕತ! ಸ್ಟಳ[ಇರ್ತಾತ1 ಇತ]ನ್ನ್‌ 

ಸಕಾ 77ಇಗತ್‌ಕ್ಕ ತಾಷರ್ಥಾರ್ಗಗರ್ಗಾಗಢತತ[ । 
ಗಾಾರ್ನಾಕಗ್ಗಾರ್ಗಸತ ಕತ್ಗಇರ್ಪಾರ[ಸರ್ತಾಸ1ನತ 

ಶ್ವಶ್ನ7ಳ ಸ ಸನ ೧೫೫1 ಅ೫ತ೮೫: 77೫ ಇ 8711೫1 1197 


8೫೫ ಘ[7೫]ರಥ ಶ್ವಾತತ್‌ ಕಷ 5೫1ಇ1೧7ಷಷ 
ಸ7ರಗತಗಳ್ಗತ1ಇತ್ತತಳ ಆರತ ೧೬೫1 | 
ಕೆ]8ಸತ:ಕ717ತ[ಇ೮7] ಸ್ಥ ಸತ! ಇತ್ತತಸೆ? 

ಸ್ಮಳಲರ್ವತ ಇ ಸೌಷ್ಗನಗ ಈ ಪಠ ೫೮೫ ಸಲ್ನಜ್ಯ: ಗೌಷಕಗ ॥16॥ 


ಇಕ[(ತ್ವ: 181(೪1 (7೧ ಕರತ್ಟನಗ್ಗಗಿ ಗತೆ! 
(7[ಇಸ71ಇ7೧ ಇರ್ಗತಸ್ಮ್ಪರ್ಟಕ/7/ಡೆ!ಇಕಿ ಇಶ್ಕಳಷ: | 

ಕಣ್‌ ೫10 1೫೯7 ಕೆಗತಾಗಿ ಕಾಗತ ಶೌ 
ಹ]ತ1ತನ೫(7 ಕಥ ಕರ್ತತಸಕ್ಕಾತ; ಕರ್ಗನ್‌! ಇತ 2ಗಗೆ ॥| 


ದ್ರ ದಾ ಹ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸೆ ೦ದರ್ಕ ವರ್ಣನೆ ೧೧೯ 


೫. ಮುಚ್ಚಂಜೆಯು ಕರ್ಕಂಧು ಫಲಗಳ ಮೇಲಿನ ಇಬ್ಬನಿಯನ್ನು ಆಕರ್ಷ 
ವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ನವಿಲು ಎಲೆವನೆಯಲ್ಲಿರುವ ದರ್ಭೆಹುಲ್ಲಿನ ಹಾಸನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಎಚ್ಚರವಾಗಿದೆ; ಜಿಂಕೆಯು ಈಗ ಗೊರಸಿನ ಗೆರೆ ಇರುವ ಜಗುಲಿಯಿಂದೆದ್ದು 
ಮುರಿ ತೆಗೆದು ಎತ್ತರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದೆ. 


೬, ಪರ್ವತ ಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕುತ್ತಿರುವ (ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ) 
ನನಗೆ-- ಭೂಮಿಯು ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ; 
ಕೊಂಬೆಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಮರಗಳು ಎಲೆಮರೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿವೆ. 
ಸಾಲುಸಾಲಾಗದೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದರಿಂದ ಹೊಳೆಗಳು ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಹೆಬ್ಬೊನಲಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ; ನೋಡು (ಸಾರಥಿ)-- ಉರುಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬನು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತದೆ ! 


೭. ರಥವೇಗದ ಗಾಳಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ, ತೇರುಬೀದಿಯ ಧೂಳೀಕಣಗಳಂತೆ, 
ಚೂರುಚೂರಾಗುತ್ತಿರುವ ಮೋಡಗಳು ತೇರಿನ ಮುಂದೆ ಹಾರುತ್ತಿವೆ; ಗಾಲಿಗಳ 
ಉರುಳುವಿಕೆಯು ಹಳಿಗಳ ನಡುವೆ ಮತ್ತೊಂದು ಗಾಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಭ್ರಮೆ 
ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ: ಕುದುರೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ನೀಳವಾದ ಚಾಮರವು 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಅಲುಗಾಡದೆ ಇದೆ; ಬದಿಯ ನಿಲುಗಂಬದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಯು ನೆಟ್ಟನೆ ನಿಂತಿದೆ. 


೮. ಎಲೈ ಗೆಳೆಯ, ಇಬ್ಭ್ಬಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ನೀಲವರ್ಣವುಳ್ಳ (ಮತ್ತು ನಡುವೆ) 
ಹೆಂಗಸರ ಉಗುರಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ಗೋರಟೆ ಎದುರಿಗಿದೆ. ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ 
ಎಳಮೊಗ್ಗು ಕೆಂಪೇರಿಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಡೆದರಳಲು ತೊಡಗಿದೆ: 
ಮಾವಿನ ಮರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ನನೆಗೊಂಚಲು ಪರಾಗ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೂದಾಗಿದೆ: (ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ) ವಸಂತಲಕ್ಷಿಿಯು ಬಾಲ್ಕ-. 
ಯೌವನಗಳ ನಡುವಣ (ಕೌಮಾರ) ದಶೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


೯, (ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಸೆಕೆಹಿಡಿದ ನವಿಲು ಮರದಡಿಯ ತಂಪಾದ 
ನೀರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಜೇನುಹುಳುವು ಕರ್ಣಿಕಾರ ಹೂವನ್ನು 
ಮೇಲಿನಿಂದ . ಬಿರಿದು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ; ಕಾರಂಡವ ಹಕ್ಕಿಯು 
ಬಿಸಿಯಾದ ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಡದ ಸನಿಹದಲ್ಲಿರುವ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸುತ್ತದೆ; ಆಡುಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಗೂಡುಗಿಳಿಯು ಸುಸ್ತಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಬೇಡು 
ತ್ತದೆ. 


“ 


೧೨೦ ಪ್ರ ಕತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


ಲ 


ತೆ!1ಗೆ ₹೫ ಇ77೫7ಗೌಕ್ಟ್‌ ೧೯1೧71೫೬೫1 711 
ಕಿತ: ಸಕಿಕೆತಇತ: ಹ1೫೪7ಇ15೫7 । 
೫7ಇ೫7ತ: ೫ರ್ರಳ213ಕ್ಗ ಕ೫/ತತ್ದ ಸ1೮೫1|೮೫]: 
ಸಾರಗಗತ್ತಕಳಿಗ7 ಗಳತರಿ ಕತಗಳತ: ।|₹0॥ 


೮ಶಸರ್ಗ/ರಗತ್ವ ಕ್ಷೇ ಶತ್ವಗಕಸಸತ1 ಕೆ1031ಇ ಇತನ] 
ಸ್‌[077೫ಾ೫ಿರ]ಇ7ತಗಾಇಗಿಸಇ8ಗ೯7ಇ17೯1೧೫ | 
ಗಾಕ್ವಳ7ಢ್ಟ ಗಢಗ್ತ: ಇಗ೯೫೧ ಗಾತ! ಇ7ಕ೫೯77ಗರ೫ 
ಸ್ತತ; ಪೂಗ್ಗಾತಗ್ಗತ ಸ್ಥಢೊ್ಥರಕೆ[ಂಗಕಿ ಪರ್ಕ: ॥12॥॥| 


ತಾರಕ? ೫೫ಗಶ್ವಳ: ಕ್ಹಣಾತ: 51171 
ರ7ಸತ14 ಇತಗಾತ್ಮಾತ ೩೫71 ಕಾಕಕ | 

೫೯ ಸತಕಗತತ್ವಸಗತೆ!೪೪7 ಇತ ೫ 
71ನಾಕತೆ: ತಾಸರರ ಇತ ಶಾ1ಗೃತ! ಇಗ 11 2॥| 


ಇತ್ತರಗತ್ಸಾಕಗ ೧೫1೫1737] ಗಾ೯1೪77ಈ೪೫ಕತ: 
ಇರ/71೫ಗ೫ರತ ಕ್ರಾಷಕ ಕರರ್ಗರರಗಷಢಷ್ನ | 
೫/೫೫] 17೫ತಾಗ್ಗಾಸ1 ಇ ಗ೯೫ತೆಶಾಗ್ರೌರ್ಯಾತಾತತೆ: 
೫713೫೫ ಸರ77777 141 ಜೌಸತೆೆ 21(ಕರ್ಗಳ 1103 


೫7154 ಇಸಶತ 710 ಕಳ: ಕಾರ್ಯಕ ೫1 
೪5755ನ$7ತ್ತಕಕಣಸಳತತ್ಳಾ ಇಳ ಇ೫ಸತ ಇ/ಿತೆರೆೇಷ್ಟ | 

ಕ್ಮಳ3ೌ ಶತ315ಗತಗಳು ತತ್ಕಗ್ಗಾಷ್‌ರತತ ಕಾರ್ಗಾೌಿಷತ] 
೫1೫೫5೫1 ಕೃತಿಸ ಇ ಇತ ೫1[1ಗತ ಠಸ್ನಸತಿ (1111 | 


ಪ್ರ ಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ ೧೨೧ 


೧೦. (ಸಂಜೆ) ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂತಿರುವ ನವಿಲುಗಳು ಇರುಳಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರಿಸಿದ ವರಿಗಿರುವಂಥ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ; ಸೌಧಗಳ ಆಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ 
ಹೊಗೆಕಿಂಡಿಗಳಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಹೊಗೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ದಿಕ್ಕು- 
ಗಾಣದ ಸಂದಿಗ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿವೆ; ರಾಣೀವಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಮುದುಕಿಯರು ಆ£ ಚಾರ- 
ದಿಂದ ಪುನೀತರಾಗಿ ಹೂಬಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲಾಮಯವಾದ ಸಂಧ್ಮಾ- 
ಶುಭದ ದೀವಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಡುತ್ತಾರೆ. 


೧೧. ಪುಷ್ಕರಿಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿಗಳ ಎಲೆಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳು 
(ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತಿವೆ; ಆತಿಯಾದ ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆಯ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಸೌಧಗಳ ತುದಿಯನ್ನು ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಮುಟ್ಟಲೊಲ್ಲವು; ಸಿಡಿವನಿ- 
ಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಆಸೆಯಿಂದ ನವಿಲು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಜಲಯಂತ್ರ ವನ್ನು ಸುತ 
ವರಿಯುತ್ತಿದೆ; ನೀನು ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ರಾಜಗ:ಣಗಳಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಏಳು 
ಕುದುರೆತೇರನ್ನೇರಿ ಬರುವ ಸೂರ್ಮನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕಿರಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


೧೨. (ವಸಂತ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ) ಮದವೇರಿದ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯ 
ಮೂಲಕ ವಸಂತನು ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು "ಪ್ರೇಮಜ್ವರವು ಸಹ್ಯವಾಗಿದೆಯೇ?' 
ಎಂದು ಕೇಳುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಅವನ ಆಂಗೈಯ ಗಾಢಸ್ಪರ್ಶವೇನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಮಾವಿನ ನನೆಯ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಸೂಸುವ ಮಲಯ ಮಾರುತನು ನನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! 


೧೩. (ವಸಂತ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ) ತರುಣಿಯರ ಬಿಂಬಾಧರಗಳ ಅರಗುಗೆಂಪನ್ನು 
ಕೆಂಪು ಅಶೋಕದ ಕಾಂತಿಯು ವಾರಿಸಿದೆ; ಅವರ ಗಲ್ಲ ಮೊಲೆ ಮುಂತಾದ 
ಅವಯವಗಳ ಮೇಲಿನ ಬಣ್ಣದ ಲೇಪವನ್ನು (ಕರಿ-ಬಿಳಿ-ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಗೆರೆಗಳನ್ನು 
ಗೋರಟೆ ಕೀಳ್ಸಳೆಯ ತ್ತಿದೆ. ಕಾಡಿಗೆಯಂಥ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ತಿಲಕ 
ಪುಷ್ಪಗಳು ಅವರ ಹಣೆಯ ಶಿಲಕದ ಕರ್ಬೊಟ್ಟನ್ನು (ಚೆಂದದಲ್ಲಿ) ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿದೆ. 


೧೪. ಸ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ) ಬಟ್ಟೆಗಾಗಿ ಮರಗಿಡಗಳ ತೆಳ್ಳನೆಯ ತೊಗಟನ್ನು 
ದಯೆಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಒಚ್ಚಿ ಇ ಯಲಾಗಿದೆ; ಒಡಕು ಬಿರುಕುಗಳು 
ಕಾಣಿಸದ ಇಡು ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಗಿರಿನದೀಜಲವು ಆಗಸದಷ್ಟು ಸ್ವ 
ವಾಗಿದೆ; ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಬ ಶು ಚಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹರಿದ ಮೌಂಜೀ ಗಸ ಸಗಳ 
ಎಸೆದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ; ದಿನವೂ ಕೇಳಿ ಸ್ರ ಕಲಿತ ಸಾಮವೇದದ ಪದಗಳ 


೧೭೦ 
“ಬ 
ಇನ್ನು 
ನು 
೪ನ್ನು 


ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


ಇಳ್ನಸಗ್ಗಿಇ ತತಗಿಕ ಹಾಗಗಕ ಇರ್ತಕಾ್ಕಾ 

ಸಣ ೧7ಇ೫೫೫: ಕ್ರತಕ! ೧೪1೧೬: । 

777 2೮ ಕ್ಷತ್ಯ[ಇಗ್ಗೆ ರೃಕಕಷ್ಟಶೆ!; (ರತ 
ತಾರಇ[ಗಗ್ಗ7೮21ೆ 1೪೫7: ₹1೧೫1151% ॥। || 


ಕ17]ರಆರ್ಗತ್ಥಕರ್ಕಾತರಾತ್‌! ೮]ರತ್ಛ ಕಂ]! ಕ್ಸ 
ಸಸತರೆಗತತರ್ಕಕಗಪಳತತ: ಶತ್ಯೆತತ7ರ್ಗ: । 


ನ ಮ ಈ ಇ ಹ | 
ಪಡ ಪಡ ಗಳಕಗ್ಗಾತರ್ಗಕಗ! ಕಾಗಕ್ಕ: ಬೌತಸಿ: 


7717(೫ನಸತತ್ವ:ಕಕ್ಗ್ಗಿಇತ ೫೫1 ೫6 73/71 ೪7೫: ₹೩! 


[ಇರರ್ವಸರರ್ವಾರ್ಕಗತ1 17೫7೫!5 ಕರಗತ ತ್ವಗ್ರರ್ಗತಗ್ನ್‌ 
೫7೫ ೫ಗಗ]ಕಗಗೆ ಜಾಗ್ಗಿಸತ್ಯತತ್ಪಕ್ಕೆ ೫155 ಸೌಶಷಂತ: | 
ಶ್ರ1ಸತಸತ ೫7ಗತತ(್ಗ [೫5/1171 ಕ್ಲಷರ/ತರ್ಗತ]ತ್ಗ 
೫1೪1೫1೯ ತತ1ಸರತ್ತಕ್ವಳಾತ: (ಇತತರಂಡ ತತ್‌!ಇ: 120/1 


೫ಜೆಗಿಗರ್ಗಳಗಇಗಾಗತಕಗಾಳತಳಸ್ಪತ 

7] ಕ್ವರತ/7! ಇತಶಕತತ/ತ]ಕಾ[ಕರ್ಷಾ | 1% 
(ರಕ: ಇಸಗ[ೇತ್‌ ಹಕ್ಚ ಸಕ್ಷಕಸೆ!ಗಾಸಲ್ಜಾತ 
ಸರ್ಗತ/ತ1ರ1ಗೇಕರಾತ್ಪಢತಾಕ!ಕ್ಸ ಇಲ್ನರ್ಗ 11161 


[೫/ಸರ್ಗತಾರ್ಷಭ371ರರ77ಗ್ಗಸಳ್‌ ಇತತ1ತ]ತರ/ವಾಗ್ಗ 
೫1೫1ರ ಇತಾಸಇತಳಗ್ಗತತಾಡೆ 71೫5/೫೯: | 
ಶ್ಯತು ಗತೆ: ಇತತರಾಪು!ತಪ್ಪಾತಸಷ್ಟಡೆ ಸಂಕರ 7ತಪನ್ಟ 
ರತ: ಕರ[ಇ71 ಔತಣ ತ ಇಇಗ್ಗಕರ್ಕಗಗಗೆತ ಇದಾ ಇಷ್ಗತ: 
| (11೩ 


ತಕ್ಕಗತತತಶಶ್ಟತಾತಸೌಸಇಇತಗರ್ಗ್ಗಶ[ತ್ಥಷ್ವಣಿ ಕ 

೫31: ಇತಗರ್ತಾಕಾಷಳತ: ತ್ವತಷ್ಟ ಇರ೮೫/೧೫: । 
ಸಕಕ 50: ಸಸಳರ್ಗಣಳೆ 2೪75ಷ ೫೫] 
೫7೫: ಇತಕತಸರತತತತ2? ಶೌಶಿರ್ಗ7ಇತ ॥|ಇಂ!| 


ಪ್ರ ಕ್ಟ ತ್ರಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ ೧೨೩ 


೧೫. (ಈ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ) ಮರಗಳು ತಮ್ಮ ಜೇನುದನಿಯಿಂದ ಇಂಪಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಇವು ತಮ್ಮ ಫಲಭಾರದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ; ಹಣಗಳನ್ನು (ಸುತ್ತಲೂ) ಸುರಿದ ಇವು 
ನನಗೆ ಕೈತೊಳೆಯಲು ನೀರು ಕೊಡುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ; ಇದೇನು? ಮರ- 
ಗಿಡಗಳು ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಲು ಕಲಿತುಕೊಂಡಿವೆಯೇ? 

೧೬, (ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ) ಆನೆಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಈ 
ಹೇರಾನೆಯೂ ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಗಂಧದ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ತಿಕ್ಕಿ ಕೆಂಗೆನ್ನೆಯುಳ್ಳೆದ್ದಾಗಿದೆ; 
ಬೀಸಣಿಗೆಯಂಥ ತನ್ನ ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಧಃ ಟಕೆ ಇದು ಬೀಸಿ- 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ; ಈಗ ಈ ಆನೆಯು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿಂದ ಎದೆಗೆ ಚೆ ಸ ನೀರನ್ನು 
ಸಿಂಪಡಿಸಿಕೊಳ ್ಭುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ದ ಬಿಗಿತದಿಂದ ಎಂಬಷ್ಟು ದುಃಸಹ ವೇದನೆ 
ಯನ್ನು ಅ ಎ ಸುತ್ರಿ ದೆ, 

೧೭. (ಈ ಉದ್ಕಾ ಬನದಲ್ಲಿ) ಬಳ್ಳಿ ಮಾಡಗಳ ಜಗುಲಿಯ ತುದಿಗಳನ್ನು ಗಂಧದ 
ಮರಗಳಿಂದ ಒಸರಿದ ರಸವು ತಂಪು ಬಕ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ನವಿಲು ನೀರಿನ ಧಾರೆ 
ಬೀಳುವಂಥ ವೂವ ಮನೆಗಳ (ಧಾರಾಪಾತದ) ತಾಂಡವ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸು 
ತ್ತಿದೆ; ಪಂಪಿನಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದ ನೀರು ಮರದಡಿಯ ನೀರಾವಳಿಯನ್ನು 
ತುಂಬಿಸಿ, ತನ್ನ ರಭಸದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಉದುರಿದ ಪರಾಗದಿಂದ 
ಹಳದಿಯಾಗಿದೆ. 

೧೮. (ಈ ಉದ್ಕಾನದಲ್ಲಿ) ದುಂಬಿಗಳು ಬಳ್ಳಿ ಮಾಡಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರೈೀಂಕಾರ 
ಧ್ವನಿಯ ನ್ನು ತುಂಬಿವೆ; ಹೂವಿನ ಪರಾಗದಿಂದ ಇವು ಬಟ್ಟೆ-ಬರೆ ತೊಟ್ಟಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತವೆ; ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಜೇನುಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಯಸಿಯರೊಡನೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೂವಿನ ಮಕರಂದವನ್ನು ಕುಡಿದು,ಇಲ್ಲೇ ಪಾನೋತ್ಸವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, 

೧೯. ಸೂರ್ಯನು ಪದ್ಮಕೋಶದ ನಿದ್ರಾಮುದ್ರೆಯ ಬಂಧವನ್ನು ನಿತ್ಕವೂ 
ಬಿಡಿಸಿ, ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಸ ನಿರತವಾದ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಇಡಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಿದ್ದು ಅವನ ಸ್ತುತಿಮಾಡುವ ಸಿದ್ದರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು; 
ಅವನೀಗ ಕಸ ಟ್‌ ಚೂ ಅಂಥ ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಾಸಪಡುವ 
ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಶ್ಲಾಘ್ಮನು. 

೨೦. ಸಮುದ್ರದ ಭರತದ ಪ್ರವಾಹವು, ಗರ್ಜಿಸುವ ನೀರಾನೆಗಳ ರಭಸದ 
ಸತತವಾದ ಬಡಿತಗಳಿಂದ ಕೆರಳಿ, ಎಲ್ಲ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಕಣಿವೆಗಳಲ್ಲೂ ಪಡಿನುಡಿಯು 
ವಂತೆಸಗಿ, ಕಿವಿ ಗಡಚಿಕ್ಕುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ದನಿಯದ್ದಿರುವುದರಿಂದ, ಉರುಳಿ ಬರುವ | ೧೨5 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಶಂಖದ ಚಿಪ್ಪುಗಳೊಡನೆ ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೧೨೪ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


ತಾಸಗಾಗರಾತ್ಗಾಕಾಶ್‌ ಕಾರ್ಗಿಸಾರತ್ಗಗಸ್ಟಸಗ್ಗಿ717 7೫೫] | 
ಗತ 7ಷ್ಮತ3ರ7 ಇರಗ್ವಗರ್ಗ/ತತಕಗ ೪11೫ ॥॥2॥। 


ತ೯7ಗ ಡೌ ಳರ್ಗಕ್ಟ: ಗರಾತತ್ತ್‌ಇಡ]1ತತ್ತಷ್ಳ 
ಶ್ನತಾತಸತಕ[21 ಇರಾಗ/ತಇಳಿ!; | 
[1(೫7[ಸತ7೫೪೮೫ ಇತತ2? 2೫೫ ಫೆ: 
ಕ್ಷಕತತ ಕತ್ತ ಕತ್ತ ಚೆ] ೫೫೧೫ ॥ಇಇ॥| 


ಕ್ಷಣ ೫೫೫3 ತ್ವರ್ಣಳ71 ೪1೫೯6೬] 

ಸತ] ಕ]ಪಶ್ತರ್ಗಷರ್ಗ್ಗತ1 ಸಕ್ಕ! ಗಾಗ | 
3ಗ7ಗಾರರ್ಗಶ1 (ಇತಗ್ಗತ್‌ ತತ್ತಸಸತಾಸತಸ 
ಇತತತ/ತ್ತತ 71 ಕ್ವ! ಸ1ಸ್ಥಳ11 |3| 


೫15 5೫ ತರ್ಗತತ ಇಳಸತತಗಾತಕ 
ಕ[ಇ೫[7೫13813ರೇ5 (ಗತ ತತ ಹ]: | 
`ರ(ಢರ್ಗಾ1ತ! ಕ157 (2೪ ತತತ್ಗಗಳಿ 
ಸರ್ತತತ ತ] ತೃರ್ಗಗ ಸೃತಿ ತರಳಾಸಗಿತ27 ||211| 


ತಾಸರ್ವ[ಸತ[ತತ್ತರಾಸತ ತ್ನ 

ಹೀಸ ಸರು ಯೂ 
ಸಕಾರ ೧%/೧ಕ್ಕಳ 

7೫[7 ಪ್ವಸ!ಕ1ಇಲ್ಡಗ್ಗಾರಾ] ॥|ಎಟ್ಟ|| 


7ತರತರಾಸಾಗೌತಗ ಸಿ] 
(ಸ್ಮರ: । 
೫7[೫ಗರಗತೆ!ಇತ್ತತಸ]ತ್ವ್ಗ 

ಕಗ ೫1೫ ಇಗ್ಗಕಳಗತ: ೫೫1೫: |೧| 


ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ ೧೨೫ 


೨೧೦. ಲವಂಗದ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ನುಂಗಿದ ನೀರಾನೆ ಹೆಮ್ಮೂನುಗಳು 
ಉಗುಳಿದ ಸುವಾಸನೆ ಬೆರೆಥ ನೀರಿಂದ ನವರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಈ 
ಕಡಲ ಭರತದ ಹೊನಲು ಸುಂದರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೨೨. ರಾಜಬೀದಿಗೆ ದೀಪವಾಗಿ, ತರುಣಿಯರಿಗೆ ಸಹಚರನಾಗಿ, ನೀರಲ್ಲಿ 
ದ ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಚಂದ್ರನು ಮಂಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಕತ್ತಲ ಮೊತ್ತದ 
ನಡುವೆ ಆತನ ಬೆಳ್‌ಗದಿರುಗಳು ನೀರು ಬತ್ತಿದ ಕೆಸರುಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನ ಧಾರೆ 
ತೆ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. 


೨೩. (ತೇರೇರಿ ಕುಳಿತ ನನಗೆ) ರಥಗತಿಯ ವೇಗದಿಂದ ಮರಗಳು ಓಡು 
ವಂತೆಯೂ ವಸ್ತುಗಳು ಚಿಕ್ಕವುಗಳಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವಂತೆಯೂ ಭೂಮಿಯು ನೀರು 
ಮೇಲೆದ್ದ ನದಿಯಂತೆ ರಥಚಕ್ರದ ಸುತ್ತುಪಟ್ಟಿಯೊಳಗಿನ ತೂತುಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ವಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತವೆ; ಹಳಿಗಳು ಕಾಣಿಸವು; ವೇಗದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಗಾಲಿಯಚ್ಚಿನ 
ಬಳೆ ನಿಂತುತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಕುದುರೆಗಳೆಬ್ಬಿಸಿದ ಧೂಳು ಒಮ್ಮೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುವುದಲ್ಲದೆ, ತೇರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಾರದು. 


೨೪. ಮರದಡಿಯ ನೀರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ನೊರೆ ನೀರು ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ; ಹಕ್ಕಿಗಳು 
ಬಾಯಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಕೂರಿ ಸುಖವಾಗಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿವೆ; ನೀರು ತುಂಬಿದ ಚಿಕ್ಕ 
ಕುಳಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಒದ್ದೆಯಾದ ಹುಳುಗಳು ಮೇಲೆದ್ದು ನೆಲದತ್ತ ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ; 
ನೀರಾರಿ ಹೋದ ನೀರಾವಳಿಯುಳ್ಳ ಮರಗಳ ಬೇರುಗಳಿಗೆ ನೀರಾರಿದ ಗೆರೆಗಳ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೊಸ ಬಳೆಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೨೫. ಆಕಾಶದ ಪ್ರದೇಶವು (ಈಗ) ಬಂಗಾರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹವಳ 
ನೀಲಮಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಿಕಟಾಕಾರದ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ 
ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಶುಭ್ರವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಬೇರೆ 
ತೊರುತ್ತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆದು ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನ ವಿಹಾರ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸರಿದೊರೆಯಾಗಿದೆ. 


೨೬, ನೀರ್ಕೊೋಡಗಳಿಂದ ನೀಲ ನೀರುಳ್ಳಿವನಾಗಿ, ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸುವ ನೊರೆ 
ಯಲೆಗಳಿಂದ ಸೊಗಸಾದ ಹಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಪಡೆದ (ಸಾವಿರಾರು) ಹೊಳೆಗಳಿಂದ 
ಸಾವಿರ ಕೈಗಳನ್ನುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೊಳೆಗಳೊಡೆಯನಾದ ಕಡಲು ಮಲಗಿದ ನಾರಾಯಣ 
ನಂತೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ. 


೧೨೬ 


ಪಕತಿ ಸೌಂದರ ವರ್ಣನೆ 
ಲ ಶಿ 


ಇಸರ್ಗಾಡಿಗೌಕ್ಗ ಗಗ! ತಾಗ್ಗಾಗ್ಗಸ ತೆೌಇತ್ತಕಾತ: 
ತತಗಾಸರ್ಪಕ್ಷತ!ಗ: ಇತತ ಗತ ಸೌಕ[ಸಷ್ಟತಗ್ಗಳ: | 
ಕಣಫ[ಕಇ]ತ; ೩57ರ ಇತಾಇ1ಗಳತ: 
ಷಗಾತ್ಗಷೆ[ಇಗತತೆ: ತತಗತ/೪ ಇ ಣ್ಯರಾ7ತಾಕ: 11211 


೫೫೫7೧77೯೫೯೫೫೫: 7೯೫೯೫೯೫]: 
ಸಾರಾಗ್ಮಸರ್ಗಾಕತಕ್ತ: 7೧೫೪೫1೫ ಕೆ: । 
ಇತ್ತಗ1ತತತಕತಕಕಿ ಔತಣ ತ್ವಾ 
ತ[ಇಷ್ಟಾಗೌಷ ಇರರ: ಕೃರ! ಇಳಿತ ॥|ಇ6॥| 


೪೫೪ ಕರ್ಣಗಸರತಗ್ಗಾಗ ಕರಣ! 

ಶ್ಮಳಗ: ಕ್ವಣಕಾತೆ: ಪಸ್ವತ ೫1: ಕತ ಇಗ: । 
ಜ್ನ ಇಗ್ಗರ1ಗಾ ಇೌತ್ತತರರ್ಗಸಳಿತತ1(ತರ: 
[7:7ಗ೫೫೫]ಗ೬4 ಕಳ!ತತತತ ಜೃಷ![್ಥ ತತ್ತ ತ7೫ಡ. 1(2೩॥| 


೫777 ಕಣಕ: 7೧೫೫೫7]೫1 ಸ್ಮರ: 
ಇಫೆ[(715ಗ7ಇ1೧ ಇರ್ಗಗ೪೧ ಕಣ! ಸ್ಹಗತಣ್ನ | 
ಕಗ್ಗಳ೯ 1 ಕ೫ ಇ ಇರ್ಗರರ್ಗಾ?! 

ಇಳ 21ತರಗೆಳೆ 751 ಗರಗ ॥3 011 


ಶ್ಲಾತಾ!7ರ1 ಇ ಗಾತ! ಇ ಇರರ ಇ 
ಪರಗಾತ್‌ಶ್ಟರ್ಗಾ1 ಇ /೫ಏಿಕ್ಸ | 
[]ಸ್ಕೆಸಷತ ಇತ್ತ77ಇಇಗ್ಗಸರಾಗ 
ಸೌ!71ಗ7ತಗತಸಕರಣ್‌ (3%ತರರ1ರಷ್ನ ॥|3 ₹॥| 


ಗ್ನತ! ಕ್ವ ರಾಣ ಔಗ್ಗಗರ್ಗ1 
ಶ5ರ/ಸಕ71 ೪11೫ ಸ 1೫೫7 । 
1೫1 ೫೫೫ರಾರ್ಪಾರಗಳ 

ಯು ಬಟುಟ ೬ ಎ. 


ಪ್ರ ಕ್ಟ ತ್ರಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ ೧೨೭ 


೨೭, ಸಮುದ್ರವು ಕೆಲವೆಡೆ ನೊರೆಯುಗುಳುತ್ತಿದೆ; ಕೆಲವೆಡೆ ಅದರೆ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವೂನುಗಳು ತುಂಬಿವೆ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಶಂಖದ ಚಿಪ್ಪು ಗಳು ಚೆಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿವೆ; ಇತರ ಕಡೆ ಅದು ನೀಲಮೇಘಸದ್ಭ ಶವಾಗಿದೆ; ಕೆಲವೆಡೆ ೬ ತರಂಗ 
ಮಾರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲ ವೆಡೆ ಮೊಸಳೆಯನ್ನೂ ಹೆದರಿಸುವಷು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದೆ; ಹೆದರಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿ: ಸುವಂಥ ಬಲವಾದ ಸುಳಿಗಳು ಕೆಲವೆಡೆ ಇದ್ದರೆ, 
ಕೆಲವೆಡೆ ಅದರ ನೀರು ನಿಷ್ಟಂದವಾಗಿದೆ. 


೨೮. ಸೂರ್ಯನು (ಈಗ) ಅಸ್ತಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ; ತನ್ನ ಕಿರಣ- 
ಗಳನ್ನ ವನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಆತನು ಕೆಂಪಾಗಿ ಹೊಳೆಯು 
ಬಟ್ಟೆ ಯಿಂದ ಅಲಂಕ್ಟ ತವಾದ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಟ್ಟ ರತ್ನದಂತೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ. 


೨೯. ನಾಡಿಂದ ಬಂದ ಜನರ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳ ಜಿಂಕೆಗಳಿಲ್ಲಿ ಹಾಯಾಗಿ 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿವೆ; ದಯೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳು ಫಲಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿವೆ; ಕವಿಲೆ ಹಸುಗಳು ಬೇಕಾದಹಿ ವೈ; ಸುತ್ತುಮುಂತ್ತ ಲಿನ 


ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಉತ್ತು ಬಿತ್ತಿ ಯಾರೂ ಬೇಸಾಯಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ಸ “ 


ಬಹಳ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗೆ ಏಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ನಿಃಸಂದೇಹವಾಗಿ ಒಂದು 
ತಪೋವನವೇ ಸರಿ. 


೩೦. (ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಜೆ) ಹಕ್ಕಿ ಗಳು ಗೂಡು ಸೇರುತ್ತಿವೆ; ತಪಸ್ವಿ- 
ಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಹಚ್ಚಿ ದ ಬೆಂಕಿಯು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ; ತಪೋವನದ 
ತುಂಬ ಹೊಗೆ ಆಡುತ್ತಿದೆ; ಸೂರ್ಯ ಕೂಡ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಮೊಟಕು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಅವನು ತೇರು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಸ್ತಾಚಲದ ಶಿಖರವನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. 


೩೧. ಅಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಾಲು ನೇರವೂ ಉದ್ದವೂ ಆಗಿದೆ; 
ಅದೆರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸ್ಥಾನ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಆಗಿದೆ ಮತ್ತು ತಗ್ಗು-ಏರಾಗಿದೆ; ತಿರುಗುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಪ್ಪ ಪ್ರರ್ಷಿ ಮಂಡಲದಂತೆ ಡೋಂಕಾಗುತ್ತದೆ; 'ಅದು ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 

ಹಾವಿನ ಪೊರೆಯಪ್ಪು ಸ್ವಚ್ಛ ಕೈವಾಗಿರುವ ಬಾಂದಳದ ಸೀಮಾರೇಖೆ ಎಳೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತಿದೆ 
ಹ ತೋರುವ ಕಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ. 


೩೨. ಮೂಡಲಿಗೆ ಕತ್ತಲು ಬಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ; ಪಡುವಲು ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ; ಅದರಿಂದ ಮುಗಿಲು ಇಬ್ಭಾಗವಾಗಿ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನ ಚೆಂದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
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ಶಸಗಸ್ಥರಶ್ನಗೌತತ1 ಗಾರತತಪಢತ! 
ಸರಳ! ಸತ್ತಸಗರ್ಗ೫೯೫15: | 
ಸರಸತ/ಸತಾತ್ಗತ: ಇಗ) 7]ಸ್ನಸ! 
೫೫17ರ ಇತಗಗೆ!ತ ಇತ್ನರಾನ?ತ; ॥13 3॥| 


7೪2271 ಕತ 71ಕ್ಷನಇಸಢ್ಗರ: ಕತ: ೫೫7 ೫೫1 
%1೫7೫]: ಶೃತಶ್ವರಗತರ್ತ15೫1ತ ಇ[೫ೇ7 ಕತ | 
೪೫೮೫7 5೫ 7ರಕರತ ೫೫೫7 ಇರಕಗೆಷೌ77 771 
377೮11೧7317 ಇತತ ಇಂತಳಳೆ ಇಗ 13181 


[೧೫೫೧೫೫ ಕ್ಷಣಿಕ ೫777೯೮: 
(7೪7: 7ಡ%1ೌಕ ಕಾಸೆ 77೫7: । 
ಕಷ 5೫7 ೧೯೫71 ೧೫೪77೯: 
ರರರ್ಗಾಳ!ಗ ಕರ್ತಪರ್ಷಣತ್ಗ: |3| 


೫೫್ಮಕ1ಗತಗಾಕಿ ತ ಇತರರ? ಇಕ್ಕೆ! 
೫೪೫731 ಕತ ೮1ರ]: ಇಷ್ಟ ಗೌಗಾಶ/ಇ1ತತಗನ1ಇತ್ಗಕ್ಕ | 
[೫ 5157573₹[(7ತ/ಗಾಪ್ಟಕ್ನಾಶತಾ1ರ/ತತ್ಗ ಕತೆ? 
ಈ1ತ15ನ ಇಡಿಗಗತಾಗಳಶಕಕಾ: ಶ71ಡ ಸತ!ಗ್ಗತ (139 


(ರಾಇಗಿತ ಇರಗತಗ್ಗ ಗಾತಾತಗರ್ಗಾಕಗೆ 
ಸತ್ಗಗಗಿಕ ಕ 777: ಕಾರೆ: ಕರ: | 
ಫ1ತಗತ!ತತತತ್ಸ: ಕತತೆ!ತ ಇ7ತಾಗ್ನ 
3೫ಾ೫ಡ1ತಾಗ್ಗಾತ: ಕತತ ಈತ: 1120/| 


ಕರರ ತರಳ ಡನ] ತ೫೫೫: ಹೇೆ17೫1ತ1೫೫] 
ತಳ: 7ರರಗ್ಗಾಳ್ಗಗ ಗ1೧ ೫೫ ಇತತಳಗಿಇಗಇತನ್ತ್ನ | 
ಸ[77೫1 ಕತ [7೫77 ಶ್ರಗ್ಗ್ಫರ್ಗ: ಸ್‌!017ಇತಗ್ಗಾಕ್ಗರಾ1 

ಸ್ವ | ಕಡ ಕತಾಗ್ಗತ1ಗಿಳ1ಗ ಇತತ ಶಗ್ಗರಾತ ತಕ್ಕ 3 6॥ 
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೩೩, ಈಗ ಮನುಷ್ಯಲೋಕವು ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ತಿಲಕವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿದೆ; ತಾರಾಮಾಲೆ (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ) ಹಬ್ಬಿದೆ; ಬಿಸಿಲಿಳಿದಿದೆ; ಚೆನ್ನಾದ ಮೆಲ್ಲೆಲರು 
ತಂಪಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ; ಪ್ರಿಯ- ಪ್ರೇಯಸಿಯರು ಅವಿತು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಇದರಿಂದ, 
ಶೂರರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ವೇಷ ಬದಲಾಯಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ ! 


ಇ 
(ಈ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ), ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡಿದ ಜನರಿಂದ ನಿಃಶಬ್ದವಾಗಿರುವ 


ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆಗಳು ಧ್ಯಾನಮಗ್ನವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ; ಕೂಡಿಬಂದ ಕಪ್ಪಿ 
ನಿಂದ ಕಬಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹಾಗೆ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿವೆ; ಆದುದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿರು- 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, 

೩೫. (ಈ ನಟ್ಟಿರುಳಲ್ಲಿ) ಹಾದಿಯುದ್ದಕ್ಕು ಸಿಗುವ ಹೊಳೆಗಳು ಕತ್ತಲಿನಂತೆ 
ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ; ಸೌಧಗಳ ಮಾಲೆ ಮರಳು ದಿಣ್ಣೆಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ; ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳೂ ಕಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿವೆ; ಈ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ದೋಣಿ ಹತ್ತಿ ದಾಟಬೇಕಾದ 
(ಹೊನಲಿನ) ಹಾಗೆ ಇದೆ. 


೩೪. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಗರ್ಭಸ್ಥ ಶಿಶುಗಳಂತೆ ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ 


೩೬, (ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ) ಬಹಳ ಬಿಸಿಯಾದ ಭೂಮಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣ 
ಗಳು ಹೀರಿದ್ದರಿಂದ, ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ; ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ನೆಳಲೀಯಲಾರದ ಮರಗಳು ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ; 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾಯ್ದೆರೆದಿರುವ ಗುಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೆಟ್ಟಗಳು ವಶತಪ್ಪಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ; ಈ ಲೋಕವೇ ಸೂರ್ಯ ಬೇಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಎದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮೂರ್ಛೆಹೋದಂತಾಗಿದೆ. 

೩೭, (ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಬೆಂಕಿಯಾದ ಹೊಯಿಗೆ ಹುಡಿಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಒಣಗಾಳಿ ಕುಂಟುತ್ತಿದೆ; ಒರಟು. ಮುತ್ತುಗ ಮರಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಬೆಟ್ಟಗಳು 
ಬೆವರುತ್ತಿವೆ; ಸೂರ್ಯನು ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು ಹಬ್ಬಿದ್ದರಿಂದ ನೀರಾದ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಸೋರುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ; ಜಗತ್ತು ಸೂರ್ಶ ಬೇಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಹಣ್ಣಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

೩೮. ಟಗಲಿರುವಾಗ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿದರೆ) ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಗಳು ಆನೆ- 
ಮರಿಗಳಂತೆ, ಕಡಲುಗಳು ಆಟದ ಕೆರೆಗಳಂತೆ, ಮರಗಳು ಹಾವಸೆಗಳ ಹಾಗೆ, ನೆಲವು 
ತಗ್ಗಿ ಲ್ಲದಂತೆ, ಹೊಳೆಗಳು ಬೈತಲೆ ಗೆರೆಗಳಂತೆ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳು ಚುಕ್ಕೆ 
ಗಳ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ; (ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ) ಇಡಿ ಜಗತ್ತೇ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಯೂ ಸೊಟ್ಟ 
ಸ್ವಭಾವದ್ದಾಗಿಯೂಾ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


೧೩೦೨ 


ತಾಪಕಭ7ಸತಡರ್ಗ್ಗತಾ7ತ1ಗೇತಸಇಗಾಇ7ರ್ತಇತ1 ತತ್ಯಳ್ಯತ- 
7೧೫] 

ಇ/೮ಪತಗ್ಗತಡವಾಗಿ ತ1ಪತನಸೆ!ತಾಳ್ಗರ್ಗಗಳ[77ತತಢತ 
೪೮]: | 

ಇಇಸರರ೯ಗರೆಶ್ಗ: ನರ್ಕಕ1ತ್ಸ1೧೪೧೧೫1 71ಇ೯೫]5- 

೫1೯೪153]: 
ಠಗ7೧೪ೆರಕ71 ಇತೆರೆ ಕಿಷಷಾಇಡಢ್ಗಳಗ್ಗಕತೌಶ]- 
ಸತ್ಯನ: || ಇ|| 


ಶ71777೫7311ಇ೫ತ್ತರಗ ೧೧೯೫೧೫ 8೯೫] 
ಇಇರರ್ಷತ್ಗಳ7 ಇಳಕಗಿಕ ೪]: । 
ಇಳ[ತ್ಯಇಗ್ಯಾತಗಾಕ್ಮ ಕರ್ಣ: ಕರ್ತಾರ 
ಇಗರಗಇಗಿರಾಗರರಾತನತೆತಗತ: ।॥60॥| 


ಗಾಐಇರೆ!ತ ಕಣ್ಗನರ್ತಗೌ ಕಕಕೆಕರ್ಣತತ 71: । 
೫ಸ್ವಕ್ಮಷಕಗಿಕೆತ ತ್ಮಗ1176ಕತಕಗ 7೫7 141 


೫731೫೯71೫1 ೫ ಶಕ ಗಗ್ಗರ! । 
ಢಾಸೆ!77517 ಕೃಣಜೆ!ಗಾಕಿತ1೪ತ135 |(62॥| 


೫೫37೪೫7 5೫ ೫೯1 ಇತೆ!ರ್ಗಢ? ಕಕ ಕ್ಷ್ನ: | 
ಶ್ವ[7[ತ5ರಶ ಕಕಾವಾ ತ್ರಾಣ! ಸಳಗಾಳತೆಷ: 13 | 


ತಾರ ಸಗರ: ಇ೫ ಕಗಗ ಇರ್ಲರಿಗಿ ಇರ್ಗತತ್ನ 
ಕ್ನಾಣಕಾಳಿತ1ತ ೧೬೧7೧ ಕಳಿ! ಇತ್ವಾಕ7ಣ | 
ಇರ ಕಕಳಗ್ಗ ಕ್ಷ: ತಗ11ನಡಸ್ನತಗ್ಗಗಿ 
೪೫ರ ತ771೬ನಲ್ಲ! ೧೫೫೫೫೧ (1 
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೩೯, (ಕಾರ್ಗಾಲದ) ನೀಲಮೋಡಗಳು ಇಂದ್ರನ ಆನೆಗಳು; ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವು ಫೀಳಿಡುತ್ತ ವಿವಿಧ ಆಡಂಬರದ ರೂಪ-ನಡತೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತವೆ; 
ಆಗ ಸಹ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ಇರುಳುಗಳಂತಿರುವ ಆವು ಮಿಂಚೆಂಬ ನಾಗರ 
ಹಾವು ವಾಸವಾಗಿರುವ ಹುತ್ತಗಳಾಗಿರುವುವಲ್ಲದೆ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ ಪರದೆ- 
ಗಳೂ ಆಗಿವೆ; ಅವು ಮನ್ಮಥನ ಅಂಬುಗಳಷ್ಟು ಹರಿತವಾದ (ಬಂಡೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ) 
ಗುಡ್ಡಗಳು, ಸಿಟ್ಟುಬಂದ ಸುಂದರಿಯರ (ಮನವೊಲಿಸುವ) ರಾಯಭಾರಿಗಳು, 
ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವ ನೀರ್ಗೊಡಗಳು, ಕಡಲಿತ್ತ ನೀರ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವಂಥವು, ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು ಹೊರಬೀಳದಂತೆ ಜಡಿದ ಬಾಗಿಲ 
ತಾಳುಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ರಚಿಸಿದ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳು 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 


೪೦. ಆಕುಶಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಂತಹ ಮೋಡಗಳು ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತಿವೆ; 
ಮೋಡದ ಮೊಗ್ಗುಗಳಂತಹ ಜಲಧಾರೆಗಳು ಜೋರಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ; ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯರ ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಹುಬ್ಬುಗಳಂತೆ ಮಿಂಚುಗಳು ಜಗ್ಗನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ; ಆದುದ 
ರಿಂದ ಮುಂಬರೆಯದ ಜವ್ವನೆಯರ ಸ್ತನಮರ್ದನದ ಕಾಲ (ಮಳೆಗಾಲವು) ಬಂದಿದೆ. 


೪೧, (ಈ ಕಾರಿರುಳಿನಲ್ಲಿ) ಕಪ್ಪು ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಳಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮತ್ತು 
ಬಾನು ಕಾಡಿಗೆಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಆದುದರಿಂದ ದುಷ್ಟರ 
ಚಾಕರಿ ಮಾಡಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದಂತಾಯಿತು. 


೪೨. ನೋಡಲು ಅಗಲವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಕತ್ತಲು 
ಹೊಕ್ಕುದರಿಂದ ತೆರೆದೇ ಇದ್ದರೂ ಕಪ್ಪಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೪೩. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕಾಗಳಲ್ಲೂ ಬೆಳಕಿಲ್ಲದಂತೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಮರಗಳೂ ಗಡ್ಡೆ ಗಟ್ಟಿ 
ಹೋಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; (ಕತ್ತಲು ತನ್ನ)ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಜಗತ್ತಿನ ರೂಪವನ್ನೇ 
ವಿಪರೀತ ಗೊಳಿಸಿದೆಯೇನೋ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 


೪೪, ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬೆಕ್ಕು ನೆಕ್ಕುತ್ತಿದೆ; ಮರಗಳ 
ಸಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ ಬೆಳ್ಗದಿರುಗಳನ್ನು ಆನೆ ತಾವರೆದಂಟೆಂದು ಶಿಳಿದು 
ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸುತ್ತದೆ; ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಪ್ರಿಯಭೋಗಾಂತದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಚೆಲ್ಲಿದ ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟೆಯೆಂದು ಬಗೆದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ: ಅಬ್ಬಾ! 
ತನ್ನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಸೊಕ್ಕಿದ ಚಂದ್ರನು ಈ ಲೋಕವನ್ನೇ ಗಲಿಬಿಲಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


೧೩೨ 


ಪಕತಿ ಸೌಂದರ ವರ್ಣನೆ 
ಒಂ ಛ್ರ ಶ್ರ 


ಇಗ ಇಸರಾತಾಸಗತಕ್‌ [ಡೆ 
ರ್ಯ: 77. ೧೮1೫5] ಇತ್ತಾ: | ಸಃ 
ತ41ಕಇಳ್ಯಗತ್ಟತ1೫7೫ಗತ77ಲ- 
ಪಸ್ಟ(ತತಗೆಳ ತರತರ: ಕರಗತ ॥|60॥| 


ತ್ಮಇ೫ಗ7ಇ1ರತತತತ/ಇಗರತಕಳಗಾಣ್ನ 
೪7ಗ]1ಇಗೆ31ಶಢ್ಗ೫ 5೫ ಹ್ಯಳಾರ್ಗ್ಗ? ಔತ್ಮರ: । 
೬ಶೆ!ಗ]: ಇಳೆ ಇತಳಗಾಇರಾತಗತಾತ೪ರರ್ಥ್ಯ11 
ಸ್ವತಾಕಾಣಾತಿ ಗತರತಗಾತೆ[74೫721 (ರಗ ॥1ಇ॥ 


ಗಾಲ್ಛ್‌ ಸ್ಪಕ1ಇ1ತ್ತಹ್ಮಳಾತಗೌರತತಕ್ಕಳಗಕ್ಗಷ1೫ಕಗಳ 
ಘತ್ಟಾಣೆ! ಕರ್ತಗಳ: ಇಗ್ಗಾಳ್ಮ ೧೫1೫೫1 ಐಾಾಲರತ: ಪಲ್ನನ: | 
1೫೧731 (ೌರ್ವತತಾಗಾಸಸತತಫರ್ಗಗಾಗಳಇಳಇತ್ನ 
ಸಕತಸರಜ 7ನೆ! ೫ಕ7ಇಗಗಳ ಸ್ತ ಗಾ ೫೪71 
1131 


ಕ್ಷಾ7111 ಶ್ಲಿರತ್ಮಗ್ಗಿ7ಗ೧ಾ೫ ಗಾಸಶಾಗಾರ[ಸ17ತರ್ಗತ: 

ಸರಕಷಗಾರರಗಕ್ನಗರಗಷನತ 1೧ರ: | 

ಶ್ವಕೆಕ್ನ ಹೆೇತಗಳ್ಗೆಳೆ ಸತರತತಜಾಕಸಗಾಡ ಲ್ಞಢಗಕ್ಕೆ್ನ 

ರತ [7ರ21(ಇತಗ ಕ್ಲ್ಕ ಕಕ್ಷತೆತ1ಗಇತ/೨ತ7ತ್ಮಳಗಿತ: 
161 


೫1%7೫ಇ'ಕ್ಟಡಗಢತತಇಗತ ಇರಲ ತಕೆಸತೆಗೌಇ ಇಇ 21 
ಶರ ಸಕಕ ನ1೧7೧]೫೫೧ ಗಾಳಿ! ತಳಗ ೫೫1೧ | 
17೫ ೫೫೫] ಕಗ%1ಸಢಇರೇಾ/ತತ/ತ]ತಷ್ಟಕ್ತತ॥: 
ಸರ್ತರರತಾಣ ಕರತ ೧೯೯1 ಇಚ್ಚತ: ಕಾಗ್ಗಢಢತೌ! 7ರ27 
(|16೪]| 


ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂ ದರ ವರ್ಣನೆ ೧೩೩ 


೪೫. (ಈ ಮುಂಜಾವದಲ್ಲಿ) ಮಂಜಿನ ಹನಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಕರಂದ ರಸ 
ದಿಂದಲೂ ಬಿರುಸಾಗಿರುವ ಕೇಸರವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಇರುಳಲ್ಲೇ ಅರಳಿದ ಹೂಗಳು 
ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಉದುರಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಜೇನುಗಳು ಆ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಮೂಸಿ 
ಆ ಕಮಲಗಳ ಮಧುವನ್ನು ಸೇವಿಸಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೪೬, ಅರಳು ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳ ಎಸಳುಗಳ ಬಿರುಕುಗಳಿಂದ ಒಳಗೆ ಬಂದ ಸೂರ್ಯ 
ಕಿರಣಗಳು ಮೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ದುಂಬಿಗಳು 
ಆರಸರಂತೆ ಸಾಂದ್ರ ಸುಗಂಧದ ಪರಾಗದ ಉರುಟಣೆ ಮೈಯ ಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹತ್ತಿರಲು ಕಮಲಗರ್ಭವೆಂಬ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಳುತ್ತವೆ. 

೪೭, ಉಗ್ರವಾದ ಈ ಗಾಳಿಯು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳ ಮೈಯ 
ನ್ನೇರಿದೆ, ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗದೆಯಾಗಿ ಆಳೆತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಜಿಗಿದಿದೆ. ಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ಹುಡಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದೆ, 
ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳ ಘರ್ಷಣಗಳಿಂದ (ಹೊತ್ತಿದ ಬೆಂಕಿಯ) ಹೊಗೆಯನ್ನು ಕೂಡಿ. 
ಕೊಂಡಿದೆ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಮಹಡಿ ಮನ್‌ೆಗಳೆದುರಿನ ಬೆಳ್ಳಿಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಮೋಡ ಸುರಿಸುವ ಮಳೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಗಂಭೀರವೂ ಧೀರವೂ ಆಗಿದೆ; ಎಲೈ 
ಪುಕ್ಕಿಯೇ ಹೀಗೆ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದು(ಬಿರು) ಗಾಳಿ; ಇದರಿಂದೇಕೆ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳುವೆ? 


೪೮. ಹೆಮ್ಮನೆಗಳ ಹೊಂಗೋಪುರಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ ವನ್ನು ತಳೆದನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಜ್ವಾಲಾಸ ಜ್‌ ತಳೆದು, ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಮರಗಳ ತುದಿ 
ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರಿಕಲು ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಉಗ್ರವಾದ ಉರಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಹೊಗೆ ಹಬ್ಬಿಸಿ ಆಟದ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಮಳೆಗಾಲದ ೬.೪೬ ಕಪ್ಪು 
ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯು ' ಎದ್ದನು; ಆಗ ತ ಪುರದಲ್ಲಿ ಸುಡತದ ದೆಸೆಯಿಂದ ದುಃಖ 
ಕ್ಕೀಡಾದ ಈ ಹೆಂಗಸ ರು ಇ ಎಚ್ಚತ್ತರು. 


೪೯, (ಈ ನಡುಹಗಲಿನಲ್ಲಿ) ನೀಳ್ಗೊಳದ ನೀರು ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ 
ಕುದಿದಂತಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ಅಲ್ಲಿಯ) ಹೊಳೆವ ಸಣ್ಣ ವಿನುಗಳು ವೊಗಚಾಡು- 
ತ್ತವೆ. ಕುಣಿದಾಟದಿಂದ ಸುಸ್ತಾ ಗಿದ್ದರೂ ನವಿಲು ಕೊಡೆಯಂತೆ ತನ್ನ ಗರಿಗಳನು 
ಬಿಚ್ಚಿ ಹೊತ್ತಿದೆ; ನೀರಾವಳಿಯಲ್ಲಿಯ ನೀರನ್ನಾಶಿಸಿ ಜಿಂಕೆಮರಿ ಗಿಡಗಳ ಉರುಟಾ 
ನೆಳಲನ್ನು ಸವಿಪಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ; ದುಂಬಿಯು ಈಗ ಆನೆಯ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
(ಅದರ) ಹೊರಗಿವಿಯತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


೧೩೪ 


೧ಗ್ಕೆ 


ಸ್ಯ 


ಹಾ 


ತ್ಮೆ; ಭತಕರ್ಗಾಜಗ್ಗತಗಾಸ ಕತ ೪1 ಕಡ/ಗರ್ಗಗ 
770: ಪರಸರ! 7೮೧ 7ತಷರಗಳ] 2ಕ್ಕೆ 5711೫ । 
ರೌಿತ[ಗಾತಳಸತ್ಮಾಕಾರ್ಮತ: ಕ್ವತತಗರ್ಗರ್ಥಗ 


7ನತತಸತರತತ. ಗಾಗ(ಳ್ಕ ಸಲ್ನಗ್ಗ1 ೫ಗಳಗಇ717757]: 


|| 01| 


378 ಕತ್ತ 31೧77೪೫೮] 3ತ್ಪಷ್ನ 
7ರ್ಪಗಇ೧ಗ! ಇತ717ಇ೪ೌ6: | 
೧೧೯೯೫೯೬೯೩5೫ ಇತ೫! ಇಷ 7771: 
ಸ್ನಕತತ ಕತ ಕತ್ತ ಭೌಸಳಗ್ಗು ೫೫೫ | ₹॥ 


೫೫7 ೫೫7 (೫1೫7೫೯೫ 

೫೫೫ 7ತ್ತಶತಾ1ಗಗಷ್ಮ: | 
ತರರ1]5೯57 5೫1 ಇವ್ಯ 

ಕೆ/೪೫7 ೫೫1]5177೧7೫]೫೧7೫ಊಎ೧“ ।॥೬7॥ 


ನಿರತತ/ತಣಗ್ಗಳಿರ್ಪಳತಗೆತ? 
ಔಸಕ೫೫ಗರ್ಗಗಕ೫೯೧ಸ: । 
31೪7೫ ಶಕ್ಷಕಾತ/ತತ್ಪಕ್ಕೆ!ಗತತ: 

ಇತ್‌ ಈಿಶತ1ರಡ ಕ್ಷತ್ಯತಾಗಿತ್ಸ್‌ ಇತ್ಕಕ: 11೬31 


ಹಾರರ್ಗಗಗಳಗ: ತ್ವಕರರ1ತರೇಸಗಾರ್ಗಕ: 
[ಇಸ್ನರ್ಪತ14ರ: ಸರಸ ಕರಇ! ಸಳ: 110೫11 


ಸಸತರಗತ ಇರಾತ/ತಗಿಗ್ಳಕಕ್ಕೆಕೆ: ಇತಿರೆಗ್ಗತ 
713೧೫ ಪೌಸಸಗಾಣತಸಿಕ್ಕಟೆಗಾ ಇಣ್ನಕ್ಕೆ: | 
ಕರ್ಣ ರಾರರ್ಗತಕಿತತೆ: ಇಇಳಗಾಕೆ: 
೮೫೮ 71187 774 ಗಾ೫ಿಗಾಕೆಷೆರ್ಗತ1 ।1೩ಇ॥। 


ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ ೧೩೫ 


೫೦. (ಈ ಕಾರಂಜಿ ತೋಟದಲ್ಲಿ) ಶೇಫಾಲಿಕಾ ವೃಕ್ಷಗಳ ಅಡಿಯ ನೆಲವು 
ಅವುಗಳ ಹೂಗಳ ಉದುರಿದ ತೊಟ್ಟುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಹವಳಗಳಿಂದ 
ಜಡಿದಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಏಳುಸುಳಿ ಬಾಳೆಗಳ ಪರಿಮಳವು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಆನೆಯ ಮದೋದಕವೇನೋ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ; ಮಧುವನ್ನು ಹೀರಿದ ಈ ತುಂಬಿಗಳು 
ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾದ ಪರಾಗವನ್ನು ಮೈತುಂಬ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಕೆಂಭಳದಿಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಏನೇನನ್ನೋ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿವೆ. 


| ೫೧, ಸುಂದರಿಯರ ಮೇಲ್ಗೆ ನ್ನೆ ಯಷ್ಟು ಗೌರವರ್ಣವುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನು 
ಉದಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಗ್ರಹಗಳ ಪರಿವಾರವಿದೆ; ಅವನು ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದೀವಿಗೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಕತ್ತಲ ರಾಶಿಯ ನಡುವೆ ಅವನ ಕಿರಣಗಳು 
ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ; ಅವು ನೀರರತ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಹಾಲಿನ ಧಾರೆಗಳು ! 


೫೨, ಕತ್ತಲಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಈ ಚಂದ್ರನು ಎತ್ತರದ ಕೋಡಿ 
ನಿಂದ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಆ ಕೋಡು ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಕಾಡಾನೆಯ-ನೀರ 
ಮೇಲೆ ಉಳಿದ-ದಂತದಂತಿದೆ. 


೫೩, ಈ ಮೋಡವು ನೀರಿಂದ ತೊಯ್ದ ಕೋಣದ ಹೆಂಟ್ಟೆಯಂತೆ 
ಎಂಬಿ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣವನ್ನು ತಳೆದಿದೆ; ಇದಕ್ಕೆ ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳಪೆಂಬ ಹಳದೀ 
ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲುದುವಿದೆ; ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ ಕೊಕ್ಕರೆಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಇದು ಶಂಖ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಂತೆ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಇದು ಹೊರಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೫೪. ಈ ಮೋಡವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೈಯ ಹಾಗೆ ಕಪ್ಪುಗಿದೆ, ಸೊಟ್ಟಾದ 
ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಶಂಖ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಮಿಂಚಿಂದ 
ಪಟ್ಟೆಯುಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣಿಸುವ ಇದು ಚಕ್ರಪಾಣಿ ವಿಷ್ಣುಮೂರ್ತಿಯ ಹಾಗೆ ಎತ್ತರ- 
ವಾಗಿದೆ. ಹ 


೫೫. ಚಕ್ರವಾಕ ದಂಪತಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದಂತೆಯೂ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಹಂಸ- 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಂತೆಯೂ ಮೂನು-ನೆಗಳಗಳ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎತ್ತರದ 
ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುವ ಹಾಗೂ ಇನ್ನೂ ಯರಾವ 
ಯಾವುವೋ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತಿರುವ ಎತ್ತರದ ಮೋಡಗಳ 
ದೆಸೆಯಿಂದ, ಗಾಳಿ ಪಾಲು ಪಾಲಾಗಿ ಒಡೆದ ಆಕಾಶವೀಗ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಚಿತ್ರ- 
ಗಳಿ೭ದ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಪಕತಿ ಸೌಂದರ ವರ್ಣನೆ 
4ಲ ಶಿ 


ಸ್ಥ | ಕರಇರಗ್ಯತತತತ್ಕತ ಔರಗಳತಾಗ್‌ 71 

"ಕಳಿ ಇತರ 10573೫೫೫! ಕತತ ೫7 ಗತೆ! । 
3೫ಕ್ನಗಗೌಳಿ! ತರಗ ಕತಅತಗತ 7ರ: ೫1೫೫! 
ಕ್ಲಣ: ೫೫೫0 ೯7೮೫5೫1 ಕಕ ತರರರ್ಗರತತ[೫7 11೩ 


7೧೫ ಕೌತಗ್ಗತತಿಕ್ಕ ೫ತಗ್ಗಾ71ರಷ] 

7೩7 ಔರತಕತರ್ಗಿ ಗಗ್ಗರ: । 

೫೩1 ಇತ ಪಕ್ಷರ್ಗಿ1ಗಕಗೆತ್ಟ: 

ಇತ್ತ ಶೌತಗತೆ ಇರ್ಗಾಇರಿಗಾತ ಕ1ಪಕ್ಟಕೆ: ॥೬॥| 


ರಸ್ಚ್ಯ್ಗತಸಸಢತ]: ಗೌಷಗಿತ ಇಗಾತ ೫771೮ಕ! ಕರ್ಕ: 
ಗತ ಸರ್ತತಡ ತಳ: ಪತಗ ಸೌ ಇತ 17ಕ | 
ರ್ಪಸಗತ: ತ್ವಶ್ನಡರ್ಕಗಾತ ತಳಸಳತ್ತಕಕರತ1 

ಕ [ಇಪ್ನಣೆಸತ್ತ್ವತ1ಕರಿತ ಕೃಷ ಗತತಾತ ಇಡಲ 11 611 


ಸ ಯು ಎರು ಟುಟ 
ಐ7೧/ಗರಶರ್ಶತ್ಗತ: ೫ರ೫1೫ಶ್ಮೀರ್ಗತ: । 
ಕ್ನಸ17 ತಂಪಷ್ಟನ್ಣೆ ತ ₹೫ತಾಸ ೫೪] 

ಸ್ಮಢ ಕತ ಡೃಇ52 ಇತತ ಶೇ ೫73): ॥|ಓಳಿ | 


ಕಸಕ್ಕೆ ೧7೫1೫೯71 ಇಕ್‌ ಕರಗಿಗಗಾಗಿತ: 
ಇ]ತತೆ!2ತ್‌ ಪರರಗ ಪಇಇತ ೫೫55೫1೫೯೫೫೯: । 
ಕ್ಷರ ಕತ್ತಾತ್ಗಗ್‌ ೫7872೫೫: [ು 
ಶ್ವತತತಸತತತ! ಇತ್ತ ೧೮7 ೫: ಇನ್ಟಗ್ಗಾಡಗ ॥೩0॥ 


ಗಕ್ವಗಕೆಕಗೌತ್‌ ಪರ್ಗಾತರೆ ಕಇತೆತರ್ಗತ/ತತ್ಕೆ: 
೫1ರ್ಗ೫71 ಗರ್ಗ! ೫ನ್ನ7 ೫ಗರ್ಗರಿರ್ಗಗಗ್ಗ | 
೧ ಗರರಗ/ಗರಾತತ ಇತತೆ!ತ1ತ್ಪಳಕ! 1೧೫: 
ಳಿ | ತೆಕ್ಕೆ: ₹7೩೧/3/ಗ್ರಗ್ಗತತಗೆಕ್ಕೆಡಇತೆ[ತ7ತಸಣ್ಟ 11೩ ॥॥| 


ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ ೧೩೭ 


೫೬, ಮೋಡಗತ್ತಲಿನ ಈ ಆಕಾಶವು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೈನ್ಯದಂತಿದೆ; ನವಿಲು 
ಕೌರವನಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ದರ್ಪಬಲದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿದೆ; ಪಗಡೆ 
ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸೋತ ಧರ್ಮರಾಯನಂತೆ ಕೋಗಿಲು (ದೂರದ) ದಾರಿ ಹಿಡಿದು 
ಹೋಗಿದೆ; ವನವಾಸ ಮುಗಿಸಿದ ಪಾಂಡವರಂತೆ ಹಂಸಗಳೀಗ ಅಜ್ಞಾತವಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿವೆ, 


೫೭, ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುತ್ತಿರುವ ಮುಗಿಲುಗಳು ಕಾಗುತ್ತಿವೆ; 
ಅವು ವಿರಹಿಣಿಯರ ಹೃದಯವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿವೆ; ಅವುಗಳ ಸದ್ದಿನಿಂದ ಕೂಡಲೆ 
ಎದ್ದ ನವಿಲುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಆಕಾಶವು ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದ 
ಬೀಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೫೮, ಮಳೆಯಧಾರೆಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಕೆಸರು ಹಿಡಿದ 
ಬಾಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿವೆ; ಕಡವಾಲಮರವು ಮನ ಒಥನಿಂದ ಪ್ರದೀಪ್ತ 

ನವಿಲಿನ ಕೊರಳನ್ನು (ಕೇಕೆ ಹಾಕಲು) ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತದೆ; ಕುಲಕಲಂಕರಾದ ಜನರು 
ಸಂನ್ಮಾಸ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಮೋಡಗಳು ಚ್‌ ನನ್ನು (ಆವರಿಸಿ)ಹಿಡಿದಿವೆ: ನೀಚ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಯುವತಿಯಂತೆ ಮಿಂಚು ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೫೯, ಗಾಳಿಯಷ್ಟು ಚುರುಕಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ, ದೊಡ್ಡ ಜಲಧಾರೆಗಳೆಂಬ 
ಬಾಣಾವಳಿಯನ್ನುಳ್ಳ, ಗುಡುಗೆಂಬ ಭೇರೀನಾದವುಳ್ಳೆ ಮತ್ತು ಮಿಂಚೆಂಬ ಧ್ವಜ 
ಪತಾಕೆಯನ್ನುಳ್ಳೆ ಮೋಡವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು- ರಾಜನು ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವನ ಕರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ (ತೆರಿಗೆಯಿಂದ ಬಂದ 
ಆದಾಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ) ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿದೆ. 


೬೦, ನವಿಲುಗಳಿಂದ “ಬಾ, ಬಾ” ಎಂದು ಕೇಕೆಯ ಮೂಲಕ ಕರೆಯಿಸಿ- 
ಕೊಂಡು ಹಾರಿಬಂದ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಕ್ಕೆ ರೆಯಿಂದ ಅತ್ಮಂತ ಪ್ರ ಣಯಾವೇಶ ಪೂರ್ವಕ- 
ವಾಗಿ. ರಭಸದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತವಾಗಿ, 'ತಾವರೆಗಳನ್ನು ತ ಹಂಸಗಳು ಉದ್ವೆ ೀಗದಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಾಡಿಗೆಯಷ್ಟು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಎಂಬಂತೆ ಮುಗಿಲು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿದೆ. 


೬೧. ಆಕಾಶವು ಮಿಂಚುಗಳಿಂದ ಉರಿಯುವಂತೆಯೂ ನೂರಾರು ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ 
ಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ಮಳೆಯ ಧಾರೆಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುವ ಮಳೆಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಜಿಗಿಯುವಂತೆಯೂ, ಜೋರಾದ ಸಿಡಿಲಿನ ಸದ್ದಿನಿಂದ 
ಗರ್ಜಿಸಂವಂತೆಯಣ. ಗಾಳಿಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುವಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ನೀಲವರ್ಣದ 
ದಟ್ಟವಾದ ಸರ್ಪಸದೃಶ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಹೊಗೆಯಾಡುವಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೧೩೮ 


ಕ1ಶೆ!ಶ್ವ ೫ಗ್‌ ಔೌತಕಿದ್ದ ಷಸ 

ಉಗರ[ಶ್ವ ೯೪ ೪1೫೪ಕ್ಕೆ ಸಗತಕ್ನ | 
ಸತ್ಸ್‌[ಕತೆ!71 ಕತ ಕ1ತರ್ಗಗಗ್ಗ್‌ 
ಕರ/ಸ್ಪ71೫೫ ೫೫೧ರ ೫೧೫7: ೩ನ॥ 


ಷ್‌ ಕತ ಇಗ್ಗೌಕ ೫೫೫: ಇ೮ಗ/ನೆ] 2 ಗಾ೫೯1೧1 ಕ್ವಶ್ತಸ11 । 
ಕ್ನನತಾಗ್ಗತ 77ರ೫ನಾ! ಇಲ್ನತ್ತಾಗಸರ್ಗು: ಇಡಸಾಗಿತ ॥1ಇ 3/1 


ಇ7ರಾಕಾಗ್ಗಿನರಡಾರ್ಗಾಗರಳಾ್ಷ್ಮಕ್ಟಾಕಿ ೫ತತ: 

7೮: ಪಗಪಗಾಸತಕತಾಕೆಸತ್ತಾತ್‌ತ ಆಳ ಇರ್ತ | 
ತಕ್ಚ[7೫೫ರ7ತಳ[ತಗಇತಗಿರ್ಪ್ಪಇ777ಇಥೆ: 
ಶೊ್ಸಲಿಗಾಗರಿ ತರಗ ಸರ್ಕಾರ ಕೃತ: ಶ್ವಡ್ತಗಳ್ತ 1ಇ॥| 


ತಕಗ್ಯರತ/ಗ೯೧. ಗಾಸಕರ್ಶೇ137 ೧೯೩ ೧೪೫ 
ಇರ್ಡ್ಯತ! (ಇಕೆ. ಕರೇಗರ್ಗಗತಾಗಗಕಗತೆ!ತ]ಇ್ಯತ: । 

ಜ್ಞರ್ಕೌಕ! ಇತಇ1ಗರ1 ಗತೆ. ₹1ಇ7ತಣ್ನಕ್ಕೆಷ್ಟೆಕ್ಟ- 

೪1೯೫. ೫/5೫ ಇಲ್ಫಡರರ್ಷಾಗಲ್ದರ1 ಇರ? ಕರತ! ಕೃರ್ಣ: ॥1೩ ೦ | 


೫೮೫/೫ ಸೆಕಕತ: 78430 ಇ್ವರ್ತಾಳಗಿಕಳೆತೆ ಗಣಕ್ಷಾ॥ 
೫1೫: ೫ರತ್ಟ 7೫] 8ಔ ಕ್ವಳಗಗ ಇತನಾ ನಾಾಕರ್ಣಾಗಗಳಳ/: | 
ಶ್ಪಾರಸಗತ್ರತ171ರೇರಾರಾಇಗ್ಗಾತಳರ್ವಶಕ್ಟಿಗ1]ಇರಕ್ಕ ಇತ್ತ 
ಶರಗತಕ77ಗ೫೫15೫ಗಗಳಢಗತ ಇಇತ್‌ಕೆತ ಾಸತಾಸತೆ; ' 


(ಕ| 


೫7೫15೧೫ ಇತರ ೫೫೫? ಇನೆಡ 

ಸ್ಮರ 7೫೫ ಇತತ ಇರ7/೪412] | 
ಇರಗ7ತ1ಇಇಗಾಕಿತ ೫೪೧೧೯5]: 
ಸ್ನತ15ಾ೫ಾಗಾಗಿಗಿಡತಾ ೫೭11೫ ॥60/ 


ಪ ಕ್ಫ ತ್ರಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ ೧೩೯ 


೬೨, ತಾಳೆಮರಗಳ ಮೇಲೆ ತಾರಸ್ವರದಿಂದ, ಪೊದೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಂದ್ರ 
ಸ್ವರದಿಂದ, ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಕರ್ಕಶ ಸ್ವರದಿಂದ ಮತ್ತು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಮಳೆಯ ಧಾರೆಗಳು ಸಂಗೀತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೀಣೆ ಬಾರಿಸಿದಂತೆ 
ತಾಳ ತಪ್ಪದೆ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. 


೬೩, (ಈ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ) ಗಿಡಗಳು ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಂತೆಯೂ ಅವುಗಳ 
ಹೂವುಗಳು ಮಾರಲಿಟ್ಟ ಸಾಮಾನುಗಳಂತೆಯೂ ದುಂಬಿಗಳೆಂಬ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
(ಅತ್ತಿತ್ತ) ತಿರುಗುತ್ತ ಸುಂಕ ವಸೂಲು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತವೆ. 


೬೪, ಅಂಗಳವು ಕಾರಂಜಿಯಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಜಿಗಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿರುವಾಗ ಮತ್ತು ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾದ ಕೆಸರಾಗಿ, 
ಅದನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಆಟವಾಡಿದಾಗ, ಮೇಲ್ವಾಯ್ದು ಬರುವ ತರುಣಿಯರ 
ಕೆನ್ನೆಗಳಿಂದ ಬೀಳುವ ಕುಂಕುಮದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಚೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಹಾಕುವ ಜನರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಜಗುಲಿಯು ಕುಂಕುಮಮಯವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. 


೬೫, ಹವಳದಷ್ಟು ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುವ, ದುಂಬಿಗಳ ಕಲರವದಿಂದ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಲೀಲೆ- 
ಯನ್ನು ತಳೆದ ಮತ್ತು ಮಲಯ ಮಾರುತದ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಬೀಳುವ 
ಹೊಡೆತದಿಂದ ಅಲುಗಾಡುವ ಕೊಂಬೆಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿರಂವ ಈ 
ಮರಗಳು ತಮ್ಮ ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಂದ (ಮದ್ಯ) ಒಸರುವ ಪ್ರಸ್ತುತ ವಸಂತ ಯತು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಮದಮತ್ತವಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 


೬೬, ಒಗ್ಗಾಲಿಯ ನನ್ನ ತೇರು ಜಗತ್ತಿನ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಕ್ರಮಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹೊರಡಲು ಶಕ್ತವಾಗದು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಕುಲ- 
ನಾದ ಸೂರ್ಯನು, ಸಂಜೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, 
ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣದ ತೇರ್ಗಾಲಿಯ ಹಳಿಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಅಸ್ತಾಚಲದತ್ತ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಿಂತಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


. ೬೭, "ಎಲೈ ಕಮಲಮುಖಿ, ನನ್ನ ವೇಳೆ ಮುಗಿಯಿತು, ನಾನು ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ; ಮಲಗುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಸೂರ್ಯದೇವನು 
ಅಸ್ತಾದ್ರಿಯ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕರವಿಟ್ಟು ಪದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. 


೧೪೦ 


ಪ್ರಕೃ ತ್ರಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


ರ್ಯ: ಕಷ. ೯೫7711 7೫[5೫೫7ಇ71 (ಷ್‌ 
ಕರ್ಗರ್ಯಾಗಳಗಿಕತತ್ಕ18%111೧೫ಇ೬! । 

ಢಕ್ಕಿತ ಡೆೇಗ್ಗತ್‌ ಕತತ್ಟ ಈ ತರ್ವಷರಳಗಢಳ 

ಕತ: 7ತ್ಯಶ7ರ12ಡ ಪ ಕ್ಷತಕಶಕ್ತ!ಕಕ್ಟ್ಗ: 11೩ 6/॥| 


ಇತಗತತ್ನಡೆ: ಪರ್ಚಕ್ಷಳ!ತ ತಾತ]: 
ಪಸರ್ಗ೪೫೫1ಗ೫3೯7: । 
ಗಾ೫7ರ೫೫೫159ಶ್ಪಢಕ1ರರ್ಷಗ2] 
ಗ೯7[ಇತಗ1ನಸಸ್ಗಳಗಳ: (22 1೩೪ 


ಸಕಗಿತಾಸಗಳ[ಇಇರತತ್ತತತ್ತಕ್ಕ್‌ 
ಕಗೌತ್ಗಕ15೫ಗಇಇತನತೆತ; | 
೫77೫1 ಇ1ತತ್ರತಕಕ್ನಗ್ನ 

ಇರರ: 51೧7ತ7[೫72: [೫2 ॥॥90॥ 


ತ(ಸಗೆಕ್ನತ1 (೫ತಸಳರರಾಗತತ್ತತ್ಸ] । 
ಶ[771ಪಕ್ಕಷಾತತ್ಸಕ್ಕ71ರಷ] 
೫೫೫೫೯7೫೪1ಈಾ₹7ರ೯೫೫೫೯: 
1೮೫7 ಕಗಧತತಳ್ಶ್ಗಗಾತ ಇರರ 11921 


ಯು ಬಟು! 
ಇರ್ತಾಸರ[೪: ಕಗ್ಗ: । 
[ಇ[7೮ತ7: ಇಳ] 
ಕ್ಲಿಷ್ವಕತತ: ಪಸ್ನಳಗ್ಗಗ!ಗನ ॥192/ 


ಕತತ! ಭತಗತತಗ7೫ 
ತಕೇಜಕತತಾರ್ಗಾಗಳಗಗಾಕಷ್ಟ | 
ಇತಗಾರ್ತತ ಇರ್ಗರ್ಗಗ(೫೫ 

ತಾಸ ಕತ ಗಾಗ್ಗಇಗ್ಗತನ ಸಳ್ಳ್‌ 193 


ಪ್ಪ ಕ ತ್ರಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ ೧೪೧ 


೬೮, ಈ ಕತ್ತಲಿನ ರಾಶಿಯು ಮೊದಲು ಮಂಡಲನ್ನೂ ಅನಂತರ ಇತರ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ಥಗಿತಗೊಳಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ; ಆಮೇಲೆ ಅದು ಬೆಟ್ಟ, 
ಪಟ್ಟಣ ವಿಭಾಗ ಮುಂತಾದವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆವರಿಸುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಘನವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಅದು ನೀಲಕಂಠನ ಕೊರಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮಿಂಚಿಸುತ್ತ ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 

ಣ 
ದಾರಿಗಾಣದಂತೆ ಎಸಗುತ್ತದೆ. 


೬೯, ಪ್ರಿಯೇ, ಈಗ ಬೇಸಿಗೆ ಬಂದಿದೆ: ಸೂರ್ಮನು ಭಯಂಕರ ; ಚಂದ್ರನು 
ಸುಖಕರ : ನೀರು ದಿನವಿಡೀ ವಾಾಯಲು ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ ; ಸಂಜೆಗಳು ಸುಂದರ; 
' (ಜನಮನದ) ಪ್ರೇಮವೃತ್ತಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿದೆ. 


೭೦, ಈಗ, ಪ್ರಿಯೇ, ದೊರೆಯ ಹಾಗೆ ಮಳೆಗಾಲ ಬಂದಿದೆ ; ದೊರೆ 
ಬರುವಾಗ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಮದೋದಕ ಸುರಿಸಿದರೆ, ಇದು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಮೋಡಗಳು ನೀರ್ವನಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿವೆ; ಮಿಂಚು ಇದರ ಧ್ವಜಪತಾಕೆ, ಸಿಡಿಲು 
ಮದ್ದಳೆಯ ಹೊಡೆತ; ದರ್ಪಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲವು ಇದರ 
ಬರವನ್ನೇ ಹಾರೈಸುತ್ತಿರುವ ಜನಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವೆನ್ನಿ ಸಿದೆ. 


೭೧. ರಣಪದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಹೊಸ ಸೊಸೆಯ ಹಾಗಿರುವ ಶರದೃತು- 
ವೀಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ; (ಶುಭ್ರವಾದ) ಕಾಶ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅದು ಧರಿಸಿದೆ, ಅರಳು 
ತ್ತಿರುವ ಕಮಲಗಳಿಂದಾದ ಅದರ ಮುಖ ಚೆಲುವಾಗಿದೆ, ಉತ್ಸಾಹ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ 
ಹಂಸಗಳ ಸ್ವರದ ಮೂಲಕ ಅದು ಇಂಪಾಗಿ ಕಾಲುಗೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ, 
ಮತ್ತು ಮಾಗಿದ ಭತ್ತದ ಸಸಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸೊಗಸಾಗಿ ಬಾಗಿದ ಮೈಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 


೭೨, . ಈಗ ಚಳಿಗಾಲ ಬಂತು. ಇದು ಹೊಸ ಚಿಗುರುವಡೆದ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸೊಗಸಾಗಿದೆ; ಈಗ ಲೋದ್ರದ ಹೂ ಅರಳಿದೆ, ಬತ್ತ ಬೆಳೆದು ಮಾಗಿದೆ, ತಾವರೆ 
ಅಡಗಿದೆ ಮತ್ತು ಮಂಜಿನ ಹನಿ ಬೀಳುತ್ತಿದೆ. 


೭೩,. ಕೇಳು ಚಲುವಾದ ಮೊಣಕಾಲಿನವಳೇ, ತರುಣಿಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಶಿಶಿರ ಯತುವೀಗ ಬಂದಿದೆ: ಈಗ ಭೂಮಿಯು ಬೆಳೆದ ಬತ್ತ. ಕಬ್ಬುಗಳ ಹೊಲ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ,ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವ ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ 
ಮತ್ತು ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಭಾವ ಪುಟಿದೇಳುತ್ತಿದೆ. 


೧೪೨ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


ಇತ್ತಾಸರ್ಟಗತ್ತ ಸಕ್ಕ್ಗಗತತ1 
ಣಸೀಇರರ/ಗಿಕಕತರ್ಸ್ಗ: । 
771೧] ಇಕ್ಕ್‌ ಸ್ಮಕಣ್ಸಗರ್ಸಗ 
ತರ್ಜನಗತ7 ಕಸ್ತಳರ್ಗಕ: 1022 119741 


ತರಗ 77೧ ಇತ ಸಣ ೫೫: ಕಾ ೧ಗಾಗಇತಢ । 
ಇಳಜ ಜಗತ ಗೃಷಕ; ಕಾಸಿ!8 ೫೮1ಕ೫ತಿತ1(7 119% 


ಕೌ!ರರಗಗೌತ ಕಾರಾರ್‌ ಇತ್ಪಕಳ1ಇಇರಾಕ: । 
ಸಳ ತಳಗ ಸೌಸಾಲು ತೌ!ಸ್ಠಕತ್ವಕರಾಷತನ್ನ 119% 


ತಕ್ಷ ತ: 70ರತತಗ್ಗರ್ಪರ್ಗ ಇರ1[7ಕಕ್ಟಕಸ್ನ 
೧೯೮೫1]ಪ್ಫರ್ಗ ಸತಸಸತತಿ: ೫8 ಗ್ವಳಳರಗತಷ್ಟ | 

ಕರತ 2೫14 2೫೬11 ೧೯೯೫1 ಕತ್ತ 
ಕೌೆಡೆತ ಗ ಕತ ಸ ಗೌ೫೫/: 7174ರ ಪತ್ತಾರ ॥॥901 


ತಿರ ]ತ್ತತಡತ್ತ ತೃಣ! ಸತ್ತಕಸತ್ಗ ೫171 ಇ7ತ17ಗ್ಗರನ್ನ 
ತ[ಕಾತನ್ನ ಕೃರ್ತಾತ್ಟಗಷ ಇತತರರ್ಗರ್ಗಾತಾಂರ 7೬: | 

ಷ[(ಸ್‌ ಕಗಾಷ್ಪ7ಗತಡಗಳರಿಕ ತಾಕತ್‌ ಕೆತಷತ್ಟ 

ಕಗ: ೫೧ ಕರ್ಕಳ ಸ್ಮಾಣಾಗಳ ತ್ವ ಕಗಗ |9| 


ಸ್ನಸ17ರೌ ಕಸಾ?! ಕ್ಷಣ! 
ಕ್ಮ1೫8 ಸ1ಇ7ತಕಿಸ ಕರ | 
ತಾ1ರ್ಗರಿ ಐಕಶ್ವತತ ೫1೧ 
೫1ನೆ ಇತರಾ ಔಣ: ।॥9%॥ 


ತಾಗ: ತಗಕಿತ ಇಡಾ ತಾಗರರಾ/ತ ಹಕ್ಕೆನ 
(೫77187: ೧೯ಾತೆತ ಕೆೌರಗ್ಗಾಗ! ತಪ್ತ: ಕ್ವತ್ಥಾರ7ನನಣ್ಟ | 
೫೮೫೫೫1(೫ 75೫1೧7 7ಗ್ಗರಇರ್ಗರಾತಾಕೌತ ಇ 
೫1585ಗತತತ್ಸ ೧4ೆ!(ಇ೫ಗಾ7]೫% ಇಗೆ ||0॥ 


ಪ್ರ ಕ್ಭ ತ್ರಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ ೧೪೩ 


೭೬೪. ಪ್ರಿಯೇ, ಯೋಧನಾದ ವಸಂತಖುತು ಈಗ ಬಂದ. ಅರಳಿದ 
ಮಾವಿನ ನನೆ. ಅವನ ಹರಿತವಾದ ಅಂಬು, ದುಂಬಿಗಳ ಮಾಲೆ ಅವನ ಪ ರ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಬಿಲ್ಲು, ಅವನು ಬಂದದ್ದು ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗಿಗಳ ಎದೆಯನ್ನು ಇಂಚರಾ: 
ಕಾಗಿ! 

1 


೭೫. ಮೋಡವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೆಟೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಕೆಳಗೆ ಬಾಗುತ್ತದೆ, 
ಗುಡುಗುತ್ತದೆ, ಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಕತ್ತಲನ್ನು ಕವಿಸುತ್ತದೆ; ಅದು ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗೇರಿದ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. 


೭೬, ಮಳೆಗಾಲದ ಗಾಳಿಯ ಶೀತದಿಂದ ಹೆದರಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಕಾಶವು 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮೋಡದೊಡ್ಡೆಂಬ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದೆದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೭೭. ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಸುಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಬೆಂಕಿಯ ಶಕ್ತಿಯು (ಈ ಶಿಶಿರ 
ಯತುವಿನಲ್ಲಿ) ನೀರಲ್ಲಿ ಕಂತಿ ಜೂ ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಜೆ ನಿತ್ಯವೂ ಸುವಾಸನೆ ಸೂಸುವ 
ಮರುಬಕದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪವಾಗುವ ಕಾರ್ಕ (ಮಾತ್ರ) ಆಗುತ್ತಿದೆ; ಚ ಹೆದರಿಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಸೂರ್ಯನು ಬಡಬಾನಲನಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಶೀತಭೀತಿಯಿಂದಲೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಈಗ ಹಗಲುಗಳು ಸಣ್ಣವುಗಳಾಗುತ್ತಹೋಗಿವೆ, 


೭೮, ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಕೆದರಿ, ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಸಿ, ಉಡುಪನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಿತ್ತೆಸೆದು, ರೋಮಗಳನ್ನು ನಿಗುರಿಸಿ, ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವೋ- 
ದ್ವೇಗದ ನಡುಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಪದೇ ಪದೇ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಸೀನುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಮತ್ತು ತುಟಿಯನ್ನು ಮುದುರಿಸಿ ಬಹುಶಃ ಈ ಶಿಶಿರಮಾರುತ ತನು ಈಗ ಪ್ರಣಯ 

ಸುಂದರಿಯರೆದುರಿಗೆ ಪ್ರಣಯಸುಂದರನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ರಿ, (ಈ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಸು ಬಿಳಿ ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಚಂ ಮಾ ಾಗ 
ತ್ತದೆ: ಆಕರ್ಷಕ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಿಯತಮೆಯು ಹಂಸವಾಗುತ್ತಾಳೆ ; ಸ್ಪರ್ಶಸುಖ 
ದಿಂದ ನೀರು ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ ; ಬಾನು ಸ್ವಚ್ಛತೆಯಿಂದ ನೀರಾ ನ 

೮೦. ಈ ಗ್ರೀಷ್ಮ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ನೆಲವು ಬೆಂಕಿಕೆಂಡಗಳಿ:ದ ಖಚಿತವಾಗಿದೆ, 
ಬಾನು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ, ಗಾಳಿಯು ಎದುರು- 
ಗಡೆ ಉರಿಬೆಂಕಿಯಾಗಿದೆ, ನದಿಗಳ ನೀರು ಉಗುರನ್ನು ಸುಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ದಿಕ್ಕು 
ಭುಗಿಲ್ಜೆನ್ನುತ್ತ ದೆ--ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಇಡಿ ಜಗತ್ತು ಹೊಸದಾಗಿ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಎಬಿ 


೧೪೪ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


3೫1೫೫77೫೫೪ಊ೫೯೧೯ಗೌಶ್ತ್ಕ್ಕಕ: ಕ181ಗಾಗ್ಗ್ಗರಾ: 
ಸ್ವಾರರ್ಗರರಾಸತಾತಗರಗತರ್ಗಗತತಗೆೇಳ್ಗ: । 
ಕ್ಹ1ಕೆತ7ಕ[ಪಾಕ್ಟಕ1೫ಇಳತ೯1ರಾತ] 

ಭ್ಗಇರ್ಡ್ಗಗತ ಕತ್ತತಗಿತ ಇಾತ7 ಈರಇತೆತಾತತತೆ: 1161 


ಕರಗಳನರತ್ತ ಕೃಷ್ನ ಕ್ವರರ್ಗತ್ಮ ಗಾಗರ್ತಗ್ಗಗೇಟಗ್ನ 
ಸತ್ಯೆ[ಸತ (್ತರ್ಗತತ! ಕ್ಷಣ ಗಾಇಸಳಳ್ಗ: 160/1 


ಕಸ ಗತರ 77೫7ಗಗರಗ೫೫!। 
ರ್ಯ£1ಗಾರಾತ]ರತತ ಸತತಷಇಗ್ಗ್ಗ್ಗಗ್ಗರ್ಗ: 163/1 


ಇತಗಿರಗಾಗ್ಗಾಸಾರ್ಗಾರ್ಗರ್ಸ್‌: । 
ರೃಸಸಕೆ!ತ1ಇತತರ್ಗ ಕಳಾಗ್ಥ ಜೆೇರರತ/ಳತತ್ಕ 1161 


ತಕರಾಕಣತಾತ 8 ಕೌರ್ಗ1ಗಿಗಗ್ಮಕ್ಕಗ್ನ | 
3!೪೫೯೫ ೫೫71 ಇಗ: ಪಗ್ಗಾರ್ಥಕರಕಾಗಿತಾಳೆ: 1೮೩1 


ಕಾಸರಳ1 ಗಾತ ಕೌರ್ಕಾಜಕಗಿಗಿಗಗ್ನ | 
೫೫೫ಇಾಗಜ್ಗರಾಇನೆತತ್ತಕೆತ್‌ಗೆ: 1।6॥॥ 


ಪರ್ನಗಗೌತ ಇಗ್ಗಾಗೇಗ್ಗಗಾಳಿ/ಗತತ್ಗ | 
ಜು ಜು 22 10] 


೫೫7೫ ಇಸಇರ್ಗರಾಗಿಗಫಿತಳಇಇಗಿಇತ್ತ್ತ | 
ಸ71ಇರ7ತಕತ 7ಗತ ಕ್ರಿಕೆ: 1661 


ಕಇಗಿತಗಸಗಾರ್ತಾಕಾಕ್ನಾ | 
ಸಸ ಇರೆಕತ್‌ ಕಗಗರರ್ಪಕ್ಟಕನ್ನ ॥6ಇ॥॥ 


ಸ7ಗ7ತಕ್ಕಣ ಜು ಇ! | 
[ಇಸಗಿಗಿತ ಕೆಕೆಗ್ಗ ಇ ಶಿರ್ಗಕನ್ನ ॥19,0॥ 


ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ ೧೪೫ 


೮೦, ಈ ಗ್ರೀಷ್ಮ ಮಾರುತಗಳು ಊದಿ ಉದ್ಧಟವಾದ ಕಾಳ್ಕಿಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯ 
ರಾಗಿವೆ, ಚೆಲ್ಲಿದ ಬಿಸಿಯಾದ ಧೂಲೀಕಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿವೆ ; ಬೇಗೆಗೆ ತುತ್ತಾದ 
ದಾರಿಗರು ಬಿಟ್ಟ ದುಃಖ ಪೂರ್ಣವಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಬಿಸಿಗೆ ಅವುಗಳ ಬಿಸಿ ಸರಿದೊರೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಬಾಯಾರಿದ್ದರಿಂದ ತೆರೆದ ಹೆಬ್ಬಾವಿನಷ್ಟು ಅಗಲವಾದ ಗಂಟಲಗುಳಿ- 
ಯೊಳಗೆ ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಲು ಅವು ತವಕಿಸುತ್ತಿವೆ ಮತ್ತು ಆ ಗಾಳಿಗಳು ಸುಟ್ಟ 
ಸ್ಥಳಗಳ ಕರಕುಗಳಿಂದ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬೆದರಿಸುತ್ತಿವೆ. 


೮೨. ಅರ್ಜುನನು ಹಿಮಾಚಲದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಇಂಚರದಿಂದೊೊಡಗೂಡಿದ 
ಅರಳಿದ ಮರಗಳನ್ನೂ ವೈಡೂರ್ಯದ ಪವಿತ್ರಶ್ಯಂತಿಯನ್ನುಳ್ಳೆ ದೊಡ್ಡ ಸುಳಿಯ 
ಹೊಳೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

೮೩. ಆ ಹೊಳೆಗಳ ಸನಿಹದಲ್ಲಿ ಹಂಸ, ಕಾರಂಡವ, ಸಾರಸ, ಗಂಡು 
ಕೋಗಿಲೆ, ಕ್ರೌಂಚ ಮತ್ತು ನವಿಲುಗಳ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

೮೪, ಅತಿರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಆಲ್ಲಿ ಸುಂದರ ವನಗಳಿಂದೊಡಗಣಡಿದ 
ಪುಣ್ಕ, ಶೀತಲ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲ ಜಲಾಶಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತಸಬಟ್ಟನು.[ 7 


೮೫. ಉತ್ತಮ ತೇಜೋರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇರುಪರ್ವತವು ಉರಿಯು 
ತ್ತಿತ್ತು; ಅದು ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ತನ್ನ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಸೂರೃಪ್ರಭೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು ದೂರ ಎಸೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

೮೬, ಆ ಪರ್ವತವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ಬಂಗಾರದ ಒಡವೆ- 
ಯಾಗಿತ್ತು; ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು; ಆಧಾರ್ಮಿಕ- 
ರಿಗದು ಅಳತೆಗೆ ವೂರಿದ್ದೂ ಎದುರಿಸಲಾರದ್ದೂ ಆಗಿತ್ತು. 


೮೭. ಅದು ಭಯಂಕರವಾದ ಹಾವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು, ದಿವ್ಯ ವನಸ್ಪಶಿ- 
ಗಳಿಂದ ದೀಪ್ತವಾಗಿತ್ತು; ತನ್ನ ಎತ್ತರದಿಂದ ಆ ಮಹಾಗಿರಿಯು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಅವರಿಸಿ ನಿಂತಿತ್ತು. 

೮೮. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲದ ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಅದು ಹೊಳೆಯದು; ಹೊಳೆಗಳೂ 
ಮರಗಳೂ ಅಳ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದವು; ವಿವಿಧ ಹಕ್ಕಿಬಳಗಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿ- 
ದ್ದವು. (ಅಂಥ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹತ್ತಿದರು). 


೮೯. ಮುಗಿಲೊಡ್ಡು ಗಳಾಕೃತಿಯ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪರ್ವತವಾದ ಮಂದರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಬೆಳೆದಿದ್ದವು. 


೯೦. ನಾನಾವಿಧದ ಪಕ್ಷಿಘೋಷ, ನಾನಾವಿಧದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳುಳ್ಳ 
ಮೃಗಗಳು, ಕಿನ್ನರ-ಅಪ್ಸರೆಯರಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. 


೧೪೬ ಪ್ರ ಕ ತ್ರಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


ರತ/ಪರಕ್ಷಾ1೧1 ಐರಸ1ನ] ಕಷ್ಟಗಿಕ್ತನಸ್ನ । 
೫೫! 8: ಪಡಕ್ಟ ಕಗರ೮೫84 ಇ೧ಗಾಗಷ್ಟ ಇ ॥॥ 


೫1೧೯1೧ ಕೆಕಿಗ್ಗ 7ರ: ಕೃಣರ್ಗಾಗಗ್ನ | 
ಣೆ; ಕ್ಮಣಿ: ಗಾಕ್ಮಾಕ್ಗತ್ನ ಇ೫೫ ಇಗ: ಗಾರ್ಗಗ೩೩ ॥1 ನ 


೯5೫7 ಇರರ್ಗಕತಗ್ಸ ಾತಗ್ನ ೫ ೫೬ಇ8ಗ್ಗಕತ | 
ಕಾಸರ್ಯಗೆೇತಗಗಗನ್ನ ತ್ಹತ 7೪೫7೫ ತೌಗಿಕ್ಟಷ್ನ ॥॥ಇ 1! 


೮7 7177ಇ೫[717೧7 ಶಾಷರ/ತ/ಗ ಕಳನ । 
ಸ್ನ! ಇಲ್ಬತಗಗ್ಗಿ: ಪಚ್ಚತಗಳ್ಗ 77 77 |೪| 


೮೫ ೫175/18 ಸಸ್ಟಣ್‌ ಗತೆ! ಇರತ38 । 
ಇ77ಇ][2 ತಕ್ಷಕ ಕ್ಯಳರ್ಫಾತತಾಾರೆ ॥1ಇ (|| 
ಶಗರತ್ಗಗಳ್ಗತ್ಪಷ್ಟತ ಇಗಾತಇಗರ್ಗತಗೇತಳ್ಳ | 
ಗಾಸತ್ಗತಗ್ಗಡ ಇಡ ಇತ್ತತಗ್ಗತಸ ಗಗಷ್ಟ (|೩| 
ಘಸಷ್ಯಗ್ಗಾಗರಿ ಇದು ಪ್ಪತಿತತ್ವರ್ಗ್ಯತ | 

ರ್ಯಸತ ಸರ್ಗನಕ್ಕೆ ರ್‌ (ಇತತ್ಮತಾಗ ಹತತ | ಇ0/| 


ಕ ಕ್ತ ಇತರರ 7771ಇಗ7೫ಗ್ನಕ್ಕಾ । 
ಪಶ್ಚಗ್ನಡರಾತ ಇಂಡ ಪಾತಳ್‌ ಾಧತತಷ ।106॥ 


ಇರ್ಗಗಡ ಗಣ: ಹೌಸ್‌ ರ್ಗತ? ಕಷಸರ್ಕಸಕ: | 
ಪಶ್ಮಸ್ಥಢಕಾತ] ಇಂಡ; ಕರತ! 11771/7 ೫ |0| 


ತ್ನಸರ್‌ ಇರ್ಗ್ಗರ್ಗಗ ಕರ್ಜಾಸಗ್ಗಾಇರ್ಗಾಇಾತ | 
32 ಇ1ತ! ಇರ್ತೀಕ1ತರತ ಐೌಷಾ ಇತನ || 00/| 


ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ ೧೪೭ 


೯೧. ಆ ಮಂದರವು ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ ಯೋಜಕ್ಗೆಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರ- 


ವಾಗಿತ್ತು; ಭೂಮಿಯಿಂದ ಅದು ಅಷ್ಟೇ ಕೆಳಗೆ ನೆಲೆ ನಿಂತಿತ್ತು. (ದೇವತೆಗಳದನ್ನು 
ಎತ್ತ ಲಾರದಾದರು). 

೯೨. ಎಲೈ ಸೀತೆ, ಸುತ್ತಲೂ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಬುಡದಿಂದ ತುದಿಯ 
ವರೆಗೆ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುವ ಗುಡ್ಡ-ಬೆಟ್ಟ- 
ಗಳನ್ನೂ, ಶಿಶಿರ ಬುತು ಕೊನೆಗೊಂಡ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೂಗಳಿಂದ 
ಮಾಲಾಧಾರಿಗಳಾಗಿರುವ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳನ್ನೂ ನೋಡು (ಎಂದು ರಾಮನು 
'ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು). 

೯೩, ಮಂಗಗಳು ಶತ್ತಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯ ಮರಗಳನ್ನೂ ಗೇರು 
ಮರಗಳನ್ನೂ ನೋಡು; ಅವು ಹಣ್ಣು-ಹೂಗಳಿಂದ ಬಾಗಿವೆ; ಆದುದರಿಂದ ನಾವು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ (ಇಲ್ಲಿ) ಬದುಕಬಲ್ಲೆವು. 

೯೪. ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ನಾನೂರು ಗಜಗಳ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಜೋತುಬಿದ್ದಿರುವ 
ಜೇನು(ತಟ್ಟೆ)ಗಳನ್ನು ನೋಡು; ಅವು ಪ್ರತಿ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಜೇನುಹುಳುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿವೆ. 

೯೫. ಹೂ ಹಾಸಿದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ (ಈ) ಸುಂದರ ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ 
ಕಾಗೆಯು ಕೂಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ನವಿಲು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡುವಂತೆ ಕೂಗುತ್ತಿದೆ. 

೯೬, ಆನೆಹಿಂಡುಗಳು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವ, ಹಕ್ಕಿಬಳಗ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಚಿಲಿ- 
ಪಿಲಿಗುಟ್ಟುವ, ಬೆಳೆದ ಶಿಖರವನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಚಿತ್ರಕೂಟ ಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡು. 


ಇ ಬಾ ಕ ಸ 1 - 8 | 4 ತ 
೯೭, ಪ್ರಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಬಹಳ ಮರಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ, ಜೆಪ್ಪಟೆಯಾದ : 


'ಚೆಲುನೆಲವನ್ನುಳ್ಳ ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಈ ಪುಣ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇರೋಣ-- (ಎಂದು ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು). 

೯೮. ರಾಮಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಿವಿಧ ಹಕ್ಕಿಹಿಂಡುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಬಹಳ 
ಗಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು-ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಸವಿಯಾದ ನೀರುಳ್ಳ ಆ ರಮ್ಯ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ತಲುಪಿದರು. 

೯೯. ಸೌಮ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಈ ಬೆಟ್ಟವು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನಾ ತರಹದ ಮರಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಿವೆ. ಮತ್ತು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಂದಮೂಲ 
ಫಲಗಳಿವೆ; ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುಖವಾಗಿ ಬದುಕಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

೧೦೦. ಈ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮುನಿಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; 
ಇದೇ ನಮಗೆ ವಸತಿಯಾಗಲಿ, ಎಲೈ ಸೌಮ್ಕನಾದ ತಮ್ಮಾ, ಇಲ್ಲೆ ನಾವು ಸುಖವಾ 
ಗಿರೋಣ-- (ಎಂದು ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು). 


1] 
ಕಣತ್‌ ಈ ಕಕ್ತಶಾಷಕರತ 


ಔತಾತಾಗ್ಗಾಣ 1ಳತಕ್ತ!ಗ ಇಗ೯7೫೫1 
ಇಕಗರ್ಗಾರ್ಗಗಗತ: ಕಶೆ ಕಾಷ್ಟ | 

೫೧ ಸತಗ ಸತ ೫ಡ್‌ ಕಡ್‌ ಇಣಿಸತೆ 

ಸಳ್ನ ಇಚ್ಚತ ಗಾತಿಕಗ್ಗಷ್ಟ ೩೫೧೪7೬8 ॥ 
ಸಷ 71೫೮] ಢರಕ1 ಕರಗ ಇರ್ಗರಳ: 

ಗಿತ್ಪತ ಕರಗತ! ಇರೆ 771೧ ಕಾಗಿಕ ೧೫: ॥॥ 


೫೫೫೪ೌಕೆಸಕಗಳೆಇಷಾಳಿ77 ಸಕ೫]: । 
ಗಇಗತ ಕರಾಕಿಗ ಗಾತ್ಟ್ಯಾಗ ಸ್ವಣ/ರ್ಗಿಗ7 3 


೫೫ಕರಗಾರರ್ಸಾತ? ಕರ್ಣಾಗಗಿಕ ಇನ; | 
ಗೇೌಕಗಗಿ ಸರ ಕ್ವಗಿರ್ಗ: ತಕ್ಕ ಇಗ 111 


೫೫1% ತತ್ತ ಕರಗ ೫ಗ್‌ ಕತರ್ಕಾಣಗ್ಗಇಇಷ್ಟ | 
ಕ್ಷ ಗರಗ ೫ರ ಕಗ್ಗಗಕ ಇರಿ ।।6॥| 


ಪತಗ ಈಶ: ೫೫! ಕತ: ೫೫7 ಕತ್ತಾಳೆ | 
ತಾನ71711(೯೮5] ೧೫೯೫ ತಗಷ1] ಕಣ 7: || 


ತ್ಕ7ರರ್ಗ71೫71೪'್ಸಗೌಕ್ಕಗ: । 
೫೧ ಸತ ಕಠ ಶ್ವತ: ತರಾತ(ಗಾ ತ್ವಷಗ: ॥10॥| 


( 


1] 
ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು 


೧. ಸೂರ್ಯಕಿರಣದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಂತಿವೆತ್ತ, ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಮೇಲಿಂದ ಎದ್ದು ಹೊಳೆಯುವ ಕಿರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಕೇಸರಗಳನ್ನುಳ್ಳ 


' ನಿನ್ನ ಮುಖವು, ಸುಂದರಿ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸರಿದೊರೆ, ಆದರೆ ಈ ನಿನ್ನ 


ಖಖದಲ್ಲಿ ಮಕರಂದ ಕುಡಿಯುವ ಜೇನುಗಳು ಕಾಣಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! 


೨. ನನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಕಂಬನಿ ಮೇಲಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನಿಂದ 
ಬಿದ್ದಾಗ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನ ಪಾದಗಳೂ ನನ್ನ ತಲೆಯೂ ಒದ್ದೆಯಾದವು. 


. ೩, ಆ ಮರಗಾಳೆಗದವನು ನಮ್ಮವುಗಳೇ ಆದ ಮರಗಳಿಂದ ಮಹಾಬಲ 
ರಾದ ನಮ್ಮ ಸೇವಕರನ್ನೇ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದನು ! 


ಲ, ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡದಿರುವಾಗ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ನಾಚಿಕೆ, ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ (ಆಯ್ಯೋ) ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆವಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಚಿಂತೆ--ಹೀಗೆ 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಮಮತೆಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವ ತಾಯಂದಿರು (ಯಾವಾಗಲೂ) 
ದುಃಖಿಗಳೇ ಸರಿ. 


೫. ಸಾರವಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಾವನ ಮನೆಯೊಂದೇ ಸಾರವುಳ್ಳದ್ದು; 


ಅದರಿಂದಲೇ ಹರನು ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯು ಹೆಗ್ಗಡಲಿನಲ್ಲಿಯೂ 


ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. 


೬, ಅಳಿಯನೆಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಕ್ರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವನು, 
ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ವರ್ಶಿಸುವವನು, ನಿತ್ಯವೂ ತನ್ನ ಪೂಜೆ ನಡೆಯಂತ್ರಿರಬೇಕೆಂದಂ 
ಬಯಸುವವನು ಮತ್ತು ತರುಣಿಯರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿರುವವನು; ಆದುದರಿಂದ ಆತನು 
೧೦ನೆಯ ಗ್ರಹವೇ ಸರಿ! 


೭, ಎರಡು ಹೆೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೊರೆಯಬೇಕಾದೀತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಶಿವನು 
ತನ್ನ ಲ್ರರ್ಧಾಂಗದಲ್ಲೇ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ: ಇದು ಸುಳ್ಳೆನ್ನುವು- 
ದಾದರೆ ಅವನ ಮಗ ಈಗಲೂ ಅವಿವಾಹಿತ(ಕುಮಾರ)ನಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು 
ಹೇಗೆ? 


೧೫೦ 


ಹಾಸ್ಕ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು 


ಕಾ7ಗಸಾಸತ್ಥಾಶತ್ತರ್ಗರ್ಗಇತಗಾ ಆರರ: । 
ಗ ಗ ೧೪೫ರ? ಸ್ವಲಗಗಿಕ ಇತ್ತ!ತತ ೫1೫7೫: |16॥| 


೫೫1ಗಾತ]ತ್ಮತಗ ೫301 ೫ನ! ಕಂಗರ್ಡರಾತ್‌ ಇಕ್ಕಾಷ್ಟ । 
೫ ಕಷ ಶ್ರೀಗಳ: ಕರರ ಕಗರಳಗಳ್‌ ॥1ಇ || 


೯೫17೧17೧ 7೧೫೧೧೯5 ಗಗ್ಗಕನರ್ಗ1೫ 8೧೫೯ ಕ೧೫: 
3೫77ಇ೭₹0ಜಾ ಗರಣ: ಪಾಇ ಗಾಗಿಕ ಇತ ೫ 
ಕ[೫7[5 ₹01 


ರಕ? ೫771 ಇತ೪ಗಿಸಢಡ1 ಸರ್ತಾರ್ಯತ ಗ?)ೌತಿ!2] 
ರ್ಶರ್ಶಸತಾ] ಇರ್ತಾಗ್ಗತಡೌ ಸಾಸ?! ಕಣ್ಣಾಗ: | 

೫ೌಕ; ೫೫೫71 ಕಷತಸ್ಥತಣೆ! ೫ತತ ಕಾರ್ಗಗಗಿ: 

₹ರ್ಗಸ್‌ ಐರ್‌ ಪರ್ಕ್ರಕಗತ ಐಸಚ್ಡತ! ಶಿ: 110 ॥॥| 


೫ಸ್ಟ ೫73೫1೫ ಕಗ ಗಇಗೇಗ್ಟ್‌ ಜಣ: ಇ]! 
ಕ ೫ ಸಕಳ: ಗತೆ! ಇ ಗಣತ7ಗಕ್ಕೆಗ ಸ17ಢಸತತ7 
7 ತತ್ಸ ಸ್ಪಷ್ಟಕ1ಸತ್ನ71೫ ಕಾರ್ಗತಢಡ ಸಂಗರ್ತಣಣ! 


[1[57೫7: ಈ ಇಳೆ! ಶ್ವರ್ಶ್ಯಾತಾರ್ಮಗೌ158 ಕ್ರರ್ಗಕ್ಪಷಣ್ಣ 
|1೩॥| 


3 ೫ ತಾಗಾತ 77 ಇತ್ತ ಹೌಸ್‌ 
(ಇ[5ಸಶ್ಫರ್ಸಸ7 ಇತ್ತಸರ್ನಗ್ಗತ್ಗ | 
71 3ಕ್ನ ಕಗ್ಗ ೫1 ತಗ್ಗಿ 
ತಾಾತಾರಷತ!್ಗಗ್ಗಿ ಸಕ 113 


೫177೮77415 ಗಸ್‌ ಕ್ರಢೌೇ: ಕಂತೆ ತಸ್ಪತೆ: | 
[ಇ ತ[7ಗಿಕ ಹಾರ: ಹ1ರ ಶಿಷಗಾತ ತನ್ನೋ ॥| 11% 


ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ರು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು ೧೫೧ 


೮, ಕೊಂಡು ಮಾರಲು ಮೋಸದ ತಕ್ಕಡಿಯ ತಟ್ಟೆ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯದಂತೆ 
ಪೇರು ಕಟ್ಟುವ ನೆವಗಳಿಂದ ಹಗಲುಗಳ್ಳರಾದ ಈ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಸಾರ್ವಜನಿಕರನ್ನು 
ಮೋಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೯, ಈತನು ಕಥೆ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪುಣ್ಯಕಥಾಶ್ರವಣಕ್ಕೆಂದು (ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ) ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ದಾನಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪ ಕಚ್ಚಿದವನಂತೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೦. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಈತ ಓದುವುದಿಲ್ಲ; ಇನ್ನಾವನೂ ಈತ 
ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಓದುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನಲ್ಲಿಯ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ, 
ತಾನಂ ಬರೆದದ್ದನ್ನೂ ತಾನೇ ಓದುವುದಿಲ್ಲ! 


೧೧. ಒಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿಯು ಸ್ವಭಾವತಃ ಹರಟೆಮಲ್ಲಿ; ಎರಡನೆಯವಳು 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಇರುವವಳಲ್ಲ; ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಮನ್ಮಥನೆಂಬ 
ಮಗನು ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವವನಲ್ಲ; ಆದಿಶೇಷನು ಹಾಸಿಗೆ; ಮಲಗುವುದು ಕಡಲಲ್ಲಿ; 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಗರುಡನನ್ನು! ಮನೆವಾರ್ತೆಯ ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ನೆನೆದು ನೆನೆದು ನಾರಾಯಣನು ಮರವಟ್ಟು ಹೋದನು. 


೧೨. ಹಸಿದ ಸರ್ಪವು ಗಣಪತಿಯ ವಾಹನವಾದ ಇಲಿಯನ್ನು ತಿನ್ನಲು 
ಬಯಸುತ್ತದೆ; ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ ವಾಹನವಾದ ನವಿಲು ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು ತಿನ್ನ” 
ಲಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ; ಗಿರಿಜೆ ಏರಿ ಕುಳಿತ ಸಿಂಹವು ಆನೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಹಾ 
ಬಯಸುತ್ತದೆ; ಗಿರಿಜಿಯು ಗಂಗೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಣಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚುಪಡುತ್ತಾಳೆ; (ಶಿವ 
ಹಿಡಿದ) ಕಪಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಕಿಯು (ಅವನ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿರುವ) ಚಂದ್ರನ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಸೂಯೆ ಪಡುತ್ತದೆ; ಈ ಕುಟುಂಬಕಲಹದ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿ 
ಶಿವನೂ ಹಾಲಾಹಲವೆಂಬ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದನು | 


"ಷ್ಟ ಎಲೈ ಕೋಗಿಲೆಯೇ, ಮೌನದಿಂದಿರಬೇಡ; ನಿನ್ನ ಪಂಚಮಸ್ವರವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ `ಹೊರಡಿಸು: ಇಲವಾದರೆ ಈ ಕಾಗೆಗುಂಪಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಾವಿನ ಮರ 
ಜು ರಾ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ? 
೧೪. ನವಿಲುಗಳೊಡ ಪೈಪೋಟಿ ಹೂಡಿ ಸಾಯುವ ತನಕ ಕೂಗಿದರೂ 
ಬಡ ಕಾಗೆಗಳಿಗೆಂದಾದರೂ ಕೇಕೇ ಹಾಕಲು ಬಂದೀತೇ? 


೧೫೨ 


ಹಾಸ್ಕ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು 


ಗಡ ತತ್ತ: ಪಕ್ಷಚಾ ೧೪ತ: 

ಕ1ಶರಸಳ್ಗ! ಕಹತ್ಮ್‌ ಕರ್ಷಾಕರಹಾ್ಷ | 
ಔಗಳ್ಛ ಕ್ರರ್ಗತತ ತಡಕ1ಢ 5೫1 
ತತ್ತಾಗ್ಗಿತ್ಸ್‌ ೫ ಶ್ವಳ58 ಕಸಳಿ: 11೩1 


ಸ ೫1ಗಾರ171ಗಾತ ಇತತ್ನ್‌ ತ್ನ ಸತ 

ಸ್‌ ಕಾಲಶ7(೧7 7೫1೫ ಕ್ಷತಕತ್ಸ 

1 317೧೫ ಗರ೪೫1 
ಸಗ77ರ೪1ರಗಗತ ಇತು ಇತತ ॥12ಜ 1 


[೩ ೫: ಇರ್‌ 18೯1೧೫೫, 

ಕಾಸ ಹಾತಕತ ಹರ್ತಾಗರ್ಕಾರ[ತ್ನ । 
ಕ್ಷಳಾತತಕನ ಗತರ 

ಆರತ 5517 ಹಗಿಗಕಕ್ಗಸ ॥00/| 


ಗಸ ಸರತ ಕೌಷ್‌ ಇತ್ತೆ 71 718 ಕಗ್ಗತ: । 
[7 ತಕ್ಗೆಇಷರ್ಗರೆತ ಇತ! ಇತತ ₹61 


ತಕಾಶೌಾತೆ; ತತ ೧೧೧ ೧ಗಕ ತಕತಗಿತ 
ಶಕ್ಕಕರ್ಗತಾ1ಳಇ7೧ ೯1೧೧೫೪೯೪: ಕಾ೧೯೫: | 

ಗ್ಮಘಗತ್‌ ಕಾಣ ಪ್ವರ್ಣಸ್ಮಾಗ್ಗಾತ ತಾಷ್ಟತ 7ಡ್‌ 

[ಇರಕಗಣತ್ತ ಶ್ವಣ! 2೧7 ೫ 7ತು: 18ಕ್ಷಾಾಕಗ್ನ 1041 


ಕ1ತತ್ತ 7ತ್ಗಗಿತ ಸತ್ತತ: ತ್ವಡಾಸ1ಗಾ7 ಗಳೆ27: 
2ಗರಾಗಾರಾರ್ಗಃ ಕ5೯೫೪! 17 ೫೯8 ।|2ಂ॥| 


ಸ್ನಗ ೫೪1೫ ಕಾಗ ಕಕತ ಇತತ: | 
ಈ 1೫518 [೫೦೫ ತರಸಗಾರ್ಗಗನತ್ನ ॥1೪)) 


ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು ೧೫೩ 


೧೫. ಒಮ್ಮೆಲೇ ಈ ಬಕ ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾಯಿತು (ಸತ್ತಿತು). ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದ ಶಶತ್ವ (ಈಗ) ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತಯ್ಯಾ! ಯಮನೇ, ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದೆ._ನೀನು ಯಾವನೇ ಆಗಿರು-- ನಿನ್ನನ್ನು (ಯಾರೂ) ಯಾವುದ- 
ರಿಂದಲೂ ಮೋಸಗೊಳಿಸಲಾರರು. 


೧೬. ಕೊಕ್ಕರೆಗೆ ಕೋಗಿಲೆಗಳಂಥ ಇಂಪಾದ ಸ್ವರವಿಲ್ಲ; ಹಂಸಗಳಂಥ ಲಾಸ್ಕ 
ಕಲೆ ಅರಿಯದು; ನವಿಲುಗಳಂಥ ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಗರಿಗಳಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಆದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗುಣವಿದೆ--ಅದೇನೆಂದರೆ ಬಕವ್ರತ (ಕಪಟ ಧ್ಯಾನದ ವ್ರತ). 


೧೭, ಎಲ್ಫೆ ನಾಯಿಯೇ, ಹಾಲು ಕುಡಿ, ದೊರೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗು, 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಚಿನ್ನದ ಸರಪಳಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಕೋ, ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಹೀನತಮವಾದದ್ದನ್ನು ಬಯಸುವ ನೀನು (ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ) ಈಗ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ 
ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗುತ್ತೀಯೆ ! 


೧೮, ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾವಿನ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದೂ ಕೋಗಿಲೆ ಸೊಕ್ಕದು; 
ಕೆಸರು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದೂ ಕಪ್ಪೆ (ಜಂಭದಿಂದ) ವಟಗುಟ್ಟುತ್ತದೆ ! 


೧೯, ಗೆಳೆಯನಾದ ನರಿಯೇ, ಜೀರ್ಣವೂ ಜಟಿಲವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಬಾಲ- 
ವನ್ನೆತ್ತಿ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡೆ; ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸತ್ತ ಆನೆಯ ಮಾಂಸದ ಚೂರು- 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ತಿಂದೆ; ನಿರ್ಜನವಾದ ಗವಿಯ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ವಾಸಿಸಿದೆ; 
ಆದರೂ ನೀನು ಸಿಂಹಸಮನಾಗದೆ ಹೋದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕು? 


೨೦. ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಆಕಾರದ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪವು ಬಾರದಿರುವತನಕ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಪ್ಪೆಗಳು ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


೨೧... ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಹೆಡ್ಡನು ಮಂಗದ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾರ ಹಾಕಿದ 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳಿ; ಆಗ ಅದು ಆ ಹಾರವನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತದೆ, ಮೂಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ಮುದುಡಿ (ಎಸೆದು) ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


೧೫೪ ಹಾಸ್ಗ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು 


ತಾಸಾತ ಇ; ಕಳಾ! ಕೆಕ್ನಕತ 71 ೫೧ ಇ೫೪೫೫೫ 
ಕೆೇಗ71೧ 7 ೫೧೯ ಇಇ ೫14 ಕರಗೆಳತೆ ಇ೪೫ಕ | 
ಶ/2/7. ಸರಗನರತಗಳಾತ: ಪತೆ? ಶತಕ 

7 ಸಶ[7701 ಇರಇತಗತ್ತಕತ 7ಗ೫ತಷಗಳ ೩೫ (ಎಂ 


೧೧೯ ಣಾ ತತ್ಕತ!ತರೆತ ಗಾ೯೯ತ1೧1 ಕರ1 ಕ| 

218 ಔರತ್ಗರಳ110ೇ ತತ ೧:ಈಡತತವಣೆ! 23/1 | 71/1 
3೫೫೪ಕ್ಶ್ನ ಗಾತಕ್ಕ ಕತ ಹಸರ್ಶತಗಗೌಕ್ವ । 

ಕತ ಇತತಇರ್ತಭ7ರ ಇಳ್ಛಸ)71 117? ಥರಷ್ಛ 12711 1 


ಗರ್ಗರರ್ತಶೃಷರ್ಗನ! ಕ್ಯತತ್ಟತೆ ಇ೫೫೫ಗ: 
771518 ತರರಗರ] 5೫15 ಇತ್ಗೆಗಾ೫೧ ॥|ಇಟ್ಟ।| 


8೫ ಸರ್ಗ ೧೫೯೬1೫ ೪77೯] । 
ಲತ ಕ್ಲೌಿರಶ್ಟ ಕತರತ್ಗ ಗಾ 7೯೫1೧೫೧೫: ಇಲ | 


ಷು: ಕ್ರೀ: ಔತ: ಕ್ಷೀಣ ೫1 ಇಳ: ಗತತ1/ 2: | 
ತಪ್ಟಸ್ಟಾರ್ಗತತೆ ಇ ೮೫ ತತ; ತಾತ; ಔತಾ; (ಇತ; ।1210/| 


ಕಕತ ಸರ್ಷತ್ಟಳತ್‌ 2ರ ಸಿಕ | 
೫ನಶಕ್ಟ್‌ ಕಾಗಿ ಇಗ್ಗಗ್ಯ ಕೆಳ: ಇ1777ತ 071೧೫೫ ೫ ॥ಇ0॥| 


ತ1ತ]ನ್‌!ನಡೆ ಇರ್ತ ಕಸೆ ಇಗಶ್ಷೇಳಗರಿಗಗ್ಳಾ। | ಶ್ವ 
3೫/ಈ೪೫1[೫ ಶರ್ಯಕ್ತ 31೩೮೮: ಹಗ ೧೧೫೫: ।|24॥ 


ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು ೧೫೫ 


೨೨. ಎಲೈ ನೀನು ಯಾರು? ಹೇಳುತ್ತೇನೆ--“ನಾನು ದುರ್ದೈವಿಯಾದ 
ಶಾಖೋಟಕ (ಚಿಕ್ಕ ಕುರೂಪಿ ಮರ) ಎಂದು ತಿಳಿ”, ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಉತ್ತರಿಸುವೆ. ಎಂಬುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. “ಏಕೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು 
(ನಾನು) ? ಇಲ್ಲಿ ಎಡಗಡೆ ಆಲದಮರವಿದೆ; ಅದನ್ನು ದಾರಿಹೋಕರು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ; ದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವೆನಾದರೂ ನನ್ನ ನೆರಳು ಕೂಡ 
ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕೆ ಮೂಸಲಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ |” 


೨೩, ಎಲೈ ಬೇವಿನ ಮರವೇ, ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ನಿನ್ನ ಹಣ್ಣು- 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥ; ಏಕೆಂದರೆ, ಅವು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಗಿದೊಡನೆಯೇ ಕಾಗೆಗಳು 
ಅವುಗಳನ್ನು (ತಿಂದು) ನಿಃಶೇಷ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತವೆ! 


೨೪, ಮನಬಂದಂತೆ ತಿರುಗುವ ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ-- ಅಯ್ಯೋ ಗಿಳಿಯೇ-- 
ನಿನಗೆ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಬಂಧನ! ಇದು ನಿನ್ನ ಇಂಪಾದ ಉಲಿಯ ಫಲ! (ತಪ್ಪೆಲ್ಲ 
ನಿನ್ನದೇ) 

೨೫. ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ದುಂಬಿಯು ಗಿಳಿಯ ಕೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಗಿಳಿಯಾದರೂ ಅದೊಂದು ಜಂಬುನೇರಿಳೆ ಹಣ್ಣೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ 
ಆ ಜೇನುಹುಳುವನ್ನು ಹಾಗೇ ಕೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಯಸುತ್ತದೆ! 


೨೬, ಈ ಕಡಲು ರತ್ನಗಳ ಆಕರವೆಂದು ಧನಾಶೆಯಿಂದ ನಾನು ಇದರ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದೆನು; ಆದರೆ ಧನವಲ್ಲಿರಲಿ, ನನ್ನ ಬಾಯಿಯೆಲ್ಲಾ ಉಪ್ಪು ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು! 


೨೭. ಕಾಗೆಯೂ ಕಪ್ಪೆ, ಕೋಗಿಲೆಯೂ ಕಪ್ಪು; ಅದರೆ ವಸಂತ ಖುತು 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಕಾಗೆ ಕಾಗೆ, ಕೋಗಿಲೆ ಕೋಗಿಲೆ! 


೨೮, 'ವೈದ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ; ನೀನು ಯಮರಾಜನ ಅಣ್ಣ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಯಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; (ನೀನೋ? 
ವೈದ್ಯ !) ವೈದ್ಯನು ಪ್ರಾಣ-ಧನ ಎರಡನ್ನೂ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ! 


೨೯, *ಕಾಗೆ”ಯಿಂದ ಚಾಪಲವನ್ನೂ “ಯಮ” ನಿಂದ ಕ್ರೂ ರತೆಯನ್ನೂ 
“ಸ್ಥಪತಿ” ಎನ್ನಿ ಸಿದ ಬಡಿಗನಿಂದ ಜೋರಾಗಿ ಹೊಡೆಯುವುದನ್ನೂ ಗ ಮಾಡು- 
ವುದನ್ನೂ ೯ ನಷ್ಟ ಉಂಟು ಮಾಡುವುದನ್ನೂ) ಮೊದಲಕ್ಷರಗಳಿಂದ ತೆಗೆದು ಒಟ್ಟು- 
ಗೂಡಿಸಿ ಯಾರಯ್ಕಾ “ಕಾಯಸ್ಮ” ಎನ್ನಿ ಸಿದ ಬರಹಗಾರನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದವನು? 


೧೫೬ 


ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು 


ಕೆಳಗ ೫೮೫141ರ೫7ಇ[(ಗಾಕತ್ವಕನಷ್ಟ | 
ಸ೧೯7೫೬೫ ಗಾಕ್ಬಣ1೧ ಇತ್‌ ೫5101 ಇಳತಕ್ಕ ॥30/| 


ಗಾಸಕ್ಕೆ ೫೫ಗ್ಗ್ಗ ಕತ ಗಾತ್ತಣಕ 
ಸಗಇರತಗ್ಗಿ71 ಇತತ: । 
ಸಇ77ಗೆಳ! (ಗಿತರರ್ಗ್ಶ್ಪತತಗ್ನ 
೫ರ 7 ತತ್ತ ೧೮೫೫7 ।3॥ 


ಕಳಾ ೫7] 7೫7 ೫ ಇಳ! 7 ಇರ್ಗಾ7ಡ । 
೫೮ೇ೫೫೫ ೫೯7/೧ ೫: ಉಳ: ಇಇ 31 


7೫1 ೫77 ಸಳ ೫7೧೫ 7೧ ೯೫?! 
₹೫1 ಕೌಕರ್ಗ್ಗ್ಗ್‌ 
ಕೆರತ ಛೆಛಗಿಗತ: ಇತಾಶ್ಮಾಳಇತ 
ಣ್‌ ಸನಕ: ಭಗತ | 
ಗ೫೫೩4. ಹಾಗಳಷನ! ಸ್ಮರಣ 7೫೫1 
ಈ|ತಾಇತರಾಸಪ್ಪತತೆ 
೫1೫೫77 ತ್ವತಗ್ಗಾ ಗೌಕಾಸಸತರ್ಗಾಕಗ್ಗಸ! 
ಇ1ನಷಳನ ಕ್ಯಾನನ್‌ || ॥| 


ತ! ಇಗ್ಗಸ್ಳ ೫%: ಇ7ಇ! ೫೫1 ಕಿಣಿ ಣ್ಣ ಕಣ: । 
೫[ಇತ ಈೌ ಸ್ಟಗ21 241 ಹಾಸ: ಕಾ! ಇಗ್ಗಾತೆಗ್ಗ: ॥311| 


೫೫1 ಇರ! ಇರಿತ ಸಢಢಗ ಕಣ 8 ಇಸರ್ಗಿಷಗ್ನ: | 
ಜರ ಬ ಯ ಸರು ಬು ಭು 2 2/11 


37/3902 73ತ ಇರ್ಣತ್‌ಕ್ತನಷೆ 

[ಕ್ಷಣ ಇಗ್ಗೌಕ ಕಾರಾರಗ್ಗಇ1 ಇತಇಗ?: । 
ಕತ ಕೌ41/ಗ: ಪತ್ತರ್‌ ೫4 
ಫ1[ಸ್ವಸ! 7೫೧ ಕೌಢಳತ ಸಾಗ: 3ನ 


ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು ೧೫೭ 


೩೦. ನಿಟ್ಟುಗೇಡು, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು ಮತ್ತು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ 
ಹಾಗೆ ಗಳಹುವುದು ತಲೆಗೆ ಸನ್ನಿ ಏರಿದವರ ಲಕ್ಷಣಗಳು, (ಕುಡಿದವರಕ್ಲಿ) ಹೆಂಡ 
ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸೀತು! 


೩೧, ಎಲೈ ಧೂರ್ತನೇ, ನಿನ್ನೆದುರು ನಾನು ನೀನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ “ಗುಣ 
ಪಕ್ಷಪಾತ' ಎಂಬ ದಿವ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಗುಣವಂತರಾದ ಎಲ್ಲ 
ಸಜ್ಜನರನ್ನ್ನಾ ನೀನು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಮರೆಯದಿರುವೆ ( ಕಾಡಿಸಲು 
ಮರೆಯದಿರುತ್ತೀಯೆ). 


೩೨. ದಾನಿಯೆಂದೂ ಕೃಪಣನಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿ ಎನ್ನಿಸನು: ಏಕೆಂದರೆ, 
ಕೃಪಣನು ಧನವನ್ನು (ಕೈಯಿಂದ) ಮುಟ್ಟದೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ! 


೩೩. ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಗುಣಸಾರವನ್ನರಿತು ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡದ್ದು ನಿಜವಾದರೆ-- ಅವನ ಬಿಂಬ ಚಕ್ಕ ದಾದಾಗ 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನೇಕೆ "ಅವನ ಬಿಂಬವನ್ನು (ಮೊದಲಿರುವಂತ್ರೆ?' ತುಂಬಿ- 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ? ಆಢ್ಕರಾದವರು ಗುಣವಂತರಲ್ಲಿಯ ಸರಳತೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ಕಪಟ-- ಲೋಕ ತಮಗೆ ಭಕ್ತಿದೋರಲಿ-- ಎಂಬ ಅಸೆ- 
ಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು. ತಮ್ಮ ದುಡ್ಡೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಖರ್ಚಾಗಿ ಹೋದರೆ ಏನು ಗತಿ?-- ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅವರು (ಯಾವಾಗಲೂ) 
ಯೋಗ್ಯತಾಸಂಪನ್ನರಿಗೆ ಧನವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡದೇ ಬರಿ ಮಾನವಷ್ಟನ್ನೇ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ! 


೩೪. ಗಾಜು ಮಣಿ, ಮಣಿ (ರತ್ನ) ಗಾಜು-- ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ 
ಜನಗಳ ವರ್ಗವೇ ಬೇರೆ ; ಗಾಜು ಗಾಜು, ರತ್ನ ರತ್ನ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲ ಸುಬುದ್ಧಿ 
ಸಂಪನ್ನ ರು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

೩೫. ಸೊಕ್ಕಿದ ನರಿಯು ಮೃಗರಾಜನಾದ ಸಿಂಹನ ಎದುರು ಸಿ ಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಕಿರಿಚಿದರೂ ಜಪ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೆರಳದು; ಸರಿಸಮಾನರಲ್ಲದವರೆದುರು ಸಿಟ 
ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು? 


ಸು 


೩೬, ಸಿಂಹದ ಗುಡುಗಿನಂಥ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆದರಿದ ಆನೆಗಳು 
(ತಾವಿರುವ ಕಾಡಿನಿಂದ) ಒದು ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಪೌರುಷಕ್ಕೆ 
ನಿಕ್ಷೇಪ ಪಸ್ಮಾ ನವಾದ ಮತ್ತು ದರ್ಪ-ದಕ್ಷತೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಹಂದಿಯು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಬಳಗದೊಡನೆ ಇದ್ದಲ್ಲೇ "ರುತ್ತದೆ. 


ಹತಾತಸಾಸಾಘಾಸ್ರಾ. 


ಗಿ 


೧೫೮ ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು 


೫1571 ₹717 ೧೪೫ ಔತ೫ಏ! ಸತ58 ೫೮೫1೫೫: 
ರ್ವಾನತ! 777707 ೫772158 ಗ ೫೫1 21 7(೧೫7೫] ಕ್ಟ । 
ಸರತರ್ಗರಾಗಿತ ಕ 2೫] 71೫1 ಕಶ37 

೫ ತಳಿತ ಪಕ್ಸಿತ ಸಗತ್‌ ತಗ 8/1 ಕತ್ತೆ 7೫ 110/1 


೫೧೫೫೧7 ಇರ್ಫಿಳಿ! ತತಾಕತಲನೆ! ಶ್ವಗ1೪೫7: 

ಕೃರ ಇತ್ರಾಕಳಿ ಇತತ ಶರ್ಗಕರಣ್ತಾತ್ತ । 
ಸ್ಮರ್ಗಇರ೫ಇ ೧೫೩ ಇ1ಗ್ಗತಗರ೯೫ ಇಟಿ: 

ಸ್ಮಸಇ27 ಇತ ಗೌಡಿಶ್ಸ ತ ಕತ ಶ್‌! ಪಥ್‌ 5೫ (136/1 


ಕ ಶ್ರಳ್ಗತೆ ಗೌರಗ್ಗರ್ಗಾಳ್ಸ 
8811೩೫೫೪ ಕಳ ಇಗಳಿತ್ದ । 

ಗಾರ್ಮ ಗಳಾಳಗಿಸರ್ಗಿತ್ತನೆಸಡೆತ್ಟ್‌ 

ಈಡ ಶ್ವಶ್ಯಸರ್ಗಳಗತ್ಥ ೫ರತಗತಾ2118 ॥3೩॥॥ 


ಕ್ಗಳ ೫೫೮ ಔ ೯7ರ! 7೧೫೯7೧೫೯೫೫ ಕ್ಷಕ 
೧೫/೫೫ ಕಷ ಪತಗ್ಗೀಸತಾಿ ॥॥10॥ 


೫೧೯ ೫೫% ಕಕ ಸಸ ಸೌಸತಸಗ್ಗಾಕಷ್ಟ | 
ಇತ 7 ಜಗಾ ಇಗ ಇತ್‌ ರ] | ₹।। 


[ಇತತ ಕೃಕಳಾರ್ಯಗ ಕತಗಳತ ಸ್ವರ್ಗ 71] ಆಗ್‌! 
೧೫೧೫ ಇ ಸಂಳೆತ128 ಕಗಿಣಿಸಳ ಜೌರಿಗ್ಯನ: । | ೫ 
೫೧೫೯೫ 1313271518 ಸಷ: ಡ್ವಾರ್ಗ: ಕರ್ಗಾಗಾಸ! 
ಶಾತೇಳ್‌ ಇತತ 77 ಗಾಷರ್ಜ1 ೫೧ರ ಫರಾ ೫7 |೧| 


ರ್‌ 


೨! 


ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು ೧೫೯ 


ಕ್ಲಿಕ್ಷಿ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ದ್ವಿಜನೂ ಕೀಳುವರ್ಣದ ಮೂಢನೂ ಒಂದೇ 
ಬಾವಿಯ ನೀರಿಂದ ಮೂಯುತ್ತಾರೆ; ನವಿಲು (ಹತ್ತಿ)ಬಾಗಿಸಿದ ಅರಳಿದ ಹೂ 
ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕಾಗೆಯೂ ಬಾಸಿಸುತ್ತದೆ; ದ್ವಿಜರು ದಾಟಿದ ದೋಣಿಯಿಂದಲೇ 
ಇತರರೂ (ಹೊಳೆಗಳನ್ನು) ದಾಟುತ್ತಾರೆ. ಎಲೈ, ನೀನು ಬೆಲೆವೆಣ್ಣಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಬಾವಿ, ಬಳ್ಳಿ, ದೋಣಿಗಳಂತೆ (ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡು) ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೇವಿಸು. 


೩೮, ಆ ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಯ ಮೊಗದ ಚೆಲುವನ್ನು ನೀನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ-- 
ಎಲೈ ಚಂದ್ರನೇ- ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗು, ನಿನಗೆ ಹಿಡಿದ ಕಲಂಕವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದು ಚೊಕ್ಕ ಮಾಡಿಕೋ; ಅಲ್ಲದೆ, ಹಾಗೆ ತೊಳೆದು ಶುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ನಿನ್ನ ಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಪಾರಿಜಾತದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಬಳಿದುಕೋ-- ಏನು 

ಹೇಳುವೆ ?-- ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನೀನೆಲ್ಲಿ, ಅವಳ ಮೊಗವೆಲ್ಲಿ? 


೩೯. (ಎಲೈ ಮನ್ಮಥನೇ) ನೀನು ಹೂವಿನಂಬುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವವನು ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರನು ತಂಪಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವವನು ಎಂಬೀ ಎರಡೂ ನನ್ನ ಅನುಭವ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಾಗಿವೆ; ತನ್ನ ತಂಗದಿರುಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, 
ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಹೂಬಾಣಗಳನ್ನು ವಜ್ರಕಠೋರವಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ, 


೪೦. ಎಲೈ ಹಂಸವೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ಕೊಡು; ಅವಳ ನಡಿಗೆಯ 
ಸೊಗಸನ್ನು ನೀನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವೆ. (ಕಳವು ಮಾಲಿನ) ಒಂದು 
ಭಾಗದೊಡನೆ (ನೀನು) ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೇ ಕೊಡಬೇಕಾಗು 


೨ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾನಸಸರೋವರವನ್ನುಳಿದು ಇನ್ನೆಲ್ಲೂ ಸಂತೋಷಪಡದು 


3 


೪೨. ಕಾಳ್ಕಿಚ್ಚು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಹುಲ್ಲುಬೂದಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ತು; 
ತ ಚ 
ಮರಗಳ ಬೇರುಗಳು ಸಹ ಸುಟ್ಟುಹೋದವು; ಜಿಂಕೆಗಳ ಗುಂಪಿನ ಒಂದು ಮರಿ 
ಯನ್ನೂ ಕಾಳ್ಕಿಚ್ಚು ಉಳಿಸಲಿಲ್ಲ; ಅಯ್ಯೋ, ಕಷ್ಟ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ 
ಮುನಿಗಳು ಕೂಡ ದಗ್ಬರಾದರು. ಈಗ ಈ ಕಿಚ --ಯಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಬಳಿಕ--ಆರಿದರೇನು, ಉರಿದರೇನು ? 


ತೆ 
ತ 
2೬ 


ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು 


ಸ್ರ | ಸಗ್ಗತ್ಕೆತ8 ಇವ್ಳ ತತ: ೧೧೧ ೪ಗೆನ | 


2೪೫7೯೮ ಕಳೆತ1೫೫1 ೯೧: ತತ ಇರ್ಗಗೆಗು: ॥॥631 


ಕಳ ಗಿತಾತತಢ ಕೆರ ಇರಾಕ: ಥೌತಸತ್ಸ 
[ಇತತ ಸಷತ್ನರ್ಗ್ಗರಸ್ಟ ಇಗಾತ ೯71: । 
೫ಷ7[ಸಇ[₹7 ಇಶೆತನ್ಟ ೫785]7ಇ7[ಪತಕ್ಕ್‌ 

ಸ ಕ್ಟ ೫1೫7೧೫ಸತೆತ7ಗಾ೯೧1771೪೫ಕ್ಕ 11 


3% ೫1%711೧3೫್‌ತಕ್ಟ 730 ತಾಳೆಕಾ1 ಶ್ವಳಗಗಿಕಷ್ನ । 
ಇ[೫[ಗತ ಕೌ: ಹಾರ್ಗತ ಕಾ 
ಶತ [ತ ॥॥6೬॥| 


೫೫7 ೪7೫1 ಗ೯೮]1 ಕ ಹಾಗ! ಕಾತ್‌ | 
3೫೫3/(೫ತ ಇಳ ಕ ೫7 ತಗ 7 ೫೫7 ೫೫7 |(೪॥ 


7[೪ತ7 7೪7ಗಾಾತಗಿಕ ೫7ಗಾತಗಿಕ ಇ7೫೫: । 


ಸೆ[ಗ: ತಾರಗಾಸಳಗಿತ ಇಗ್ಗೌಗಗ್ಗಿಸಳಗಿಕ ೫77೫5: 1101 
ಆ ಈಕವಿ ತಾತನ ಫದ ಇನ್ನಾ ಹತ್‌ 


ತ್‌ ಕಗೌಕ್‌ ಪ್ಲತಕಗೌ ಇ ಡೆ 

ಪಳೆ ಭಗತ: ಕಾಕ್ಸ್‌ ಇ1ವರ್ಗಗಗಿಕ: । 
ರೆ! ಜತೆ ಇಳಿ ಕಗ್ಗಾತ] 

177 ೧೫ ಕಿಸ ಶ್ವ ಸತ ೫7 ||೫6॥ 


ತ] 7 7117 ಇನ ಈಡಿ ಸತಿ ೧೧೪ ಕರ್ಣ: । 
ಸ್ಮ! ಸ್ವಢಿರಾ ಇರಿ ಸಲ್ಜಸಾಗಿಳಷ್ತ ॥|0 | 


೯1 18318: ಇ7ಗಿಸಿ ಗರ: 
ಇತ! ಐಗಿಘ ೫7೫೫೯೯೫೯೧೫೯ । 
8೫] ಶ್ವಕ] ತಳಗ: ತಾ೫! 

೫13 ೫ತ78 ಗಗ್ಗಕ/ಗ7 ||ಆ0॥| 


ಹಾಸ್ಕ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು ೧೬೧ 


೪೩. ರತ್ನವು ಕಾಲ ಕೆಳಗೆ ಉರುಳುತ್ತಿದೆ, ಗಾಜು ಒಬ್ಬನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ರಾಜಿಸುತ್ತದೆ--ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿರಿ; ಅವು ಆಯಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೇ ಇರಲಿ (ಪರವಾ 
ಯಿಲ್ಲ); ಆದರೆ (ಅವು ಉಕ್ತ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ) ಗಾಜು ಗಾಜೇ, ರತ್ನ 
ರತ್ನವೇ ! 


೪೪, ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮಳಲಿನಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನಾದರೂ ಹಂಡಿ ತೆಗೆಯ 
ಬಹುದು; ಬಾಯಾರಿದವನು ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆಯಲ್ಲಾದರೂ ನೀರು ಕುಡಿಯ 
ಬಹುದು; ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆ ತಿರುತಿರುಗಿ ಮೊಲದ ಕೊಂಬನ್ನಾದರೂ ತರಬಹುದು; 
' ಆದರೆ ಎದುರು ನಿಂತ (ಪೂರ್ವಗ್ರಹದೂಷಿತರಾದ) ಮೂರ್ಯ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೆೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 


೪೫, ಪೂರ್ವಗ್ರಹದೂಷಿತರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ನಿಷ್‌ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುವುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಸೂರ್ಕನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ತಾವರೆ- 
ಗೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳು ನಿಷ್‌ಫಲವಾಗುವುಥೆಲ್ಲಿವೇ ) ತ 


೪೬, ಕುರೂಪಿಣಿಯೂ ಕೊಳೆಕಿಯೂ ಕಲಹಪ್ರಿಯೆಯೂ ಬಹು ಭಕ್ಷಕಳೂ 
ಆದ ಹೆಂಡತಿಯೇ (ಗಂಡನಿಗೆ) ಮುಪ್ಪಲ್ಲದೆ ಮುಪ್ಪು ಮುಪ್ಪಲ್ಲ. 


೪೭. ನೊಣಗಳು ಗಾಯವನ್ನೂ ರಾಜರು ಧನವನ್ನೂ ನೀಚರು ಜಗಳ- 
ವನ್ನೂ ಸಾಧುಗಳು ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. 


೪೮, ಕಾಗೆಯಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯನ್ನೂ ಜೂಜುಗಾರನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಸಂಧತೆಯನ್ನೂ 
. ಸರ್ಪದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕಾಮತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ ನಪುಂಸಕನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹೆಂಡಗುಡಿಕನಲ್ಲಿ ತತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನೂ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯನನ್ನೂ 
ಕಂಡವರಾರು? ಕೇಳಿದವರಾರು? 


೪೯, ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತು ತುಂಬಿಸಿದಾಗ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರು ವಶ- 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಮದ್ದಳೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬೋನವನ್ನು ಬಳಿದಾಗ ಇಂಪಾದ ದನಿ 
ಗೊಡುತ್ತದೆ ! 


೫೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಅಥವಾ ವೈಶ್ಯನು ಮೂಢನಾದರೆ, ಗೃಹಸ್ಥನು 

ಮುದುಕನಾದರೆ (ಕರ್ಮಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತನಾದರೆ), ಪ್ರೇಮಿಯು ದರಿದ್ರನಾದರೆ, 

ಪಸ್ತಿಯು ಧನವಂತನಾದರೆ, ವೇಶೈೆಯು ಕುರೂಪವತಿಯಾದರೆ ಮತ್ತು ರಾಜನು 
ಕೈಪಣನಾದರೆ (ಈಯೆಲ್ಲರೂ) ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಟದರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು 


ಸಾಥಿ ಗಾನ ತಿಾ77ರಇತತಿ ಗಣೇಶ ಇಗ: 
ರಗ5ತಿತ್ಗ 11728 ಇರಿತ! ಕಕೆಗೌಶ್ಟ 1717: । 


೧7೫7೫1 7% ಕೆತಲೌಕ್ಕ 50೫1 ಕಗಗ ಇತಗತ 1 
ಳ್ಗಢಗ 237 ಪಗಾಗಳ್ಪ ತಡಿ ಕೌತರಸರ್ಪರ 7ತತಷ್ಟ್‌ 116 ॥॥| 


೫[ಕೌಕ್ಳ ಗ೯ತಳಿಕ್ಕ 7೫೫೫1 ಸಪತ ಕೃರ! ೫೫೫6 

೫೪೫ ೫1೧.೧. ೫77 ೫೫೫೧7೪5 ಇಗ111 ಇತತ । 
ಇಕ್ಷ!ಕ15ಗ/ 7 ಹಾ೮ಕೆ ಇ1೫ರ್ತ758518 ಔಗ೫71 

ಗತ ಇರ್ಗನಗಳರತ ಇಳ್ಳಗಾತ1ಸಗ್ಯರಕಾರ್ಗರಸ್ಮ ॥1ಓನ॥| 


ತತ: ಪಡೆ 713177 ಇಾಗತತ1(೫7 ೪೩೫1೫ । 
3೫೫! ೧೮೫೩೫771೫7 ಕ; ಇ 6571೫ ।|3॥| 


ಗ್ಯಇಸೇಕರಾರಕಿ: ೧೧೫ರ: । 
ಇಸತ್ವಧೆ ಗತ ಸತ್‌7157೫1 ಕರ್ತ ॥1೬61| 


ಐ೫ಗಗಾಇಗಳಸರಾ ಇಾಗ್ಗಕಗ್ಗತ್ಗ್ಗ: । 
೫೫7 ಗಣೆಶ ಶೌಷಾಾಣ ಶ್ವರ: ಶೃಢಷ್ಟ ।॥ಓಟ || 


ಜಾಜಿ; ಇರಗಾ೫೮೫೮: ಇತಗಾತ ಕ ತಕ್ಕ್‌ 7ಕ 
್ಗತೆ! ಸಕಾರ ಸಾಗ ಕ617ಗತತ ಇ ಇಡ | 
ಇ37058%] ೫ 7೪77೪71: ಕೃತಗ: ಗಿಕಕ (೫77: 
೫7೪: ಸೌ ಕತತ: 7೫31೫ ೫1ರ! ಕತ! ಶೃಶ್ಯೆತ ॥॥ಓಕ 


ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ಷಿಗಳು ೧೬೩ 


೫೧. ಹೊಗಳುಭಟ್ಟನು ಮಂತ್ರಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಶಿಷ್ಟರು ಮೂಲೆ 
ಗುಂಪಾಗುವರು; ಬಹಳ ಜನ ಪುರುಷರು ರತಿಕಲಾಪ್ರತಿಪಾದನನಿರತರಾದರೆ 
ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಯರಿಗೆಲ್ಲಿ ಮಾನ ಉಳಿದೀತು? ಕವಿತೆಯು ಬುರುಡೆ ಹೊಡೆಯುವುದರಲ್ಲೇ 
ಮುಗಿತಾಯಗೊಂಡರೆ ಭಾವಿ ಕಾವ್ಯದ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು ಅವಕಾಶ? 
ಯವನನು ರಾಜನಾದ್ದರಿಂದ ಇಡಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಕವು ಅಸ್ತಂಗತ- 
ವಾಯಿತು. 


೫೨. ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಕರೆದಾಗ ಸೊಳ್ಳೆ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರೆ ಯಾರೂ 
ತಡೆಯರು; ಕಡಲ ನಡುವೆ ನೆಲೆಸಿದ ಹುಲ್ಲಿನ ಚೆಂಡು ರತ್ನದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ; ತೇಜಃಪುಂಜ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವಾಗಲೂ ಮಿಣುಕುಹುಳು 
(ಭಯದಿಂದ) ಕಂಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ; 
ಅವನೂ ಒಂದೇ, (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಥ) ತತ್ವವ್ಯತ್ಕಾಸಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದ ರಾಜನೂ 
ಒಂದೇ. 


೫೩, ದುಷ್ಟನು ಸಾಸಿವೆಯಷ್ಟಿರುವ ಪರದೋಷವನ್ನಾದರೂ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ; 
ಆದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಬಿಲ್ವಗಾತ್ರದ ದೋಷವನ್ನೂ ಕಂಡೂ ಕಾಣನ. ! 


೫೪, ವಿಚಾರ-ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲವಾ ವಿಪರೀತಗಳಾಗಿರುವ, ದೇಹಗಳು ಕಲ್ಲಂ 
ಚೂರುಗಳ ರಾಶಿಯಂತಿರುವ ಮತ್ತು ಮಾಂಸದ ಮರಗಳಂತೆ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ಮೂರ್ಪರು 'ಕೂಳಿಗೆ ಕೇಡು, ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರ' ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೫೫, ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಾರದ, ಮಂದಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡ ಆಳಿಗೆ ಸುಖ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದೀತು? 


೫೬, *ಕಲಿ' ಎಂಬ ದುರ್ಯುಗ ಬಂದಾಗ-- ಧರ್ಮವು ಮನೆಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ, ತಪವು ಚಂಚಲಿಸುತ್ತದೆ, ಸತ್ಯವು ದೂರ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಭೂಮಿಯು 
ತಡವಾಗಿ (ಕಡಿಮೆ) ಫಸಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಮನುಷ್ಯರು ಕಪಟಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ, 
ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಶಶತ್ವದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತದೆ, ರಾಜರು (ಆಳುವವರು) 
ದುಡ್ಡಿಗಾಗಿ ಬಾಯಿನೀರು ಬಿಡುವರಲ್ಲದೆ ಪ್ರಜಾಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡರು, ಮಕ್ಕಳು 
ತಂದೆಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ, ಒಳ್ಳೆಯವನು ಹಾಳಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟವನು 
ಪ್ರಭಾವಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇ” 


ಡೆ ಕಾ ಜಾ ಆ 
ಕತರ್‌ 


ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು 


ಇ 8 ಕೌಷಣ್‌್‌ ಹರರ್ಗಶರಾರ್ಗರರರ್ಗ್ಸ] 

ತಣ! ಗಾರ್ಯರ್ಗಳಿ! ಗಸರ್ಕಕ್ಮಗ್ಗಾತಕರ: । 

ಇಸತ್ಸ್‌! ತೌರ್ಗತ1ಇತಗಾಳತಳಿ ಕೃರಷರತ! 

೫77 ೪೫೫7 7೫? ತಕ್ಷಕ ಕರಕರ: ಇ%31 11೬91 


ಸಷಗಗ್ಗಇತ್ಗಳ7 ₹ ಕಾಡಿ ಇಸತ1 78 | 
ತಾಗ7ಗ್ಮಾಕಇರಗರ್ಗಳ ೫೧೯7೮: ಹತತ: ಕಕ್ಷ ॥॥(6॥ 


ತ್ವಳಗ! ಇ ಕ್ಷ್ತಕ ಸ ಕ್ರಗೆ ಕ್ರತಕ | 
ಶ್ವಕಾರ್ವಾಣ ತ್ಮ ಷ್‌ ಕ್ನ್‌: ಇಗ್ಗತತಡಕ್ಕ |1ಓ೩|1| 


ಕೆಸೌಗಿಇತ: ಕಾಕ್ಟರ್ತಗಣ್ಣಗಗಿಇಗ್ಗಾ ಇತ್ತಾ 
ತೆ! ಇತ[7ಗಗಷರಿ೫7 ಹೂಗಳ! । 
೫101 ಗೀಕಗಿಕ ಕ್ವತತ್‌ ಇಳಇತಗ ಕಿೌಕ್ಕಿ 
ರರ್ಗಕ್ನಾಡಶ್ಟೇಗಗ್ಗಾ ಪರ್ತಾಸತತ್ಸಾ1ತ/ನ[ ॥6ೃಂ॥| 


ಕೆ!ಇ1337ನ[71%711 ೧೧೯: ಕಕ: ಇಇತ್ತಕರ್ಗಳಿ 
ಕಗ್ಗ 718 ೧೫ ಇಡಇರ್ಗಇ1ರ್ಗಕಣ!ನಇಾತಾತ್ತದ್ಟ । 
[ಇರರ ತರ1(777: 730855೫775೧ ಇಷ್ಟ ಇತ: 
ಪಾತ ಕ೫515 ಫಢಗಿತತ! 7 ಇರರ ಇ7ರ್ಗಗಗ್ನ | 2॥| 


ಕ ತ 
ರೌಕತಸ!ಕ್ಸ್‌ ಪಕ್ಷ ಪಾತಾಜೆ ತ ತ್ವತ್‌ ತಇರಸನ | 
78 ಇ ಗತ್‌ 71೧೯೫ ಗಳಿ ಸ ೫೪೫: ।॥6೧॥। 


೫ತ್ಕ್ಮಾತಗ ತುತಾಡ್ಗತ ಇಕ್ಕಿ ಪ್ರಿ 7೫ತ: ಣಾ ಇಸಾಕ! 
71 ಇಸ! ಡಾ ಶ್ವರ ಇಗ ಉಗಿ ಣಾ ೧ರ್ಣಾ ಕ: 
ಥಕ: | 
೫7ತ್ಟ ೫1717]ಷತೆ? ಗಾನ್ಟಣ ತಗ್ಗಿನ? ಭಗ ಣಾ ಇಳಿ 
ಕಡತ 7ರರ/್ಗಗಕೂ೩ರ್ವಾರ್ಣ್‌: ೮[ತ್ಟ ತರತರಾ್ಗ1(ಗ್ಗ: || ಇ ಶ | 


ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು ೧೬೫ 


೫೭, ದೇವನಕ್ಲಿ ದೇವತ್ವವಿಲ್ಲ, ತಪಸ್ವಿ ಗಳು ಕಪಟಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರು, 
ಜನರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರು, ಮೋಡ ವಿರಳವಾಗಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತದೆ, ನೀಚರ 
ಸಹವಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಆಳರಸರು ದುಷ್ಟಬುದ್ದಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ, ಮಂದಿ 
ಭ್ರಷ್ಟರೂ ನಷ್ಟ ಹೊಂದುವವರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ-- ಅಹಹಾ ಕಲಿಕಾಲವು ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ! 


೫೮, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವಿಷವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಡು. ಅಮೃತದಂಥ ಹಣ್ಣುಗಳು; 
 ಅವಾವುವೆಂದರೆ-- ಕಾವ್ಕಾಮೃತದ ರಸಾಸ್ವಾದ ಮತ್ತು ಸಜ್ಜನರೊಡನೆ ಮಾಡುವ 
ಸಂಭಾಷಣೆ. 

೫೯. ಕೇಡಿಗಳಾದ ಹೆಂಡತಿ, ಮಗ, ದೊರೆ (ಮೇಲಾಧಿಕಾರಿ) ಗೆಳೆಯ, ನೆಂಟ 
- ಮತ್ತು ದೇಶಗಳನ್ನು ದೂರವಿಟ್ಟು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


೬೦. ತಿಮಿ ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮೂನು ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದು ತನ್ನ ವಂಶದವುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತದೆ; ಕಾಡಬದಿಯ ಕೊಕ್ಕರೆಯು ಮೌನವಾಗಿ ತಿಮಿಯನ್ನು ಸವಿಪಿಸಿ 
ತಿಂದು ಹಾಕುತ್ತದೆ; ಆ ಕೊಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಬೇಡನು ಕೊಲ್ಲ್ಗುತ್ತಾನೆ;. ವಂಚಿಸುವ 
ಒಂದನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ಇನ್ನೊಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ! 

೬೧, ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಮೌನವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ತಿಮಿಯು ತನ್ನ 
ವಂಶಜರನ್ನು ತಿನ್ನುವದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ; ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮೋಡದ ಹನಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕುಡಿಯಲು ತೊಡಗಿದ ನವಿಲು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕಬಳಿಸುತ್ತದೆ; ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಸ್ಥ- 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಕ್ಕರೆಯು ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಫಲಾಹಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ; ಹೀಗೆ ಸತ್ಕರ್ಮ ಮಾಡುವಾಗಲೂ ದೋಷದಿಂದ 
ಆಗುವ ವಿಕಾರವು ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಕ್ರ ಐಶ್ವರೃದೊಡನೆ ಎಂದೂ ಸಂಬಂಧ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದು ಹೋದಾಗ (ಅದರ ಜೊತೆಗೇ) ನಮ್ಮ ಗೌರವ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದು ಬಂದಾಗ (ಗೌರವ ಉಳಿಸಿಕೂಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ದುಡ್ಡು 
ಖರ್ಚಾಗುತ್ತದೆ! 


`೬೩,. “ಬೆರಳಿಂದ ಬಾಗಿಲು ಬಡಿವವರಾರು?” “ಸುಂದರಿ, ಮಾಧವ', 
“ವಸಂತನೇನು?” ಅಲ್ವ. ಚಕ್ರಿ”, “ಕುಂಬಾರನೇ ತ್ಯ *ತಲ್ಲ] ಧರಣೀಧರ”. ಏನು, 
ಎರಡು ನಾಲಗೆಯ ಆದಿಶೇಷನೇ? “ಅಲ್ಲ, ಭಯಂಕರವಾ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಕೊಂದವನು.” “ಏನು, ಹಕ್ಕಿಗಳರಸನೇ?” “ಅಲ್ಲ, ಹರಿ.” “ಮಂಗಗಳ ದೊರೆಯೇ?” 


1 
ಎಂಬೀ ಪ್ರಕಾರ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರಗಳಿಂದ ಸೋತ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ 


|” 


೮ 


ಪ್‌ಾತಿ: 


ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು 


ಇಸಾಕ ಕ್ಹಡೆ! ಶ್ಯಳಭತ ಗ೫ತ್‌ ತೌಶಸತ: 19ಪ7ಕ್ಕೆ 
ತಿರ್ಯಗಿತ! ಕ್ವಳ ಆಳತೆ ಕಡ ೫೯1]೫ | 
ಐ೫ಗ್ಯಜ್ನೆ 7 ಇತಗ ಕಾತರ: ತ]ತ1 
751258171೫ ಕಕ: ಇತ್ತತಾರಾತತ್ಸಾ್‌: 1೩761 


71ಗ.ರತ್ಟೆತಾಕ/ಗಕ್ಕೆತ 

71೪7೯ ಇನ್ನ: ಕತರ್ಗಇ/ಗಕ್ಕೆಸ: । ಸ್‌ 
ಕ್ಗಳ್ತ 7 ೫77೪7೧ ತೌತರ್ಗತತ್ನ 

ಕಕ್ಕಳ್ಗ್ಗಳಿಷ ಇತ್‌ ಇಕ್ನ್‌ಸ/ತ] || 


ಕಶಿ ಇಗ್ಗಿಇಗಿತ ಸ್ತರ ಇರ । 
ಸಗ್ಗರರಷ್ಗ ಇಳ್ಲಗ್ಗಾಡಾಗಿತ ಔತತ! 1 ಇಲಿಕ 11೩೪ ॥ 


೧೯೫೫1 ಕಗ್ಗಾತೆ! ಗಲಗ] ಸೆ51 ಶಕ್ಷಣ 7೫: 
ಇ777158%೯17೫೯೫7 ಇಡ ೧೫ ಗಾಸಗಿತ । 
೪771 ಇಗ್ದೆಕ್ಚ ಇತತಕೇಗ್ಗಸಕ1 ಕಕ: ಔೌಕ್ಷಕ್ಕೆತ7: 

ಕ್ಷಠ ಇ್ವಳಗಾತೆ ತಗತ1ಶ್ಪ್ಪಾೂಷ ೫71 ೫ನ ಇಗಗಿಇತ: 11011 
ಣಾ ಶಕಿತ ಸ ಶಕ ೫ ೫ ಗಾಇತ ಇ: । 

ಕಾಫ್‌! ಸಿಸ್ಣತಕ ತಾಸ ಹಗಾಾಶತ್ರ ಕಿತ ಗಾಸ್ಬ. | ೮॥| 


ಸತತ ₹15 ಈತನ ಇತತ ಇ೪ಕ ನ್ಯಣ] । 
ರಷಗತ ೫1 ತನೆ!ಡ ತತ್ತ 77೮10 27೫೫ ॥«೩ಇ॥ 
ಕರಗ ಗಗಾಳಣ್‌! 74 ಇತ[ಇ7೪ಿ ಗ೫ತ। 
೫[ನ೫ೆ ಸ1ದಾತರ್ಯ್ರತ 7ಗ್ಗತ ಇಸ1ಕಳಗಿಸಗನತ್ತ್ಟ ॥190॥| 


ಸಶ್ನಗಗಡ್ಗ551 ಇಗೆ ಗಾಳ್ಮೇ 77೫77೫ । 
೫1೫1ಇ7೫೫%[ತ[ಇ* ಇಡ್ತಾ ₹ಾತ್‌ ಕೆಳ ॥॥92॥| 


ಹಾಸ್ಕ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು ೧೬೭ 


ಹಲ, “ನೀನು ಯಾರು?” “(ನಾನು) ಶೂಲಿ,” (ಶೂಲ-. ಹೊಟ್ಟೆನೋವು 
ಅಥವಾ ತ್ರಿಶೂಲ). “(ಹಾಗಿದ್ದರೆ) ವೈದ್ಯನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗು.” 
“ಪ್ರಿಯೇ, ನಾನು ನೀಲಕಂಠ” (ನವಿಲು ಅಥವಾ ಶಿವ). “(ಹಾಗಾದರೆ) ಒಂದು 
ಕೇಕೆ ಹಾಕು.” “(ನಾನು) ಪಶುಗಳರಸ” (ಅಥವಾ ಶಿವ) “(ಹಾಗಾದರೆ) ಕೊಂಬುಗಳು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ?” “ಸುಂದರಿ, (ನಾನು) ಸ್ಥಾಣು” (ಶಿವ). “ಸ್ಥಾಣುರೂಪದ 
ಮರಮಟ್ಟುಗಳು ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ!” “ಶಿವೆಯ ಜೀವಿತೇಶ”. “(ಹೆಣ್ಣುನ ನರಿಯ 
ಗಂಡನಾದರೆ) ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗು; (ಇಲ್ಲೇಕೆ ಬಂದೆ?) -- ಎಂಬೀ ರೀತಿಯಿಂದ 
(ಪಾರ್ವತಿಯ) ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳ ಹೊಡೆತ ತಿಂದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
 ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ, 

೬೫, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ಕಲೆಗಳ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದವನು ಬಾಲ-ಕೊಂಬು- 
ಗಳಿಲ್ಲದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪಶು; ಅಂಥವನು ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನದೇ ಬದುಕುತ್ತಿರುವುದು 

ಪಶುಗಳ ಪರಮ ಭಾಗ್ಯ ವೆಂದೆನ್ನ ಬೇಕು! 

೬೬, ಕಲಿಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ನರರೂಪರಾಗುವರು; ಅವರು 
ಮನುಷ್ಯರ ಮೈಯನ್ನ ಲ್ಲ-- ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುವರು. 

೬೭, ನಿರ್ವೀರ್ಯವಾದ ನೆಲವು ವನಸ್ಪತಿರಹಿತವೂ ರಸಹೀನವೂ ಆಗುವುದು; 
ನೀಚರು ದೊಡ್ಡ ಸ್ವಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು; ಆಳರಸರು ದುಡ್ಡೇ ದೊಡ್ಡ ಪ್ಪ ಎಂಬ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವರು; ವಿದ್ಯಾ ವಂತರು ವಿಕಟಕೃತ ತ್ರ ಗಳಿಗಿಳೆಯುವರು; 
ಹೆಂಡಂದಿರು ಗಂಡಂದಿರಲ್ಲಿ ಹಗೆತನ 3] ಜಗತ್ತು ಮಕ್ಕ ಳು ತಂದೆಗಳನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುವರು; ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜಾವಾ ಧರ್ಮವು (ಸೀದಾ ಎದ್ದು) 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ! ಕ 
೬೮, ನೀನಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಕೃತಯುಗ ಬಂದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನೀನಿದ್ದಲ್ಲಿ 

ಕಲಿಯಿಂದೇನಾದೀತು? ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದರೆ. ಕಲಿಯೇ (ನಮಗೆ) 
ಇರಲಿ--ಕೃತಯುಗದಿಂದ ನಮಗೇನಾಗಬೇಕು? 

೬೯,, ಈ ಜಗತ್ತು ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್ಳೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞ ಎನ್ನುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಬೆಡುವವರು ಬಂದಾಗ "ಈ ವಸ್ತು ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ! 

೭೦. ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಲ್ಲುಕಟ್ಟಿ ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ ಎಸೆಯ 
ಬೇಕು; ದಾನಮಾಡದ ಧನಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡದ ದರಿದ್ರನನ್ನು ! 

೭೧,  ಆಧಾರ_-ಆಧೇಯ ಭಾವದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ದೊಡ್ಡವನ ು. ಚಿಕ್ಕವನ 
ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ವನಾಗುವನು ಮತ್ತು ನಿರ್ಗುಣನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಗುಣವಂ ` 
ನಿರ್ಗುಣತ್ವ ಕ್ಕಿ ಖಃ ಕನ್ನಡಿಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಆನೆ ಚಿಕ ಓದಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 

ಹಾಗೆ. 


೧೬೮ 


ಹಾಸ್ನ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು 


೫೫ೌ್ಟ21 07/1 7ರ: ಪಾಸ್ಟರ್‌: ಆಗ್ಗಸರ೪ | 
ತತ 7ರ೫]7 7೯೫1 ಗ೫೯ಾತ/ ಇ ಕ್ಷರ್ಗರ್ಥಾ1 ॥೨9॥| 


ಕ್ನಣ: ಕ್ಯಳಘಗ್ಗಿಸ ಕಾಳೆ ತೆಗ ಔರ7 ೫7]। 
೫ ಸತ್ತಗಗಢಡ ಐತತ್‌ ೫ ಇ ತಗ್ಗ77೫ ।॥93/| 


ಗಾಪ7ಗತತತಣ 7717೫೫ ರರ: । 
೧೯೫೩ 7175೫101 ೧೪೫ ಗಔಳಶಾಶ ಈ | 


ಸ ೫ತಣೆ! ೫ ಸಕ್ತೆ! 7 ೫೫೫೫7] 7 ೫7 2: । 
ಗತಸ; ಡರ್ತಾಇರಗರರಗಾರ್ಗಷಗ್ಫಗನ: 190 


ಸಳಗಕ್ಸೌಗ? ಇತ: ಸರ್ಪಾಗ್ಗಕ: ೫ ಕತಕ ಕೇ: । 
(ಇರ ನ ಫರ್ಗತ್ಗ ಫೌಢೆ! ಸಷಾಕಾತ 7 3771೧ ॥19%॥| 


ಸರ್ಚ್ಯ55511 ಗಷ್ಯರ್ಗ1 ಇರ್ಗಇಇಡಗ್ಗಳಸತ: | 
₹೫೫17೫೫೫: ೮ರ ಕಗ್ಗಾ1೫] ಶಿಶಾತ: ೫1೪7ತ್ಕ ॥1801| 


೫೫7೫1 3೫೫77 ೫7 ಶ್ನತ177ಇ]ತರಾ2 ತಗಷಗ್ಗಿನ । 
ಸ್ಗಢಗಿತಕ್ಸಿಕ (ಕರ1 ಕಗ್ಗ 7 ಪಾತರ: 1196/ 


ಸೌಸತಗಳಗ್ಗ ಗಕಾರ ಕ1ಇೋೇ2 ಡರ ಈ | 
೫1 ಸರ್ಗಷಥ್‌ ತಾಣ ಪತತ! 772 (199 


ತಾಕ್ಟ ಕಾತ್‌: ಕಾತ್‌ ಪತತ ಇಂತ ತಣ್ಣನ್ನ | 


೫ 3777118 ತ್ಥಳ ಜೇ] 37718 ಗಿಇಇಗಗೌತನ್ನ ॥1601| 


ಓ೨, ಅಸಂತೃಪ್ತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಸಂತ್ಛಪ್ತನಾದ ಕ್ಷಶ್ರಿಯನೂ ಹಾನಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ; ಹಾಗೇ ನಾಚಿಕೆಯುಳ್ಳ ಸೂಳೆಯೂ ನಾಚಿಕೆಬಿಟ್ಟ ಗರತಿಯೂ 
ಹಾನಿಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೭೩. ನಿರ್ವಿದ್ಯ ಜೀವನವು ನಾಯಿಯ ಬಾಲದಂತೆ ನಿಷ್ಪಲ; ಆದು 
(ನಾಯಿಯ ಬಾಲವು) ಆದರ ಮರ್ಮವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಡಲಾರದು, ಕಚ್ಚುವ ಕಾಡು 
ನೊಣಗಳನ್ನೂ ಓಡಿಸಲಾರದು. 


೬೪. - ಪಃ ಸ್ತ್ರೀಯ ಬೆನ್ನುಹಿಡಿದು ಆವಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ವಿಕೃತವಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮಿಂಡನಿಗೂ ವಿಷಕ್ಕೂ ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನು (ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ) 
ದೊರಕಿಸಲಾರದಾದೆ. 


೭೬. ನಿರ್ದಯನೂಾ ಧೂರ್ತನೂಾ ಸಾಧನ ಸಂಗ್ರಹರಹಿತನೂ ಆದ 
ಡಾಕ್ಟರನು ವಂಚಕ; ಸ್ವತಃ ದೋಷಿಯಾದ ಅವನು (ರೋಗಿಯ ಶಾರೀರಿಕ) ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳ; ಅವನೊಬ್ಬ ಚರಕ (ವಿಜಿಟ್‌ ಕೊಡುವವ); ಆದರವನಿಗೆ ಚರಕಶಾಸ್ತ್ರ 
(ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ) ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! 

೭೭, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕಲಿಸ್ವರೂಪನಾದ ಲೇಖಕನು ಪಾಪಿ, ಹೊಲಸು ಮನುಷ್ಯ; 
ಆತನು ಅಕ್ಷರಗಳ ಜಾತಿ ಕೆಡಿಸುವವನು ಮತ್ತು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ತನ್ನ ದುಷ್ಪಂಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಭಯ ಉಂಟುಮಾಡುವವನು. 

೭೮. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೋ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೋ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಗಾಜಿನ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂದು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ 
ಅದೆಂದೂ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನವೆನ್ನಿಸದು. 


೭೯, ಹತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣುಗಳು ನೀರಸಗಳಾದರೂ ನನಗೆ ರುಚಿಸುತ್ತವೆ; 


ಏಕೆಂದರೆ, ದಾರ ಮಾಡಲು ಬರುವ ಹತ್ತಿಯು ಎಲ್ಲರ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜ 


೮೦. ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಯು ವಾಸಿಸುತ್ತ (ಬೇಕಾದಹಾಗೆ) ಕೂಗಲಿ; ತಿಳಿ 


೧೭೦ ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು 


ಸ್‌! ಕೆ ಇತ್‌ ಕತತ ೫7೫ಕ್ಗ ಇಗ ೫ 77೫1೫ | 
ಢ್‌ ಕ್ವ ಸಳಇಗ್ಗ: ಸ್ರೇಸ1 ೫ ಇಳ್ಗತತತ್ತ 1168/ 


ತತ! ಕೃರ ಇತಷತಗಣ ಕರ್‌: 

ಇ೮7 ಶೃರಗಗ್ಗಇ84 71೫ | 

ಹ[ರಗಕ್ಷತ ೫77 ತ್ವತ್‌ ಆರತ 

ರ್ವಳಷ1ಡಾತ: ತ್ವತ!ಗ ಇತತ್ವಪ1ತಷ್ಗ 1161 

ಇತಗ ಇತ್ಗಗೆ! ಕೃತೆ! ೫7 ಇಗ । 
ಪಣ್ಣಕತ15೧7 ಇರರ್ಸಣಕ: ಡಾ ಕಕ್ನಕ! 75: ॥163/| 


ನರರ ಸರಣ ೪೪ಣಾ ಸಷ ಇ | 
ಹಚ! ಗಳತ್ಗರ್ಗ71 81 7೯೫: ಕೃಳಕ್ಟ ಕಳಳ್ನ 1641 
ಕ1ಗಗಗಸರ್ಗಾತ ಇತ್ತಾರಿ 
೫ ತಗ್ಬ್‌ 77೫ ಸರ7೧ಾರ್ಗಕ್ನ । 
ಕಕ 5೫ ಗಾಇಗ ಕರ್ಗೌ 
೯ ಕಾರಕ ಶತ: ॥| 6೮ 
೧೯7೫7158 ಕ715% ಇತಾತತ್ಗಾು 516 ಸಾತತ1: | 
ಕರ್ಯಾಸಿ] ಸಇಷತತಪ್ರರರ್ಗ721 ಇರೆ || 66 
೫೧ ತರ್ಗಗಇಂತೆ ಗಡ! ೫೫೫8 ಗೌ ಸಾತ? ತಳ: | 
ಕ[7 ಸ ಇಗ್ಗಇಡಸತ್ಮದ ೧೫1 ೧೧ ಇಳತಕ್ಕ ಇನೆ![7೫೫೫7 
1691 
ಔ77ರ್ವ೫71 7೫7. ಸರಗ] ಈಇ1ರ೯೯1೧/ ಇತ್ತ 
೫೫ ಕತ ಗ ೫ತೀ ಗಣತಿ 715೧/ ಶಿಗ್ಗ್ಗತ 166 
ಇತ: ₹11೫ ಫೇ1ರತ್‌ ಇತ: ಇರ ಇಗ್ನಕ್ಕ್‌ । 
ಇ7ತಗತ ಪರ ಹೌಕ್ಗ ತಂಣತ ಕ್ಟ ಸರೀ |೩| 
ತ್ಮ ಲಷ ಡತ/ತರ್ಗತ: ಇಂ್ಟಗಿಇಗಾರ್ಗಾಕರೀಡ: । 
ಗಸಗತ್ತಕ್ಕಇಗ!ಕಸಇರ್ಗತ: ಇಣಾತ ಸಗ ಸತಕಣ ಣ್ಯ 
ಕ೫[ಕತ್ವ: ।1ಇ0॥॥ 


ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು ೧೭೧ 


೮೧. ಹೊಳೆ ದಾಟುವವರೆಗೆ ಜನರು ದೋಣಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದಾಟಿದ ಅನಂತರ (ಆಚೆಯ ದಡವನ್ನು: ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆ) ದೋಣಿಯಿಂದ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? 


೮೨. ಕಾಗೆ, ತೋಳ, ಕಪ್ಪೆ, ಕೊಕ್ಕರೆ, ಗೂಗೆಗಳೇ ! ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಇದನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ: (ದಯವಿಟ್ಟು) ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ: ಕೋಲಾಹಲ ಮಾಡ 
ಬೇಡಿರಿ; ಏಕೆಂದರೆ, ಗಂಡು ಕೋಗಿಲೆಯು ಇಂಪಾದ ದನಿಯಿಂದ ಕಾಗುತ್ತಿದೆ, 


೮೩, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಕ್ಕು ಅಥವಾ ನಾಯಿ ಒಳಗೆ ಇರುತ್ತದೆ; ಆಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿರುವ ಆನೆ (ಎಂದಾದರೂ) ಕೀಳೆನ್ನಿಸುವುದೇ? 


೮೪. ನೀಲಕಮಲ, ವಿನು, ತಾವರೆ, ನೈದಿಲೆಗಳು ಒಂದೇ ಆಕರದಲ್ಲಿ 
(ನೀರಲ್ಲಿ) ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಅವುಗಳ ವಾಸನೆಯು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತೆ ಟಸಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 
೮೫% ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತದೆ; ಆತ 'ಕಮಲಾ- 

ರ್‌ 2 (1 ಥ್ರ ರಿಬ ನ್ದ ಸ 
ಕರಗಳಿಗೆ'ಒಡೆಯನಾಗದಿದ್ದರೆ ಹೋಯತು ತ; ಔಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವನಿಗೇನು ಹಾನಿ- 
ಯಾಯಿತು? ಈ ಜಗತ್ತು 'ಆಪುಗಳಲ್ಲಿಯ ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. | 


೮೬. ಇರುಳಲೆಗನೂ ಕಲಾಹೀನನೂ ಕಲಂಕಯುಕ್ತನೂಾ ಆದರೂ ಚಂದ್ರನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಚಕೋರ ಪಕ್ಷಿಯ ಎರಡು ಕಂಗಳಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೮೭, ಕದಿರೆಯ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಂಪಿಗೆಯ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಗಾಳಿಯು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


೮೮. ಎಲ್ಫೈ ಕುರಿಯೇ, ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಅತಿಶಯ ಸುವ ಒಳ್ಳೆಯತನವು 
ದೋಷವಾಗಿದೆ; ಓಕ! ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಒಂಸೆ ಸ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವೆ, 


೮೯. ದುಷ್ಟನು ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಅದರ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವು 
ಸಜ್ಜನರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ; ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದನಂ; (ಆದರೆ) 
ಹೆಗ್ಲ ಡಲು ಸೇತುಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿತು. 

೯೦. ನೀರುಳ್ಳಿಯ ಸಸಿಗೆ ಕರ್ಪೂರದ ಪುಡಿಯಿಂದ ಪಾತಿ ಮಾಡಿ, ಕಸ್ತೂರಿ 


ಯಿಂದ ಬಯಕೆ ತೀರಿಸಿ, ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೂ ತನ್ನ ಹಳೆಯ ಗುಣ- 
ವನ್ನದು (ಎಂದಾದರೂ) ಬಿಟ್ಟೀತೇ? 


ಓೃ ಈ 
[ 


ವಂ 


೧೭೬೨ 


ಹಾಸ್ಕ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು 


ಣಾ 7೧ ಸ್ವತ ಇ77ಇತ: 

ಕರ/ಇ7೫ ಶಿರ್ಷರ್ಟಣತ ಗಔೌತ್ಯಕ್ಟ । 
74೫ ಔಗ]ರಇತಗೌರ್ಕತಕ್ಟ 
ತ[೫1ನಗಸ1`ಷ್ತ್ಯಸಗ್ಗಾಗ್ಗಣ (ಕ: (ಇ ॥॥| 


ಜರಷರಾರ್ಗರ್ಟಾ ಕಠ! ಕಾಇಲಾ ೫೧3 7೧: ಶಿ | 
ಸ7ರಾತಲ] ಇತ ಇನೆ! ಇ ಗಲಿ ಕರೆ ರರ್ತಣ್‌' ॥|ಇನ/॥ 


ಇತಿ ಶ್ಲ ತೌರತ! ಕರಗ್ಗಿಇ8 710777ನ1ತಣ್ಣ | 
37೫713 ಹೆಸ771! ೫೯೪: ಪತತ ಗತರತ ॥|ಇ3।| 


ಶ್ಗ೫71ಸ್ಥ ಗರ] ಇ7[೫ ಶಕ್ಟ ಕಾಕಕ ಗ೯ನ7: | 
[ಸಸ್ಟೆಶಗತ್ತ ಸರ್ಗಾಗಿತ ೫ ತತಗಿತ ತಪಗಿತ ಶೌ ॥|ಇ॥| 


೫೯ಸಸ್ಪಡ್‌ ಕೃತಕ? ೫: (177ತಡಿ 7 ಗತ ಇರ್ಗ್ಗ7 | 
ಕ್ಷರರಿಇತರ್ಪಣ 21 ಶ್ಲ: ಜೌಸಗ್ಗತಳತು! ಸರ: ॥/ ಇಟ 


೫77೫7 31ಔರ/೫7 ಇ ಸತ! ಇಗ್ಗಳ್ಯತೆ ೫೫ | 
ಶ್ಮತ್ಷಣಾ ೫೫11/21 ಇಂಗ ಇಗಇತ್ತೆ) 1೩6 


ಶ್ಮಾಗಸರ್ಗ್ಗ: ಕ್ವತತಣಾ ಶಿ 

ಶ್ವಳತನ ಕ೪ಸತೆ! ಇ ೪77. | 
ಸರತ ಕೃ! ಗಳತ] ಇ ಕಾಸ? 
ಪಶ್ಚಣಷಣ! ಶಕಗ ಸತಿ ಕಸೆೇಷ್ಟ 11 0/| 


ಸ್ಮರ ಇರ್ತತ ಇಳನೆ ೪7 ಇಗಾತಿ 

1 71೫೫777೯ ಇಣ ಇರ] 
ಗ೫ಗಳತತ್ತ ಗ೮೫07ಇ/್ಗಗ್ಗಇತ್ಗಳ್ಳ 
ಚ್ಛರ್ಗಗರರತತಳತ್ಟಕ!ಗತ: (16 6॥| 


ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು ೧೭೩ 


೯೧. ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಚಟನಿಂದ ನಿವೃ ತ್ತನಾದವನು ಒಬ್ಬನೆ ನೇ ಎಂಬು 
ಬಲ್ಲೆ; ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿಶೊ ್ನೀದರರಹಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ರಾಹುವು « ಅಯೋ ಹ 


ರೆಡೆಗೆ ಬೇಡಹೋಗದೆ, ಶ್ಲುಘ್ಕನೂ ಸ.ಖಭೋಗಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ--ಅವನೇ ಆ 
ಒಬ್ಬನು 


೯೨, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಿನಿನ ಕೈಕಾಲು ತಲೆಗಳು ಕಾಣಿಸದಿರುವಂತೆ ದಂಭದ 
ಕೈಕಾಲು ತಲೆಗಳೂ ಕಾಣಿಸವು; ಆದುದರಿಂದ (ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿರುವ) ಅದು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ತೋರದಾಗಿದೆ. 


೯೩, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪಂಜಾಬಿಗಳೂ ವ್ರತನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದವರೂ 
ಅಧಿಕಾರ ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಶಿ ರಿಗಳೂ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಗಾಳಿಗಳೂ 
ದಾಂಭಿಕರು. 


೯೪. ಗುಣಗಳು ಗುಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನೀವು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತೀರಿ; ಆದರೆ ನಿರ್ಗುಣರಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುವವರು 
(ವ್ಯವಹಾರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಂದು) ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ ! 


೯೫. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟಮಾತೆ ತೆನ್ನಿ ಸಿದ್ದು ನಮಗೆ ಬೇಕಾದವರ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪರಿಹೂಸವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ; ಬೇರೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಹೊಗೆಯು "ಹೊಗೆ. ಆದೇ ಹೊಗೆ 
ಅಗುರುವಿನದಾದರೆ ಧೂಪ! 


೯೬. ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಧನಾಶೆ-ಜೀವಿತಾಶೆಗಳು ಬಹಳ ಹೆಚಿ ನವು; ಮುದುಕನಿಗೆ 
ಎಳೆಯ ಹೆಂಡತಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾ ್ರ್ರಣಕ್ಕಿಂ ಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನವಳು | 


೯೭, ಕೆಟ್ಟ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವುದು, ಕೆಟ್ಟ ಜನರ ಕೆಳಗೆ ನೌಕರಿ ಮಾಡುವುದು, 
ಕೆಟ್ಟ ಊಟ ಉಣ್ಣುವುದು, ಹೆಂಡತಿ (ಯಾವಾಗಲೂ) ಸಿಟ್ಟಿನ ಮುಖದವಳಾಗಿರು 
ವುದು, ಮಗ ಮೂರ್ಪನಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಮಗಳು ವಿಧವೆಯಾಗಿರುವುದು 
ಇವು ಬೆಂಕೆಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಮೈಸುಡುತ್ತವೆ ! 

೯೮. ಮಗನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದನ್ನು ಕಂಡರೂ ಪತಿವ್ರತೆಯು ಪತಿ 


೧೨ 


ಯನ್ನು ಎಬಿಸಲಿಲ್ಲ; ಆಗ ಅವಳ ಪತಿಭಕ್ತಿಗೆ ಗೌರವಕೊಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯು ಗಂಧದ 


೧೭೪ 


ಹಾಸ್ಕ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು 


7771೧7೫3 ಇತಗಿತ್ಸ ೫೫7೫] 
ಕ್ಷ?! ಕ್ಲಿಷ2] ಸೃಷರ್ಗ?: । 
ಪ77೫7ಗ ಇತಿ ೫೫ಹ್‌ 
ಕತತ ತಶ್ತಕಾತಕತನ್ಟ ॥|ಇ | 


ಇ[್ಪರೇ೫1 ಇಗರ೫71]58 7೯೫] 
ಗ7ಜ್ಮರಗ್ಗೇ1 ಇೌಇರಿ7151 7: । 
ಇತತ್ವಗತತತ್ತ ಇಳ(ಗರತ ಗೌ ಇಗತ್ನ 
ಇರರಗಢತ್ತಾತಾರ್‌ಾ; ಸ೧7೫೫: ।॥00॥| 


ಹಾಸ್ಕ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು ೧೭೫ 


೯೯. ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುವಾಗ ಕಾಮಪೀಡಿತಳಾದ ಒಬ್ಬ 
ತರುಣಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಕೊಡವು ಮೆಟ್ಟಿಲ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು “ಟಟಂ ಟಟಂ 
ಟಂ ಟಟಟಂ ಟಟಂ ಟಂ” ಎಂದು ಸದ್ದು ಮಾಡಿತು. 


೧೦೦. ಎಲೈ ದೊರೆಯೇ, ಭಟ್ಟಿ, ಭಾರವಿ, ಭಿಕ್ಷುಗಳೆಂಬ ಕವಿಗಳಲ್ಲದೆ 
ಭೀಮಸೇನಕವಿಯೂ ಮೃತನಾದನು; ನಾನೀಗ ಭುಕ್ಕುಂಡ ಕವಿ, ನೀನು ದೊರೆ, 
ಯಮನು "ಅಂಬಾ' ಎಂದು ಕೂಗುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ (ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಮ್ಮಂಥ ಕಿರಿಗವಿ 
ಗಳ) ಸಾಲನ್ನು (ಈಗ) ಹೊಕ್ಕನು ! (ಆದುದರಿಂದ ದೇವರೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕು). 


೬ ದ ಜಟ ್ಲ8 





ಸ ಆತ ಅ ಘರವಾತಾ ` ಧಿ | 
ತ 
ಲಳ ಸೀತು । 






ತೆ ೀಪಿ' ಪಿಟಿ ಇರಬ 
| ಎಂಗ ಹುಡಿ 
ಇ ಜಾ: ಅರ್‌ ತ 
ತ ಇಕ್ಕಿ ಗಾಗ 
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೫18 


ಶ್ಲೋಕ 





ಸ 
ಸದ್ಯ 


ಸೂಚಿ ಮತ್ತು ಆಕರನಿರ್ದೇಶ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಪ್ರಕರಣ: ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥಜೀನನ 


ಆಕರ 


೧ ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವಚರಿತ ೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಹಿ ಗಥ ಬ್ಲ ದ ಟ್ಟ ಗಳೆ 


೨೧ನೆಯ ವೃತ್ತ 
9 ನ ೧೮ ಟೆ 
೨೨ ಹ ಹ 1 
೧೩ ೨3 
೨ ೨9 ಶ್ರಿ ೨೨ 
ಕಲಾವಿಲಾಸ ೭ 99 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ ೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
೫೯ನೆಯ ವೃತ್ತ 
ಮಧುರಾ ವಿಜಯ - ೧-೫೬ 
1 ದಿ ೧-೬೦ 
ಕವಿಕರ್ಣ ರಸಾಯನ ೨-೫೦ 
ಮೇಘದೂತ ೭೧ನೆಯ ವೃತ್ತ 
ಹತಾ ಗಳ 
ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ ಚಂಪೂ ೧೬೬ ,, 
ನ ಬಾ ಬವ ಒಾ6್‌ 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ - ೨ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
೧೯೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 


9 ೨೨ ೯೪ ಕ 
93 ೨ ೮೦ ೨೨ 
ತ 9 ೬೭ “ತ 
ರಘುವಂಶ ೧ನೆಯ ಸರ್ಗ ೧೩ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕ 
೧೫ ೨3 


ಶ್ಲೋಕ 


೨೧ 


೨ 


೨೩ 
೨೪ 
೫ 
೨೬ 


೨ 
ಟೂ 


೨೮ 


0 
ತಾ 


೩೦ 
೩೧ 


೨ 


೩೩ 
೩೪ 


೩೫ 


೩೬ 
೩೭ 
೭೮ 
೩೯ 
೪೦ 


ಆಕರ 


ಅಭಿಜ್ಞಾ ನ ಶಾಕುಂತಲ ೩ನೆಯ ಅಂಕ, 
೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಸುಭಾಷಿತ ರತ್ನಭಾಂಡಾರ ೬ನೆಯ ಭಾಗ 
೨ನೆಯ ವೃತ್ತ 
ಕುಮಾರ ಸಂಭವ ೫ನೆಯ ಸ. ೩೬ ವೃ. 
ಅಭಿಜ್ಞಾ ನ ಶಾಕುಂತಲ ೩-೧೪. 
ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ೩ ಆಂ. ೧೫ ವೃ. 
ಶ್ರಂಗಾರ ಶತಕ ೬೫ನೆಯ ವೃ. 
ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ೨ ಆಂ. ೪ ವೃ. 
ಕಿರಾಠಾರ್ಜುನೀಯ ೧೦ ಸ, ೧೧ ವೃ. 
ಸೌಂದರನಂದ ೯ ಸ. ೨೮ ವೃ. 
ಗೀತಗೋವಿಂದ ೧೧-೨ 
ಮಾಲಶೀ ಮಾಧವ ೯-೪೫ 
ವಕ್ರ ಮೋರ್ವಶೀಯ ೩.೧೫ 
ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ ೫-೭ 
ರಸಗಂಗಾಧರ ಪುಟ ೭೦ 
(ರಸಿನಿರೂಪಣಾತ್ಮಕೇ ಪೂರ್ವಮಾನನೇ) 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ ೨ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ ೀದ 
೧೫೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
೧೪೧ ೨ 
೩೨೩೧ 
೩೫% 
೩೮ 
ಪುಟ ೪೯೧ 


ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ 


ರಸಗಂಗಾಧರ 


೧೭೮ ಪದ್ಯಸೂಚಿ ಮತ್ತು ಆಕರನಿರ್ದೇಶ 
೪೧ ಅಮರಘಶತಕ ೧೦ನೆಯ ವೃತ್ತ ೭೩ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ ೭-೧೮ 
೪೨ ಡ್ನ ೧೨ ನ ೭೪ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ ೬-೧೨ 
೪೩ ರತ್ನಾವಳೀ ೩-೧೭ ನ ಸ ೬-೧೩ 
೪೪ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ ಪುಟ ೧೫೭ ೭೬ ಹಿತೋಪದೇಶ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಕೆ -೩೩ 
೪೫ ಜ್ಯ ೪ ೭೭ ಟ್ಟ ದ -೩೪ 
೪೬ ಶಿಶುಪಾಲವಧ ೬-೭೬ | ೭೮. ,, -೧೪ 
೪೭ ಜ್ಯ ೭-೪೬ | ೭೯ ಸ ಜಿ ೧೩ 
೪೮ ಕ ೧೦-೭೯ | ೮೦ ಪಂಚತಂತ್ರ ೩ನೆಯ ತಂತ್ರ ೯-೭೫ 
ರ್ಳ ಸುಭಾಷಿತ ಸುಧಾನಿಧಿ ಪುಟ ೨೩೨ ೮೧ ಹಿತೋಪದೇಶ ಸುಹೃದ್‌ಭೇದ -೩೬ 
೫೦ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ೧-೩೫ ೮೨ ರ್ಕ 0೪೧ 
೫೧ ಸ್ಟ ಲ ೧-೨೭ | ೮೩ ಮಹಾಭಾರತ ವನಪರ್ವ ೧೩೪-೯ 
೫೨ 3 ತ ೧-೩೯ ೮೪ ಸ ಜ್ಯ ೧೫೯-೧೦೪ 
೫೩ ಭಾಗವತ ೧೦-೩೧-೧೭ | ೮೫ ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಜಃ ೩-೧೦೧ 
೫೪೮ ಅಮರುಶತಕ ೮೨ನೆಯ ವೃ. ೮೬ 1 ೩-೧೦೬ 
೫೫ ಹಿತೋಪದೇಶ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಕೆ-- ೧೯ ೮೭ ೨ ೩-೧೧೪ 
೫೬ ಪಂಚತಂತ್ರ ೧-೧೫೪ | ೮೮ ಮಹಾಭಾರತ ವನಪರ್ವ 2೨೦೬-೨೦ 
೫೭ ಕ ೪-5 ರೆ ಬ ಎ ೨೦೬.೨೧ 
೫೮ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಕ ಸ್ಮೃತಿ ೩-೮೭ | ೯೦ ಸ ಆದಿಪರ್ವ ೯೧೨೩ 
೫೯ ಮನುಸ್ಮೃತಿ ೫-೧೬೫ ೯೧ ಹ ಸಭಾಪರ್ವ ೫.೧೨ 
೬೦ ಮೇಘದೂತ _೬೯ | ೯೨ ಖೆ ಶಾಂತಿಪರ್ವ ೨೬೯೨೬ 
೬೧ ಶಾಂತಿಶತಕ ೨-೨೮ | ೯೩ ಚತುರ್ವರ್ಗ ಸಂಗ್ರ ಹ: 
೬೨ ಪದ್ಮಪುರಾಣ, ಪಾತಾಲಖಂಡ ೮೯. ೨೯ ಧರ್ಮಪ್ರಶಂಸೆ -೧೯ 
೬೩ ಭಾಗವತ ೧೧-೦೨-೨೧ | ೯೪ ಚಾರುಚರ್ಯಾ ಎಸಿ 
೬೪ ಅಗ್ನಿಪುರಾಣ ೬೬ ೯೫ ಮನುಸ್ಮೃತಿ ೯.೧೦೧ 
೬೫ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ, ನಾಗರಖಂಡ ೯೬ ಸ ೪೭೯ 
೨೭೧-೩೧೮ ೇ ಸ ೩೨೯೨ 
೬೬ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ೧-೧೩ | ೯೮ ದರ್ಪದಲನ ೨-೩೫ 
೬೭ ಕುಮಾರಸಂಭವ ೪೩೩ | ೯೯ ಹರ್ಷಚರಿತ ೮3 
೬೮ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ ೪-೧೯ ೧೦೦ ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ ಚಂಪು ೧೦೧ನೆಯ ವೃ. 
೬೯ ಅವಿಮಾರಕ ೩-೧೭ (೧೦೧ ದರ್ಪದಲನ ೧-೮೨ 
೭೦ ಉತ್ತರ ರಾವಃಚರಿತ ೧-೩೮ |೧೦೨ ಚಕುರ್ವರ್ಗಸಂಗ್ರಹ 
೭೧ ರಘುವಂಶ ೩-೧೪ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಶಂಸೆ ೨೮ನೆಯ ವೃತ್ತ 
ಕ್ರಿ ಜ್‌ ೩-೧೭ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


ಪ್ರಕರಣ: ಮಾಸನನ ತತ್ತ್ವ್ವಾನುಸಂಧಾನ 


ತೊಕ ಆಕರ 
೧ಗಿ 
೧ ಉಮಾಸಹಸ್ರ ೪_೩-೯ 
೨ ರಾಜತರಂಗಿಣೀ ೭-೧೭-೩೧ 
೩ ಸನತ್ನುಜಾತೀಯ ಭಾಷ್ಕ ೨೫ 
೪ ವೇಣೀಸಂಹಾರ ೧-೨೩ 
೫ ಮನುಸ್ಮೃತಿ ೧೨-೧೨೨ 
೬. ಭಾಗವತ ೧೧೨೪-೧೮ 
೭ ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಕ್ಷ -೪೭ 
೮. ನೀತಿಶತಕ - 0 
೯ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ -೧0 
೧೦ -೧೫ 
೫8 
೧೧ 93 ೨೬ 
೧೨ ಭೀಷ್ಮಸ್ತವರಾಜ ೮೩ 
ಎರು |೧೩ ಹಿನುಸ್ಕೃತಿ -೨೪ 
ಸ್ಮ! ೧೪ ಸ್ಲ್ಯಾಂದ ಪುರಾಣ, ಕಾ. ಖಂ. ಪೂ. ಅ. 
೧00-0೨೬ 
೧೫ ಶಿವಪುರಾಣ-ರುದ್ರಸಂಹಿತೆ 
ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ೫೦-೩೧ 
ಇ. ಉಗಿ 
೧೬ ಪದ್ಮಪುರಾಣ, ಸೃಷ್ಟಿ ಂಡ ೪೦-೧೩ 
೧೭ ಗರುಡಪುರಾಣ, ಪೂ. ಖಂ. ೪೪ ೪ 
೧೮ ವೈರಾಗ್ಯಶತಕ ೬೯ 
೧೯ ಮಹಾಭಾರತ, ಶಾಂತಿಪರ್ವ 
ತ ೨೫೯೮೬. ೧೦ 
೨೦ 99 4 ೨೦೫೨೧ 
೨೧ ರಾಮಾಯಣ ೨-೦೦೯-೧೩ 
೨೨ ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ ಮಂತ್ರ್ರೋ- 
ಪನಿಷತ್‌ ೬.೧೮ 
೨೩ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ೧೧-೧೫ 
೨೪ ೪ ೧೩.೨೨ 
೨೫ ಆತ್ಮಬೋಧ ೬೦ 


ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ 


ುಹಾಭಾರತ-ಅನುಶಾಸನ 
ಪರ್ವ 
ಮ. ಭಾ. ಉದ್ಯೋಗ ಪರ್ವ 
ಕುಮಾರ ಸಂಭವ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣ-ಉತ್ತರ 
ಭಾಗ 
ಮನುಸ್ಸೃತಿ 
ಅಲ 
ಮ. ಭಾ. ಆಶ್ವಮೇಧಿಕ ಪರ್ವ 


ಭಗವದ್ಗೀತೆ 
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99 
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ಚ ೪3. 
98 93 
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ಡ ಪರಾಣ- 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣ 


ಮಧ್ಯಭಾಗ 


೧೬. ೮ 
ರ ೬ 
ಪಥ್‌ 
೨_೧೦ 
ರಲ್ಲಿ 
೨.೧೩ 
೨.೧೫ 


೮೯೯ 
೧೨-೨೬ 
೫೦-೧೦ 
೫೦-೪೦ 
೫೦-೨೭ 

ಪಾ 

ಎಸ 
೧-೩೫ 
೧-೩೬ 
೧-೩೭ 
೧೬೨- ೩೬ 
೧೬೨ ೮ 
ಓಟ 18 

೨-೧೩ 
೨೪೫- ೨ 


೬೮-೧೦೩ 
೫೧ 
೧೨-೫೯ 
೧೨-೧೨೩ 
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೫೨ 
೫೩ 
೫೪ 
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೫೬ 
೫೭ 
೫೮ 
೫೯ 
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೬೨ 
೬೩ 
೬೪ 
೬೫ 
ಓಹೋ 
೬೭ 
೬೮ 
೬೯ 
೭೦ 
೭೧ 
ಪತ್ರಿ 
೭೩ 
೭೪ 


೭೫ . 


೭೬ 


ಪದ್ಮಸೂಚಿ ಮತ್ತು ಆಕರನಿರ್ದೇಶ 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ೧೨-೧೨೫ 
ಶಿಶುಪಾಲವಧ ೧-೩೩ 
ಕ ೧೪- ೭೦ 
ಬುದ್ಧ ಚರಿತ ೧೨-೬೫ 
ಬುದ್ಧ ಚರಿತ ೧೯.೨೭ 
ಸ ೧೭-೩೬ 
ಶಾಂತವಿಲಾಸ | 
ಕಾದಂಬರಿ-ಆದಿವೃತ್ತ 
ಶಾಂತಿಶತಕ ೪ 
ಪ್‌ ೪-೫ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕ ೯೮ 
ಗೀತಗೋವಿಂದ ೧-೪ 
ಉಮಾಸಹಸ್ರ ೧೨.೨೦ 
ಎಷ ೭-೩-೧೩ 
ಶಿವಶಾಂತಸ್ತೋತ್ರತಿಲಕ ೬೭ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕ ೮೭ 
ರತ್ನಾವಳಿ ೪-೧೧ 
ಗಂಗಾಲಹರಿ ೧ 
ಅಮೃ ತಲಹರಿ ೮ 
ಕರುಣಾಲಹರಿ ೩೩ 
ಲಕ್ಷಿ ಒ೮ಹರಿ ೪೧ 
ಹಂಸಸಂದೇಶ ೦-೨೬ 
ಈ ೧-೪೬ 
ಶಾಕುಂತಲ ೧.೧ 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯೆ ೧೮-೩೩ 


೬೭ 


೯೮ 
ಡಡ 


೧00 ವೆ ೈರಾಗ್ಯ ಶತಕ 


ಮಹಾಯೋಗ ಪರಿಶಿಷ್ಟ “ಬ' ೨೮೩ 

ಸ ಸ ೧೯೬ 
ಪ್ರಬೋಧಸುಧಾಕರ ೧೮೩ 
ಮ. ಭಾ. ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ಶ್ಲೊ ಕ ೧೮ 


ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕ ೯೬ 
ಶೃಂಗಾರ ಶತಕ ೬೪ 
ಬ ೬೯ 
ಶಿವಮಹಿಮ್ನ ಸ್ತೋತ್ರ ೩ 
4 ೫ 
ಆನಂದಲಹರಿ ಜಿ 
ಗಂಗಾಷ್ಟಕ ೮ 
ಮನೀಷಾಪಂಚಕ ೧ 
ಶಾಂತಿಶತಕ ೧-೧೬ 
ವೇದಪಾದಸ್ತವ ೧೧ 
ಶಿವಾನಂದಲಹರಿ ೨೮ 
ಸೂರ್ಯಾರ್ಯಾಸ್ತೋತ್ರ ೮ 
ಗಣೇಶಮಹಿಮಸ್ತೋತ್ರ ೨ 
ಹಲಾಯುಧಸ್ತೋತ್ರ ೫೦ 
ಶಿವಾತ್ಮಾರ್ಪಣಸ್ತುತಿ ೫೨ 
ಬಿಲ್ಹಣಕ್ಛತಶಿವಸ್ತೋತ್ರ ಛ 
ಗುಹಪಂಚರತ್ನಂ 9 
ಪಂಡಿತರಾಜಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹ ೧೪-೯೧ 
೧೩-೫೭೧ 

೧೦೦ 
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ಪ್ರಕರಣಃ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭನ 
ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ ಅ. ಶ್ಲೋ. ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ ಅ. ಶೋ. 
೧ ಸುಭಾಷಿತಸುಧಾನಿಧಿ ಪು. ೫೦-೪ | ೨೧ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ೨-೧ 
೨ ಮ. ಭಾ. ಶಾಂತಿಪರ್ವ ೬೮-೫೯ | ೨೨ ಕಾಮಂದಕೀಯ ನೀ. ಸಾ. ೫-೬೭ 
ಕ್ಷಿ ೧೨.೯ | ೨೩ ೫೭೪ 
19 ೨೫ ೨೨ ೨) 
೪ ; ೧೨-೨೩೭. 1೨೪ ೫೬೬ 
3 ೨? 69 4 
೫ ೧೫ ೩ | ೨೫ ೫-೭೫ 
33 3೨೨ 33 8) 
೬. ಯಾಜವಲ್ಪ ಸತಿ ೨೬ ಯಾಜವಲ್ಕ್ಪ ಸ್ಹ _ತಿ ೧೨-೩೫೮ 
7 *ಶಿ ೬ಲ ಇ ೪ಕಿ ೬ಲ 
ಆಚಾರಾಧ್ಯಾಯ ೧೩.೩೬೭ | ೨೭ ಬ 1 ೧೩-೩೬೮ 
೭ | ವ್ಯವಹಾರಾಧ್ಯಾಯ 3.1೨೩ 30 ಬ್ಭ ಹಸ್ಟ ತಿ ನೀತಿಸಾರ ೩ 
೮ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ೩೧-೪೧ (ಗರುಡ ಪುರಾಣ, ಪೂ. ಖಂ, 
೯ ಕಾಮಂದಕೀಯ ನೀತಿಸಾರ ಕಲಿ ೧೧೨ ಅ.) 

೧೦ ಶೌನಕೀಯ ನೀತಿಸಾರ ೩೭ ೨೯ ಶಿಶುಪಾಲವಧ ೧೧೨೬ 
(ಗರುಡ ಪುರಾಣ, ಪೂರ್ವ ೩೦ ಮನುಸ್ಮೃತಿ ೨.೨೩೯ 
ಖಂಡ, ೧೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ) ೩೧ ಮ. ಭಾ. ಶಾಂತಿ ಪರ್ವ ೯೪-೧ 

೧೧ ನುಸ ೪-೧೬೦ ಪ 

ಕ ಮನುಸ್ಮೃತಿ ತ ೩೨ ಹ ೫೬-೨೪ 

ಸ ಷ್ಟ ಟೆ ಗ್ಗ ೩೩ 33 3 ೫೭-೫ 

6, ೭-೧೩ | ೪ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ೧-೮ 

೧೪ 3 ೮-೧೫ | 1೫ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ೨-೪೯ 

೧೫ ಶೌನಕೀಯ ನೀತಿಸಾರ ೭೪ ೩೬ ೨೫೧ 

$? 
`. (ಗರುಡ ಪುರಾಣ, ಪೂ. ಖಂ. ೩ ಭಂ 
ಎರಿ ತೆ 
೧೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ) ೩೮ ಕ ೨_೫೩ 

2. (ಜ್‌ ೨ |೩೯ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ೫-೩ 

(ಗರುಡ ಪುರಾಣ ಪೂ. ಖಂ. ೪೦ ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ೭-೭೧೧ 
೧೦೯ ಅ.) ೪೧ ೭೨೧೧೧೨ 
1? 

೧೭ ಕೆ ' ೧೧ |೪೨ ಕ ೭೧೧೧0೧ 

೧೮ ತ | ೧೪ |೪೩ | ೭-೧೧೧೩ 
(ಗರುಡ ಪುರಾಣ ಪೂ, ಖಂ. ೪೪ 3 ೮-೦೨೦ 

೧೧೦ ಆ.) ೪೫ ಶಿಶುಪಾಲವಧ ೨-೮೨ 

೧೯ ಕಾಮಂದಕೀಯ ನೀ. ಸಾ. ೧೨೫೫ | ೪೬ ಕಾದಂಬರಿ ೩೨.೧-೩೩,೨ 

೨೦ ೧-೫೬ | ೪್ತ ಸೌಂದರನಂದ ೧.೩೫ 











೧೮೨ ಪದ್ಮಸೂಚಿ ಮತ್ತು ಆಕರನಿರ್ದೇಶ 
ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ ಅ. ಶ್ಲೋ. ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ ಅ. ಶ್ಲೋ. 
೪೮ ಶಾಂತಿವರ್ಮನ ತಾಳಗುಂದದ ೭೬ ಬೃಹಸ್ಪತಿಪ್ರೋಕ್ತನೀತಿಸಾರ ೧೫ 
ಪ ಶಾಸನ (ಗರುಡಪುರಾಣ ಪೂ. ಖಂ.೧೦೮ನೆಯ ಅ) 
೫೦ ಸಹತ ಸುಧಾ ಕ ಪು. ೧೪೨೯ ಕ ತ ಇ ಸ 
೭೮ ಡೇ -೨೫ 
೫೧ ವಿಕ್ತಮಾಂಕದೇವಚರಿತ ೧-೧೧೪ ಟೆ 
ತ ೭೯ ಶೌನಕೀಯ ನೀತಿಸಾರ -೧೮ 
೫೨ ೨ನೆಯ ಪುಲಿಕೇಶಿ-ಐಹೊಳೆ ಶಾಸನ (ಅದೇ ಪುರಾಣದ ಅದೇ ಅಧ್ಯಾಯ) 
೫೩ ನೈಷಧ ೨೦-೧೩೬ 1 
೫೪ ೧೭೩೩ |ಲಿ೦ಿ. ಬುದ್ಧ ಚರಿತ ೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 
೫೫ ಸುಭಾಷಿತ ಸುಧಾನಿಧಿ ಪು. ೫೮-೧೫ ಜಾ ಚ | 
೫೬ ಭಗವ್ಗೀತೆ ೨.೭೭ (೮೧ ಕಲಾವಿಲಾಸ ಸರ್ಗ ೧-ವೃತ್ತ ೭೨ 
೫ ್ಸೆ ಸ 2 1ರ ತ ೧-೮೭ 
೫ ಬಡೆ ೨೨೨೪ ೫ ್ಯೂ ಸ ೧-೯೬ 
ರ್ಶ ಮ. ಭಾ. ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ೧೩೩-೨೧ | ಬೃಹಸ್ಪತಿ ನೀ. ಸಾ. ದಟ 
೬೦ ಹ ಎ ೧೩೩೨ ೨೩ (ಗ. ಪು. ಪೂ. ಖಂ... 0೧೦ ಅಧ್ಯಾಯ) 
೬೧ ಕ ೧೩೩೩೨ |ಲಿ೫ ತ ಸ ಓರ್‌ 
೬೨ ತ ಇ ೧೩೩-೩೫ | ೮೬ ಕಾಮಂದಕೀಯ ನೀ. ಸಾ. ೨-೩೨ 
೬೩ ನೀತಿಶತಕ _ 0೧ (೮೭ ನೀತಿಶತಕ ೧೮ 
೬೪ ರಸಗಂಗಾಧರ ಪು. ೨೦೬ |೮೮ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕೆ ೧೦-೨೩ 
೬೫ ಶಿಶುಪಾಲವಧ ಟ್‌ ್‌ ಟ್ಟು ೧-೧೪ 
೬೬ ಮ. ಭಾ. ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ೧೬೩-೩ |₹೦ ರಸಗಂಗಾಧರ ಪು. ೨೪೮ 
೬೭ ಕ ಹ ೧೬೩-೪ |೯೧ ಪಂಚತಂತ್ರ ೨-೪೩ 
0] 3 ೪೮- ೪೭ |₹೨ ,,ೃ ೨-೫೪ 
೬೯ ನೀತಿಶತಕ - ೨೮ | ₹೩ ತ ೪೬ 
೭೦ ಸ - ೭೦ |೯೪ ಓ ೧-೨೦ 
೭೧ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ೧೨೩೩ |೯೫ ಕಲಾವಿಲಾಸ ೨-೨ 
ಓ೨ ಮ. ಭಾ. ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ೯೦-೯೫ |೯೬ ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ೭-೧೪೧೪ 
೭೩ * ಇ ೨೪-೩೭ | ೯೭ ಭಾಮಿನೀವಿಲಾಸ ಪ. ವಿ. -೯೦ 
೭೪ ನೀತಿಶತಕ -೭೧ 1೯6 ನೀತಿಶತಕ ಬ ಎ 
೭೫ ೨ನೆಯ ರಾಚಮಲ್ಲನ ಕೆರೆಗೋಡೆ '|೯ ರಾಮಾಯಣ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೩೮-೨೬ 
ರಂಗಪುರ ದತ್ತಿಶಾಸನದಿಂದ ೧0೨೦ ೬೬೨೧೭ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 
ಪ್ರಕರಣ; ಮಹಾನಾಯಕರು 
ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ ಅ. ಶ್ಲೋ. ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ... ಅ.ಶ್ಲೋ. 
೧ ರಘುವಂಶ, ೧-೦೪ | ೨೯ ನೇಮಿನಿರ್ವಾಣ ೧೪-೪೮ 
ಡಿ 9 ೧.೧೮ | ೩೦ ನ ೧೫- ೨ 
೩ 9 (೨೧ ೫೧ ಕ ೧೫ ೬ 
ಲ ಡಿ ೧-೨೫ | ೩೨ ಪಾರಿಜಾತಹರಣ, ೫-೫೯ 
೫೪ ೨ ೧.೨೬ | ೩೩ 9 ೫.೬೦ 
ಶ್ರ 39 ೪-೧೨ | ೩೪ ಗ ೫-೬೪ 
ಶಿ ಟೆ ೧೦-೬೮ | ೩೫% ರಾಘವನೈಷಧೀಯ, ೧-೩ 
ಲ 19 ೧೨-೪೫ | ೩೬ ೯ ೧-೧೧೬ 
೯ ಕುಮಾರಸಂಭವ, ೩.೪೦ |೩೭ 3 ೧-೧೨೮ 
೧೦ ಸ ೩-೭೧ |೩೮ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಚರಿತಂ, ೧೮-೧೩೩ 
೧೧ ಕೆ ೨-೫೮ |೩೯ 99 ೧೮-೧೩೪ 
೧೨ 1 ೫೮೦ |೪೦ ' ೧೮-೧೩೫ 
೧೩ ನ ೫-೭೭ | ೪೧ 9 ೧೮-೧೩೭ 
೧೪ ಕೆ ೫-೭೮ |೪೨ ಧರ್ಮಶರ್ಮಾಭ್ಯುದಯ, ೨೦-೫೭ 
೧೫ ಶಿಶುಪಾಲ ವಧ, ೧-೩೩ | ೪೩ 3 ೨೦-೫೨ 
೧೬ ಸೆ ೧೨೩೫ | ೪೪ ಕ ೨೦-೫೫ 
೧೭ ತ್ತ ೧-೩೮ | ೪೫ ಇ ೨೦೨೬೬ 
೧೮ ಕ ೧೨೩೯ | ೪೬ 4 ೨೦-೬೩ ಮತ್ತು ೬೪ 
೧೯ ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವ ಚರಿತ, ೧೫-೨೧ | ೪೭ ಶ್ರೀನಿವಾಸವಿಲಾಸ, ಜಿಗಿತ 
೨೦ ಹ ೧೬-೨೧ | ೪೮ ಕ್ಕ ೩-೧೩ 
೨೧ 11 ೧೭- ೨ |೪೯ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ವಿಜಯ, ೬-೧೨೯ 
೨೨ ಫ್‌ ೧೭- ೪ |೫೦ ಹ ೬-೧೩೦ 
೨ಶ ಣೆ ೧೭- ೫ | ೫೧ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ. ೧೧-೬೬ 
9೪ ಬ ೧೭-೧೧ | ೫೨ 19 ೧೧೨೬೭ 
೨೫ ಟೆ ೧೭-೩೬ | ೫೩ ೧೧-೭೨ 
೨೬. ನೇಮಿನಿರ್ವಾಣ, ೧೪-೪೧ |೫೪ 1 ೧೧-೭೩ 
೨೭ ಜ್ಯಾ ೧೪-೪೫ | ೫೫ ಇ ೧೮-೩೧ 
೨೮ ನ ೧೪-೪೬ |೫೬ ಶಾರ್ಜಧರ ಪದತಿ, ೧೨೪೯ 


೧೮೪ ಪದ್ಯಸೂಚೆ ಮತ್ತು ಆಕರನಿರ್ದೇಶ 

ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ ಅ. ಶ್ಲೋ. ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ 
ಎಷ. ಎಮು ಷಯ ಮಿಮುೂತತಹವಿ ಮ್‌ ಕ್ಯ ಚಾ ಚ ಪತಾ ೫ 

೫೭ ಭೋಜಪ್ರಬಂಧ, ೨೦೨ | ೭೯ ಭಾಗವತ 

೫೮ ಭತ್ಛ ೯ಹರಿ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ, ೬೪೬ |೮೦ ಸ 

೫೯ ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ, ೭೬೪ |೮೧ ಕ 

೬೦ ಶಾರ್ಜ್ಗಧರ ಪದ್ಧತಿ, ೧೨೫೪ | ೮೨ ಬುದ್ಧ ಚರಿತ 

೬೧ ಸುಭಾಷಿತ ಸುಧಾನಿಧಿ, ೪೪೫೮ | ೮೩ 

೬೨ ಹ ೧.೨ |೮೪ ಬ 

ಹ್ಷ ನೀಲಕಂಠ ವಿಜಯೆ ೪-೨೪ | ೮೫% | 

೬೪ ನ ೪-೩೯ | ೮೬ ` 

೬೫ ಚಂಪೂ ಭಾರತ ೩-0೨೨ | ೮್ತ೭ ಮಹಾಭಾರತ (ಆದಿಪರ್ವ) 
೬೬ 1 ೧೨-೩೨ | ೮೮ ಮಹಾಭಾರತ (ಆದಿಪರ್ವ) 
೬೭ ರಾಮಾಯಣ ೬೧೩೧-೯೫ |೮೯ ಕ ಕ 

೬೮ 9 ೨ಾರ್ಯಾರ್‌ಹ ೯ ಕ ಧ್ಯ 

ರ ಕ ದಾದಾ |೯೧ ಚ (ವನಪರ್ವ) 
೩೦ ಚ ಖಾದರ್‌ರ 1೯9 ಕ ಕ 

೭೧ ವ ೨5೯ | ೯೯ ಸ್ಟ್‌ ಜೆ 

೭೨ ೨೧೧೦೦ |೯೪ ಹ ತೆ 

೭೩ ತ »*7೦೦೧ |೯% ರಾಮಾಯಣ (ಬಾಲಕಾಂಡ) 
೭೪ ತ ೨-೧೦೨ |. ನೆ | 

೭೫ ೫ ೬-೧೩೧-೧೦೩ | ೯೭ ೨9 3 

೭೬ ತ 831215 ಬಯ (0 ಹ ೨9 

ಪಕ್ಷಿ 3; 951೧0೫. 1 ₹8 ೨9 ೨೨ 

೬೮ ಭಾಗವತ ೧೨-೧೧-೨೧ [೧೦೦ (ಸ ನ 





ಅ. ಶ್ಲೋ. 


೧೨-೧೧ 

ಹ ರ 
ಲಲ್ಲಿ 
೨-೨೮-೩೭೦ 


ಎ5೮ 33 
೨3753 ೨೫ 


೨ರ 
೨೩೭ 
೧೨೦೨೫ 
೧೨೦-೨೬ 
೧೨೦-೨೭ 
೧೨೦-೨೮ 
೫೩ 


1 
ತಿ ಆ ಓ| ಛಿ... ಚಟ ಓ ಲಿ 


(ಈ. (2 
1 | 
ಗ ೫28 





ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಪ್ರಕರಣ: ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ ಅ. ಶ್ಲೋ. 
೧ ಶಾಕುಂತಲ ೧೭೪ 
1. ೧-೯ 
೩ ಕ ೧-೧೪ 
ಲ೪ 99 ೪-೨ 
೫ ಹ ಲ-ಲ೪ 
೬ . ೭-೮ 
೭ ವಿಕ್ನಮೋರ್ವಶೀಯ ೧-೪ 
೮ 9 ಆ 
೯ ರಿ-೨೩ 
೧೦ 99 ಕ್ವಿ 
೧೧ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ೨-೧೨ 
೧೨ ತ ೩-೪ 
೧೩ 99 ೩-೫ 
೧೪ ನಾಗಾನಂದ ೧-೦೧ 
_ ೧೫ “ ೧-೧೨ 
೧೬ 99 ೧.೨೧ 
೧೭ ಕ 12.೭ 
೧೮ 99 ೩-೮ 
೧೯ 99 ೩೧೮ 
೨೦ 99 ಲ-_ 
೨೧ 99 ಲ-೪ 
೨೨ ಚಾರುದತ್ತ ೧-೨೯ 
೨೩ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ ೩-೨ 
೨೪ ೨3 ೫-೨ 
೨೫ ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ ೨.೫ 
೨ಿಹ 8 ೪-೩ 
ಈ ಹ ೪-೧೬ 
೨೮ ನ ೪._೨೩ 


ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ 


ರ 
೩೦ 
೩೧ 
೩೨ 
೩೩ 
೩೪ 
೩೫ 
೩೬ 
೩೭ 
೩೮ 
೩೯ 
೪೦ 
೪೧ 
೪೨ 
೪೩ 
೪೪ 
೪೫% 
೪೬ 
೪೭ 
೪೮ 
೪೯ 
೫೦ 
೫೧ 
೫೨ 
೫೩ 
೫೪ 
೫೫ 
೫೬ 


ಚಾರುದತ್ತ 
ಬಾಲಚರಿತ 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ 
ವೇಣೀಸಂಹಾರ 


ರತ್ನಾವಲಿ 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 
ಲಭ 


೧೮೬ ಪದ್ಮಸೂಚಿ ಮತ್ತು ಆಕರನಿರ್ದೇಶ 








ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ ಅ. ಶ್ಲೋ. ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ ಅ, ಶ್ಲೋ. 
೫೭ ಮೃ ಚ್ಛೆ ಕಟಿಕ ೫೨೧೩ |೭೯ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ೮-೨೮ 
೫೮ 9 ೫-೧೪ | ೮೦ ಶಾರ್ಗ್ಗಧರ ಪದ್ಧ ತ್ರಿ ೩೮೨೭ 
೫೯ ಣಿ ೫-೧೭ | ೮೧ ಜ್‌ ೩೮೫೩ 
೬೦ ತ ೫-೨೩ | ೮೨ ಮಹಾಭಾರತ (ಕೈಲಾಸಪರ್ವ) ೩೮-೧೯ 
೬೧ ನ ೫೨೨೭ | ೮೩ ಹೌ ಹ ೩೮-೨೦ 
೬೨ ಡಿ ೫೫೨ | ಲ ಸೆ ಚ ೩೮.೨೧ 
೬೩ ೭. ೧ |೮೫ ... (ಆಸ್ತಿಕಪರ್ವ) ೧೭-೫ 
೬೪ ರತ್ನಾವಲಿ ೧-೧೧ |೮೬ ೨ ಕ ೧೭-೨೬ 
೬೫ 99 ೧-೧೭ | ೮೭ ೨9 ೧೭-೭ 
೬೬ ೩.೫ | ಲೆ೮ೆ 99 9 ೧೭-೮ 
೬೭ ಕ ೩-೬ |೮೯೫ ,, ೧೮-೧ 
೬೮ ನ ೭-೩ | ೯೦ 1 ೫ ೧೮-೨ 
೬೯ ಖತುಸಂಹಾರ ೧-೧ (೯೧ ತ ಸ ೧೮-೩ 
೭೦ ತ ೨_೧ | ೯೨ ರಾಮಾಯಣ (ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ) ೫೬-೬ 
೭೧ ಸ ೩-೧ | ೯೩ ತ 1 ೫೬೨೭ 
(1 ೪-೧ |೯೪ ತ ೫೬-೮ 
ಬ. ೫-೧ |೯೫ '್ಕ ಫೆ ೫೬-೯ 
ಹ) ೬-೧ |೯೬. ಡಿ ೫೬-೧೦ 
೭೫ ಮೃ ಚ್ಛೆ ಕಟಿಕ ೫.೨೬ (| ೯೭ ಚ ಬ ೫೬.೧೧ 
೭೬ ಶಾರ್ಜ್ಬಧರಪದ್ಭತಿ ೩೮೬೨ | ೯೮ ಚ ಟೆ ೫೬-೧೩ 
೭೭ ಬಾಲರಾಮಾಯಣ ೫-೩೫ |೯೯ ೫೬-೧೪ 


೭೮ ಸುಭಾಷಿತಾಪಲಿ ೧೮೫೪ | ೧೦೦ ೫೬-೧೫ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


ಪ್ರಕರಣ: ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು 
ಶ್ಲೋಕ. ಆಕರ ಅ.ಶ್ಲೋ.. ಶ್ಲೋಕ... ಆಕರ 
೧ ನಾಗಾನಂದ ೩-೧೩ | ೨೯ ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಲಿ 
೨ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ ೧-೬ | ೩೦ ಪಂಚತಂತ್ರ 
೩ ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ ೨-೫ | ೩೧ ರಸಗಂಗಾಧರ 
೪ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ೨-೭ |೩೨ ಕವಿತಾಮೃತಕೂಪ 
೫ ಧರ್ಮವಿವೇಕ ೧೨ | ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ 
೬.  ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ ೨೩೦೮ | ೩೪ ಭಲ್ಲಟಶತಕ 
೭ ಶಾರ್ಜ್ಸಧರಪದ್ಧತಿ ೬೪ |೩೫ ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ 
೮ ನ ೪೦೩೫ | ೩೬ ಶಾರ್ಜ್ಸಧರಪದ್ಧತಿ 
18 ನ ೪೦೩೬ | ೩೭: ಮೃ ಚ್ಛಕಟಿಕ 
೧೨ ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ ೨೩೪೪ | ೩೮ ಕುವಲಯಾನಂದ 
೧೧ ನೀತಿತರಂಗ ೧೪ | ೩೯ ಶಾಕುಂತಲ 
೧೨ ಪಂಚತಂತ್ರ ೧-೧೭೫ | ೪೦ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ 
೧೩ ಭಕೃ ೯ಹರಿಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರ ಹ ೭೧೯ | ೪೧ ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ 
೧೪ ಶಾರ್ಜಧರಪೆದ್ಭತಿ ೮೮೨ | ೪೨ ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಲಿ 
೧೫ ಡಿ ೮೯೦ | ೪೩ ನೀತಿ(ರತ್ನ)ಪ್ರದೀಪ 
೧೬ ಪ ೮೯೨ | ೪೪ ಭರ್ತೃಹರಿನೀತಿಶ ತಕ 
೧೭ ಸ ೧೨೧೧ | ೪೫ ಶಿಶುಪಾಲವಧ 
೧೮ ನೀತಿ(ರತ್ನ)ಪ್ರದೀಪ ೯ | ೪೬ ಗರುಡಪುರಾಣ (ಪೂರ್ವ) 
೧೯ ಶಾರ್ಜ್ಗಧರಪದ್ಧ ತ್ರಿ ೧ ೪೬ ಚಾಣಕ್ಕನೀತಿಸಾರ 
೨೦ ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ ೫೮೮ | ೪೮ ವಿಕ್ರಮಚರಿತ 
೨೧ ಭಾಮಿನೀವಿಲಾಸ ೧೪ | ೪೯ ಭರ್ತೃಹರಿಶತಕತ್ರಯ 
೨೨ ಶಾರ್ಜ್ಗಧರ ಪದ್ಧ ತ್ರಿ ೧೦೪೬ | ೫೦ ವಾನರೃಷ್ಟಕ 
೨೩ ೧೦೪೦ | ೫೧ ಭರ್ತೃಹರಿಸುಭಾಷಿತ 
೨೪ ಕುವಲಯಾನಂದ ೧೬೨ | ೫೨ ಭಲ್ಲಟಶತಕ 
೨೫ ಗ್ದ ೨೫ | ೫೩ ಮಹಾಭಾರತ 
| ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ ೧೦-೭೦ | ೫೪ ಮೃ ಚ್ಛ ಕಟಿಕ 
೨೭ ನೀತಿತರಂಗ ೧೩ | ೫೫ ಪ್ರಸಂಗಾಭರಣ 
೨೮ ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ ೨೩೧೯ ! ೫೬ ಗರುಡಪುರಾಣ (ಪೂರ್ವ) 





೧೮೮ ಪದ್ಮಸೂಚಿ ಮತ್ತು ಆಕರನಿರ್ದೇಶ 
ಶೋಕ ಆಕರ ಅ. ಶ್ಲೊ 6, ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ ಅ. ಶ್ಲೋ, 
ಪಲ ಲಿ ಗಅಊ೫2 ಎಂಎಂ 
೫೭ ಭರ್ತೃಹರಿಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೫೫೫ | ೬೯ ಪಂಡಿತರಾಜ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹ ೧೩೬೩-೯೫ 
೫೮ ಹಿತೋಪದೇಶ ೧-೧೫೪ |೮೦ ೧೩೩೬-೮೬ 
೫ ಮಹಾಭಾರತ ೧೨-೫೨೨೬ |೮೧ 3 ೧೩೪-೯೭ 
೬೦ ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ೫-೩೦೪ | ೮೨ ಕ ೧೩೮-೧೪೦ 
೬೧ ಕೆ ೬-೩೦೯ | ೮೩ ಬ ೧೪೧-೧೬೨ 
೬೨ ಚಾಣಕ್ಕನೀತಿಸಾರ ೩-೩೩ |೮೪ ಸಾ ೧೪೨-೧೭೬ 
೬೩ ಸುಭಾ ಷಿತಾವಲಿ ಕ ೩೦ ೮೫% 99 ೧೪೫-೨೦೨ 
೬೪ ಶಾರ್ಜ್ಜಧರಪದ್ದತಿ ೧/15 3 ೧೪೬-೨೦೮ 
೬೫ ರಿಸ ಹಿತ ಸಂಗ್ರಹ .. ೭೯೬ (ಅರ ಸ ಸ್ಯಾ ದಿವ 
ಕ ೯ಹರಿಸು ೦ 

ಭರ್ತ್ವಹರಿಸುಭಾಷ್ತಿತ್ಮತ್ಟಲ ೮೮ ಬ ೧೫೩-೨೭೩ 
೬೬ ಸುಭಾಷಿತಸುಧಾನಿಧಿ ೨೯-೦ |೮೯ ಥೆ ೧೫೮-೩೦೫ 
೬೭ ತ ೨-೨ | ೧೬೦-೩೨೪ 
೬೮ ಸೆ ೪೪-೩ | ೯೧ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರಲಘುಕಾವ್ಕ 
೬೯ 99 ೪೪-೭ ಸಂಗ್ರಹ ೨೧೧-೩೭ 
೭ ೧೩೫೩ | ೯೨ ಕ ೨೨೩-೪೩ 
ಚ 3 ೧೩೪-೨ ೯೩ 2 ೨೨೭-೮೭ 
ವ ೩ ೧೩೭ಎ 80 ತೆ ೪೨೨-೭ 
೭೩. ವೃದ್ಧಚಾಣಕ್ಕಶತಕ ೭-೧೯ ೯೫ ಶಾಜನ್ಗಧರ ಪದ್ಧತಿ ಪ್ರ-೪ 
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ಸ ವಿಶ್ವಸ್ತೈಜಸಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ ೪-೭೮ 
ಸ್ವವೀರ್ಯಂ ಯಃ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ೪೩.೬೬ 
ಸವ್ಯೇನ ಚ ಕಟೀದೇಶೇ ಲ-೮೯ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬ್ರದಿ ವಿದ್ಯಸೇ ಆ 
ಸಶೀಕರಾಮೋಧರ ೫-೭೦ 
ಸ ಸ್ನಿಗ್ನೋಟ್ಟಕುಶಲಾ ೧-೮೨ 
ಸಹಿ ದೇವಃ ಪರಂ ೪_೧೧ 
ಸಹಿಷ್ಯೇ ವಿರಹಂ ನಾಥ ೧-೩೫ 
ಸಂಕರಕೃದ್ವರ್ಣಾನಾಂ ವಿಬುಧಾನಾಂ ಹಓಪ೭೭ 
ಸಂಸಕ್ತೈರಿವ ಚಕ್ರವಾಕ ೫-೫೫ 
ಸಂಸಾರವಿಷವೃಕ್ಷಸ್ಯ ದೇ ಫಲೇ ೬-೫೮ 
ಸ್ವಾ ರ್ಥನಿಷ್ಟಾದನ ೩-೪೬ 
ಸಾಧಯತ್ಯಸಹಾಯ್ಯೋ,ಪಿ ೩-೫೦ 
ಸ್ವಾ ಧೀನವೃತ್ತೆ 1 ಸಾಫಲ್ಯಂ ೩.೧೦ 
ಸಾಧುತ್ವಮಖಿ ದೋಷಾಯ ೬-೮೮ 
ಸಾನುರಾಗಾಃ ಸಾನುಕಮ್ಬಾ ೧-೩೪ 
ಸ್ವಾ ಭಿಪ್ರಾಯಪರೋಕ್ಷಸ್ಮ ೬.೫೫ 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರ ಮಣಿಕೆ 


ಸಾಮಾಂ ದ್ರಕ್ಷ್ಯತಿ 

ಸಾರೂಪ್ಯ ತವ ಪೂಜನೇ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಗೀತಕಲಾವಿಹೀನಃ 

ಸ್ತಿ ತ್ರೆ ಕ ದಣ್ನಯತೋ ದಣ್ನಾ ನ್‌ 
ಸುಕ್ಕತಾನವಲೋಕ್ಕ 

ಸುತಂ ಪತಂತಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ 
ಸುರವಿಜಯಸಮೇತಂ 
ಸುವರ್ಣ್ಣ್ಣಾಜ್ಜಾಯಮಾನಸ್ಕ 
ಸುವಾಶಿನೀಃ ಕುಮಾರೀಶ್ಚ 


ಹ 


ಹತೋವಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಹಸ್ತೇ ಲೀಲಾಕಮಲಮಲಕೇ 
ಹರ್ಮಾಣಾಂ ಹೇಮಶೃ ೦ಗಶ್ರಿಯಮಿವ 
ಹಂಸಕಾರಂಡವೋದ"ಗೀತಾಃ 

ಹಂಸ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇಕಾಂತಾಂ 
ಹಾಲಾಹಲಂ ಖಲು ಪಿಪಾಸತಿ 

ಹಾರಂ ವಕ್ಷಸಿ ಕೇನಾಪಿ 

ಹಾಹಾ ದೇವಿ ಸ್ಭು ಟತಿ 

ಹೀಯಮಾನಂ ತು ತದ್ರಕ್ಷಃ 

ಹೃ ದಯವಿಹೀನೋ ಧೂರ್ತಃ 


ಸ್ರ 


ಕ್ಷಣಶಯಿತವಿಬುದ್ಧಾಃ 
ಕ್ಷುತ್‌ ಕ್ಷಾಮಸ್ತನಯೋ ವಧೂಃ 


ಕ್ಷುತಾಕ್ಷಾಮ್ಮೋ ಪಿ ಜರಾಕೃಶ್ಯೋಪಿ 
ಜ 
೨ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾಪರಾಧಂ ದೇಶಂ ಚ 
ಜ್ಲಾನದರ್ಶನಚಾರಿತ್ರಾ 
"ಗಿ 
ಜಾನಂನ ಸ್ಥಾತ್‌ಕ್ಗಚಿದಪಿ 
ಾ ೪5. ಐಂ 


೧೯೭ 


೧-೩೦ 
೨_೯೧ 
೬-೬೫ 
ಬಾ 
೪-೨೮ 
೬.೯೮ 
೪.೩೪ 
೪ 
೧-೮೭ 


೩.೫೬ 
೧-೧೧ 
೫.೪೮ 
೫-೮೩ 
೬.೪೦ 
ಯಾ 
೬-೨೧ 
೧೨೩೯ 
೪_೮೭ 
ಪತೆ 


೩-೨೯ 
ಶಿ. 
೩-೬೩ 


ಕ. ೨೭ 
೪೩೧ 
ಶೇ ೪ 


ಪುಟ ಸಾಲು 
5 ತ್ರಿ 
6 8 
ಕ್ತ 19 
0 0 
ಡಿ ಗ್ರ 
10 ಠಿ 
1 6 
1 0 
1 1] 
13 14 
3 19 
1] 20 
19 0 
ಕ - 
4 ಶ್ರ 
೨3 20 
13 22 
10 18 
16 10 
3 17 
04 6 
26 19 
28 ರ 
ನೆ 9 
10 
29 27 


ತ್ಲ್‌ 
ಹರಿಸುತ್ತದೆ, 
ತುಂಬಿ, ಸಾಲು 
ಇ.೫ಈೌಡತಿತ? 
ಎಲೈ ಮಾರುತನೇ 
..ಾಶಗಡಿಗತಥ] 
ಕಗ; 
ಕ್ಕ... 
7ಕ್ಕೆ 

೫! 
[ಇಕಷ್ಟ 
ಅದುದರಿಂದ 
ಸ್ಗತಆಕ್ಷಕಗ! 
ರ್ಗ 

.. 1% 
ಗ್‌ 
ಕಗ 
ಜೀವನವನ್ನು 
೫೪೮೧೯ 

ಕ್ಷ! 
ಡಗ್ಗಗಿತ.... 
ಕರಗಳ! 
ಯ 
ಚ ಕಷಳಾತ 


221ಓ72) 
ಬಡೆದು 


ಎಲೈ ನಾಥನೇ 
ಎ. ಸಸ್ಪಢತಿಕಾಣ] 
ಾಸಸ್ಸ್‌ಗಿ: 
₹ಗಾಷಕ್ಕಕೆ 
ಬ! 
ಸ! 
ಆದುದರಿಂದ 
ಸ್ಠತಲರ್ತಗಿ] 
124] 
ಗರ್ಗ 
ತಕ್‌ 
ಕಣಾ 
ಜೀವವನ್ನು 
೫1೫೪೧೯ 

[ಕ 
ಷ್‌ಗ್ಗಕ.... 
ತ[ತ್ಥಳ! 
2 
ಜತ ತಾತ 
ಕೇಗಳಾತ 
ಬಡಿದು 


ಒಪ್ಪೋಲೆ 


ಡ್‌ 
1... 
3೯1... 
೫[೫೫ತ್ನ 
ಹ 12] 
ಜ್ವೇತ15೫71೫೫] 
ಣ೬.... 
ಕೌ 
ಎ... ಗರಣ 
3೫1೯೫] 
1 
ತ3[ಾನಗಕ: 
(ರಕ: 
ತತ್ಥಕ್ಕ 
22 
ಕಕತತ್ತ್ಗ. ೪6 
77: 
ಕ 
ಪಾಸಡಗೆಇಕತ 
ಆಸ್ತಿತ್ವ 
ಇನ್ನೊಬ 
ತಸರತ! 
೧೧೫೧ಕ್ಕ 
ತಇಸಾಸ1ತ್ತ!ತತತ 
ಒಡೆಯನ್ನು 
ಇಸತಕ್ಕಣ.... 
7ಕ್ನಷ[ಕ 
ಾರರ್ಗಗಣ್‌.... 
ಇಸರ್ಗಗಣಕ.... 
ಷ್‌ 2]... 
ಕ್ಮಳ್‌ 


೧೯೯ 

ಕ 

ಗಳ... 
೫84.... 
ಯ! 
೫೪೫1೫ 

೫1 ೫1೫5] 
ಗ... 
ಕ... 
...೫10೫ರತ್ಗ 
೫1೯೫] 

ಜಾಗಗಳ 

ತ3 ಠಕ್ಕ: 
೫ಕ: 

ತಾಕ್ಟಕ್ಟ 

ಈಕಡೆ 
ಕಡತ 
171 

ಕ 
ಪಂರಗರ 
ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ತತ 
ಹ! 
ತಾಸರ ಕ್ತ ತಡ 
ಒಡೆಯನು 
ಇಸತತ್ಯ!್ಕ.... 
ಸಕ! 

ಎ ಾಗರ್ಗತನೌತ.... 
ಇಇ... 
ತ521 ೩೯]... 
ಯು 


೨೦೦ 


ಣ 

ತ[ರ೯ಳ್‌! 

ಕಣ; 
11201! 
೫].... 
.ಾತ್ರಶ್ಪಷ್ಗತ1: 


.ಾತಗತರಏತಗ್ಗ ಗ್ಗ 
ತಕ್ಸ 

ತಗಳ್ಳಕ.... 
77ಇರ್ವ7ಗಗಾತ್‌] 
ಇೌಸಧ್ಪತ್ತ್ಯಗಂತಳತ್ತ 


ಪ್‌ 
ಣಾರ್ಣಾ1೧] 


ಕ₹7೫77-ಇತ್ಮಗಿತ 
ಫೆ 
ತಮ 

ಶ್ರಿ 


ತತ್‌... 


ಇಗಕ್ತಗ್ಗಕ್ಕ 
೫ರ 


_ ಔರ್ಗತಾಶಿ 


ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ 

ಇತ] ಇಇ ಇಸ 
ಎಗ್‌... 

11715 
ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಗಳ 
ಇ31ಕರ್ಗಿಸತೆ-ತಗೆಸಷ್ಟ 
ಕಿತಇತಾಡ 


ಶ್ನಗಳಾತಾ.... 
ಆರ್ಧ ಅಗಿದ 


್‌್‌ 
ರ್ಗ?! 
ಕಣ: 


1೫೫71೧೫7೯71 
ಕ್ಷಕ೫೫೫].... 


ಶ್ವಶ್ಥಸಗರತ: 


..ತಗರೀತರ್ಗಾ ರ್ಗ 
ಸೆ 

ಆಗ  : 
ತಗತತ್ತಳ್ಳಕ.... 


1ಇ೪77ಇರ್ವಇಗಿರ್ತಕ! 
ಸೌಕಳ್ಪತ್ತಾಕಗಗ2ತರಾಷ್ಟ 
ತಂ 

ಕ್ಕ 557೯೫ 


ಕಗರರ್ಪಶಸ್ಟಗಿತ 
ಷಡ್ಡ 
ತಮ 

ಲ 


ಸಗಳ 


೫7ಕ್ತಗ್ಗಕ 

೫ರ 
ತತ1ತಕಶಿ 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ? 
ಇಗ? ಇನ ಇ 
ದಟ ತ್ತಾ 
21.101 
ವಿಷಯೇಂದ್ರಿ ಯಗಳ 
ಇತ(ಗರ್ಗಸೆತಡೆತಷ್ಟ 
ಕಿತ7೫ಾ॥। 
ಶ್ನಳಇತ್ತತಾ 
ಅರ್ಧ ಅಗಿದ 


ಟಟ! 
....೪ತ771571೯೧್ಣ: 
ಕ್ಲ: 

ದನಿಯದ್ದಿ ರುವುದರಿಂದ 
:7೧೩8೯7೧ತ 
ಕ್ಗ್‌್‌ 

ಅಕಾಶ... 

ಹತ ಗೌ: 
ಇತಗೌಇತ್ತತ: 
ಎಾರಗಿತಢತತ 

ಬ ರು! 
೫೫1 

ಕ್‌ 
ಯ! 


ನ್ಗರ... 

ಪವಿತ್ರ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಳ್ಳ 
ಯೋಜನೆಗಳಷ್ಟು 
ಆರ್ಧಾಂಗದಲ್ಲೇ 
೧೫೯೫೯೫೩೩... 
ಇಗ್ಗ೫580.... 


ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ 


7೮11೫ 
ಎಂಬ ಅಸೆ 
ಎ! 2! 
₹ಗಡೌ್ರಕ: 


ಇಗ/ಶ್ಕೆ5!ಕ 
ನಿಷ್‌ಫಲವಾಗುವುದಲ್ಲವೇ ! 


೨೦೧ 


ಇಸ 

ರ್ಪಾರ್ಗಗ್ಗತ 
ಇೂಇಂಡ 

[ಇತ್‌ 
ಈ25[೫51[೫ರ್ಕ[: 
ಕ್ಮಕ: 

ದನಿಯೆದ್ದಿ ರುವುದರಿಂದ 
೯:೫೧೫3೪೧ತ 
ಕ್ಕ 

ಆಕಾಶ. ಜಿ 

ಹಚ ಯು 
ಇತಗೌಇತ್ತತೆ: 
ಇಗಸಸ್ಗಢಳಕಾ 
ಕಿ/ಾಷಗಳನ್ನ 

೪7] 

ಕತ್ತ 

ರ ತ್ಟತರ್ವಿತ 
ಲ್ನ1ತೆ!.... 
ಪವಿತ್ರಕಾಂತಿಯನ್ನುಳ್ಳೆ 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು 
ಅರ್ಧಾಂಗದಲ್ಲೇ 
೧:೫ಇರ್ತತೆ! 
ಇ೯ರ್ಗ171(%.... 
ಐಏತ್ಗತ.... 
ಹಾರಿ ಹೊಗುತ್ತದೆ 


ಇರ 
ಎಂಬ ಆಸೆ 
ನೀಟ ಟು! 
ಔರಿತಕ: 


7ಕ್ಕೆ51 
ನಿಷ್‌ಫಲವಾಗುವುವಲ್ಲವೇ? 


ಒಪ್ಪೊ ಲೆ 


ಇಕ್ಕತ್ಳ 
ಇ) 
ಜಗತ್ತು 
ನಿಂದಿಸುವರು; 
1೫7೫೬೫] 
ಅಲಿಸುತ್ತಾನೆ 


ತರ್ನೆೇಇತೆ! 
ಆತನು 


ಇನ್ನ 
ಷಕ್ಫರ1 7೪ 


ತಾರದ, 


ನಿಂದಿಸುವರು; ಜಗತ್ತು 


೫] 
ಆಲಿಸುತ್ತಾನೆ 
ತರ್ಫೆಚ್ಛತ 
ಅವು 


**ಈರಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗದಿದ್ದರೆ ...ಕರಗಳ ಒಡೆಯನನ್ನು 


ಅಕ ತ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ 


ಪ ಡರ್ಗಾ್ಗ 1: 


ಕ್ಷಶೌಕಗಗ 
ಕರಣ್‌... 
೪ 
ಳಾರ್ಗ್ಗತ್ಟ,... 


ಆಶ್ರಯಿಸದಿದ್ದರೆ 

ಎ 
ಅವರಲ್ಲಿಯ 
21 ॥| 
ಕತೆ? 
ಕ್ಷ್ಕಾಣತ.... 
[ 
೪ಇರಗತತ7.... 



















ಗ 7೫; 
| | [ತಾನತಾಶಾಣೂ ದವ ಗರ 
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ಗೆ 
ದ 6 
ರಾರ ರಾಸವವಾಹ್ಯಾ 
ತಾ ್ಪ್ಟ 
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